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                                             ÖN SÖZ 

 

Bu çalışmamın konusu, Şemseddin Sivâsî’nin 987, 988 [1579,1580]’de kaleme 

almış olduğu mesnevi nazım şekliyle yazılan Mevlidü’n-Nebî adlı eseridir. Çalışma, 

eserin Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmut Efendi Bölümündeki 4467 numaralı 

nüshası üzerinde; Giriş, İmla Özellikleri, Metin ve Dizin bölümlerinden oluşmaktadır. 

XIV. yüzyıldan sonra Türk edebiyatında, dinî içerikli eserler önemli yer tutar. 

Bunlardan biri de peygamber sevgisinden kaynaklanan, Hz. Peygamber’in doğumunu, 

hayatını ve mucizelerini konu alan mevlid metinleridir. Mevlid denilince akla ilk önce 

Süleyman Çelebi ve eseri Vesîletü’n-Necât gelir. Bu mevlid eseri çok beğenilip sevilmiş 

ve kendinden sonraki mevlid metinlerine de örnek olmuştur. Yüksek lisans tez 

çalışmamıza konu olan Şemseddin Sivâsî’nin Mevlidin-Nebî adlı eseri Süleyman 

Çelebi’nin mevlidi, Vesîletü’n-Necât’dan (812/1409) yüz yetmiş yıl sonra 987/988 

[1579,1580] kaleme alınmış olup Eski Anadolu Türkçesi dil özelliklerine sahiptir. 

Mevlid metinleri yazıldıkları dönemin söz varlığını ortaya koymaları ve konuları 

açısından Türk Edebiyat Tarihi için önemli yer tutar.  

Çalışmamın  giriş bölümünde mevlid metinlerinden bahsedilmiş, Şemseddin 

Sivâsî ve eserleri hakkında bilgi verilmiş ve tez konusu eserin nüshaları tanıtılmıştır. 

İkinci bölümde eserin imla ve ses özelliklerinden bahsedilerek örnekler verilmiştir. 

Üçüncü bölümde eser çeviriyazıya aktarılmıştır. Dördüncü bölümde ise  eserin söz 

varlığını ortaya koyan bir dizin hazırlanarak madde başlarının metindeki anlamları 

verilmiştir. Dizin madde başlarına göre alfabetiktir. Madde başı olarak alınan 

kelimelerin altına o kelimeyle ilgili deyim, ara madde ve birleşikler sıralanmıştır. 

Madde başı veya ara maddelerin ikinci, üçüncü unsur olarak geçtiği maddelere parantez 

içinde göndermeler yapılmıştır. 

Çalışmamda benden yardımlarını esirgemeyen danışman hocam Prof. Dr. Zuhal 

Kültüral’a, değerli hocam Prof. Dr. Mesut Şen’e ve bu çalışma esnasında bana destek 

olan eşim Yüksel Ünal’a ve arkadaşım Bihter Gürışık köksal’a teşekkürü borç bilirim. 

Meral Ünal 



 
 

IV

ÖZET 

 

Üzerinde çalıştığım eser, Şemseddin Sivâsî’nin Mevlidü’n-Nebî adlı eseridir. 

Eser, Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmut Efendi Bölümünde 4467 demirbaş 

numarasıyla kayıtlıdır. Eser, 38 varak olup, her varakta 17 satır bulunmaktadır. Toplam 

1195 beyittir.  

Metinde  çerçeve içinde belirtilen başlıklar ve sayfa kenarlarına yazılmış olan ve  

bulunduğu varaktaki beyitlerle ilgisi bulunmadığı anlaşılan beyitler, beyit sayısına ilave 

edilmeyip  dipnot olarak yazılmıştır. Eser miladî 1580 yılında tamamlanmıştır. 

Bu tezi hazırlamaktaki amaç eserin konusu ve söz varlığı açısından önemini 

ortaya çıkarmaktır. Tez dört bölümden oluşmaktadır. Tezin giriş kısmında mevlid ve 

mevlid metinlerinden bahsedilmiş, Şemseddin Sivâsî ve eserleri hakkında bilgi verilmiş, 

eserin diğer nüshaları tanıtılmıştır.  

İkinci kısımda ise eserin imla özelliklerine örneklerle yer verilmiştir.  

Çeviriyazıya aktarırken sayfa ve satır numaraları belirtilmiştir.  

Dizin ise alfabetik ve kök esasına dayalı yapılan bir dizindir. Madde başı yapılan 

kelimelerin altına o kelimenin aldığı ekler, o kelimeyle ilgili ara madde, deyim ve 

birleşikler sıralanmıştır. 

Eser konusu, üslubu ve dil varlığının zenginliği açısından önemlidir.          

  



 
 

V 

ABSTRACT 

 

Summary The literary work that I have studied is Mevlidi’n Nebî by Şemseddin 

Sivâsî. The work is registered in 4467 accession record, Hacı Mahmut Efendi section, 

Süleymaniye Library. It has 38 pages and every page consists of 17 lines and 1195 

couplets.  

The couplets which are at the edge of the page and understood that are irrelevant 

to the couplets in the same page and topics that are implied in a frame are written as a 

footnote and they are not added to the number of couplets. The work is completed in 

1580.  

The objection of preparing this thesis is to imply its value in terms of its subject 

and substantiality. It composes of four section. In the first section it makes mention of 

mawlid and texts of mawlid , informs about Şemseddin Sivâsî and his works, and 

introduced other copies of the work. 

In the second section it includes its spelling by demonstrating example.  

The numbers of the pages and line numbers of the work is implied while 

transcripted. 

It’s index is in accordance with the base of a root and alphabetic index. 

Appendices relevant to those words, line betweens, idioms and combined names are 

lined under the headwords. 

The work is substantial with regards to its subject, literary style and amplitude. 
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1. GİRİŞ 

1.1 Eserin İçeriği 
 
Sözlükte “doğum yeri ve zamanı” anlamına gelen mevlid kelimesi, Hz. 

Peygamber’le ilgili asıl kullanımı yanında zamanla tasavvuf çevrelerinde Mısır başta 

olmak üzere Arap dünyasında velilerin doğum yıldönümlerini de kapsayacak şekilde 

geniş bir anlam kazanmıştır. 1 

Diğer İslam edebiyatlarına nisbetle mevlidlerin Türk edebiyatında ayrı bir yeri 

vardır. Çoğunlukla manzum kaleme alınan bu eserler, Türk halkının peygamber 

sevgisinin bir göstergesi olarak sayı itibariyle de dinî türlerin hiç birinde görülmeyecek 

zenginliktedir. Süleyman Çelebi’nin nazmettiği mevlidin herkes tarafından beğenilip 

okunmasından dolayı bu konu sonraki yıllarda da çokça işlenmiştir. 

İlk Türkçe mevlid metni hakında kaynaklarda açık bilgi yer almamakta ve 

Süleyman Çelebi’nin (812/1409)’de kaleme aldığı Vesîletü’n-Necât adlı mesnevinin ilk 

mevlid olduğu görüşü yaygın bir şekilde kabul görmektedir. Ancak bundan önce Türkçe 

yazılmış mevlid benzeri eserlerin varlığı da bilinmektedir.  Bunlardan biri Ahmet 

Fakih’e (ö. 650/1252) ait Çarh-nâme olup Vesîletü’n-Necât’ın hâtime kısmında Çarh-

nâme’dekine benzer ifadeler yer alır. Süleyman Çelebi’den kısa bir süre önce Erzurumlu 

Mustafa Darîr’in yazdığı manzum-mensur eseri Tercüme-i Siyer-i Nebî’ de (yazılışı: 

790/1388) yer yer mevlidi hatırlatmaktadır. Şiirlerin yanı sıra mensur kısımlardaki bazı 

ilâvelerle Darîr’in yaptığı bu tercüme bir telif mahiyetindedir. Eserdeki manzum 

kısımlar bir mevlid metninden çok farklı olmadığı gibi Vesîletü’n-Necât’ın bazı yerleri 

de Darîr’in eseriyle ciddi benzerlikler göstermektedir. Bu sebeble Darîr’in siyerindeki 

manzum kısımların Türk Edebiyatındaki ilk mevlid metni olması gerektiği ileri 

sürülmüştür.2 

Türkçede kaleme alınan mevlidlerin sayısı 200 civarındadır. Bunlar üzerinde 

yapılan çalışmalar bir kısmının Süleyman Çelebi’nin eserine aynen benzediğini, bir 

kısmının bazı motifler yönünden ayrılık gösterdiğini, geri kalanların ise tamamen farklı 

olduğunu ortaya koymuştur.3  Bursalı Tahir, Osmanlı Müellifleri’nde 50 kadar eser 

bildirir.4 

                                                
1Ahmet Özel, “Mevlid”, Türk Diyanet Vakfı, İslam Ansiklopedisi, c. XXVIIII, Ankara, 2004, s. 475 
2Hasan Aksoy, “mevlid”, Türk Diyanet Vakfı, İslam Ansiklopedisi, c. XXVIIII, Ankara, 2004, s.482 
3Necla Pekolcay, Vesîletü’n-necât: Mevlid, Ankara 1993, s.38 
4Agâh Sırrı levend, “Dinî Edebiyatımızın Başlıca ürünleri”, Türk Dili Araştırmaları Yıllığı-Belleten, Ankara 1954, 
s.38 
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Hasibe Mazıoğlu da Ankara, İstanbul, Bursa kütüphanelerinde bulunan 

bilinmeyen yeni metinlerle, bilinen mevlid metinlerinin yeni nüshalarını ilave ederek 

mevlid yazmış olan 59 şair tespit etmiştir.5 

Türkçe mevlid metinlerinin çoğu aruzun “fâilâtün fâilâtün fâilün” kalıbıyla ve 

mesnevî tarzında yazılmıştır. Ortalama 600-1400 beyitten oluşan mevlidlerde genellikle 

Hz. Peygamber’in doğumu üzerinde durulmakta, ardından mi’racı ele alınmakta, çeşitli 

mucizeleri anlatılmakta, daha sonra vefatından bahsedilmektedir. Bu eserlerin hemen 

hepsi Ehl-i Sünnet inancı doğrultusunda kaleme alınmış, yer yer ayet ve hadislerden 

iktibaslarla, telmihlerle desteklenmiş, birtakım iddiaların aksine çoğunda bid’at 

denebilecek fikirlere yer verilmemiştir. Vesîletü’n-Necât’ın ve diğer bazı mevlidlerin 

sonundaki “Hikâye-i Deve, Hikâye-i Geyik, Hikâye-i Güvercin” gibi Hz. Peygamber’e 

nisbet edilen bazı mucizevî olaylara dair hikâyeler eserlere sonradan ilâve edilen destanî 

manzumelerdir.Bunların asıl mevlid metinleriyle hiçbir ilgisi bulunmamaktadır. 

Mevlidler umumiyetle tevhid, münācaat, ve na’t ile (bazılarında ashâb-ı kirâma 

çehâr-yâr-ı güzîne methiye ile) başlamakta, kâinatın zuhur kaynağı olan nûr-ı 

Muhammedî’den bahsedilerek Hz. Peygamber’in doğumuna geçilmekte, onun mi’racı 

ve diğer mucizelerinin anlatılmasının ardından vefatı konusuna yer verilmekte, en 

sonunda Resûl-ı Ekrem ve ashâbı başta olmak üzere eseri yazan, okuyan ve dinleyenler 

için bir dua ile sona ermektedir.6 

1.2 Eserin yazarı 

Üzerinde çalıştığım Mevlidi’n-Nebi adlı eser, Şemseddin Sivâsî’ye aittir. 

Şemseddin Sivâsî  (926/1520) yılında Tokat’ın Zile kazasında doğdu. İstanbul’da bir 

süre müderrislik yaptıktan sonra Zile’de tasavvufla ilgilenmeye, daha sonra da Sivas’a 

giderek irşad faaliyetlerine başlamıştır. 

Sivas’ta uzun yıllar irşad faaliyetlerine devam eden Sivâsî, ömrünün sonlarına 

doğru III. Mehmed’in daveti üzerine Eğri Seferi’ne katılmış (1005/1596) ve sefer 

dönüşü Sivas’ta (1006/ Ekim 1597)’de vefat etmiştir. 

Şemseddin Sivâsî’nin eserlerinin incelenmesinden Arapça ve dinî ilimlere tam 

vakıf olduğu anlaşılmaktadır. Farsçadan tercümeler yapması, Farsça grameri hakkında 

bir risale yazması, Ramazan gecelerinde Mevlâna Celâleddin Rumî’nin Mesnevîsini 

müridlerine okuyup şerhetmesi onun Farsçayı da bildiğini ortaya koymaktadır. 

                                                
5Hasibe Mazıoğlu, “Türk Edebiyatında Mevlid Yazan Şairler”, Türkoloji Dergisi, c.VI, s.31-62 
6Hasan Aksoy, a.g.m.,s.482-483 
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Şiirlerinde “Şemsî” mahlasını kullanmış, çok sayıda manzum eseri olmakla 

birlikte zamanının iyi şairleri arasına girememiştir. Bunda şiiri irşad vasıtası olarak 

kullanmasının etkisi vardır; dolayısıyla ağdalı ve mazmunlarla dolu ifadelerden 

kaçmıştır. Gazel şeklindeki ifadeleri ise daha akıcı olup çoğunda redifli kafiyeyi tercih 

etmiş,bu tür şiirleri çok tutulmuş ve bir kısmı bestelenmiştir. 

Eserleri: 

           a-Manzum Eserleri: 1. Süleymaniyye 2. İbret-nüma 3. Gülşen-ābād 4. Mevlid 

5. Heşt-Bihişt 6. Mir’ātü’l-ahlāk 

b- Mensur Eserleri: 1. Hallü me’akkıdi’l-Kavāid 2. Zübdetü’l-esrār fi şerhi 

Muhtasari’l-Menār  3. Es-Safāyih fi tercemeti’l-levāyih 4. Menāzili’l-ārifin 5. Menākıb-

ı Çehar yār-ı Güzin 6. Umdetü’l-edib fi’t-ta’līm ve’t-te’dīb 7. Emr-i İlāhī ve Hüccet-i 

İlāhī 8. Nakdü’l- Hātır7 

1.3. Mevlidü’n-Nebî hakkında bilgi: 

Hasan Aksoy, Şemseddin Sivāsi’nin Mevlidü’n-Nebî adlı eserinin on adet 

nüshasına tesadüf etmiştir.Aynı zamanda İngiltere British Museum’8de de bir 

nüshasının mevcut olduğu ileri sürülmektedir. Prof. Hasan Aksoy, (Topkapı Sarayı 

Kütüphanesi, Yeniler Kitaplığı, nr. 270/2) nüshasını esas nüsha kabul ederek tespit 

ettiği nüshaların altısının metin tenkidinde karşılaştırmasını yapmıştır:9 

a. Topkapı Sarayı Kütüphanesi, Yeniler Kitaplığı, nr. 270/2 

b. Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmut Efendi Bölümü, nr. 4467 

           c. Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmut Efendi Bölümü, nr. 4440 

           d. Süleymaniye Kütüphanesi, Fatih Camii Bölümü, nr. 2863/4 

           e. Süleymaniye Kütüphanesi, Mihrişah Sultan Bölümü, nr. 270/3 

           f. A.Ü. Dil Tarih Coğrafya Fakültesi, Muzaffer Ozak Bölümü, nr. 147 

           Metin Tenkidinde Karşılaştırmaya tabi Tutulmayan Nüshalar: 

           a. Millet Kütüphanesi, Manzum Eserler Bölümü, nr. 1363 

           b. İ.Ü Kütüphanesi, Türkçe Yazmalar Bölümü, nr. 291 

    c. A.Ü. Dil Tarih Coğrafya Fakültesi Kütüphanesi, Müteferrik Kitaplar Bölümü, 

nr. 292 

          d. Süleymaniye Kütüphanesi, O. Huldi Öztürkler Bölümü, nr. 63/6 

                                                
7Hasan Aksoy, “Şemseddin Sivāsī”, Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, XXVIIII, s.523- 526 
8Necla Pekolcay, Türkçe Mevlid Metinleri, İstanbul Üniversitesi Türkiyat Enstitüsü, doktora tezi, nr. 346, İstanbul, 
1950; Hasibe Mazıoğlu, “Türk Edebiyatında Mevlid yazan şairler”, Türkoloji Dergisi, VI, sayı 1, s. 62 
9 Hasan Aksoy, Şemseddin Sivāsī, Hayatı, Eserleri ve Mevlidi (Tenkitli basım),  Marmara Üniversitesi, İlahiyet 
Fakültesi, Basılmamış doktora tezi, İstanbul, 1983 
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Prof. Hasan Aksoy,doktora çalışmasından sonra iki adet tam mevlid nüshası 

daha tesbit etmiştir. İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi’nde (TY, nr. 7395 ve 7396) 

bulunan bu nüshalardan ilki 1085(1674), ikincisi ise 1080 (1669) tarihlerinde istinsah 

edilmiştir.10 

Tezimizin konusu olan eser, Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmut Efendi 

Bölümünde 4467 numarada kayıtlıdır. Sırtı kırmızı meşin, kapakları kırmızı bez 

ciltlidir. 1b-38b varakları arasındadır. Az harekeli, okunabilen nesih yazı ile yazılmıştır. 

Varaklar on yedi satırdır. 

Prof. Dr. Hasan Aksoy Karşılaştırmada esas aldığı Topkapı Sarayı, Yeniler 

Kitaplığı, 270/2 nr.’da kayıtlı olan nüshayı 1217 beyit olarak bildirmiştir. Bizim 

çalıştığımız 4467 numaralı nüshada beyit sayısı 1195’tir, ancak der-kenar olarak yazılan 

37 beyit bu sayıya ilave edilmeyip dip not olarak bulunduğu sahifeye yazılmıştır. Hasan 

Aksoy yaptığı çalışmada karşılaştırmaya tabi tuttuğu bu nüshadaki der-kenar olarak 

yazılan beyitlerden bahsetmemiştir. 

 38b’deki istinsah kaydından bu mevlid nüshasının 2 Şaban 1063’te Hüseyin adlı 

bir hattat tarafından kaleme alındığı tespit edilmiştir. 

Şemseddin Sivâsî’nin “Mevlidü’n-Nebî” adlı eserini Sivas’ta kaleme aldığını şu 

beyitlerden anlıyoruz:  

38a-1187 Şehr-i Sivās oldı bu nazmıma cā 
               Ehline şāfi ola nūru’d-dücā 
 
  Şairin ismi ise şu beyitlerde geçiyor: 
 
2b-0040 Rabbenā Rabbenā yā Rabbenā  
              Şemsī’yi anlarla ĥaşr it der-cenān 
 
4a-0098 Kim ola Şemsī anı meddāĥ ola  
             Tā meger avnı anuñ fettāĥ ola 
 
Şemseddin Sivâsî eserini yazmaya, aşağıdaki beyitlerde belirttiği gibi  

(987/1579)’da başlamış ve (988/Nisan 1580)’de tamamlamıştır: 
 
38a- 1179 Cümle ķarnı seyr idüp nūr-ı Nebī 
                Geldi zā tārihi hem seksen yedi 
 

                                                
10Hasan Aksoy, Şemseddin Sivāsī, Gülşen-ābād, İnceleme, Metin, Sözlük, , İstanbul, 1990,  s. 12 
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       1180 Nūh śad u heştād u heştī tārihin 
               Ġurresinde hem Rebīü’l-evvelīn 
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2. İMLA ÖZELLİKLERİ 

2.1. Ünlülerin Yazılışı 

2.1.1. (a) ünlüsü  

a. a ünlüsü, ön seste elif ve üstünlü elif ile yazılmıştır: 

وپچلآ  (açılup 2b-31), آدى (adı 4b-113), رآ قمى  (arkamı 12a-351) 

ىنآ ,(aç 23a-722) آچ  (anı 27b-84), ره نلا  (anlara 15a- 450) 

اكا    (aña  14b-434) 

b. İç seste elif, üstünlü elif ve ha-i resmiye ile yazılmakta veya hareke ile 

gösterilmektedir. 

رلواره   (varalar 12b-363), ريلوارد  (vardılar 12b-365), ىقداي  (yaķdı 12b-374) 

دوربلقا ,(baña 33b-1030) باكه ,(kanı 12b-375) كانى  (ķaldurup 34b-1062) 

هنغصا  (śaġına 34b-107) هشلآاو  (ulaşa 16a-480) 

c. Son seste elif veya ha-i resmiye ile yazılmıştır. 

لهاو  (ola 11a-316), باكه (baña 12a-357), كهاس  (saña 30a-905) 

هارق   ķara (ķara 2a-18), اسك  (saña 2a-14), اكا  (aña3b-77) 

كاي  (yaña12a-362), ناا  (ana 14a-423) 

2.1.2. (e) ünlüsü 

 e ünlüsünün yazımı için elif , he , bazen de hareke kullanılmıştır. 

a. Ön seste e ünlüsü genellikle elif ve üstünlü elif ile gösterilmiştir: 

رلد يلا  (eylediler 2b-36), الا  (el 3a- 52), مهولا  (elüme 3b-67) 

يلها  (eyle 4a-85), لهآ  (ele 3a-49), دىليآ  (eyledi 7a-183), دمليآ  (eyledüm 9b-280) 

b.  İç seste, bazen he, Türkçe kelimelerde vezin gereği uzun okunması  

gereken hecelerde elif kullanılmış, bazen de  ilk hecede hareke kullanılmıştır. 

,(kimseye 5a-117-119) كمسهيه رله كلس  (gelseler 5a-122) 

نيدهيا   (ideyin 6a-165), درهليبو  (böyledür 7b-215), نسيبلا  (bilesin 9a-258) 
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نسهياكنمياو  (öykünmeyesin 6a-151), دىلگ  (geldi 6a- 156), ن︡س  (sen 6a- 151) 

مبن  (benüm 9a-260), نسنه (nesne 33b-1031), 

ركست  (göster 34a-1059) 

           c. Kelime sonunda e ünlüsü daima ha-i resmiyye ile gösterilmiştir. Sadece bir 

kelimede elif tespit edilmiştir: 

ردهي  (yirde 1b-1), دهكوك  (gökde 1b-1), این  (niye 6a-156), آله (ele 3a-49) 

2.1.3. (ı,i ünlüsü) 

           a. Ön seste elif kullanılmış, genellikle de elif’le birlikte ye kullanılmıştır: 

ىكيا  (iki 32b-1005), شدوبيا  (işidüp 32b-1010), هتريا  (irte 33a-1020) 

دىتا  (itdi 37a- 1148) , كسرستا  (isterseñ 3b-79) 

b. İç seste ı,i yazımında ye kullanılmış, çok nadir olarak esre kullanılmış, 

çoğunlukla da hiçbir şey kullanılmamıştır: 

ریو  (vir 11a-315), هجیك  (gice 11b-338), نهیریی  (yirine 12b-369) 

همسك  (kimse 11b-337), مشتلق (muştılıḳ 11b-340) 

زدنب  (bizden 12b-374),  نىآِد  (adını 11b-341) 

                     c.  Son seste ye veya hareke kullanılmıştır: 

رىنلا  (anları 12b-368), دىيار  (eridi 13a-384) 

وزىس  (sözi 13b-396), دِلوب  (buldı 13b-397), دِيتا  (itdi 13b-397) 

2.1.4. (o,ö,u,ü) ünlülerinin yazılışı 

 Yuvarlak ünlüler için elif+vav, vav, ötre, vav+ötre kullanılmıştır. 

          a. Kelime başında düzenli olarak elif+vav kullanılmış olup çok nadir olarak vezin 

gereği uzun okunması gereken yerlerde elif +vav+ötre kullanılmıştır: 

رليساو  (olısar 11a-331), لهاو  (ola 11a-316), اول (ol 11a-321) 

دهستناو  (üstinde 17a-519), لاشهوُا  (ulaşa 16a-480) 

b.  İç seste vav, vav+ötre, ötre, bazan da hiçbir şey kullanılmamıştır: 

وبميطور  (ŧurmayup 12b-370), دىلوب  (buldı 13a-379), نكىوچ  (çünki 12a-353) 
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ودسُ (süd 14a-419), ُوقق (ķoķu 18a-560), ابكُ (buña 16a-484), مبن  (benüm 9a-260) 

                        c. Kelime sonunda “vav” ile gösterilmiştir: 

وققُ  (ķoķu 18a-560), وېق  (ķapu 18a-560), روب  (berü 18b-567), ويد  (diyü 20b-672) 

2.2. Ünsüzlerin Yazılışı 

2.2.1.  (ç) ünsüzünün yazılışı 

                       Ç ünsüzü c ve ç ile yazılmıştır: 

هدكدچا  (içdikde 12a-350), ونچ  (çün 12a-356), دىچتل  (çatladı 13a-385) 

هجني   (nice 13a-389), هنچ  (niçe 15a-458) 

 (aç 14a-419) آج ,(üç 13b-407)  اوج

2.2.2.  (p) ünsüzünün yazılışı 

Türkçe kelimelerde p sesi kelime başında b ile yazılmıştır. İç seste genellikle  p 

kullanılmıştır, ancak b’li yazılışlar mevcuttur. Son seste düzenli olarak b kullanılmıştır: 

د نمغنرب  (barmaġından 37b-1166), دهسنوڀاق  (ķapusında 26b-809) 

د رڀلاو  (olupdur 28a-846), درپديا  (idüpdür 35a-1081), دىپق  (ķapdı 36a-1166) 

نبولاو  (oluban 28b-874), د وبشيا  (işidüp 26a-793) 

وبلصا  (śalup 26b-796), دوبيا  (idüp 26b-810), بتطو  (ŧutup 27b-841) 

2.2.3. (g) ünsüzünün yazılışı 

             G ünsüzü  genellikle kef ile yazılmaktadır, ancak bazı kelimelerde iç seslerde 

üç noktalı kef’le de yazıldığı tespit edilmiştir: 

شمکت   (gitmiş 8b-238), د كکلد  (degüldüñ 8b-236), مسهک  (kimse 11b-337) 

ىکڀا  (iki 11b-343), مکي  (kim 14b-434), ريلدکل  (geldiler 14b-441),  

درڭي  (yegdür 4b-109), ردىڭاو  (ögerdi 5a-131) 

2.2.4. (ñ) ünsüzünün yazılışı 

 Ň  ünsüzünün yazılışı, düzenli olarak kef iledir: 

درسنك  (senüñdür 2a-19), كاا  (aña 5a-118), كنا  (anuñ 8b-237) 
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د كکلد  (degüldüñ 8b-236) 

2.2.5. (s) ünsüzünün yazılışı 

S ünsüzü, ince ünlüye sahip kelimelerde sin ile yazılmaktadır. Kalın ünlü 

taşıyan kelimelerde ise genellikle sad kullanılmasına rağmen sin ile yazılanlara da 

rastlanmaktadır:  

وروبس  (sürüp 2a-21), وزس  (söz 2a-28), رلردِس  (serdiler 2b-34)  

نغياجسن  (śancaġın 2b-38), وردىقِناس  (śaķınurdı 9a-253),  

وكص  (śoñ 4a-89), لسهص  (śalsa 7b-214) 

دمبص  (baśdum 3b-70), دىصنَڀ  (yaśandı 7b-201) 

هچلاص  (śaçıla 2b-44), روص  (śaru 2b-35) 

2.2.6. (t) ünsüzünün yazılışı 

Eski Tükçe’de ön seste bulunan t’lerin bir kısmı Eski Anadolu Türkçesi 

döneminde sedalılaşarak d’ye dönmüş veya t’li şekillerini devam ettirmiştir. 

T ünsüzü, ünlüsü ince sıradan olan kelimelerde ve ünlüsü kalın sıradan olan 

kelimelerin iç seslerinde te ile yazılmıştır. Kalın sıradan olan kelimelerin başında 

bulunan ve henüz sedalılaşmamış olan t’ler tı’ ile yazılmıştır, ancak eserde yalnızca bir 

kelimenin hem d’li, hem de tı’lı yazılışlarına rastlanmıştır: 

ونکتس  (gitsün 7a-195), ِونبتمس  (bitmesün 6a-162), تيغ (tiġ 24a-737) 

زتي  (tiz 8a-227), دهقاتن  (ķatında 6a-164), قاتنه (ķatına 8b-239) 

دكتري  (yaratduñ 1b-3), رلريطو  (ŧoyarlar 1b-11), دىلطو  (ŧoldı 2b-38) 

دمتطو  (ŧutdum 3a-59), طورردى (ŧururdı 5a-130),  

سنهوپطا ,(ŧurdı 7b-210) طوردى  (ŧapusına 8a-227), غهطو  (ŧoġa 9a-251) 

دكيطو  (ŧuyduñ 10b-302), طور (ŧur 12a-352), ىطاغين  (ŧaġını 17b-539). 

           Doy- fiili hem d’li hem de tı’lı şekilde yazımıştır: 

دىيريطو  (ŧoyar-ıdı 14b-443), دىيمدو  (doymadı 12-b378), يميهدو  (doymaya 15a-

453) 
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2.3. Farklı şekilde yazılan bazı kelimeler 

ابك  (baña 3b-71), هكاب  (baña 3a-57), َبكا (baña 3a-50) 

زیت  (tiz 8a-227), زت  (tiz 8a-226) 

هكاس  (saña 30a-905), سكه (saña 2a-14) 

رلهنچ  (niçeler 11a-332), ىجهسین  (nicesi 18a-549) 

,(deve 14a-418)َدوه ,(deve 14b-430) دوه دوه ده (devede 14a-419) 

2.4. Bazı eklerin ve şekillerin yazılışı 

2.4.1.Yükleme hali eki, ünsüz harfle biten kelimelerde ı,i sonu yuvarlak he ile 

biten kelimelerde “sı,si” ile gösterilmiştir: 

ىجملهس   (cümlesi 8a-219), نیسردهپ  (perdesin 8a-223) 

نیوزی  (yüzin 17b-540),  ىغنجهس  (ġoncası 9a-254) 

ىبترش  (şerbeti 11b-349) 

 2.4.2. Atıf vavları düzenli olarak vav ile gösterilmiştir: 

بالار و یز  (zir ü bala 1b-4) 

نیجس و نا  (ins ü cin 1b-11) 

دررمحتاجكآج و   (ac u muhtācuñ-durur 1b-12) 

            2.4.3. İzafet kesresi sonu he ile biten kelimelerde düzenli olarak hemze ile 

gösterilmiştir.Sonu sessiz harfle biten kelimelerde çok nadir olarak hareke kullanılmış 

olmakla birlikte genellikle hiçbir işaret kullanılmamıştır: 

فينهطل  ساحه    (śāĥa-ı luŧfına 3b-65) 

درخلقمدأمب  (mebde-i ħalķumdur 10a-283) 

درلتدو   مايه    (māye-i devletdür 11b-339) 

كهوتاندِ شيرح  (ĥurşįd-i źātuña 1b-9) 

علايهدوس ارف  (firdevs-i aǾlāya 2a-17) 

للعب ِصحاا   (aśĥāb-ı Ǿilel 2a-27) 

ركفرد ب  (berd-i küfr 2a-30) 
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3. SES BİLGİSİ 

3.1. Ünlü değişmeleri  

3.1.1.  i > e değişmesi  

Eski Anadolu Türkçesi döneminde en önemli ses değimelerinden biri i > e 

değişmesidir. 

Günümüz Türkçesinde e sesiyle kullandığımız çok sayıda kelime Eski Anadolu 

Türkçesi döneminin eserlerinde i sesiyle kullanılmıştır. Bilim adamları tarafından bu 

konuda bazı görüşler belirtilmiştir: “Türkçe’de vokal gelişmeleri içinde i > e, e > i, i > 

é, é > i, é > e değişiklikleri görülmektedir.V. Thomsen’den beri çeşitli açıklamalar 

yapılmıştır. Aynı kelimenin i’li şekli bulunması göz önünde tutularak, her iki sesi 

kendinde toplayan bir kapalı é’nin varlığı ve bunun sonrasında e ve i şeklinde inkişafı 

ileri sürülmüştür.11 

                        Metnimizde i’li yazılıp bugün e’li kullandığımız kelimelerden örnekler: 

 gice “gece” : gice (11a-320 , 323,325, 13a-380) 

 di- : dir-idi (5b-137), dinilmiş (3a-47), dinile (3b-78), di (4a-87) 

 it- : idüp (3a-60), itdüm (3b-65), it (4b-84), itdiler (3b-66) 

 iy “ey” : (6b-177, 1b-1, 8b-241) 

 vir- “ver-” : virdi (3a-52), virile (3a-55) virüp (3a-55), virmiş (3a-63), vir (3b-

80) 

 yi-“ye-” : yir-idi (5a-131), yimezdi (5a-127),  

 yir-“yer-” : yirmez-idi (5a-129) 

                        yir “yer” : yirde (1b-1), yir (5a-127), yire (9b-267), yiryüzine (9b-277) 

nire : (<ne+ara) : nireden (6a-156), nire (7b-213) 

 ir-“er-“ : irişdi (7a-184), irmese (9b-266), irdi (7b-210) 

                        tiz “tez” : tiz (8a-226,227,17a-514) 

 işik “eşik” : işiginde (10a-287) 

 girü “geri” : girü (10a-291,11b-343,14a-420,15a-450) 

 yit- “yet”- : yitdükçe 18b-576) 

3.1.2. e > i değişmesi 

Eski Türkçe döneminden beri e’li kullanılan bazı kelimeler Eski Anadolu 

Türkçesinde de e’li şekliyle kullanılmışlardır. Bu kelimeler günümüz Türkçesinde i’li 

                                                
11Faruk. K. Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi, İstanbul, 1964, s. 19-20. 
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şekilleriyle kullanılmaktadır.Metnimizde bu şekilde kullanılan sadece bir kelime tespit 

edilmiştir: 

Eyü (<edgü) (37a-1157) . 

Bazı kelimelerde ise Eski Türkçe döneminde e sesi, i sesine dönüşmüştür: 

İmdi (< emti < amtı) “şimdi” (21b-678,26a-789), şimdiyedek (30a-925), 

şimdiden (28a-854) nice (<neçe) (21a-647,13a-389). 

3.2. Ünlü düşmesi 

Ünlü düşmesi genellikle vurgusuz olan orta hecede görülmektedir : 

a. Oġlın (< oġulın 13-407), baġrına (< baġırına 14a-428), baġrını (< baġırını 

15b-466), baġrı (< baġırı 22a-692), ķoynına (< ķoyunına 14b-432), iltdiler (<iletdiler 

15a-450), mührini (< mühürini15b-466), yumşaķ (<yumuşaķ 31b-966), göñli (<göñüli 

31b-966,973,978), üzre (< üzere 32a-990), boynın (< boyunın 2b-34), alnına (< alınına 

7b-211) 

b. İ- yardımcı fiilinin çekimli şekilleri bazan (idi, imiş, ise) sonu ünlü ile biten 

kelimelere eklendiği zaman i- fiilinin ünlüsü düşmektedir: 

yüzlü-di (< yüzlü idi) (5a-117), itse-di (< itse idi) (18a-565), oldı-sa (< oldı ise) 

(23b-730), aldı-sa (< aldı ise) (23b-733) 

c. İçün, ile edatları vezin gereği ilk ünlüsü düşerek ekleşmektedir: 

Anuñ-la (anuñ ile) (18b-566), bunuñ-la (<bunuñ ile), Sūre-i İķrā’la (<Sūre-i İķrā 

ile) (18a-555), gözi-le (<gözi ile) (24b-746), ĥürmetüñ-çün (<ĥürmetüñ içün) (33b-

1034), ticāret-çün (< ticāret içün) (6b-178), anuñ –çun (< anuñ içün) (10a-282) 

d. İle edatı bazan i- fiilinin çekimli şekilleri sonu sesli ile biten bir kelimeyle 

birleştiği zaman ünlü karşılaşmasını engellemek amacıyla araya –y- koruyucu ünsüzü 

gelmektedir: 

Uzza-y-ıla (12b-378), daǾvā-y-ıla (36a-1110), safā-y-ıla (38a-1190), ŝenā-y-ıla 

(27a-815)       
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3.3. Ünlü birleşmesi 

Ünlü ile biten kelimelerden sonra ünlü ile başlayan bir ek ya da kelime 

geldiğinde ünlülerden biri düşerek iki kelime birleşir: 

 Böyle (<bu+ile) : böyledür (7b-215), böyle (7a-191) 

 Şimdi (<uş+imdi) : şimdiyedek (3aa-925), şimdiden (28a-854) 

 Niçün (<ne+içün) : niçün (35b-1095,36a-1122) 

 n’it – (<ne+it-) : n’idem (20a-619,8b-239) 

 n’eyle- (<ne+eyle) : n’eyler (20b-640) n’eyledi (6a-156) 

 nesne (<ne+ise+ne) : nesne (33b-1031,1032), nesneye (31a-954), 

nesnesi (26a-788) 

 öyle (<o+öyle) : öyledür (11a-318) 

 n’ol- (<ne+ol-) : n’oldı (35b-1097) 

 n’eyle-(<ne+eyle-) : n’eyler  (20b-640), n’eyledi (6a-156) 

3.4.  Eklerdeki ünlü özellikleri 

3.4.1. Yuvarlak ünlü taşıyan ekler 

a.-up/-üp,--uban/-üben zarf-fiil eki: 

Bu ek ekseriyetle Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde olduğu gibi metnimizde 

de yuvarlak olarak kullanılmıştır: 

Olupdur  (1b-7), idüp (2a-24,3a-60,10b-299), virüp (2a-26,3a-55) śorup (5a-

133), yalvarup (5b-141,12a356), görüp (8b-244), yügrüşüp (12b368), ķaldurup (12b-

369), oluban (28b-874) 

b. -dur,-dür faktitif eki: 

Ķaldurup (12b-369), bildürem (31b-965), çekdürme (24b-751) 

c. -dur/-dür , -durur/-dürür bildirme eki: 

maǾnīdür (3b-69), budur (3b-78), kimdür (4a-88), Ǿayandur (4a-91), 

bu-durur (17a-521),  

d.-sun/-sün,-sunlar/-sünler emir eki: 

Gelsün (26b-804), bilesün (4a-88), yayılsun (4b-110), gitsün (7a-195), alsun 

(10b-314),çeksünler (11a-323), olmasunlar (8a-221), eylesünler (25b-770) 

e.-(u)m/(ü)m, -(u) muz/-(ü)müz iyelik eki: 

Cānuma (11b-348), yanuma (11b-348), ķulaġum (12a-355), perüm (29b-904), 

tañrumuz (13a-389) 
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-f. uñ/üñ, -uñuz, üñüz iyelik eki: 

zātuña (1b-9), ķalbüñe (22b-704), dīniñüz (13a-394), ümmetüñden (33b-1034) 

g. -uñ/üñ,nuñ/nüñ ilgi hali eki: 

Yetimüñ başını (5b-144), ĥābībüñ ĥürmetine (33b-1038), ĥābībüñ yolına(37a-

1148), sırruñ mažhārıdur (21a-655), dehānuñ şīşesinden (4b-110) 

h.-lu/-lü,-suz/-süz isimden isim yapma eki: 

Ġamlu (33b-1042), ġażablu (31a-953), gizlü (30a-912), göçmelü (32a-

982),vużūsuz (5b-148) 

ı.-du(m)/-dü(m) görülen geçmiş zaman eki: 

Aġdum (33a-1013), urdum (12a-355), çekdüm (3a-58), eyledüm (3a-60), 

buldum (3a-61), dökdüm (3a-49) 

i.-du(ñ)/-dü(ñ) görülen geçmiş zaman eki: 

Didüñ (1b-4), eyledüñ (1b-2), ķılduñ (1b-8), yaratduñ (1b-4) 

j.-du(ķ)/-dü(k) görülen geçmiş zaman eki: 

Ǿazm ķılduķ (28b-872), olayduķ(14b-439), varımaduķ(15b-475) 

k.-ur/-ür geniş zaman eki : 

İrgürür (26b-799), ulaşur (32a-985), yaraşur (35a-1081), (13b-virür (20a-624) 

l. -u/-ü zarf-fiil eki: 

Diyü-vire (26a-777), aġlayu-gelen (5a-118) 

m.-duķ/dük fiilden isim yapma eki: 

Gördükde (12b-367), yitdükçe (18b-576), ŧoġduķda (33a-1019) 

3.4.2. Düz ünlü taşıyan ekler 

a.-ı/-i belirtme durum eki: 

nūrını (7a-186), zülfini (4b-99), ħālıķı (13a-395) 

b. -ı/-i iyelik eki: 

Mevlüdinde (19a-580), himmetine (12a-354), ehline (20a-627) emrine (22a-

689) 
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c.-dı-/-di görülen geçmiş zaman eki: 

Ķondı (7b-213), yaśandı (7b-201), yazıldı (13a-392), uruldı (15b-468) 

ç.-mı/mi soru eki: 

İnanur mısız (34a-1060), ķorķmaz mısın (36a-1115), inanur mısız (34a-1060), 

var mı (33a-1018) 

d.-sı/si iyelik eki: 

Ķamusı (23b-729), nicesi (18a-549), mevlāsına (12a-356) 

e.-ı(n)/-i(n) dönüşlülük eki: 

Ŧolundı (6a-156), yaśandı (7b-201), ululanmazdı (5b-145), gözlenüp (14b-430) 

f.-ı(l) /i (l) pasiflik eki: 

Yaradıldı(7a-189), yaradılmamışdı (7a-183), uruldı (15b-468), yazıldı (13a-392) 

g.-mış/-miş öğrenilen geçmiş zaman eki: 

Olmışsın (9a-261),oķımışdı (16b-510), inmişdür (9b-267), itmiş (23a-718), 

irmiş  

(13b-399) , sevmiş (36a-1110), virmiş (3a-63) 

h.-sın/-sin fiil çekiminde teklik ikinci şahıs eki: 

olasın (30a-921), gelesin (30a-927), bulasın (30a-924), bilürsin (15a-452), 

çekmezsin (10b-303), işidürsin (22b-707), olursın (22b-705), öykünmeyesin (6a-150) 

ı.-sın/-sin teklik ikinci şahıs bildirme eki: 

Sensin (28a-853), nebîsin (37b-1162) 

i.-sız/-siz fiil çekiminde çokluk ikinci şahıs eki: 

İdersiz (13a-389) 

j.-ġıl/-gil teklik ikinci şahıs emir eki: 

Olġıl (25b-770,31a-950), ķoġıl (7a-188), olmaġıl (25a-762,29a-889), çekmegil 

(29b-894), gözlegil (29b-896), virgil (8b-235), diñlegil (6b-169), itgil (27b-835),  

eylegil (37a-1115), söylegil (3b-80) 
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k.-lıķ/-lik isimden isim yapma eki: 

alçaķlıġına (9b-274), ķurılıķ (35b-1102), muştulıķdur (9b-278), sıķlıķdur (6a-

164), aylıķ(15a-448), yıllıķ (15a-448), mübāreklikle (14b-431), ħurremlikle (14b-431) 

l.-ınca/-ince zarf-fiil eki: 

varınca (37a-1159) 

m.-ısar/-iser gelecek zaman eki: 

Olısar (10a-291), ķılısar (10a-292, bulısar (10a-293), yapısardur (10a-2296), 

idiser (10a-293) 

3.5. Ünsüz Değişmeleri 

3.5.1. b/v değişmesi 

var (< bar): varınca (37a-1159), varımaduķ (15b-475) , var mıdur (6a-150), 

Vir- (< bir): virüp (2a-26), virmedi (5b-139), virdi (3a-52), virmiş (3a-63), ev(< 

eb): eve (14b-431) evlü evine (14b-441) 

3.5.2. ķ-/ ħ değişikliği 

Eski Türkçede kelime başındaki bazı ķ’lar Batı Türkçesinde ħ olarak karşımıza 

çıkar. Bu değişiklik Eski Anadolu Türkçesi döneminde devam etmiş, ancak 

Osmanlıcada tamamlanmıştır.12 

Kelime içinde ve sonunda ķ-ħ değişikliği ise geniş ölçüde görülen bir 

değişikliktir. Eski Anadolu Türkçesi’nde sonra Osmanlı sahası yeniden ķ’ya dönmüş, 

Azeri sahası ise tamamiyle ħ’ya geçmiştir.13 

Metnimizde bu duruma uygun sadece bir kelime tespit edilmiştir: 

Oħşadılar (11b-347), oħşadı (15b-471) 

3.5.3. t- > d- değişikliği  

Eski Türkçe döneminde kelime başında bulunan t’li şekillerin d’ye dönmesi 

Eski Türkçe sonlarında başlar.Eski Anadolu Türkçesinde t’yi devam ettirme ve d’ye 

dönüştürme bakımından karışık bir durum görülmektedir. Genellikle ince sıradan 

                                                
12Muharrem Ergin, Dede Korkut Kitabı II, İndeks,Gramer, Ankara 1963, s. 416-417 
13Muharrem Ergin, a.g.e. , s. 418 
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kelimelerin başındaki t’ler d’ye dönerken kalın sıradan kelimelerin başındaki t’ler daha 

çok korunmuştur.14Metnimizden örnekler: 

Ŧurdı (7b-210), ŧoyarlar (1b-11), ŧoldı (2b-38), ŧururdı (5a-130), ŧoġa (9a-251), 

ŧaġını (17b-539). 

Bazı kelimeler kelime başında hem ŧ’lı hem de d’li şekilleriyle kullanılmışlardır: 

Ŧoyar-ıdı (14b-443), ŧoyarlar (1b-11), doymadı (12b-378), doymaya (15a-453) 

Günümüz Türkçesi’nde Kelime başında t’li şekliyle kullandığımız ünlüsü ince     

sıradan birkaç kelime metnimizde d’li şekliyle kullanılmıştır: 

Ditrerdi (9a-255), ditredi (14a-425), dürlü (31a-960,14a-414). 

3.6. Ünsüz Düşmesi 

Eski Anadolu Türkçesi’nde birkaç kelimede l ünsüzü düşmüştür: (bol->ol-), 

(oltur->otur-), (keltür->getür-). 

Metnimizdeki örnekler: 

Oldı (1b-6), oldılar(2b-37), olursa (4a-92), olmasunlar (8a-221), oturdı (11b-

348), getürem (34b-1071) 

3.7. Ünsüz İkizleşmesi 

Bazı seslerin düşmesi veya değişmesi sonucu birkaç kelimede -ss- ikizleşmesi 

görülür.Metnimizde sadece aśśı kelimesi bu duruma örnektir: aśśı (25a-763) (asıġ 

>aśśı) 

3.8. Ünsüz Uyumu 

Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde imlası kalıplaşmış olan bazı ekler sadasız 

ünsüzle biten kelimelere getirildiğinde eklerin ünsüz uyumuna girmediği 

görülmektedir.15 Metnimizden örnekler: 

a.-de,-den : işiden (3a-53) baĥr-ı vaĥdetdeydi (6b-167) saǾatde (8a-231) 

mažhariyyetde (6b-181), ķıyāmetden (25b-765), ŧoġduķda (23b-730), çıkmaķda (13a-

388) 

                                                
14Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, İstanbul 1995, s. 99 
15Zuhal Kültüral, “Hacı Mustafaoğlu’nun Mecmāü’l Envār’ı,Tenkitli Metin,inceleme”, İstanbul 2009, s. 39 
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b.-dı/di,-dum/-duñ (görülen geçmiş zaman eki) : 

itdi (2b-31), çekdi (2b-38), bıraķdı (7a-184), çekdüm (3a-58), dökdüm (3a-49), 

içdüm (27-b836), yaratduñ (1b-4), içdüñ (27b-836) 

c.-duķ/-dük (sıfat-fiil eki) : itdügüm (8b-236), içdükde (12a-350), gördükde 

(12b-367), yitdükçe (18b-576) 

ç.-dur/-dür (bildirme eki) : olupdur (1b-7,28a-846), idüpdür (35a-1081) 

d. -dur/-dür (faktitif eki) : çekdürme (24b-751), ķaldurup (12b-369) 

3.9. İki ünlü Arasında Tonlulaşma 

Kelime içinde iki ünlü arasında tonlulaşma görülmektedir: 

Metnimizden örnekler: 

a.-t- /-d- : işidürsin (22b-707), yaradılmamışdı (7a-183), idüp (3a-60), idüpdür 

(35a-1081), işidüp (26a-793), ideyin (6a-165), ider (4b-99) 

b.-k-/-g- : işiginde (10a-287), ne’ydügin (9b-270), itdügüm (8b-236), bildügüñ 

(22a-681) 

c.-ķ-/-ġ- :varlıġuñ (25b-775), yoġ-ıdı (6b-167), ŧoġduġı (12a-359), ķulaġum 

(12a-355), sancaġın 2b-38) 

3.10. Hece Düşmesi  

Benzer hece düşmesinin bu devir metinlerinde bir iki örneği bulunmaktadır. 

Tur- fiilinden gelen bildirme eki –durur’un –dur şekli de vardır.16 

Metnimizde her iki şekli de kullanılmıştır: 

17a-520   Hem budur Tevrat u İncilden ħaber 

                Evvel āħir bu-durur ħayru’l-beşer 

  

                                                
16Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, İstanbul 1995, s.102 
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 Hāzā kitāb-ı Mevlūdü’n-Nebī śallallahu teǾālā 
 Bi’smi’llāhi’r-rahmāni’r-rahīm  (Rabb-i temmim bi’l-ħayr ) 
   

  Fāilātün   /   fāilātün   /   fāilün 
 
 1b 0001 İy Hüdāvend-i tuvānā pādişāh 
   Yirde gökde senden özge yoķ ilāh 
 
  0002 Yoġ-iken eşyāyı īcād eyledüñ 
   Kün didüñ virānı ābād eyledüñ 
 
  0003 Śaķf-ı merfūǾı yaratduñ bī-sütūn 
   Döşedüñ alŧına arżı fevķ-i nūn 
 
  0004 Zīr ü bālā çün yaratduñ bī-ķuśūr 
   Birisine dön didüñ birine ŧur 
 
  0005 Döndi gök emrüñle ŧutdı yir ķarār 
   Pes hüveydā oldı leyl-ile nehār 
   
  0006 Pes bu keŝret Ǿālemi buldı vücūd 
   Vaĥdet-i źātuña oldılar şühūd 
 

0007   Şāhid-iken saña eşyā ne var    
   Bu Ǿacepdür olupdur perde-dār 
  
  0008 FiǾlüñe ekvānı ķılduñ ħoş nikāb 
   Nite kim evśāfuña fiǾlüñ ĥicāb 
  
  0009 Perdedür ħurşīd-i źātuña śıfāt  
                                    Nicesi derk ide Ǿayn-ı mümkināt 
 
  0010 Sen ġanīsin cümleden lā-yezāl   
                                   Ķudretüñ şāmil saña yoķdur muĥāl 
 
  0011 İns ü cinn vaĥş u ŧayr-ıla hevāmm                      
                         Ħān-ı fażluñdan ŧoyarlar bi’t-tamām 
 
  0012 Bāb-ı feyżüñden dilerler ihtidā 
   Ac u muĥtācuñdurur şāh u gedā 
 
  0013 Bir-durur saña Süleymān-ıla mūr 
   Gelseler dergāhuña gördükde zūr 
 
 2a 0014 Cümlenüñ mescūdı sensin bī-riyā 
   Saña lāyıķdur celāl u kibriyā 
 
  0015 Nāŧıķ u śāmit müsebbiĥdür seni 
   Cümle saǿildür ķapuñda yā ġanī 
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Fi tevħīdi’l- efǾāl 
 
  0016 Źerreye fażluñ irerse nā-gehān 
   Ŧāǿir-i ķudsī olur ol dem hemān 
 
  0017 Ger bula bir źerre nūruñdan meges 
   Eylemez Firdevs-i aǾlāya heves 
 
  0018 Lüŧfuña ger ŧuş ola bir ķara ŧaş 
   Öpmege yol bula gey devletlü bāş 
   (Būse-gāh-ı ĥalķ olur ol gizlü fāş)17 
 
  0019 Cümle eşyādan žuhūr iden kemāl 
   Hep senüñdür iy Ħüdā-yı źü’l-celāl 
 
  0020 Zīr ü bālāda ķamu ĥükmüñ revān 
   Ķabża-i ķahruñdadur ħalķ-ı cihān 
 
  0021 Kimini büt-ħāneden śıddīķ ider 
   Kimini Ǿarşdan sürüp zındīķ ider 
 
  0022 Kimisin irşād-ıla ifđāle ķor 
   Kimisin ifsād-ıla iźlāle ķor 
 
  0023 ŦāǾatından kimisin pür-nūr ider 
   Kimisini fısķ-ıla maġrūr ider 
 
  0024 Enbiyāya kimisin ser-dār ider18 
   ǾArşına daǾvet idüp sırdār ider 
 
  0025 Reddolunmışken kimin maķbūl ider 
   Kimisini tā ebed maħźūl ider 
 
  0026 Kimine niǾmet virüp ħandān ider 
   Kimisini derd-ile giryān ider 
 
  0027 Hep yirindedür işi yoķdur ħalel 
   Fehm idemez līk aśĥāb-ı Ǿilel 
 
  0028 Ger bu söz dinile tā yevm-ül-ķıyām 
   Ĥaķ budur bir ĥarfi olmaya tamām 
 
 Ķasīde fī medĥi’n-nebīyyi ve aśĥābihi śallallahu teǾā Ǿaleyhi ve sellem 
 
  0029 İy nübüvvet gülşenine baġbān 
   Cennet oldı maķdemüñle bu cihān 
 
  0030 Berd-i küfr-ile şitā idi fuśūl 
                                                
17  0018. Beyitin karşısına sayfa kenarına yazılmış 
18  25. Ve 26. Beyitler 0024.beyitin karşısından itibaren sayfa kenarına yazılmış 
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   ŦalǾatuñ burc-ı ĥamelde nā-gehān 
 
 2b 0031 Ser-beser itdi cihānı nev-bahār 
   Açılup verd-i māǾārīf der-cenān 
 
  0032 ǾAndelib oldı śaĥābe her biri 
   Oķudılar şerǾatuñdan dāsitān 
 
  0033 Virmek-çün ħāre-yi küfre inhizām 
   Çekdi süsen gibi ġāziler sinān 
 
  0034 Serdiler dīn ravżasına seccede  
   Egdi boynın çün benefşe Ǿābidān 
 
  0035 Kimisi çiğdem gibi beñzi śaru 
   Virdiler anlar riyāżetden nişān 
 
  0036 Kimisi sünbül-veş perīşān oldılar 
   Terk-i evŧān eylediler müǿminān 
 
  0037 Kimi nergis gibi dünyādan gözin 
   Yumdılar oldılar anlar zāhidān 
 
  0038 Revĥ u reyĥān-ıla ŧoldı bu zemīn 
   Sancaġın çekdi emīr-i Ǿāşıķān 
 
  0039 Leşker-i İslām yüridi fevc fevc 
   Aldılar Şām u ǾIraķ’ı sünniyān 
 
  0040 Rabbenā yā rabbenā yā rabbenā 
   Şemsī’yi anlarla ĥaşr it der-cenān 
 
 Sebeb-i teǿlīf īn kitāb ħatmu’llah bi’l-ħayri ve’ś--śavāb 
 
  0041 Dāǿimā dilden geçerdi bu ħayāl 
   Ki ķoyam bu yolda ben de bir miŝāl 
 
  0042 YaǾnī söyleyem o şāhuñ mevlidin 
   İşide evśāfını erbāb-ı dīn 
 
  0043 Tā ki ħayr-ıla cihānda yād olam 
   Yılda bir kez yād-ıla ābād olam 
 
  0044 Yiñile dükkān-ı Ǿaŧŧar açıla 
   Bū-yı maǾnīden cihāna śaçıla 
 
  0045 Söylene evśāf-ı gül-zār-ı ĥabīb 
   Ola naǾtında bu bende Ǿandelīb 
 
  0046 Şevķ-ıla Ǿāşıķları ĥayrān ola 
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   Sāġar-ı elfāž-ıla sekrān ola 
 
 3a 0047 Gerçi dinilmiş kitāblar bī-Ǿādād 
   Līki her birinde var bir dürlü dād 
 
  0048 Lāyıķ olmuşlar duǾāya her biri 
   Şāyed ola ben de anlardan biri 
 
  0049 Bu Ǿazīmetle ķalem aldum ele 
   Geldi birķaç beyti ol demde dile 
 
  0050 Līki oldı ķalbüme ilhām-ı ġāyb 
   Didi baña iy derūni cümle Ǿayb 
 
  0051    Kim ola sen anı vaśśāf olasın 
   Ol şehüñ naǾtında Ǿarrāf olasın 
 
  0052    Saña kim virdi icāzet gülşene  
   Kim el uzadursın anuñ verdine 
 
  0053 Ķuvvet-i nažm-ıla ger olsañ fużūl 
   Ĥālet olmaz işiden olur melūl 
 
  0054 Ger dilerseñ ĥāśıl ola bu merām 
   Ķıl teveccüh ĥażretine bi’s-selām 
 
  0055 Ger icāzet virile destūr ola 
   Sözlerüñ ĥālet virüp pür-nūr ola 
 
  0056 Olmaz-ısa ger icāzet sākit ol 
   Rūziġāruñ gözle epsem sāmit ol 
 
  0057 Çünki ilhām oldı baña bu maķāl 
   Düşdi destimden ķalem dil oldı lāl 
 
  0058 Diledüm pes aśl-ıla ŧutam işi 
   Ceybüme çekdüm başı dökdüm yaşı 
  
  0059 Ravża-ı sultāna yüz tutdum hümām 
   Çoķ oķıdum eś-śalātü-ve’s-selām 
 
  0060 Ĥālimi iǾlām idüp derġāha ben 
   Yoķluġum Ǿarż eyledüm ol şāha ben 
 
  0061 Düşdüm istiġrāķa buldum leźźeti 
   Gitti benden ĥiss-i gūn-i ĥāleti 
 
  0062 İşbu ĥāl içre görürüm nā-gehān 
   Kendümi bir ŧāķ öñinde ol zamān 
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  0063 Oturur ol śuffe içre Muśŧafā 
   Nūr-ı vechi Ǿāleme virmiş śafā 
 
 3b 0064 ŞemǾ-i cemǾ olmuş yine aśħābına  
   Cān fedā olsun aña aĥbābına 
 
  0065 Sāĥa-ı luŧfına çün buldum mecāl 
   Şerm-ile itdüm cenāba Ǿarż-ı ĥāl 
 
  0066 Muntažır oldum bu dem elŧāfına 
   Pes işāret itdiler eŧrāfına 
 
  0067 Nerdibāndan indi bir kimse hemān 
   Śundı bir ŧıflı elüme şāđımān 
 
  0068 Didi ĥażret saña virdi bunı al 
   Oķu bu ŧıfluñ elinden ķutlu fāl 
 
  0069 Ŧıfl-ı maǾnīdür saña oldı naśīb 
   Ķoķla bu ġoncadan būy-ı ĥabīb 
 
  0070 Baġruma baśdum o ŧıflı şād olup 
   Kendüme geldüm o dem ābād olup 
 
  0071 Ĥamdü lillāh kim baña fetĥ oldı bāb 
   Ŧaǿir-i ķuds oldum olmuşken źübāb 
 
  0072 Zaġ-iken ŧūtī-lisān oldum yine 
   Telħ-iken şīrīn-zebān oldum yine 
 
  0073 Çün elüme girdi miftāĥ-ı künūz 
   Gülşen-i evśāfa yol buldum henüz 
 
  0074 Līk maķśūdum budur sizden hemīn 
   Baķmayalar Ǿaybına iħvān-ı dīn 
 
  0075 Atmayalar nāvek-i ŧaǾna nişān 
   Şefķat-ile olalar gevher-feşān 
 
  0076 Fātiĥa’yla rūĥumı şād ideler 
   Ķabrimüñ virānın ābād ideler 
 
  0077 Yā İlāhi raĥmet eylesen aña19 
   Vālideynüm daħı ihvānum aña   
  
  0078 Ger bu söz dinile tā yevmü’l-ķıyām 
   Ĥaķ budur bir ĥarfi olmaya tamām 
 

                                                
190078. Beyit, 0077. Beyitin karşısına yazılmış 
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  0079 Olmaķ isterseñ ĥabībe āşinā 
   Vir śalātı bul anuñla rūşenā 
 
  0080 Söylegil iy Ǿandelib-i ħoş-nevā 
   Vir bize şāh-ı hicāzīden nevā 
 
  0081 MaǾnī gülzārına bulduñ çün sebīl  
   Ħoş aķıt dilden zülāl-ı selsebīl 
 
 4a 0082 Ol nübüvvet ġoncasından aç dehān 
   Neşr ola bu Ǿāleme Ǿıŧr-ı nihān 
 
  0083 Tā muŧayyeb ola rūĥ-ı Ǿāşıķān 
   Vecd-i şevķe gele andan śādıķān 
 
  0084 Sāġar-ı elfāžı śun ŧāliblere 
   Nuķl-ı naķli ĥāżır it cāliblere 
 
  0085 Meclise bir çek simāŧ-ı mā-ĥażar 
   Sözüñi eyle müfīd ü muħtaśār 
 
  0086 Ķıl tevekkül şöyle cemǾ it hūşuñı 
   Ŧıfl-ı maǾnīden yaña ŧut gūşuñı 
 
  0087 Sen anı di her ne kim telķīn ider 
   Kim anı ehl-i śafā taĥsīn ider 
 
  0088 Ŧut ķulaķ evśāfına iy yār-ı dīn 
   Bilesin kimdür o faħru’l-mürselīn 
 
  0089 Gerçi soñ geldi odur ħātmü’r-resūl 
   Süsen ü sünbül śoñunda geldi gül 
 
  0090 Cümle ezhāra çün gül oldı şāh 
   Her ķaçan gelse hem odur pādişāh 
 
  0091 Bu Ǿayāndur evvel ebced oķunur 
   Śoñra andan Fātiĥa ol baĥr-ı nūr 
 
  0092 Enbiyā ebceddür Aĥmed Fātiĥa    
   Naķś olur mı ger olursa ĥātime 
 
  0093 Ger kevākib śoñına ŧoġar güneş 
   Līk anuñla münevver cümle ferş 
 
  0094 Evvel esmā śoñra maǾnīdür gelen 
   Bunı fehm ider bu maǾnādan bilen 
 
  0095 Enbiyā esmā Muĥammed maǾnāsı 
   MaǾnīyi bildüñse şāhım ķo sesi 
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  0096 Raĥmeten li’l-Ǿālemīndür Muśŧafā 
   Hem şefiǾ-i müznibīndür Muśŧafā 
 
  0097 Şāriĥ-ı śadrı anuñ Allah iken 
   RāfiǾ-ı źikri anuñ ol şāh-iken    
 
  0098 Kim ola Şemsī anı meddāĥ ola 
   Tā meger Ǿavnı anuñ fettāĥ ola 
 
 4b 0099 Zülfini “ve’l-leyl”20 ħoş tefsīr ider 
   “Ve’đ-đuĥā”21 ruħsārını taǾbīr ider 
 
  0100 “Sūre-i Yāsin”22 aña ider ķasem 
   Kim sen olduñ ol resūl-ı muĥterem 
 
  0101 “Ķum fe-enzir”dür23 berāt-ı daǾveti 
   N’ola ŧutarsa cihānı heybeti 
 
  0102 Ĥüccetüñ“va’llahi yaǾlem”24dür sehā 
   Aña şāhiddür ħitāb-ı “ķul ķefā”25 
 
  0103 Ĥayf ola vaśfuñ senüñ ġāfillere 
   Bu sezādur söylene kāmillere 
 
  0104 Sicn-i Ǿunśurda şu kim maĥbūs ola 
   Aña bu Ǿulvī ķaçan maĥsūs ola 
 
  0105 ǾĀlem-i sifle muķayyed bī-baśar26 
   ǾĀlem-i ıŧlāķa eyler mi nažar 
 
  0106 Ger bu söz dinile tā yevmü’l-ķıyām 
   Ĥaķ budur bir ĥarfi olmaya tamām 
 
  0107 Olmaķ isterseñ ĥabībe āşinā 
   Vir śalātı bul anuñla rūşenā 
 
 Aĥlāķ-ı Nebī 
 
  0108 Çünki destūr-ıla girdüñ gülşene 
   Söyle aĥlāķından iy şeydā yine 
 
  0109 Ħaśta-ı cāna şifādur midĥatı 

                                                
20 Ve’l-leyl : Kurǿānı Kerim : Leyl Suresi, ayet : 1. 
21 Ve’đ-đuĥā : Kurǿānı Kerim : Duha Suresi, ayet : 1. 
22 Yāsin : Kurǿānı Kerim : Yasin Suresi, ayet : 1. 
23 Ķum fe-enzir : Kur’ānı Kerim :  müddesir Suresi, ayet : 2. :“Kalk ve uyar.”  
24 va’llahi yaǾlem : Kur’ānı Kerim : Āl-i imrān, ayet : 36., Nisā Suresi, ayet : 25., Māide Suresi, ayet : 6., En’am 
Suresi, ayet : 58., Yusuf Suresi, ayet : 77.  : “En iyi bilen Allah’tır.” 
25 ︠Ķul ķefā : Kur’ānı Kerim, RaǾd Suresi, ayet : 43, Ankebūt Suresi, ayet : 52. : “Allah yeter, de.”   
26 106. Beyit 105. Beyitin karşısına yazılmış 
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   Dū cihāndan yigdür ednā himmeti 
 
  0110 Śaç dehānuñ şīşesinden ħoş gül-āb 
   Nāfe-i dilden yayılsun müşg-i nāb 
 
  0111 Sözleri her derde ķānūn-ı şifā 
   Kim ŧutarsa bula śıĥĥatla śafā 
 
  0112 Ger murāduñsa cihānda ihtidā 
   Gel bugün aĥlāķına ķıl iķtidā 
 
  0113 Źāt-ı maĥbūb-ı Ħudā ħulķ-ı Ǿažīm 
   Adı Maĥmūd u Muĥammed hem raĥīm 
 
  0114 Faķr-ıla cūd u seħā idi işi 
   Bāŧıla itmezdi hergiz cünbişi 
 
  0115 Ħayr işe lā dimedi ol ħande-rū 
   Bitürürdi kim gelürse yalvaru 
 
  0116 Śanusı ħayr idi hep āǾdāsına 
   Var ķıyās it niçeydi aĥbābına 
 
 5a 0117 Ħoş güleç yüzlü-di ġam ŧutmaz-ıdı 
   Ķaķıyup kimseye ķaş çatmaz-ıdı 
 
  0118 Ġamlılar görse yüzin ferĥān-ıdı 
   Aġlayu-gelen aña ħandān-ıdı 
 
  0119 Ķaķımazdı kimseye dünyā-içün 
   Ķın-dururdı dāǾima Ǿuķbā-içün 
 
  0120 Śabr iderdi kendüye olsa eźā 
   Yā sükūt-ıla yā ħod ĥüsn-i edā 
 
  0121 Ķarşulamazdı anı düşnām-ıla 
   Çaġırurdı her birin ħoş- nām-ıla 
 
  0122 Gelseler Ǿözr-ile śoñra nādimīn 
   Ħoş ķabūl eylerdi fiǾl-ĥāl ol Emīn 
 
  0123 Hemm-i dünyā-y-ıla hergiz yitmedi 
   Ġamm-ı Ǿuķbā hiç dilinden gitmedi 
 
  0124 Lehv u luǾba virmedi ķaŧǾā rıżā 
   İtmemişdi ŧıfl-iken ol murtażā 
 
  0125 Söylemezdi hergiz ol żāyiǾ-kelām 
   Ǿİlm ü ĥikmet söyler-idi ve’s-selām 
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  0126 Ger mizāĥ itse iderdi şerǾ-ile 
   Ħāŧırına daĥı deĥşet gelmeye 
 
  0127 Günler olurdu ki yimezdi ŧaǾām 
   Yir ü gök miftāĥı eldeyken tamām 
 
  0128 Arpa ununı eletmezdi o şāh 
   Ħoş mübārekdür diyü yirdi o māh 
 
  0129 Her mübāĥı yirmez-idi yir-idi 
   Ķul olana bu da çoķdur dir-idi 
 
  0130 Tiz ŧururdı itse daǾvet bir gedā 
   Şāh-ı kevneyn iken ol nūr-ı Ħudā 
 
  0131 Yir-idi her ne getürse ol faķīr 
   Anı ögerdi nefis ü ger ĥaķīr 
 
  0132 Eyler-idi anda çoķ ĥamd u ŝenā 
   Bize de vir bu ĥıśālı rabbenā 
 
  0133 Ħastalar śorup iderdi taǾziyet 
   Uluya ĥürmet kiçiye merĥamet 
 
      5b   0134 Ĥüķm içinde birdi ħaś-ıla Ǿamm 
   Gösterürdi anda Ǿadl-ıla ķıyām 
 
  0135 Kimseye itmezdi hiç meyl-ile zūr 
   Ger aña gelse Süleymān-ıla mūr 
 
  0136 Meskenet ehline ħoş ġam-ħār idi 
   Dāǿimā faķr ehline hem-vār idi 
 
  0137 Giyer-idi hem tevāżuǾla Ǿabā 
   Dir-idi ehl-i Ǿabāya merĥabā 
 
  0138 Dāǿimā iŝār idi kārı anuñ 
   Vaķf-ıdı faķr ehline varı anuñ 
 
  0139 Virmedi dünyā dū dirhem aña hem 
   Tiz giderdi gelse destine ne ġam 
 
  0140 Śadr-ı pāki ġıll u ġışdan pāk-idi 
   Göñli alçaķ menzili eflāk-idi 
 
  0141 Kendüye kemlik iden küstāħına 
   ǾÖzr iderdi yalvarup Mevlā’sına 
 
  0142 Dir-idi iy rabb-i dānā-yı Ǿafv 
   İtmez-idi bunı ger bilseydi o  
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  0143 Nefsi içün ķomadı ŧaş üzre ŧaş 
   Ĥaķ işinde ķor-ıdı ŧaş üzre baş 
 
  0144 Śıġar-ıdı her yetimüñ başını 
   Dest-i luŧf-ıla silerdi yaşını 
 
  0145 MenbaǾü’l-ādāb-ıdı ol ħayr-ı nās 
   Ululanmazdı giyerdi hem palās 
 
  0146 Şāh-iken kevneyne giymezdi ĥarīr 
   Ķaçmasun benden diyü her bir faķīr 
 
  0147 Göñli alçaķ idi kendü Ǿālīşān 
   Virür-idi ķābe ķavseyn27den nişān 
 
  0148 Gitmez-idi hiç vużūsuz bir yire 
   Yatmaz-ıdı hem vużūsuz pistere 
 
  0149    Az uyurdı gice ol miǾmār-ı dīn 
   Siyyemā vaķti’s-seherde ol Emīn 
 
 6a 0150 Gel nažar ķıl bu ĥıśāla sen daħı 
   Bizde var mıdur birisi iy aħī 
 
  0151 Çünki öykünmeyesin ol ħāna sen 
   Nicesi ümmet olursın aña sen 
 
  0152 Olmaķ isterseñ ĥabībe āşinā 
   Vir śalātı bul anuñla rūşenā 
 
 Aġaz-ı kitāb 
 
  0153 Söyle iy gūyende-i esrār-ı Ĥaķ 
   Çün ŧulūǾ itdi saña envār-ı Ĥaķ 
 
  0154 Kenz-i maħfīnüñ dilidür bu zebān 
   Depret anı kim demidür bu zamān 
 
                        0155 Oķı seyrinden ol aǾlā serverüñ 
                                   Ol hümā-yı ķuds ü ol cān-perverüñ 
 
  0156 Nireden geldi niye geldi o şāh 
   N’eyledi ya ķanda ŧolundı o māh 
 
  0157 Ĥoş Ǿayān it bize sözüñ aślını 
   Ķıl mübeyyen faślını vü vaślını 
 
                                                
27ķābe ķavseyn : Kur’ānı Kerim : Necm Suresi, ayet : 9. : “Onunla arasındaki mesafe, iki yay kadar yahut daha az 
kaldı.” 
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  0158 Küntü  kenz”üñ28 maħzeninden fetĥ-i bāb 
   Eyleyüp ŧāliblere ķaldur niķāb 
 
  0159 Bu ħazāǿin dürrlerinden ķıl niŝār 
   Bī-nevā olsun nevāle śad-hezār 
 
  0160 Söylegil şīrīn kelām-ile nükāt 
   Senge çalsun kūzesin ķand u nebāt 
 
  0161 Ķanda kim sulŧān-ı kevneyn ola yād 
   Düşe her ĥüsn ehline anda kesād 
 
  0162 Būy-ı zülfinden yiter bize hemīn 
   Bitmesün sünbül benefşe der-zemīn 
 
  0163 Sāyeǿ-i ŧūbāsı besdür ümmete 
   Düşmesün serv-i ŝanevber zaĥmete 
 
  0164 Bu sözüñ ķatında śıyt-ı bülbülān 
   Pīşe-i ceĥl içre śıķlıķdur hemān 
 
  0165 Diñle benden söze aġāz ideyin 
   Evc-i māǾnī içre pervāz ideyin 
 
 6b 0166 Vaĥdet-i maĥžında iken ol ilāh 
   Yoġ-ıdı bu fevķ u taĥt u kūh u gāh 
 
  0167 Baĥr-ı vaĥdetdeydi ol dürr-i yetīm 
   Yoġ-ıdı keŝretden āvāz iy selīm 
 
  0168 Vaĥdet-i zātında idi hep şuǿūn 
   Daĥı munżamm olmamışdı ķāf-ı nūn  
 
  0169 Yoġ-ıdı evśāf-ı esmādan nişān 
   Diñlegil anuñ žuhūrından beyān 
 
  0170 ǾĀşıķı yoġ-ıdı maǾşūķ var-ıdı 
   ǾAndelibi yoķ Ǿaceb gül-zār-ıdı 
 
  0171 Diledi ol Ĥayy u Ķayyūm u Ķadīr 
   Ol tuvānā ol Kerīm ü ol Ħabīr 
 
  0172 Ol şuǾūnı birbirin ižhār ide 
   Vaĥdetine her biri iķrār ide 
 
  0173 Düzile bu sāfilāt u Ǿāliyāt 

                                                
28 küntü kenz: Gizli hazine. “Ben gizli bir hazine idim, bilinmeyi diledim. Birtakım kimseleri yarattım, onlara 
kendimi bildirdim ve onlar da Ben’i bildiler.” Bu sözü bazı hadis bilginleri (İbn-i Teymiye, Zerkeşī, İbn-i Hacer, 
Suyūtī…) uydurma hadis arasında gösterirler. Mehmet Yılmaz,Edebiyatımızda İslāmi kaynaklı Sözler,İstanbul, 
Enderun Kitabevi, 1992, s.91.  
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   Ĥāŝıl ola cümle emr-i mümkināt 
 
  0174 Yā śana dükkān u bāzār açıla 
   Her ŧaraf bir nevǾa gül-zār açıla 
 
  0175 Śoñradan gele bu şehrüñ ħācesi 
   YaǾnī inśān-ı mükerrem nicesi 
 
  0176 Kimisi ŧālib kimi dellāl ola 
   BeyǾ u bāzār ola bir ħoş ĥāl ola 
 
  0177 Bu metāǾı śanma kettān u ĥarīr 
   Bu metāǾ maǾrifetdür iy đarīr 
 
  0178 Bu ticāret-çün gelüpsin iy ħace 
   “Mā ħalaķtu’l-cinne”29den oķı hece 
 
  0179 Olmaķ isterseñ ĥabībe āşinā 
   Vir śalātı bul anuñla rūşenā 
 
  0180 Çün bilinmek diledi ol pāk-i żāt 
   YaǾni źātından žuhūr ide śıfāt 
 
  0181 Rūĥ-ı pāk-i Aĥmedi mirāt ola 
   Mažhariyyetde bu hem bi’ź-źāt ola 
 
  0182 Buña mažhar ola ġayr-ı mümkināt 
   Biline el-ħalķı minnīden niķāt 
 
 7a 0183 Yaradılmamışdı eşyādan vücūd 
   Pes temevvüc eyledi deryā-yı cūd 
 
  0184 Yemm-i cumǾa çün irişdi bu eŝer 
   Sāhil-i farķa bıraķdı bir güher 
 
  0185 Bir güherdür ol ki nūr-ı kibriyā 
   Āşikāre olur andan ibtidā 
 
  0186 Aĥmed’üñ nūrını evvel ķıldı var 
   Źāt-ı nūrından o ferd-i kird-gār 
 
  0187 Çünki nūr-ı Aĥmed’ī buldı vücūd 
   İtdi ol-dem Rabb’isine beş sücūd 
 
  0188 Beş sücūdu bize oldı beş namāz 
   Nāzı ķogıl beş namāzı it niyāz 
 
  0189 Rūĥ-ı Aĥmed’den de rūĥ-ı enbiyā 
                                                
29 ma ĥalaķtul cinne : Kur’ānı Kerim : Zāriyāt Suresi, ayet : 56. : “Ve ben insanları ve cinleri sadece bana kul olsunlar 
diye yarattım.” 



 
 

31

   Yaradıldı cümleten buldı żiyā 
 
  0190 Enbiyā ervāĥı çün buldı žuhūr 
   Evliyā ervāĥı andan aldı nūr 
 
  0191 Evliyā rūĥından oldı müǿminūn 
   Böyle žāhir oldı sırr-ı ķaf-ı nun 
 
  0192 Rūĥ-ı müǿminlerden oldı āśiyān 
   Āśilerden žāhir oldı kāfirān 
 
  0193 Yaradıldı rūĥ-ı kāfirden nifāķ 
   YaǾnī ervāĥ-ı münāfıķ oldı çaķ 
 
  0194 Gel teemmül eyle işbu śanǾatı 
   Keŝrete geldikçe artar žulmeti 
 
  0195 Bu miŝāli gör ki gitsün iştibāh 
   Nūr-ı āteşten olur dūd-ı siyāh 
 
  0196 Rūĥ-ı insānīden ervāĥ-ı melek 
   Yaradıldı tā ki zeyn oldı felek 
 
  0197 Anuñ ervāĥından oldı cinniyān 
   Cinnilerden oldı hep şeytāniyān 
 
  0198 ǾĀlem-i ervāĥdan itdi işgüzer 
   Oldı bu milk ü melekūt ser-be-ser 
 
  0199 Hem nebātāt u maǾādin oldı var 
   ǾUnśuriyyāt daĥı oldı āşikār 
 
 Faśl-ı fi siret’ün-nūrihi śallalahu TeǾālā 
 Ǿāleyhi ve sellem ve Ǿalā ālihi ve  aśĥābihi 
 
 7b 0200 Çünki oldı yir ü gök emr-i tamām 
   Diledi ol Ĥayy u Bāķī lā-yenām 
 
  0201 Ŧaħt tamām oldı aña sulŧān gele 
   Mülķ yaśandı pes aña bir cān gele 
 
  0202 Pes yaratdı ādemi perverdigār 
   Tā ki maķśūd ola andan āşikār 
 
  0203 Muśŧafa nūrını ol Ĥayy-ı Ķadīr 
   Ādem’üñ alnında ķıldı müstenīr 
 
  0204 Oķıdı ol nūr-ı ĥaķķ ĥamd u ŝenā 
   Virdi düpdüz Ǿāleme ĥüsn ü behā 
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  0205 Didi Ādem kim-dürür yā-rab bu nūr 
   K’itdi cebhem üzre behçetle žuhūr 
 
  0206 Didi Ĥaķ nūr-ı ĥabībümdür yaķīn 
   Aĥmed u Maĥmūd u ĥatmü’l-mürselīn 
 
  0207 Mebdeǿ-i kevneyn olan budur tamām 
   İbtidādan tā bulınca iħtitām 
 
  0208 ǾĀleme bu nūr-ıla virdüm žiyā 
   Pes bu nūr-ıla bulan bulur bahā 
 
  0209 Hep ŧufeylīdür bunuñ eşyā ķamu 
   Dostuna cennet Ǿadusına ŧamu 
 
  0210 Ŧurdı pes Ādem’de ol nūr sāl māh 
   Śoñra Havvā alnına irdi çü-māh 
 
  0211 Göçdi Havvā’dan çü nūr-ı Muśŧafa 
   Ķondı Şit’üñ alnına virdi žiyā 
 
  0212 Göçdi menzil menzil ol nūr-ı Ħudā 
   Cismine vü rūĥına cānum fedā 
 
  0213    Nire kim ķondı ķarār itdi o nūr 
   Ġammı gitdi buldı behçetle žuhūr 
 
  0214 Zīrā ol devlet hümāsıdur iy şāh 
   Kime śalsa sāye olur pādişāh 
 
  0215 Böyledür naķl-ı śaĥīĥ içre ħaber 
   Ĥıfž idüp ol nūrı ħoş Rabbü’l-beşer 
 
 8a 0216 Ķanķı śulbī raĥme kim ķondı o nūr 
   Bulmadı şirk ü zinā andan žuhūr 
 
  0217 Seyr idüp aślāb-ı ŧāhirden o şāh 
   Ŧāhirāt erĥāmına ķondı çü-māh 
 
  0218 Ķondı ǾAbdu’llāh’a tā nūr-ı Nebī 
   Kim odur ol şāh-ı kevneynüñ ebi 
 
  0219 Ŧurdı alnı üzre gösterdi nişān 
   Ehl-i Mekke cümlesi gördi Ǿayān   
 
  0220 Kim ki göreydi anı bi-iħtiyār 
   ǾĀşıķ olurdı hemān ol bi-ķarār 
 
  0221 Nice olmasunlar aña müşterī 
   Kim Cenāb-ı Ĥaķ sever ol serveri 
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 Ĥikāyet-i münāsibi’l -ĥāl 
 
  0222 Gördi bir ħātun anuñ bir kez yüzin 
   Var-iken anda cemāl ü māl-ı dīn 
 
  0223 Çün yüzinde gördi ol nūrdan żiyā 
   Yırtdı Ǿiffet perdesin gitdi ĥayā 
 
  0224 Kendüyi Ǿarż itdi ǾAbdu’llāh’a ol 
   Didi ǾAbdu’llāh aña yirüñde ol 
 
  0225 Ger zinā ise murāduñ iy deġā 
   Baş gitmek olur ol olmaz revā 
 
  0226 Ger ĥelāl vech-ile olmaķsa murād 
   Ŧur yirüñde tiz gelem iy ħoş-nihād 
 
  0227 Tiz yügürdi ħānesine ol hümām 
   Āmine ŧapusına virdi selām 
 
  0228 Kim resūlüñ olacaķdur ānesi 
   Bu sadefdür ol anuñ dürdānesi 
 
  0229 Çünki ǾAbdullāh’ı gördi nūr-ıla 
   Düşdi pes mihr ü muĥabbet cānına 
 
  0230 Ġālib oldı rūĥına nūr-ı resūl 
   Ŧālibi cemǾ oldı buldı vuśūl 
 
  0231 Düşdi ol saǾatde nisān-ı kerem 
   Ol sadef cevfine oldı muĥterem 
 
 8b 0232 Ķatre iken oldı pes dürr-i yetīm 
   Dürretü’t-tāc oldı ol miŝl-i Ǿadīm 
 
  0233 Ānesine itdi çün nūr intiķāl 
   Buldı ǾAbdu’llāh cebīninden zevāl 
 
  0234 Tiz yügürdi vaǾdesine ol kerīm 
   Buldı ol ħātunı ol yirde muķīm 
 
  0235 Didi geldüm vaǾdeye virgil cevāb 
   Didi ħātun aña iy merd-i śavāb 
 
  0236 Sen degüldüñ vaǾde itdügüm kişi 
   Ol güzeldi ķanı anuñ cünbişi 
 
  0237 Var-ıdı anuñ yüzinde bir żiyā 
   Ol żiyāya baş-ıla cānum fedā 
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  0238 Gitmiş ol nūr şimdi senden neyledüñ 
   Anı ķanķı yirde żāyiǾ eyledüñ 
 
  0239 Didi ehlüm ķatına vardum bu dem 
   Didi ol devlet anuñmış n’idem 
 
  0240 Ben o nūra Ǿāşıķ idüm iy civān 
   Gitdi ol vaǾde işüñe var hemān 
 
  0241 Śanma kim ter-dāmen olam iy selīm 
   Kim benüm Ǿiffet ĥareminde muķim 
 
  0242 Çoķ-durur böyle hikāyet bi-şümār 
   Söylenürse söz uzar bulmaz ķarār 
 
 
Faśl-ı fi teşerrüfi’l- vālidihi bī-nūru’n-nebīyyi śallallahu teǾalā  
Ǿaleyhi ve sellem 
 
  0243 Anası raĥmine çün düşdi o nūr 
   İtdi ħoş ĥāl-ile vechinde žuhūr 
 
  0244 Hastalar görüp anı olurdı śaġ 
   Ġammīler ġamından eylerdi ferāġ 
 
  0245 Görse āǾmāyı bulırdı rūşenā 
   Ümmet-iseñ ol anuñla āşinā 
 
  0246 Gün-be-gün ħūb oldı ħayru’n-nisā 
   Çün anuñ raĥmindedür ħayru’l-verā 
 
  0247 Ķutlu fāl ile açıldı ŧalǾatı 
   Mekke’nüñ içinde buldı şöhreti 
 
 9a 0248 Kim Ebū Tālib gelini Āmine 
   Düşeli bu nuŧfe anuñ raĥmine 
 
  0249 Artdı ĥüsn-ile bahāsı dem-be-dem 
   Oldı bu ħalķ içre ġāyet muĥterem 
 
  0250 Buldı erkekle dişi anda sürūr 
   Kim ola raĥmindeki ol Ǿayn-ı nūr 
 
  0251 Ķanķı saǾatde ŧoġā ol ŧıfl-ı pāk 
   Aña cānlar cism ü yüzler ola ħāk 
 
  0252 Diyü oġşarlardı ol ŧıfl-ı müdām 
   Daħı ŧoġmadın görüñ zi-iĥtirām 
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  0253 Gökdeki günden Ebū Tālib anı 
   Śaķınurdı bekleyüp ol gülşeni 
 
  0254 Kim nübüvvet ġoncası anda bite 
   Būy-ı maǾnī Ǿālemi düpdüz ŧuta 
 
  0255 Ol śadef üstine ditrerdi delīm 
   Tā selāmetle ŧoġa dürr-i yetīm 
 
 Ĥikāyet-i diger fi fażlı’n-nebiyyi 
 śallallahu teǾāla Ǿaleyhi ve sellem 
 
  0256 Diñleñüz benden bunı iy dostān 
   Tā ki naķl idem bir āǾlā dāsitān 
 
  0257 Kim bilesin kimdür ol sulŧān-ı dīn 
   Cümle Ǿilmüñ maħzeni ol ħān-ı dīn 
 
  0258 Çün yaradıldı zemīn ü āsümān 
   Yirler alçaķ gökler āǾlā sāye-bān 
 
  0259 İtdi gök yire ĥaķāretle nažar 
   Didi aña iy zemīn-i muĥteķır 
 
  0260 Nice āǾlādur benüm gör ħilķatüm 
   Daħı nūrānī olupdur ħilǾatüm 
 
  0261 Ħilķatuñ alçaķ senüñ rūyuñ siyāh 
   Ħisset-i ŧabǾ-ıla olmışsın tebāh 
 
  0262 Bendedür rūĥāniyān kerrūbiyān 
   Sendedür hep fāsıķān u Ǿāśiyān 
 
  0263 Gerçi niǾmetler ider sende zuhūr 
   Līk bendendür aña hep neşv ü nūr 
 
 9b 0264 Bitmez-idi sende benden yaġmasa 
   Çeşmeler aķmazdı benden inmese 
 
  0265 Bendedür yıldızlar ile āfitāb 
   Benden iner saña nūr u māh-tāb 
 
  0266 Benden irmese saña nūr u żiyā 
   Tā ebed žulmetde idüñ bī-merā 
 
  0267 Bendedür seyyāre ile ŝābitāt 
   Benden inmişdür yire hem beyyināt 
 
  0268 Bendedür cümle melāǿik bī-ķuśūr 
   Ĥaķķa ŧāǾat üzredürler bī-fütūr 
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  0269 Kimisi sācid kimi ķāǿim-durur 
   Her neye māǾmūr ise ķāǿim-durur 
 
  0270 Ekŝeri fısķ ehlidür sükkānınuñ 
   Bil metāǾın ne’ydügin dükkānıñuñ 
 
  0271 ǾArş ü kürsī bendedür levĥ u ķalem 
   Ķanķısı var sende söyle tā bilem 
 
  0272 Yir işitdi bu ħitābı oldı lāl 
   Ħacletinden sāķit oldı kesdi ķāl 
 
  0273 Hüccet-ile ŝabit oldı iĥtiķār 
   Meskenet bābında pes ŧutdı ķarār 
 
  0274 İtdi çün alçaklıġına iǾtirāf 
   Görenler virdi aña ol Rabbi Ǿāf 
 
  0275 Ol zamān irdi ki ol nūr-ı ķıdem 
   Bu zemīnüñ üstine baśa ķadem 
 
  0276 Yir ü gök ehline düşdi ġulġule 
   İrdi ĥamd-ıla ŝenāsı her dile 
 
  0277 Müjde irişdi cihāna ser-be-ser 
   Yiryüzine ķonar ol ħayru’l-beşer 
 
  0278 Pes ħiŧāb itdi o dem Rabb-i muǾin 
   Muştılıķdur saña iy Ǿarż-ı mehīn 
 
  0279 Meskenetle çünki itdüñ iĥtiķār 
   Baña ħoş geldi sükūtuñ olma zār 
 
  0280 Saña bir Ǿizzet müyesser eyledüm 
   Saña bir devlet muķadder eyledüm 
 
 10a 0281 Kim müyesser olmamışdur kimseye 
   Ne semāvāta ne ārş u kürsīye 
 
  0282 Ol ĥabībüme sen olursın mekān 
   Kim anuñ-çun oldı “Ǿemr-i kün fe kān”30 
 
  0283 Yoķ-durur ħalķumda andan muĥterem 
   Mebdeǿ-i ħalķumdur ol şāh-ı kerem 
 
  0284 Olmasa ol yaradılmazdı felek 
   Olmaz-ıdı ins-ile cinn ü melek 
                                                
30Kün fe kān : Kur’ānı Kerim : Bakara, ayet : 117., Āl-I İmrān Suresi, ayet : 47-59., En’am Suresi, ayet : 73., Nahl 
Suresi, ayet : 40., Meryem Suresi, ayet: 35., Yāsin Suresi, ayet : 82, Mü’min Suresi, ayet : 68. : “Ol, hemen oldu.” 
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  0285 ǾArş u kürsī bunuñ-çün oldı var 
   Anuñ-çün oldı eşyā āşikār 
 
  0286 Luŧf-ı rūzından güneş bir lemǾadur 
   Fażl-ı leylinden ķamer bir şemǾadur 
 
  0287 Ol ĥabībüm işiginde rūz u şeb 
   İki çākerdür ilerler bā-edeb 
 
  0288 Ǿİzzeti yanında anuñ āfitāb 
   Bir ķalaylu mīħ başıdur der-ĥisāb 
 
  0289 Nisbet olsa naķd-i fażlına ķamer 
   Bir müzaħref aķçedür añla ħayr 
 
  0290 Bu saǾādet saña besdür iy zemīn 
   Kim yaķında saña ķonar ol emīn 
 
  0291 Ol senüñ üstüñde ider daǾveti 
   Kim girü saña olısar Ǿavdeti 
 
  0292 Ol senüñ üstüñde ķılısar namāz 
   Ol senüñ üstüñde bulur Ǿizz ü nāz 
 
  0293 Ol senüñ žahruñda idiser ġazā 
   Bulısardur señde ol niǾme’l-cezā 
 
  0294 Dikiserdür sende İslām sancaġın 
   Bulısardur sende İslām revnaķın     
 
  0295 Ümmet olısar aña ħayru’l-ümem 
   Aña enśār olısar ehl-i himem 
 
  0296 Yapısardur sende ol miǾmār-ı dīn 
   Bi’t-tamām İslām bināsı metīn 
 
  0297 Günde beş kez sende oķınur eźān 
   Ķılısarlar beş namāzı ba’de-zān 
 
 10b 0298 Gök işitdi bu ħiŧābı itdi reşk 
   Ebr-i ġamdan anuñ-içün dökdi eşk 
 
  0299 Bu ħaberden ġama düşdi āsümān 
   Aña raħm idüp didi ol müsteǾān 
 
  0300 İy maĥall-ı aķżıyem çekme nedem 
   Ol ĥabībüm saña da baśar ķadem 
 
  0301 Anı daǾvet eyleyem miǾrāc ide 
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   Yümn-ile eflākümi minhāc ide 
 
  0302 Bu ħaberlerden ne ŧuydun iy cüvān 
   Añladuñ mı kimdür ol faħr-i cihān 
 
  0303 Ħāķ-i naǾline çeker Ǿarş iştiyāķ 
   Sen niçün yolında çekmezsin şiķāķ 
 
  0304 İttibāǾ it sünnet-i ġarrāsına 
   Śıdķıla gir şerǾat-ı Ǿulyāsına 
 
  0305 Ŧut tevāżuǾ dāmenin miŝl-i zemīn 
   Ĥubb-ı Aĥmed ola śadruña defīn 
 
  0306 Meskenetle gör ne Ǿizzet buldı ħāk 
   Kibr-ile Ǿarżuñ libāsın itme çāk 
 
  0307 Ǿİzzete irdi mehīn-iken zemīn 
   Ǿİzzet ehli kibr-ile olur mehīn 
 
  0308 Ger bu söz yād ola tā yevmü’l-ķıyām 
   Ĥaķ budur bir ĥarfi olmaya tamām 
 
  0309 Olmaķ isterseñ ĥabībe āşinā 
   Vir śalātı bul anuñla rūşenā 
 
  0310 Başla söze söyle bir şīrīn maķāl 
   Ŧūtī vü bülbül ola ol sözde lāl 
 
  0311 CemǾ olıpdur bunda çün Ǿāşıķları 
   Muntažırdur ol şehüñ ŧālibleri 
 
  0312 Söyle ol faħr-ı cihānuñ mevlūdın 
   Nice geldi bunda ol mimār-ı dīn 
 
  0313 Yaķ vücūduñ micmerinden ħoş buħūr 
   Ol ķoķudan bula dīn ehli sürūr 
 
  0314 Saç dehānuñ şīşesinde bir gül-āb 
   Tā demüñden revnaķ alsun müşg-i nāb 
 
 11a 0315 Vir bize şīrīn ħaberden ŧayyibāt 
   Tā bile miķdārını ķand ü nebāt 
 
  0316 Hem śuna zerrīn ķadeh peymānesi 
   Ola ol nev ġoncanuñ āvāresi 
 
  0317 Çü yaķın oldu ki ol meh-rū ŧoġa 
   Mažharından žāhir ola bāziġa 
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  0318 Anasından itdi envār-ı suŧūǾ 
   Nitekim şems öyledür ķable’t-ŧulūǾ 
 
  0319 Gelmeden Ǿālemlere virdi ziyā 
   Gör nice raĥmet-durur ol Muśŧafa 
 
  0320 Bu cihānda düşdi pes śıyt u sedā 
   Kim bu gice ŧoġar ol şems-i Ħudā 
 
  0321 Cennet içre irdi Rıđvān’a ħaber 
   Kim anı zeyn eyleye ol ser-te-ser 
 
  0322 Hem cehennem mālikine irdi bu 
   Heybetin refǾ idüp örtile ŧamu 
 
  0323    Bu gice irsün şeyāŧine rücūm 
   Çıķmayup göklere çeksünler hümūm    
 
  0324 Bu gice hem putlar olsun ser-nigūn31 
   Ĥālini bilsün o ķavm-i müşrikūn 
 
  0325    Amīne Ħātun dir ol ħayru’n-nisā 
   Ol gice kim ŧoġdı ol ħayru’l-verā 
 
  0326 Didi ŧaş u aġaçlar merhaba 
   Merĥabā iy faħr-ı Ǿālem merĥaba 
 
  0327 Merĥabā iy Ǿāśī Ǿümmet melceǿi 
   Merĥabā iy sūr-ı Ǿālem merĥabā 
 
  0328 Āsitanuñdan umarlar hep aŧāǾ 
   Müźnib ü maġfūr-ı Ǿālem merĥabā 
 
  0329 Merĥabā iy server-i dünyā vü dīn 
   Merĥabā iy nūr-ı Ǿālem merĥabā 
 
  0330 Ĥażretüñle iriserler ķurbete 
   İy nice mehcūr- ı Ǿālem merĥabā 
 
  0331 Yümn-i īmān-ile çoķ ehl-i şeķā 
   Olısar mesrūr-ı Ǿālem merĥabā 
 
  0332 Niçeler büt-ħāneden śıddīķ ola 
   Keşf ola mestūr-ı Ǿālem merhabā 
 
 11b 0333 İy Ǿaceb büt-ħāne iken niçe beyt 
   Olısar maǾmūr-ı Ǿālem merĥabā 
 

                                                
31 324. Beyit, 323. Beyitin karşısına yazılmış. 
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  0334 Sāye-i luŧfuñla niçe ĥāmilīn 
   Olalar meşhūr-ı Ǿālem merĥabā 
 
  0335 Maķdemüñle bulısar berd-i yaķīn 
   Küfr-ile maĥrūr-ı Ǿālem merĥabā 
 
  0336 Saña tābiǾ olmayan gerden-keşān 
   Olısar maķhūr-ı Ǿālem merĥabā 
 
  0337 Didi hem bir kimse virdi ħoş selām 
   Görmedüm yüzini söylerdi kelām 
 
  0338 Kim bu gice ŧoġısar bu ŧıfl-ı pāk 
   Pāyine ruħsār-ı şehler ola ħāk 
 
  0339 Māyeǿ-i devletdür ol sulŧān-ı dīn 
   Sāyeǿ-i Ǿizzet-durur ol ħān-ı dīn 
 
  0340 Muştılıķ senden ŧoġar ol ŧıfl-ı cān 
   Gelmesine muntažır kerrūbiyān 
 
  0341 Adını anuñ Muĥammed ķoyalar 
   Aña cāndan ħidmet itsün dāyeler 
 
  0342 Mažhar-ı ħaķdur ol ŧıfl-ı nāzenīn 
   Aña ħadim ola Cibrīl-i emīn 
 
  0343 Gitdi bu kimse girü fetĥ oldı bāb 
   İki ħātun geldi miŝl-i āfitāb 
 
  0344 Birisi Meryem birisi Āsiye 
   İtdiler rıfķ-ıla baña tehniye 
 
  0345 Didiler devletlü başuñ var-ımış 
   ŦaliǾuñ mesǾūd ü baĥtuñ yār-ımış 
 
  0346 Kim ŧoġar senden ol faħru’l-enbiyā 
   Žulmet-iken bulısar Ǿālem żiyā 
 
  0347 Çün yaķın oldı gele ol yār-ı dīn 
   Oħşadılar anı daħı gelmedin 
 
  0348 Çün ħarāret ġālib oldı cānuma  
   İkisi oturdı iki yanuma 
 
  0349 Virdiler bir kāse ile şerbeti 
   İçdüm andan ben zülāl-ı ĥikmeti 
 
 12a 0350 Nūra ġarķ oldum anı içdükde ben 
   Rāĥat oldum çekmedüm her-giz miĥen 
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  0351 Geldi bir mürġ-i ilāhī ol zamān 
   Arķamı śıġadı oldum şādmān 
 
  0352 Ŧoġdı ol saǾatde ol ħayru’l-enām 
   Ŧur ayaġa ķıl ĥabībe iĥtirām 
 
 ŦulūǾu’ş-şemsü Ǿalā ħayru’l-ümem ķad tevellī hāriben minhāz’ž-žulem 
 ebşirī Ǿuşşāķ-ı nūru’l-Muśŧafā ve’rķuśū yā ehle’l-himem 
            faśl-ı fī himmetihi ĥaķķ-ı ümmetihi śallallahu teǾalā 
 
  0353 Āmine Ħātun dir ol ħayru’n-nisā 
   Çünki yire düşdi ol ħayru’l-verā 
 
  0354 Baķdum anuñ himmetine ol zamān 
   Secdeye varmış o nūr-ı müsteǾān 
 
  0355 Ķulaġum aġzına urdum diñledüm 
   Himmetini gördüm ol dem aġladum 
 
  0356 Yalvarup Mevlā’sına dir iy Ġanī 
   Çün Ǿanā ıķlīmine śalduñ beni 
 
  0357 Baña baġışla bu Ǿāśī ümmeti 
   Çekmeyem tā rūz-ı ferdā kürbeti 
 
  0358 Ümmet-iseñ añla iy ehl-i baśar 
   Bu söze inśāf-ıla eyle nažar 
 
  0359 Ŧoġdıġı dem yoķladı ol ümmetüñ 
   Sen añar mısın hiç anuñ sünnetüñ 
 
 Faśl-ı fi irhaśātihi śallallahu teǾālā Ǿaleyhi ve sellem 
 fi’l-ĥikāyeti’l-mübeyyen 
 
  0360 Diñle benden bunı iy ehl-i riyāż 
   Bu sözi naķl itdi reyĥānu’l- Ǿıyāż 
 
  0361 Ol gice kim ŧoġdı ol sulŧān-ı dīn 
   Ol kerāmet maǾdeni ol ħān-ı dīn 
 
  0362 Ehl-i şirke Ǿīd-idi hem ol gice 
   Ŧut ķulaķ benden yaña diyem nice 
 
 12b 0363 ǾĀdet-idi anlara ol ķavm-i Ǿāķ 
   Varalar büt-ħāneye bi’l-ittifāk 
 
  0364 Bütlere secde ile ķurbān ideler 
   Her biri taǾžim ü iĥsān ideler 
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  0365 Pes bu Ǿādet üzre bir cemm-i ġafīr 
   Vardılar bütħāneye biǿse’l-Ǿaşīr 
 
  0366 Gördiler eśnāmı olmış ser-nigūn 
   Yüzleri üzre düşüp olmış zebūn 
 
  0367 Pes bunı gördükde efġān itdiler 
   Ġayret-ile yüregi ķān itdiler 
 
  0368 Yügrişüp ķaldurdılar ol bütleri 
   Ĥāli üzre çün ķodılar anları 
 
  0369 Yüzleri üzre yıķıldılar yine 
   DefǾi ķaldurup ķodılar yirine 
 
  0370 Ŧurmayup yirinde eśnām-ı şerār 
   Yüzleri üzre yıķıldılar se bār 
 
  0371 Çün bu ĥāli gördi küffār-ı Ķureyş 
   Biribirine didiler iş ü iş 
 
  0372 Didiler ol demde iy eśnāmımuz 
   Hep fedādur size cān u mālımuz 
 
  0373 İy Ǿaceb bizden mi oldı bu ķuśūr 
   Yoķsa bir ġālib size itdi mi zūr 
 
  0374 Bizden oldı-sa ķanı Ǿavf u kerem 
   Kim bizi yaķdı bu dem nār-ı nedem 
 
  0375 Ķanı heybet ķanı ġayret ķanı nām 
   ǾĀlem içre oldıñuz rüsvā-yı Ǿamm 
 
  0376 Bu sözi dirken bular iy muķtedā 
   Geldi eśnām içre hātifdan nidā 
 
  0377 K’ey cehālet vādisinde hāǿimūn 
   V’ey đalālet mertaǾında sāǿimūn 
 
  0378 Kim bu gice ŧoġdı ol mirāt-ı źāt 
   Doymadı nūrına ǾUzzā-y-ıla  Lāt 
 
 13a 0379 Şarķ u ġarba ķanda kim irdi o nūr 
   Bütleri düşdi yüzin buldı fütūr 
 
  0380 Bu gice kim ŧoġdı bunda ŧıfl-ı pāk 
   Sīnesi cümle mülūkuñ oldı çāk 
 
  0381 Ķorķu düşdi cümle küffār içine 
   Düşdi āteş śan Ǿalef-zār içine 
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  0382 Bu gice āteş-perestüñ odları 
   Söyünüp śındı fezaǾdan odları 
 
  0383 Sāvenüñ şehrinde ol baĥr-ı śaġīr 
   Ķ’anda var-ıdı kilisālar şehīr 
 
  0384 Çünki deryā-yı Ǿulūm itdi zuhūr 
   Yire ġavr itdi o deryā oldı şūr 
 
  0385 Çatladı kisrānuñ eyvānı bu dem 
   Ehlinüñ ķalbine düşdi hemm ü ġamm 
 
  0386 Yatmadı ķayser ķaśrunda bī-hümūm 
   Kesr olup kisrā eridi miŝl-i mūm 
 
  0387 Bu gice şeyŧāna atdılar şihāb 
   Niçesi yandı vü buldı iltihāb 
 
  0388 Göklere çıķmaķda meǿyūs oldılar 
   Düşdiler yirlerde menkūs oldılar 
 
  0389 Niçe bir eśnām-içün iy ķavm-i đāl 
   Tañrımız dir siz idersiz ibtihāl 
 
  0390 NefǾ u đarra ķādir olmayan cemād 
   Niçe tañrılıķ ider iy bed-niĥād 
 
  0391 Terk idüp eśnāmı iy ehl-i şeġāb 
   Dīn-i İslām tañrısın idüñ ŧaleb 
 
  0392 Çün işitdiler bu hātifden nidā 
   Śafĥa-ı cāna yazıldı bu edā 
 
  0393 Varķa bile ĥāżır idi ķıśśada 
   Añlayup aĥvāli yandı ġuśśada 
 
  0394 Didi va’llāhi bilün iy ķavm-i lāf 
   Dīniñüz bāŧıl-durur yoķ ħilāf 
 
  0395 Ķoñ bu aĥcār-ı mühīn badeǾ-zān 
   Ħālıķı isteñ ki oldur müsteǾān 
 
 13b 0396 Bu sözi her biri iźǾān itdiler 
   Dīn-içün pes terk-i evŧān itdiler 
 
  0397 Varķa İbn-i Nevfel anda ŧutdı yol 
   Buldı bir rāhib tenaśśur itdi ol 
 
  0398 Oķıdı Tevrāt ü İncīli sezā 
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   Old’ol dīn içinde ġāyet muķtedā 
 
  0399 Śoñra geldi Mekke’ye gördi resūl 
   Büyüyüp hem erbāǾīne irmiş ol 
 
  0400 Leyk ižhār itmemişdi daǾveti 
   İntižār üzreyken itdi rıĥleti 
 
 Faśl-ı fi rıżāǾihi śallallahu teǾālā Ǿaleyhi ve sellem 
 
  0401 Diñle benden bunı iy yār-ı nebī 
   Söyleyem saña źī esrār-ı nebī 
 
  0402 Cān u dilden dāyelik idem saña 
   Ger ķulaķ ŧutar-ısañ benden yaña 
 
  0403 Ŧıfl-ı cānuñ şīr-i ĥikmetden eme 
   Terbiyet bulup irişe ħoş deme 
 
  0404 İrişe Cibril-i ilhāmdan saña 
   Şol ħaberler ki ķılısarsın ŧaña 
 
  0405 Śadruñı şerh-ile taŧhīr eyleye 
   Ǿilm ü ĥikmet birle tenvīr eyleye 
 
  0406 Çün vücūda geldi sulŧān-ı rüsul 
   YaǾnī ol mimār-ı dīn ħān-ı rüsul 
 
  0407 Mekke’nüñ ħātunları iy ħoş nihād 
   Oġlın emzürmezdi üç günden ziyād 
 
  0408 Dāye ŧutardı faķīr u ger ġanī 
   Ücret-ile emzürürlerdi anı 
 
  0409 Bir kabīle vardı beyne’l-Ǿarab 
   Ħū idi anlarda Ǿiffetle edeb 
 
  0410 Iślāĥın diler cehālet ehlinüñ 
   Ekŝerī efķārdı līkin anlaruñ 
 
  0411 Kim Benī SaǾd idi ħoş anlara nām 
   Buldılar āħir saǾādetle nižām 
 
 14a 412 İttifāķa içlerinde ķaĥŧ-ı sāl 
   Olmaġın ķalmadı anlarda mecāl 
 
  0413 Bu sebebden niçe ħātun KaǾbeye 
   ǾAzm ķıldı erleri daħı bile 
 
  0414 Dāye olup tā ki oġlan alalar 
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   Śāĥibinden dürlü iĥsān alalar 
 
  0415 Ol Ĥalīme Ana bileydi o dem 
   Bir ulu ħātundı źātü’l-himem 
 
  0416 ǾIrķ-ı pāk u ŧabǾı hem mevzūndı 
   ĶānīǾ-idi himmeti efzūndı 
 
  0417 Olmasaydı cümle evźāǾı laŧīf 
   Anuñ emmezdi südini ol şerīf 
 
  0418 Vardı bir yaşluca aruķ deve 
   Südin içmek içün aldılar bile 
 
  0419 Līk aç olmaġ-ıla süd iy dede 
   Ķalmadı ne devede ne anada 
 
  0420 Var-ıdı bir merkebi ol da żaǾīf 
   Cümleden girü ķalurdı ol naĥīf 
 
  0421 Geldiler bu ħāl-ile pes Mekke’ye 
   Bu ġarażla vardılar her ħāneye 
 
  0422 Cümlesine ĥaźreti Ǿarż itdiler 
   Bu yetīmdür diyü iǾrāź itdiler 
 
  0423 Ol Ĥalīme Ana ol źāt-ı temiz 
   Añladı kimdür o sulŧān-ı Ǿazīz 
 
  0424 Emmemişdi kimsenüñ hem südini 
   Hiç tereddüd itmeyüp aldı anı 
 
  0425 Ditredi üstine ol ħātun hemān 
   Pes ĥelāl-ile ŧanışdı ol zamān 
 
  0426 Didi budur gerçi bir ŧıfl-ı yetīm 
   Līk bundan umaram nefǾi delim 
 
  0427 Çehresi ħūb ü saǾādetden nişān 
   Var cebīninde olısar Ǿālişān 
 
  0428 Virdi destūr aldılar ol serveri 
   Baġrına baśdı hemān ol dilberi 
 
 14b 0429 Aġzına aldı çün ol ŝedy-i laŧīf 
   İmreyüp süd-ile ŧoldı ol şerīf 
 
  0430 Oġlı bulmaz-iken anda ķatre şīr 
   Gözlenüp ol ŝedy olda oldı sīr 
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  0431 Bu mübāreklikle südlendi deve 
   Şād u ħurremlikle döndiler eve 
 
  0432 Niçesi şād olmasun ol māhitāb 
   Ķoynına girdi anuñ niǾme’l-meǿāb 
 
  0433 Hicrine aldı vü bindi merkebe 
   Oldı şevķinden o merkeb fārihe 
 
  0434 Kimseye yol virmez oldı der-ŧarīķ 
   Kim aña rākib-durur niǾme’r-refīķ 
 
  0435 Merkebine reşk iderdi āsumān 
   Māh-ı nev naǾl olmaķ isterdi hemān 
 
  0436 Ķanda kim uġradılar bitti çemen 
   Ümm-i ġilān her biri serv ü semen 
 
  0437 Ol Ĥalīme ol şerīf-i dāyegān 
   Virdi her kār saǾādetden nişān 
 
  0438 Aña hep reşk itdi ehl-i ķāfile 
   Baķdılar çün ĥāline inśāf-ile 
 
  0439 Didiler ki ol yetīm-i ecmeli 
   Kāşkī biz alup olayduķ kāfili 
 
  0440 Çün saǾādet olmadı anlara yār 
   Geçdi furśat aśśı itmez āh ü zār 
 
  0441 Geldiler evlü evine sālimīn  
   Girdiler yirlü yirine ġānimīn 
 
  0442 Ol Ĥalīme līk ol ķadir-şinās 
   Ǿİzzet-ile şöhret buldı beyn-i nās 
 
  0443 Ķoyunın  ķanda iletseydi çobān 
   Ŧoyar-ıdı südlenürdi ol zamān 
 
  0444 Ġayrılara ĥāśıl olmazdı bu ĥāl 
   Bildiler ki bu yetīmüñdür ħıśāl 
 
  0445 Mā ĥaśal yümnī-i ķudūmı ol şehüñ 
   Žāhir oldı dāyesinde ol mehüñ 
 
 15a 0446 Dir-idi zevci Ĥalīme’ye müdām  
   Bu saǾādet bize bundandur tamām 
 
  0447 Ķardaşından yig severlerdi anı 
   Her işinde öñ görürlerdi anı 



 
 

47

 
  0448 Günde bir aylıķ büyürdi ol imām 
   Ayda bir yıllıķ olurdı ol hümām 
 
  0449 İki yaşa irdi ol sulŧān-ı dīn 
   ǾUnśur-ı pāki tamām oldı yaķın 
 
  0450 İltdiler anı anasına girü 
   İtdi anlara mükāfat ol aru 
 
  0451 Çünki bulmışlardı çoķ ħayr-ı keŝīr 
   İftirāķı oldı anlara Ǿasīr 
 
  0452 Didiler anasına iy nesl-i pāk 
   Sen bilürsin tāzedür bu ŧıfl-ı pāk 
 
  0453 Doymaya dirüz havā-yı Mekke’ye 
   Ķorķaruz żaǾif ire tāze ġonceye 
 
  0454 Yine vir bize olalum ħādimi 
   Yümn-i pākından bulalum ħoş demi 
 
  0455 Şol-ķadar yalvardılar ol ikisi 
   Doymadı yalvarmaġa pes anesi 
 
  0456 Ķoşdı āħir anlara ol serverī 
   Ĥasret-ile oldı cānından beri 
 
  0457 Sevnişü geldi pes anlar dārına 
   Çün müķārin oldılar dildārına 
 
  0458 Niçe müddet oldı bir gün nāgehān 
   Dāyenüñ oġlanları ol kāmilān 
 
  0459 Dilek itdiler anadan iy ana 
   Kim Muĥammed bile gitsün ķoyuna 
 
  0460 Niçe bir maĥbūs olur ol ħoş-nihād 
   Seyr-i śaĥra-ıla ħoş olsun küşād 
 
  0461 Gide tā kim ŧabǾ-ı pākinden melel 
   Bize gelsün buña gelmesün ħalel 
 
  0462 Bilür-idi mihribān olduķların 
   Birbirinden anı yig sevdüklerin 
 
 15b 0463 Virdi destūr aldılar dilşād olup 
   Śoĥbet-i iħvān-ıla ābād olup 
 
  0464 Geldi ol saǾatde Cibrīl-i emīn 
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   Śadr-ı pākin şaķ ider şahuñ hemīn 
 
  0465 Ķalbini şeyŧān-ı ĥaždan itdi pāk 
   Yirine imān u ĥikmet ķodı pāk 
 
  0466 Hem açup anda mübārek baġrını 
   Urdı žahrına nübüvvet mührini 
 
  0467 Mühr anuñ-çun urdılar ol pādişāh 
   Tā ola maĥśūś-ı der-gāh-ı İlāh 
 
  0468 Hem işāretdür kim ol nūr-ı żiyā 
   Mühr uruldı ola ħatmü’l-enbiyā 
 
  0469 Śaġ yanında idi ol Ǿālī-nişān 
   Anı kim görse olurdı Ǿālişān    
 
  0470 Nūrı gāhi berķ ururdı şāmeden 
   LemǾası ŧaşra çıķardı cāmeden 
 
  0471 Oħşadı Cibrīl o dem öpdi yüzin 
   Didi sen maĥbūb-ı Ĥaķ’sın iy güzīn 
 
  0472 Ĥıfž ide seni muĥalifden Ħudā 
   Tā ki Ǿālemde olasın muķtedā 
 
  0473 Bu yaña evlād-ı dāye yügrişüp 
   Evlerine geldiler pes aġlaşup 
 
  0474 Didiler bir kişi geldi nāge-hān 
   Aĥmed’üñ śadrını şāķ itdi hemān 
 
  0475 Heybetinden varımaduķ yanına 
   Ol şehi öldürdi ķıydı cānına 
 
  0476 İşidüp dāye anı ol mihri-bān 
   Āh u efġān-ıla tiz irdi hemān 
 
  0477 Gördi diridür ŧurur ol serveri 
   Līk taġyir idi vech-i enveri 
 
  0478 Ĥamd idüp baġrına baśdı ol şehi 
   Günüleridi māh-tābdan ol mehi 
 
  0479 Ŧanışup zevcine dir işbu hilāl 
   Ķorķaram bedr olmadın bula zevāl 
 
 16a 0480 Ħoşdur ulaşmaķ emānet ehline 
   Yaraşur kim şems ulaşa burcına 
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  0481 Diyü ķodılar o şāhı hevdece 
   ǾAzm-i Mekke eylediler bir gice 
 
  0482 Āmine Ħātuna geldiler hemān 
   Didiler günden güne iş bu cüvān 
 
  0483 ŦalǾatı ħūb u mübārekdür işi 
   Cümle dilde yir ider her cünbişi 
 
  0484 Her gören reşk-ile nāžırdur buña 
   Ķorķaruz kim naķś ire gözden buña 
 
  0485 Anesi aldı anı ikrāmla 
   Dāyesini gönderüp inǾāmla 
 
  0486 Altı yıldan śoñra gitdi ānesi 
   Ķodı tenhā ķaldı ol dürdānesi 
 
  0487 Gerçi ǾAbdu’l-Muŧŧālib oldı kefīl 
   Fi’l-ĥaķīķa aña Ĥaķ idi vekīl 
 
  0488 Çün sekiz yaşına irdi ol ĥabīb 
   Rıĥlet itdi dünyeden cedd-i lebīb 
 
  0489 Anı Ǿamūsı Ebū Ŧālib bu dem 
   Gördi gözetdi kemālince dedem 
 
  0490 Niçe yıldan śoñra ol dāye yine 
   İki defǾa irdiler didārına 
 
  0491 Biri biǾŝetden öñ idi geldiler  
   Ħadice Āna’yı almış buldılar 
 
  0492 İtdi ol şāh anlara inǾām-ı Ǿāmm 
   Sevnişü gitdiler anda ol kirām 
 
  0493 Biri biǾŝetden śoñ idi kim bular 
   İşidüp aħvāli anda geldiler 
 
  0494 Buldılar imān-ıla ħoş izz ü cāh 
   Buldılar her vech-ile lüŧf-ı ilāh 
 
 Faśl-ı fī kemalātihi Resulu’llah teǾālā Ǿaleyhi ve sellem 
 
  0495 Çün irişdi on ikiye sinn-i şāh 
   Bedre yaķlaşdı cemāli oldı māh 
 
 16b 0496 Ǿİffet u śıdķ-ıla buldı şöhreti 
   Nūra ġarķ idi mübārek ŧalǾatı 
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  0497 Anda ħatm olmış-ıdı ĥilm ü ĥayā 
   Diye-idüñ bu melekdür gūyiyā 
 
  0498 Bāŧıla meyl itmedi ol baħtiyār 
   Dīn-i İbrāhim’i itdi iħtiyār 
 
  0499 Varmadı büt-ħāneye Ǿömrince ol 
   Gerçi taĥrīk eylediler niçe yol 
 
  0500 Ħamrı medĥ itdükçe şübbān-ı Ķureyş 
   Anı źemm eylerdi ol ħān-ı Ķureyş 
 
  0501    Didi kim Ǿaķl-ıla māl-ıla ħasār 
   Vireni Ǿaķıl ider mi iħtiyār 
 
  0502 Gör o sulŧān-ı ĥadiŝ-i sinn-iken 
   Niçe cāmiǾdür sözi añla süħan 
   Sözleri cāmīdür añlarsañ süħan 
 
  
Faśl-ı fī seyri ile’ş-Şām śallallahu teǾālā 
Ǿaleyhi ve sellem 
 
  0503 Çün kemāli Ǿaķl-ıla buldı žuhūr 
   Dir Ebū-Ŧālib aña iy vech-i nūr 
 
  0504 Şām’a gitmek üzredür bir ķāfile 
   Pes bile ol gidelüm hem-rāh-ıla 
 
  0505 Ķalbe açıķlıķ virür seyr-i diyār 
   Siyyemā vaķt-i bahār güftār-ı yār 
 
  0506 Pes ticāret niyetine çıķdılar 
   Şām-ıla Buśra öñinde ķondılar 
 
  0507 Var-ıdı çün anda bir rāhib şehīr 
   Olmış-ıdı Ǿilm-i Tevrat’dan ħabīr 
 
  0508 Kesmiş-idi ħalķ-ı dünyādan recā 
   Oķımışdı naǾt-ı Aħmed’den hecā 
   
  0509 Hem tevārih içre bulmışdı nişān 
   Kim geliser bunda ez-rāh-ı fülān 
 
  0510 Ĥilyesin yazmışdı śuĥf-ı dilde ol 
   Ĥürr-iken olmışdı ol sulŧāna ķul 
 
  0511 Dīde-bān olmış-ıdı leyl ü nehār 
   Yolların gözlerdi dāǿim zār u zār 
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 17a 0512 Gördi çün Buśraya ķondı ķāfile 
   Bildi resminden yügürdi şevķ-ile 
 
  0513 ǾĀşıķ-ıdı iħtiyārı ķalmadı 
   Buldı maĥbūbın ķarārı ķalmadı 
 
  0514 Aĥmed’i bildi ķatına vardı tiz 
   Sürdi destin yüze ol śāĥib-temiz 
 
  0515 Śordı ĥālin seyyidüñ ikrām-ile 
   Çoķ riǾāyet eyledi iǾžām-ile 
 
  0516 Çünki śarrāf- ıdı bildi cevheri 
   Bilmese olmaz Ǿaceb her serserī 
 
  0517 Didi budur raĥmeten li’l-Ǿālemīn 
   Bu olısar hem şefīǾ-ul-müznibīn 
 
  0518 Gözledüm yolda buña ŧaş u şecer 
   Secde iderdi görimez bī-baśar 
 
  0519 Hem görüñ üstinde bulut sāye-bān 
   Bu-durur size risāletden nişān 
 
  0520 Hem budur Tevrāt u İncīlden ħaber 
   Evvel āħir bu-durur ħayru’l-beşer 
 
  0521 Bu-durur ħatmü’n-nübüvvet bī-mirā 
   Müfliĥ olmaz kim ki ider iftirā  
 
  0522 Devlet anuñ kim aña enśār ola 
   Ǿİzzet anuñ kim bunuñla yār ola 
 
  0523 Dir Ebū-Ŧālib’e iy ħayru’l-fetā 
   Bunı dönder irmesün buña ħaŧā 
 
  0524 Şām’a varduķda bunı bilür yehūd 
   Ķorķaram mekr ide ol ķavm-i cühūd 
 
  0525 Pes Ebū Bekr-ile dönderdi girü 
   Mekke’ye geldiler ol iki aru 
 
  0526 Çün irişdi ol yigirmi yaşına 
   And içerdi cümle Ǿālem başına 
 
  0527 Anı cāndan yig severdi hem Ķureyş 
   Aña ķız virmek dilerdi hep Ķureyş 
 
  0528 Ol saǾādetle Ħadice oldı yār 
   Raġbet itdi ol ĥabībe ol niġār 
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 17b 0529 Gönderüp ādem Ħadice Aĥmed’e 
   Didi alsun ŧurmışam ben ħidmete 
 
  0530 Yoġ-ısa kendüde çoķdur bende māl 
   Cümlesi yolına olsun pāy-i māl 
 
  0531 Āferin ol ħātunuñ idrākine 
   Āferin fehmine aķl-ı pākine 
 
  0532 Kim cemādı virdi aldı böyle cān 
   Kim idüpdür böyle ribĥ-i rāyegān 
 
  0533 Andan oldı ekŝer evlād-ı Resūl 
   Siyyemā ol Fāŧıma ħayru’l-betūl 
 
  0534 Andan oldı cümle sādāt-ı güzīn 
   Devletin baħtına śad āferin 
 
 Faśl-ı fi aĥvālihi ķable’n-nübüvveti ve bedǿihā  
 śalla’llahu teǾālā Ǿaleyhi ve sellem 
 
  0535 ErbaǾīne irdi çün sinn-i Resūl 
   Hep kemālāt-ıla mevśūf idi ol 
 
  0536 Fevķ u taĥta nāžır idi bī-fütūr 
   Cümlesin muĥdeŝ bilüp itdi Ǿubūr 
 
  0537 Ħālıķ’ına itdi andan intiķāl 
   Nefy ü iŝbāt itdi ol śāhib-kemāl 
 
  0538 Pes muvaĥĥid oldı istidlāl-ile 
   Didi illā’llāh o dem iclāl-ile 
 
  0539 Düşdi göñline o dem Ǿaşķ-ı ilāh 
   Pes Ĥirā Ŧaġı’nı idindi penāh 
 
  0540 Göñlini ħalķdan kesüp mevlāsına 
   Ŧutdı yüzin rabbiye’l-Ǿalāsına 
 
  0541 Şol-ķadar göñline ġālib oldı Ǿaşķ 
   Cümleden kesdi vü ŧālib ķıldı Ǿaşķ 
 
  0542 Ol mübārek cismine irdi hüzāl 
   Vech-i pāki bedr iken oldı hilāl 
 
  0543 Tāze-y-ken gül yüzi oldı ħazān 
   ZaǾferāna döndi reng-i erġuvān 
 
  0544 Mā-sivādan iyler oldı Ǿār u neng 
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   Ħalķ içinde itmez oldı hiç direng 
 
 18a 0545 Aña maŧlūb oldı Ǿālemde ħalā 
   Ġayra virmez göñlini ehl-i velā 
 
  0546 Sīne suzān dīdesi giryān-idi 
   Ĥāletinden ol Ĥirā nālān-idi 
 
  0547 Haftalar gelmezdi ez-ġār-ı Ĥirā 
   Ġayrıya yol virmez-idi mā-cerā 
 
  0548 Ger temevvüc itse-di Ǿaşķ-ı ilāh 
   Kendüyi atmaķ dilerdi gāh-gāh 
 
  0549 Niçesi śabr itsün ol ħayru’l-beşer 
   Bī-nişānī sevdi pes budur ħaŧer 
 
  0550 Gerçi eşyā cümlesi andan nişān 
   Līk bir şāndur ķamudan bī-nişān 
 
  0551 Ne menāzil bellü bunda ne sebīl 
   Ne śadā-yı ķārbānından delīl 
 
  0552 Ribĥi pes ĥayret-durur sāliklerüñ 
   Mayesi ġayret-durur ŧāliblerüñ 
 
  0553 İşbu ĥayretden yürirken nā-gehān 
   Geldi Cibrīl-i emīn ez āsumān 
 
  0554 Virdi maĥbūb-ı ĥaķīkīden ħaber 
   Didi hem ism ü śıfātından eŝer 
 
  0555 “Sūre-i İķrāǿ”32la bildürdi nişān 
   Bildi pes maĥbūbını ol Ǿālī-şān 
 
  0556 Gelmege başladı Ķur’ān āyeti 
   Yolını buldı vü gitdi ĥayreti 
 
  0557 İtdi emr ü nehy-i tevĥīd-i Ħudā 
   Daħı tebşīr-i vaǾīdinden edā 
 
  0558 DaǾvete başladı ol ħayru’l-verā 
   İşidüp küffār anı itdi mirā 
 
  0559 Putların tezyīf ü ibŧāl eyledi 
   Dīnlerin bi’l-cümle baŧŧāl eyledi 
 
  0560 Dem-be-dem açdı şeriǾatdan ķapu 

                                                
32Sūre-i İķrāǿ : .Kur’anı Kerim: Alak Suresi, ayet : 1. “ Oku . Yaratan Rabb’inin adıyla oku. 
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   ǾĀleme śaçdı ŧarīķatdan ķoķu 
 
  0561 Küfürle mužlim iken rū-yı zemīn 
   żavǿ-ı īmān-ıla nūr oldı hemīn 
 
 18b 0562 Gerçi kim īmāna geldi nice merd 
   Līk küffāra irişdi niçe derd 
 
  0563 Ġālib oldı cāĥiliyyet ġayreti 
   Diñlemediler delīl ü ĥücceti 
 
  0564 Pes ezā ķaśdına yüz ŧutdı şerār 
   Līk daǾvetde o server ber-ķarār 
 
  0565 Karbān-ı ĥaķ ķuruldı der-güzer 
   ǾAv Ǿavesiñden aña irmez żarar 
 
  0566 Olmaķ isterseñ ĥabībe āşinā 
   Vir śalātı bul anuñla rūşenā 
 
 Faśl-ı fī mevlūdi’l- maǾnevīyyi ve žuhūr-i nūrihi  fi ümmetihi 
 bī-ĥasebi’l-istiǾdād ilā yevmü’t-tenād 
 
  0567 Gel berü iy ŧālib-i esrār-ı yār 
   Eyleyem Ǿilm-i ledünnīden niŝār 
 
  0568 Rāġıb-ısañ mekteb-i Ǿirfāna gel 
   ǾĀşıķ-ısañ mevlid-i cānāna gel 
 
  0569 Ŧut ķulaķ tā söyleyem nev-dāsitān 
   Dāsitānlar içre ġāyet dil-sitān 
 
  0570 Ger irerse ķalbüme feyż-i İlāh 
   Rūĥ-ı ekremden bulursam dest-gāh 
 
  0571 Ħıżr olam śunam size āb-ı ĥayāt 
   Nūş iderseñ görmeye ķalbüñ memāt 
 
  0572 Dest-i beyżā gösterem Mūsā gibi 
   Mürdeler iĥyā idem Ǿİsā gibi 
 
  0573 Çün Süleymān taħt-ı fikretde süvār 
   Eyleyem ķatǾ-ı menāzil bī-şümār 
 
  0574 Hüdhüd-i Ǿaķıl sebā-yı ķalbe uş 
   Gönderem seyreylesün şevķ-ıla ħoş 
 
  0575 İrgüre śanǾā-yı dilden bir ħaber 
   Kimse dimemiş ola ħoş muǾteber 
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  0576 Çünki žāhir mevlūdın ķıldum beyān 
   Ŧāķatum yitdükçe depretdüm zebān 
 
  0577 Dilerem mevlid-i bāŧından nişān 
   Söyleyem ŧāliblere iy Ǿāli-şān 
 
 19a 0578 Gerçi mevlüdde dinildi çoķ kitāb 
   Līk hiç gitmedi bu yüzden nikāb 
 
  0579 Ĥamdü-li’llah kim bu dem fettāĥ-ı ġayb 
   Baña fetĥ-itdi bu bābı ŧutma reyb 
 
  0580 Hem işāret oldı ĥažretden yine 
   Mevlūdında menn ü selvālar yine 
 
  0581 Mevlūd-ı žāhir Ǿavamuñdur şehā 
   Mevlūd-ı bāŧın naśībi müntehā 
 
  0582 Mevlūd-ı žāhir hemān birdür yakīn 
   Mevlūd-ı bāŧın śayılmaz iy emīn 
 
  0583 Tā tecellī ideli ol müsteǾān 
   Kendü źātına ezelde ol nihān 
 
  0584 Dem-be-dem ŧoġmaķdadur sırr-ı Resūl 
   Anı ķaŧǾ oldı śanur her bir fużūl 
 
  0585 Tā ķıyāmet bāķidür ol mevlidī 
   Ŧuyısarsın olduñ-ısa mühtedī 
 
  0586 Her zamān bir merd-i kāmilden žuhūr 
   Eyleyüp bir āħara eyler Ǿubūr 
 
  0587 Gāh Şiblī’den gehi Mansū’rdan 
   Geh Cüneyd’den geldi geh Ŧayfūr’dan 
 
  0588 Gāhī NuǾmān’dan gāhi İdris’den 
   Gāhī bāŧından gehī tedrīsden 
 
  0589 Cümlesinden žāhir olan vecd ü ĥāl 
   Sırr-ı Aĥmed’dür ki ŧoġdı lā-maĥāl 
 
  0590 Dem-be-dem mevlūddadur ehl-i śafā 
   Her zamān ŧoġmaķda nūr-ı Muśtafā 
 
  0591 Ķo gümānı meclīs-i cānāna gel 
   Tā ķıyāmet gülşen-i sulŧāna gel 
 
  0592 Kim bu bir gülşen-durur irmez ħazān 
   Tāzedür reyhān güller cāvidān 
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  0593 Hem uśanmaz bu gülüñ bülbülleri 
   Eksük olmaz dāǿimā ġulġulları 
 
  0594 Bil bu bir meclīs-durur iy yār-ı dīn 
   Ħidmete bil baġlamış rūĥu’l-emīn 
 
 19b 0595 Sāyebānıdur bunuñ sebǾ-ı ŧıbāķ 
   Ħidmet-içün ŧutar İskender Buraķ 
 
  0596 Meclise pervānedür kerrūbiyān 
   ŞemǾ-i şevķa Ǿāşıķ-ısañ sen de yan 
 
  0597 Muŧrib olmazsañ şehā ŧārīden ol 
   Sāķi olmazsañ bu dem şāribden ol 
 
  0598 Cān u dilden rāġıb ol bu meclise 
   Tā saña şehden Ǿaŧālar irişe 
 
  0599 Saçıla ruħsār-ı cāna ħoş gül-āb 
   Gelmeye anda ĥisāba müşg-i nāb 
 
  0600 Şehd-i Ǿirfāndan içesin ŧayyibāt 
   Düşe ħaclet ābına ķand u nebāt 
 
  0601 Sīneler micmer ola Ǿūdī-śafā 
   Neşr-ide bu Ǿālemi būy-ı vefā 
 
  0602 Ħoş teneffüs eyleye śubĥ-ı viśāl 
   Leyl-i hicrān virmeye daħı melāl 
 
  0603 Başlaya evrādına mürġ-i seĥer 
   Uyanup çeşmin aça śaĥib-nažar 
 
  0604 ǾAzm-i rāh ide yine her dil-figār 
   Ķalmaya tā kārbānından ķaŧār 
 
  0605 Ger bu söz dinile tā yevmü’l-ķıyām 
   Ĥaķ budur olmaya bir ĥarfi tamām 
 
  0606 Olmaķ isterseñ ĥabībe āşinā 
   Vir śalātı bul anuñla rūşenā 
 
  0607 Diñle benden bu beyāna beyyināt 
   Śuĥf-ı dilden oķıyam çoķ ķıŧaǾāt 
 
  0608 Çünki geldi bunda ol sulŧān-ı dīn 
   Ol Muĥammed raĥmeten li’l-Ǿālemīn 
 
  0609 Buldı īmān-ıla aśĥāb śad-śafā 
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   İrdi küfr emrāżına andan şifā 
 
  0610 Buldılar emmāre vaśfından ħalāś 
   Oldılar dergāh-ı ĥaķda ħāśś-ı ħāśś 
 
  0611 Nefsleri ħāǿin-idi oldı āmine 
   Ŧālib oldılar Muĥammed nūrına 
 
 20a 0612 Pes taśarruf eyledi sırr-ı Resūl 
   Nefsleri cemǾ oldı maǾnā-y-ıla ol 
 
  0613 Oldılar nūr-ı Resūl’dan ĥāmile 
   Nāķıś iken oldılar ħoş kāmile 
 
  0614 Düşdi erĥāmı-ķulūbe çünki nūr 
   İtdi pes āŝārı anlardan žuhūr 
 
  0615 Vaķt irişdi anlara eyyām u sāl 
   Ŧoġdı eŧfāl-ı maǾāni ħoş ĥıśāl 
 
  0616 Dilleri nūr oldı Ĥaķ’dan söyledi 
   Elleri nūr oldı iĥsān eyledi 
 
  0617 Her neye baķarsa Ǿibret aldılar 
   Her işinde hem ĥaķīķāt buldılar 
 
  0618 Žāhir ü bāŧında teǿŝīr itdi nūr 
   Kim ki gördi anları buldı sürūr 
 
  0619 Mā-ĥaśal bir nūrdur ol sırr-ı ķıdem 
   Her kime irse dimez daħı nidem 
 
  0620 İrse ger virāneye maǾmūr ider 
   Girse žulmet-ħāneye pür-nūr ider 
 
  0621 İrse ger āǾmāya bulur rūşenā 
   Görse ger bī-gāne olur āşinā 
 
  0622 Girse ġamġīn dillere ol şād olur 
   Ġamm-ıla virān-iken ābād olur 
 
  0623 Ger gedāya irse nā-geh şād ider 
   İrse ġaflet ehline āgāh ider 
 
  0624 Ħaśtaya irse o dem bulur şifā 
   İrse ger faķr ehline virür Ǿaŧā 
 
  0625 Ķanķı ķula irse ol āzād ider 
   Görmez-iken yolını binā ider 
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  0626 İy niçe put-ħāneden śıddīķ ider 
   Sadrın anuñ maǾadan taśdīķ ider 
 
  0627 İy niçe fısķ ehline virür śalāĥ 
   Her işi ħüsrān-iken bulur felāĥ 
 
  0628 Bu söze yoķdur nihāyet ķo bunı 
   Söyle şāhuñ maǾnevī mevlūdını 
 
 20b 0629 Çün śaĥābe oldılar bu nūra ġarķ 
   Başladı Ǿālemde yir yir urdı berķ 
 
  0630 TābiǾīn meydāna geldi baǾde-zān 
   Gördiler ol nūr-ı aśĥabda Ǿayān 
 
  0631 Kesb idüp ol nūra istiǾdād-ı tām 
   Ŧālib oldılar o nūra iy hümām 
 
  0632 Gördiler ŧālibleri śaĥb-ı güzīn 
   Anlara cemǾ oldılar anda hemīn 
 
  0633 Çün cimāǾ-yı maǾnevī buldı ĥuśūl 
   Göçdi ol nūr anlara itdi vuśūl 
 
  0634 TābiǾīne itdi çün nūr intiķāl 
   Anları zeyn eyleyüp virdi kemāl 
 
  0635 Nuŧfe-i nūr-ıla erĥām-ı ķulūb 
   Ĥāmile-y-di terbiyetle oldı ħūb 
 
  0636 Ŧoġdı her birinden eŧfāl-ı maǾān 
   Fikret-i nūr oldı sözler fevt-i cān 
 
  0637 ǾUrve-i vuŝķāyı muħkem ŧutdılar 
   Ol ĥabībüñ sünnetince gitdiler 
 
  0638 Buldılar sırr-ı meŝāniden nişān 
   Oldılar ol sır bulanlar Ǿālişān 
 
  0639 Aldılar Ǿilm-i ledünnīden sebaķ 
   Buña Ǿār olmaz gel oķı bir varaķ 
 
  0640 İtmeyen Ǿālemde bu Ǿilmi ŧāleb 
   Ǿāleme geldüm diyü n’eyler Ǿaceb 
 
  0641 Bilmeyen bu Ǿilmi kesb itmez şühūd 
   İy Ǿaceb ol kes kime eyler sücūd 
 
  0642 Olmaķ isterseñ ĥabībe āşinā 
   Vir śalātı bul anuñla rūşenā 



 
 

59

 
  0643 Bu kemāli buldılar çün tābiǾīn 
   Çār imām irişdi oldılar muǾīn 
 
  0644 Urdılar erkān-ı dīne ħoş esās 
   İtdiler āyāt-ı ĥaķdan iķtibās 
 
  0645 İtdi kāmiller çü tedvīn-i kitāb 
   Keşf olındı yir yir esrār-ı ħiŧāb 
 
 21a 0646 Cümle ķarnı seyr idüp nūr-ı nebī 
   Geldi žā33 tāriħi hem seksen yedi 
 
  0647 İtdi bu devre çün ol sır intiķāl 
   Niçe nāķıś buldılar andan kemāl 
 
  0648 Şarķ u ġarbda oldı ol nūr āşikār 
   Gözüñ aç göresin iy dil-figār 
 
  0649 Dem-be-dem ŧoġmaķdadur her köşede 
   Sırr-ı ħatmü’l-enbiyā bu devirde 
 
  0650 Dimesün bu sözi ehl-i irtiyāb 
   Gitdi ehl-i şehr Ǿaşķ oldı ħarāb 
 
  0651 Şemsī Tebrīzī gibi çoķdur ulu 
   Ķanı Mevlāna gibi bir baħtlu 
 
  0652 Şehr-i Ǿaşķ maǾmūr-durur ez-ibtidā 
   Yine maǾmūr olısar tā intihā 
 
  0653 Çünki Ĥaķ urdı anuñ bünyādını 
   Nüh felek ķoparmaya bir taşını 
 
  0654 Ger bu söze şāhid isterseñ Ǿayān 
   Bu ĥadīŝi gel oķı gitsün gümān 
 
 Kāle’n-Nebiyyi śallallahu teǾāla Ǿaleyhi ve sellem lā tezālü 
 ŧāǿife min ümmetī žāhirin Ǿale’l-ĥaķķı ilā ķıyāmi’s- saǾāt 
 
  0655 Pes bu sırruñ mažhārı-dur beş namāz 
   CemǾ olup hergün ķılur ehl-i niyāz 
 
  0656 Şarķ u ġarbda yügrişür ehl-i ġazā 
   İrişür küfr ehline biǿse’l-cezā 
 
  0657 Ĥac içün hiç eksük olmaz ķāfile 
   Ħoş bulurlar śad-śafāyı şevķ-ile 

                                                
33Bu mısra ebced hesabına göre telif tarihini gösterir : H.987 



 
 

60

 
  0658 Dāǿimā olmaķda iĥrām-ı vuķūf 
   Dāǿimā olmaķdadur saǾy u Ǿukūf 
 
  0659 Kimisi śāǿim kimi virür zekāt 
   Enzele’llāhu Ǿaleyhim berekāt 
 
  0660 Oķuyup yazmaķdadur ehl-i Ǿulūm 
   Yessera’llāhu lehüm ħayru’l-fuhūm 
 
  0661 Ħāne-ķahlarda ķurulmış ĥalķalar 
   Ĥāleti olan ururlar naǾralar 
 
 21b 0662 Giceler olmaķdadur Ǿarż-ı niyāz 
   Gerçi bundan behresüzdür ehl-i nāz 
 
  0663 Ŧoġmasa ger ĥāliyā sırr-ı Resūl 
   Bunlar olmaz-ıdı her-giz iy füżūl 
 
  0664 Şehr-i Ǿaşķ maǾmūr vü dükkānı küşād 
   Ĥaķ metāǾı dem-be-dem bulur mezād 
 
  0665 Yügrişür dellāl u rāġıb müşterī 
   Līk derk itmez anı her serserī 
 
  0666 Ger bu söz diñile tā yevmü’l-ķıyām 
   Ĥaķ budur olmaya bir harf tamām 
 
  0667 Olmaķ isterseñ ĥabībe āşinā 
   Vir śalāvatı bul anuñla rūşenā 
 
  0668 Gel berü iy Ǿömrini ķılan telef 
   Aśluña meyl eyle olma nā-ħalef 
 
  0669 Müǿmine lāzım-durur tekmīl-i nefs 
   Hiç yarar mı fāniye fāni heves 
 
  0670 MaǾrifet taĥśīline eyle şurūǾ 
   Ķo ruǾūnet semtini eyle ħużūǾ 
 
  0671 Nesne bildüm śanma dünyāda seni 
   Çünki arturduñ ĥicābuñ iy denī 
 
  0672 ǾĀdeti ŧutduñ Ǿibādetden ulu 
   ZuǾm idersin ki olupsun baħtlu 
 
  0673 Baħt odur ki yār-ıla ħoş yār ola 
   Rūz-ı ferdā manśıbı didār ola 
 
  0674 Bil niye geldüñ bu śūret mülkine 
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   Yā niye girdüñ bu miĥnet fülkine 
 
  0675 Bozmadan devrān bu śūret milkini 
   Śalmadan girdāba miĥnet fülkini 
 
  0676 Sāĥil-i ķabre vücūduñ zevraķı 
   Varmadan eyle tedārik iy aħī 
 
  0677 Bir ticāret eyle bunda cāvidān 
   Kim anuñ-çün yaraduldı ins ü cān 
 
  0678 Olmaķ isterseñ gel imdi Ǿİsā dem 
   Gir bu yola Mūsā gibi ur ķadem  
 
 22a 0679 ǾAķl-ı şemǾuñ-ıla sālik ol yola 
                         Ger naśb çekseñ śaķın itme gile 
 
  0680 Śabrı bu yolda ġıdā idin şehā 
   MecmaǾüǾl-baħreyn olunca müntehā 
 
  0681 Ger bulursañ anda Ħıżr-ı reh-nümā 
   Kendü bildügüñ bıraķ iy ħod-nümā 
 
  0682 Ķoma hiç evrāķ-ı dānişden nişān 
   Bī-ħıred bir ŧıfl-ı ebkem ol hemān 
 
  0683 Ħabl-i teslīmi ŧaķup gerdānına 
   İǾtirāżı ħū idinme kendüñe 
 
  0684 Ŧur bu mekteb işiginde ħidmete 
   Mübteźel ol baķma nām u şöhrete 
 
  0685 Śadr-iken olsun yirüñ śaff-ı neǾāl 
   Bir gün ola tā işidesin teǾāl 
 
  0686 Cübbe vü destārı vir erbābına 
   Ĥadim ol bir ħıżr-ı pirüñ bābına 
 
  0687 Emr-i şerǾ-ıla muķayyed ol dürüst 
   Çābüķ ol bu yolda śaķın olma süst 
 
  0688 Her işārātına pīrüñ nāžır ol 
   Her ne kim emr itdi-se anda ĥāżır ol 
 
  0689 Ger bulam dirseñ ol ķapuda vālā 
   K’ey śaķın emrine anuñ dime lā 
 
  0690 ǾĀdetüñ olsun senüñ cūǾ u seher 
   İbn-i vaķt ol siyyemā vaķt-i seĥer 
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  0691 Dāǿimā āb-dest-ile pāk ol yüri 
   Ŧut tevāżuǾ yolını ħaķ ol yüri 
 
  0692 İller uyursa sen uyanuķlardan ol 
   Derd-ile sen baġrı yanıķlardan ol 
 
  0693 İl gülerken sen ĥazīn ol olma şād 
   Nā-murād ol ger bulam dirseñ murād 
 
  0694 Śāmit ol kes dilüñi ebkemden ol 
   Ĥālüñe meşġūl olup epsemden ol 
 
  0695 Cümleǿ-i aǾlā bulup ol ķapuda 
   Senden ednā kimse bilme ŧapuda 
 
 22b 0696 Cān u dilden seglerine ħādim ol 
   Ol ruǾūnet Ǿālemine nādim ol 
 
  0697 N’ola ger segden de kem bilseñ seni 
   Şāyet ola kim baśayduñ düşmeni 
 
  0698 Öz murāduñı çıķarsan aradan 
   Nefsüñi ħor it śafā sür yaradan 
 
  0699 Kimseye ķılma ĥaķāretle nażar 
   Kim budur yolda ħaŧar-ender-ħaŧar 
 
  0700 Çün bu üslūb üzre teslīm olasın 
   Her ne kim dilerseñ anı ķılasın 
 
  0701 Ħoş taśarruf eyler ol dem sende şeyħ 
   Defn ider ol maǾnāyı ķalbüñde şeyħ 
 
  0702 Ŧuyasın ol dem cimāǾ-yı maǾnevī 
   Leźźetini alduñ-ısa mevlevī 
 
  0703 Ŧālib olursın ki ol dem śad hezār 
   CemǾ ola sırruñla şeyħ-i baħtiyār 
 
  0704 ǾĀlem-i ķudsden açılur saña bāb 
   Yüz urur ķalbüñe hep Ǿilm ü kitāb 
 
  0705 “Men aǾref”34 sırrı o dem ider žuhūr 
   Rabbüñi bilüp olursın cümle nūr 
 
  0706 Ħoş tecellī ider envār-ı Ħudā 
   Şāh olursın anda olmışken gedā 
 
                                                
34Men aǾref : Hadīs  : Kendini bilen Rabb’ini bilir. Mehmet yılmaz, Edebiyatımızda İslamî Kaynaklı Sözler, 
Ansiklopedik Sözlük, Enderun Kitabevi, İstanbul, 1992, s.122. 
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  0707 Künt-i semǾen sırrı yüz urur o dem 
   Anuñ-ıla işidürsin iy dedem 
 
  0708 Remzi “  şehā 35” رينص بی ينطق بی زمر
   Āşikāre olur ol dem bī-ħafā 
 
  0709 Ĥaķķ-ıla söyler Ĥaķķ-ıla görür 
   Ĥaķķ-ıla ŧutar u Ĥaķķ-ıla yürir 
 
  0710 Pes muvaħħid olur ol efǾāl-ıla 
   Ĥāl-ile bil bu bilinmez ķāl-ıla 
 
  0711 Himmet-ile ger sürerseñ bunda at 
   Saña menzil ola tevĥīd-i śıfāt 
 
  0712 Varlıġuñdan ger giçersüñ iy ħacem 
   İresin tevĥīd-i źāta bī-ķadem 
 
 23a 0713 Gerçi çoķdur bu merātibde kelām 
   Ehl olan līkin bilür bundan merām 
 
  0714 Olmayan bu maǾrifetle āşinā 
   Fehm idimez ger urursañ başına 
 
  0715 Pes revāsı iħtiśār itmek-durur 
   Rāh-ı diger iħtiyār itmek-durur 
 
  0716 Olmaķ isterseñ ĥabībe āşinā 
   Vir śalātı bul anuñla rūşenā 
 
  0717 Ol ĥabībüñ mevlūdını iy hümām 
   Žāhir ü bāŧın saña didüm tamām 
 
  0718 Tā bilesin evvel āħir bu kemāl 
   Ol resūluñ nūrı itmiş lā-maĥāl 
 
  0719 Her melāĥat kim görinür der-maĥal 
   Aĥmed’üñ nūrından añla bī-ħalel 
 
  0720 Söyleseñ anuñla söylersin sözi 
   Görmege anuñla açarsın gözi 
 
  0721 Cāmid u śāmit anuñ vaśśāfıdur 
   Nāŧıķ u Ǿucme anuñ Ǿarrāfıdur 
 
 Ķaśīde-i medh-i śallallahi teǾālā Ǿaleyhi ve sellem 
 
  0722 Luŧf idüp bu bendeñe iy Rabbenā 

                                                
35  “bī-yenŧıķ u bī-yenśur” : Orijinal imlâsı yazıldı.  
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   Aç dilümi tā idem medĥ u ŝenā 
 
  0723 Āfitābdan źerresin idem Ǿayān 
   Ol deñizden ķatresin ķılam beyān 
 
  0724 Çün anuñ meddaĥı sensin yā Ġanī 
   Niçe medĥ ide anı ben tek denī 
 
  0725 Leyk maķśūdum bu iy dānā-yı rāz 
   Bu bahāne-y-le idem Ǿarż-ı niyāz 
 
  0726 Ĥālümi Ǿarż eyleyem ol şāha ben 
   Yoķlıġum iǾlām idem der-gāha ben 
  
 Münācāt 
 
  0727 Elā yā eyyühe’l-müştāķ gözet ruħsār-ı sulŧānı 
   Ki ol yüzde görisersin bu yüzde vech-i sübĥānı 
 
 23b 0728 Şarāb-ı ĥikmet-i şerǾi içüñüz bezm-i Aĥmed’den 
   Ki maĥrūmdur bu Ǿişretden heves-güyān-ı yūnānī 
 
  0729 Ne deñlü enbiyā geldi ķamusı anı medĥ itdi 
   Anuñ hüśnini vaśf itdi olup Yūsuf aña ŝānī 
 
  0730 Ħalilu’llah ger birdi selām oldı-sa ol nārı 
   Söyinüp hep bu ŧoġduķda mecūsuñ cümle nīrānı 
 
  0731 Ne var Mūsā Ǿaśāsın ejdehā itdi-se destinde 
   Bu tiryāķ-ı nübüvvetle itdi adam niçe ŝuǾbānı 
 
  0732 Biten otlar anı söyler öten ķuşlar anı öger 
   Ŧufeylīdür ķamu Ǿālem bu fevķānī bu taĥtānī 
 
  0733 Süleymān taħtına binüp iki aylıķ yol aldı-sa 
   Yarım dem içre ol server geçdi ĥadd-ı imkānı 
 
  0734 Ne var diyüler ĥaşem oldısa aña vaĥş u ŧayr-ıla 
   Bu ķanda gitse giderdi yanınca cünd-i raĥmānı 
 
  0735 Ķamer devrinde geldi ger velī emrine rām-ıdı 
   Anı gör nice şaķķ itdi işārāt-ıla fermānı 
 
  0736 Yigirmi üç yıl içinde neler ķıldı bu Ǿālemde 
   Eline seyfin almışdı oķurdı Ķurān’ı dilde 
 
 24a 0737 Cihānı heybeti ŧutdı niçe şāhuñ ödi śıddı 
   Görüñ kisrā-yı kesr itdi ķınında tiġ-i bürrānı 
 
  0738 ǾAbā giymiş-iken egnine ķabā ehlini ķul itdi 
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   Ġınā virmişdi āfāķa yoġ-iken keys ü hem-yānı 
 
  0739 Bizi tekmīl içün ol şāh ķarār itdi bu Ǿālemde 
   Ķuśūrın Ǿarż iderken hep cenānuñ ĥūr u ġilmānı 
 
  0740 Çü buldı sırr-ı lāhūtı bıraķdı resm-i nāsūtı 
   Beşer şeklinde o server ķazandı ħulķ-ı raĥmānı 
 
  0741 Dirīġ ola bu zindān ehline vaśf itmek ol şāhı 
   Sezādur Ǿarş-ı aǾlā cemǾine medĥ idem ol cānı 
 
  0742 Yā bu nāsūtī dil nice öge ol ruĥ-ı lāhūtı 
   Ķarınca ķaǾr-ı çehden ölçe mi hīç Ǿarş-ı raĥmānı 
 
  0743 Ħudāvendā baña Ǿavn it diyem ol seyyidüñ medĥini 
   Oķuyam naǾatını anuñ evinde şiǾr-i süĥbānı 
 
  0744 O bir nūr-ı muśavverdi gelüp bu Ǿālem-i kevne 
   Gehī ħurşīde geh Ǿarşuñ verāsındaydı seyrānı 
 
  0745 Ĥaķīķāt gözi-le baķan anı bildi ki kimdür ol 
   Anuñ-çun ķodılar anuñ yolında baş-ıla cānı 
 
 24b 0746 Şu kim śūret gözi-le nāžır oldı anı bilmedi 
   “Ve hüm lā yubśırīn”36den gel oķı āyāt-ı bürħānı 
 
  0747 ǾAceb mi görmese anı muķayyed olma ecsāmı 
   Ne bilsün maǾnī ruħsārın çü görmez çeşm-i ĥayvānı 
 
  0748 Muhācirlerle enśār añladı ol serveri ancaķ 
   Biri iŝār idüp varın biri terk itdi evŧānı 
 
  0749 Ne yire kim ķadem baśśa olurdı mescid ü miĥrāb 
   Ħarāb iken nažar śalsa hemān maǾmūr ider anı 
 
  0750 Ĥabībā gel nažar eyle benüm göñlüm ħarābına 
   Çü sensin dīnüme miǾmār Ǿimāret ķıl bu virānı 
 
  0751 Ādem-i ümmet işim ġaflet meded irgür baña himmet 
   Ebed ķapuñda ķul eyle daħı çekdürme hicrānı 
 
  0752 Ayaķda ķalmışam şāhum elüm ŧut rūz-ı maĥşerde 
   Saña ŧutmışdur ümmīdin o dem bu müflīs ü cānı 
 
  0753 Nažar ķıl baña şefķatla keremler eyle himmetle 
   Esirge cümle ümmetle ki çoķdur ac u Ǿuryānı 
 

                                                
36“Ve hüm lā yubśırīn : Kur’ān-ı Kerim: Yāsin Suresi, ayet : 9. : “Onların önlerinden bir set ve arkalarından bir set 
çektik de onları sardık; artık onlar görmez.” 
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  0754 Velī bu cümlesinden aç benem k’ey aĥvec ü muĥtāc 
   ŞefaǾat ķapusını aç olalum anda mihmānī 
 
 25a 0755 Eger-çi Şemsī’nüñ dergāhuña bir tuĥfesi yoķdur 
   Velī ĥaķdan ne didüñse aña muĥkemdür imānı 
 
  0756 Ħudāvendā Ħudāvendā ķuluña anı sen virdüñ 
   Elinden alma śoñ demde aña irgürme ħiźlānı 
 
  0757 Budur žannum saña va’llah kānī Ǿafv idesin billah 
   Ne deñlü çoķ-ısa iy şāh anuñ cürm-ile Ǿiśyānı 
 
  0758 Şu deñlü cūş idüpdür raĥmetüñ deryāsı iy Raĥmān 
   Dilerseñ ġarķ ider bir ķatresi biñ baĥr-ı Ǿummānı 
 
  0759 Senüñ hep raĥmetüñdendür bu naǾmā dār-ı dünyāda 
   Ķıyāmetde hiç itmez mi bu evde iden iĥsānı 
 
  0760 Yaratduñ rızķımuz virdüñ keremden anı kesmedüñ 
   Kelāmuñda ķulum didüñ bilürken bizde noķśānı 
 
  0761 Eger-çi ĥükme münķāduz rıżā bābında dil-şāduz 
   Velī luŧfuña muǾtāduz bilürsin iy kerem-kānī 
 
  0762 Śaķın iy nefs-i bed-endīş bu sözden olma-ġıl maġrūr 
   Ki hep ĥikmetledür işi sefehden yücedür şānı 
 
  0763 Eger bir Ǿabd-ı güm-rāhī ŧutarsa anı Allah’ı 
   Ne feryādını diñlerler ne aśśı ider efġānı 
 
 25b 0764 Eger Ceyhun ola yaşı śayılmaz ķatreye anda 
   ǾAbeŝ- āvāzedür āhı müfīd olmaz peşīmānı 
 
  0765 Velī bu evde bir ķatre yaşuñ deryādan evlādur 
   Ķıyāmetden söyün-dürür lehebden baħr-ı Ǿummānı 
 
  0766 İlāhī Ǿizzetüñ ĥaķķı saña senden śıġınuram 
   Baña kim ola raĥm ide eger Ǿafv-itmeseñ anı 
 
Faśl-ı fi  miǾrāc śallallahi teǾālā Ǿaleyhi ve sellem 
 
  0767 Gel berü iy seyr-i āǾlā isteyen 
   Cennet içre žıll-ı ŧūbā isteyen 
 
  0768 Ķo cesed Beytü’l-ĥarām’ın sāǿir ol 
   Bin Buraķ-ı şevķe bir dem ŧāǿir ol 
 
  0769 Ķıl ziyāret śadruñuñ aķśāmını 
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   Oķı “subĥāne’l-lezi esrā”37sını 
 
  0770 Zümre-i Ǿulyāya olġıl muķtedā 
   Eylesünler cümle saña iķtidā 
 
  0771 Eyle miǾrāc-ı maǾānīye Ǿurūc 
   Saña ĥāǿil olmaya źātü’l-burūc 
 
  0772 YaǾnī eŧvār-ı ķulūbe olma ķayd 
   Sidre-i sırruñda simürġ ola śayd 
 
  0773 Anda ķo Cibrīl-i Ǿaķlı sen şehā 
   Çünki anuñ seyri oldı müntehā 
 
  0774 Levŝ-i varlıķdan iderseñ ger ferāġ 
   Źīr-i pāyüñde ola Ǿarş-ı dimāġ 
 
  0775 Çün mecāzī varlıġuñ bula fenā 
   Bula ĥaķķānī vücūd-ıla beķā 
 
  0776 Nūr-ı ĥaķ ola vücūduñ ser-be-ser 
   Māsivādan ķalmaya senden eŝer 
 
 26a 0777 Açıla sırruñda ĥaķķānī lisān 
   Et-teĥiyyātı diyüvire beyān 
 
  0778 RefǾ ola pes vech-i muŧlaķdan niķāb 
   “Ķābe ķavseynden”38 ire her dem ħitāb 
 
  0779 Ķalmaya çünki mecāzīden vücūd 
   Nūr-ı Ĥaķķ-ıla ide źātın şühūd 
 
  0780 Sırr-ı ġaybdan ola vaĥy-i maǾnevī  
   Ŧuyasın isrā nedür iy mevlevī 
 
  0781 “Üdnü minnī’den”39 ŧuya cānuñ ħaber 
   İtmeye Firdevs-i āǾlāya nažar 
 
  0782 Çünki ol nūr-ıla açıldı lisān 
   Eyledüm miǾrāc-ı maǾnīden beyān 
 
  0783 Dilerem ol seyyidüñ miǾrācını 
   Söyleyem ol müntehā minhācını 

                                                
37subĥāne’l-lezi esrāsı : Kur’ān-ı Kerim : İsrā Suresi, āyet : 1. : “Kulunu geceleyin Mescid-i Haram’dan, kendisine 
ayetlerimizden göstermek için, çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksa’ya yürüten Allah münezzehtir. Şüphesiz 
O, hakkıyla işiten, her şeyi görendir.” 
38 ķābe ķavseyn : Kur’ānı Kerim : âyet : 9. : “(Bu suretle O, Peygamber’e)  iki yay kadar yahut daha da yakın oldu.” 
39 üdnü minni : Bana yaklaş. Üdnü,denâ (yaklaştı) kelimesinin emridir. Üdnü minnî, bana yaklaş anlamına gelir. Hz. 
Peygamber’in Mi’râc’da Ulu Allah’a yaklaşması, aralarındaki mesafenin iki yay kadar, hatta ondan daha az olması 
konusu değişik bir ifadeyle işlenmektedir. Mehmet Yılmaz, Edebiyatızda İslamî Kaynaklı Sözler, Ansiklopedik 
Sözlük, Enderun Kitabevi, İstanbul, 1992, s. 158. 
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  0784 İy dirīġā fāni- dil anı diye 
   Yā anuñ esrārını keşf eyleye 
 
  0785 Kim anuñ-çun var-durur bir vaķt-ı ħāś 
   Ne melek śıġar aña ne Ǿabd-i ħāś 
 
  0786 Dilerem ki ol cemāda dil viren 
   Dil-i inŧāķ eyleye ol źü’l-minen 
 
  0787 Tā anuñ maĥbūbına vaśśāf olam  
   Söyleyem miǾrācını Ǿarrāf olam 
 
  0788 Dil anuñdur söz anuñ maĥbūb anuñ 
   Ara yirde nesnesi yoķ kimsenüñ 
 
  0789 Diñle imdi ideyin söze şurūǾ 
   Śavb-ı Ĥaķdan ħoş kelām ide ŧulūǾ 
 
  0790 Yazayın āyāt u aħyārdan nuķūl 
   “Kellimü’n-nāśe Ǿalā-ķadru’l-Ǿuķūl”40 
 
  0791 CemǾ olup bir gün śanādīd-i Ķureyş 
   Yüriyüş itdiler ol sulŧāna nīş 
 
  0792 Kimisi şāǾir kimi sāĥir didi 
   Kimisi mecnūn diyü söz söyledi 
 
  0793 İşidüp bu sözleri miǾmār-ı dīn 
   Ķalb-i pāki ġamlanup oldı ĥazīn 
 
 26b 0794 Bir yaña ġamm-ı şemātet-i Ǿidāǿ 
   Bir yañadan āteş-i Ǿaşķ-ı Ħudā 
 
  0795 Bu iki kürbet-le ol ħayru’l-enām 
   Ol gice itdi ħaŧīm içre ķıyām 
 
  0796 Gāh ġamından mübārek başını 
   Pāyine śalup dökerdi yaşını 
 
  0797 Gāhi śarf idüp semāya ŧarfını  
   Rabbisine Ǿarż iderdi ĥālini 
 
  0798 Gör bu ĥāl içre ĥabībine ĥakīm 
   Nice merhemler śarar aña Raĥīm 
 
  0799 Pes bu ĥāl üzre iken peyk-i celīl 
   İrgürür Ĥaķķ’uñ selāmın ol cemīl 

                                                
40Kellimü’n-nāśe Ǿalā-ķadru’l-Ǿuķūl : “Halka anlayabileceği kadar söyleyin”  
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  0800 Didi şād ol iy Resūl-ı muĥterem 
   ǾArşına daǾvet ider rabbu’l-ümem 
 
  0801 Hem diler vāķıf ķıla esrārına 
   İre Ǿilmüñ cennetine nārına 
 
  0802 Olmaya ķavlüñde tā žann ü gümān 
   Diyesin her işi aślınca Ǿayān 
 
  0803 Nice bir ferş üzre maġmūm olasın 
   Telħ-i hicrān-ıla maĥmūm olasın 
 
  0804 Nice bir cevr-i Ķureyş-ile cefā 
   ǾArşuma gelsün bu dem bulsun vefā 
 
  0805 Nice bir hicrān-ıla sīne cürūĥ 
   Vaķtidür vaślumla bulsun śad-fütūĥ 
 
  0806 Ĥażretümden dāǿimā ehl-i felek 
   ŦalǾatuñ nūrını iderler dilek 
 
  0807 Hem recā itmekdedür Ǿarş-ı Ǿalā 
   Ħāk-i naǾlinüñ ide kuĥl-i cilā 
 
  0808 Ĥażrete gitmege tiz eyle yaraķ 
   Kim benümledür getürmişem burāķ 
 
  0809 İşidüp ol şāh yöneldi zemzeme 
   İtdi zemzem ķapusında zemzeme 
 
  0810 Ġuśl idüp hem itdi tecdīd-i vużū 
   Pāk-idi evvelde pāk-idi aru 
 
 27a 0811 Pes ĥarem içre iki rekǾāt namāz 
   Śad ħuşūǾ-ıla ķılup itdi niyāz 
 
  0812 Ŧutdı taǾžīm-ile Cebrāil rikāb 
   Bindi pes ol mažhar-ı “ümmü’l-kitāb”41 
 
  0813 Anda ŧurmışdı melāǿik śāf śāf 
   İtdiler tekbīr-ile iǾžām-ı śāf 
 
  0814 Didiler yümnüñ mübārekdür şehā  
   Sen güneşsin ġayr-ı mürseller sühā 
 
  0815 Çün ŝenā-y-ile yöneldi ol cemīl 
   Gitdiler Ķudse yanınca Cebrayil 
                                                
41Ümmü’l-kitāb : Kur’ān-ı Kerim : Âl-i İmrân Suresi, ayet : 7., Ra’d Suresi, âyet: 39, Zuhruf Suresi, Ayet : 4. : 
kitapların anası (Levh-i Mahfuz). 



 
 

70

 
  0816 Rākibüñ şevķı idüp merkūbe tā 
   Ne yiri görse aña baśardı pā 
 
  0817 Ķurb-ı ķavśeyn’e giderken hem-çü tīr 
   Geldi śaġından bir āvāz ki iy dilīr 
 
  0818 Didi dön yoluñda çoķdur mühlikāt 
   Ol söze itmedi ĥażret iltifāt 
 
  0819 Girü śolından bu resme bir nidā 
   Geldi hīç diñlemedi ol muķtedā 
 
  0820 Geldi bir Ǿavret düzenmiş bi’t-tamām 
   Dön diyü bu daħı itdi ihtimām 
 
  0821 Aña daħı uymadı ol mühtedī 
   Seyrine vü rāhına cānlar fedā 
 
  0822 Geldiler pes Ķuds’e ol saǾatde ħoş 
   Şevk-ı maǾşūķ-ıla cān eylerdi cūş 
 
  0823 Girdiler Aķśā’ya pes ķıldı namāz 
   BaǾde dergāha çoķ itdi niyāz 
 
  0824 Döndi Cebrāil didi iy refīk 
   Bir nice iş vāķiǾ oldı der-ŧarīķ 
 
  0825 Śaġ u śoldan geldi bir niçe śadā 
   Dön diyü eylediler baña edā 
 
  0826 Geldi bir Ǿavret de çoķ rām eyledi 
   Dön diyü ol daħı ibrām eyledi 
 
  0827 İtmedüm hīçbirisine iltifāt 
   Baña ĥall eyle bu işde müşkilāt 
   
 27b 0828 Ĥamd idüp ol demde Cibrīl-i emīn 
   Didi śaķlamış o ħayru’l-mürselīn 
 
  0829 Ger śaġından söze olsa raġbetüñ 
   Hep olısardı yahūdā ümmetüñ 
 
  0830 Ger śolından yaña itseñ himmeti 
   Hep naśāra azdurudı ümmetüñ 
 
  0831 ǾAvretüñ sözine gū itseñ ķıyām 
   Ehl-i dünyā olaydı ümmet tamām 
 
  0832 Zīre ol dünyā-y-ıdı geldi saña 
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   Yā Muĥammed Ǿavn-ı Ĥaķ irer saña 
 
  0833 Ĥamd aña bu üç ħaŧardan ol kerīm 
   Ümmetüñi śaķladı ķılmadı bīm 
 
  0834 Hem o demde iki kāse śundılar 
   Biri ħamr u biri süddür didiler 
 
  0835 Didi baña Cebrayil iy baħtiyār 
   İkisinden birin itgil iħtiyār 
 
  0836 Ben süde meyl eyledüm içdüm hemān 
   Didi ħoş varduñ südi içdüñ iy ħān 
 
  0837 Fıŧrat-ı İslām’a irdi ümmetüñ 
   Ŧutısardur şarķ u ġarbı ümmetüñ 
 
  0838 Ger ħamrdan içe-y-idüñ iy hümām 
   Ümmetüñ Ǿāśī olaydı bi’t-tamām 
 
  0839 Olmaķ isterseñ ĥabībe āşinā 
   Vir śalātı bul anuñla rūşenā 
 
  0840 Sīre ehlinden bunı söyler ruvāt 
   Çünki Aķśā’ya girür ol ħoş-semāt 
 
  0841 Anı istiķbāle ervāĥ-ı rüsul 
   Geldiler iclāl-içün ŧutup sübül 
 
  0842 Hem melāǿikden muķarrebler bile 
   Geldiler bu ħidmete İslām-ile 
 
  0843 Şekl-i Ādem’de pes İslām evvelā 
   Ol ĥabīb-i Ĥaķķ’a itdi merĥabā 
 
  0844 BaǾde tertīb-ile rüsul-ı kirām 
   İtdiler ol servere iǾzāz-ı tām 
 
 28a 0845 Hem muķarrebler oķıdılar ŝenā 
   Didiler sende ħatm oldı senā 
 
  0846 Niçe olmasun tamām ol źāt-ı ħāś 
   Bu olupdur ez-ezel mirāt-ı ħāś 
 
  0847 Reşha-ı nūrından oldı enbiyā 
   LemǾa-ı feyżinden oldı aśfiyā 
 
  0848 Neşǿe-yi Ǿālem budur bi’l-ittifāķ 
   Pes bunuñ-çün oldı miǾrāc-ı Burāķ 
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  0849 Śaf ŧutup Aķśā’da cemǾ-i enbiyā 
   İtdiler taǾžīm-i bī-ĥadd bī-riyā 
 
  0850 İşbu ĥāl içre iķāmet itdiler 
   Pes śalāt-çün işāret itdiler 
 
  0851 Dir Ħalīlu’l-lah’a Aĥmed bedr-i tām 
   (bedr-i Aĥmed-i tamām) 
   Ħalķa siz eyleñ imāmet iy hümām 
 
  0852 İşidüp bunı didi peyk-i Ħudā 
   Yā Muĥammed ħalķa sen ol muķtedā 
 
  0853 Ez-ezel sensin imāmu’l-enbiyā 
   Tā ebed sensin hümāmü’l-etķıyā 
 
  0854 Mescid ü miĥrāb ü minber tā ķıyām 
   Şimdiden girü senüñdür yā imām 
 
  0855 Yāraşur bu cemǾe sen şemǾ-i żiyā 
   Şevķuña pervāne olsun aśfiyā 
 
  0856 Bu şeref burcunda ħurşīd-i recā 
   Evvel āħir sensin iy bedrü’d-dücā 
 
  0857 Pes imāmet eyledi anda resūl 
   Enbiyā ervāĥına Aķśāda ol 
 
  0858 Çün tamām oldı tażarrūǾ-la niyāz 
   ǾAzm-ı rāh itdi yine ol şāh-bāz 
 
  0859 Ķurdılar nūrdan semāya nerdübān 
   Ŧarf-ı Ĥaķķ’a oldılar andan revān 
 
  0860 Şevķle Ǿāşıķ gider maǾşūķına  
   Ħoş mübārek dem ki ire maĥbūbına 
 
  0861 Siyyemā maĥbūb-içün lā yezāl 
   Cins ü emŝāldan münezzeh źü’l-celāl 
 
 28b 0862 Fevķ u taĥtdan hem muǾarrā źāt-ı pāk 
   Vāĥdet-i źātına ġarķ eflāk-ı ħāk 
 
  0863 Ĥaśśa kim daǾvetle gide ol yola 
   Reh-nümāsı ola Cebrāil bile 
 
  0864 İrdiler dünyā gögine ol zamān 
   Fetĥ idüp ebvābı girdiler hemān 
 
  0865 Śaf ŧutup dirler melekler merĥabā 
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   Şād olup dirler felekler merĥabā 
 
  0866 Düşdi pes dünyā gögine ġulġule 
   Nām-ı Aĥmed söylenür dilden dile 
 
  0867 Gördiler anda Muhammed’dür refīķ 
   Didiler niǾme’r-refīķ niǾme’t-ŧarīķ 
 
  0868 Gördi anda Ādem’i ol Muśŧafā 
   Kim ŧurur dünyā göginde pür-śafā 
 
  0869 Didi Cibrīl bu atañdur vir selām 
   Pes selām-ı Ĥaķ’da gösterdi ķıyām 
 
  0870 İşidüp Ādem selāmın aldı ol 
   Merĥabā diyüp dir iy śāliĥ oġul 
 
  0871 Tehniyet itdi aña miǾrācını 
   Ol gice ol seyrini minhācını 
 
  0872 Dir ĥabību’llah çün itdüñ Ǿubūr 
   ǾAzm ķılduķ maķśada pes ġarķ-ı nūr 
 
  0873 Anda basŧ itdi melekler açınca 
   Bindüñ aña irdüñ ikinci göge 
 
  0874 Fetĥ oluban girdi pes ol Ǿabd-i Ǿaf 
   Merĥabā didi melekler śaf śaf 
 
  0875 Gördi Yaĥyā ile Ǿİsā anda hem 
   Nūra ġarķ olup-ŧururlardı be-hem 
 
  0876 Virdi taǾźīmle anlara selām 
   İtdiler iclālle anlar ķıyām 
 
  0877 Didiler śāliĥ ķarındaş merĥabā 
   Merĥabā der açıla ŧaş merĥabā 
 
 29a 0878 Hem ķanadına alup Cibrīl o dem 
   Tā yedinci göge urdılar ķadem 
 
  0879 Ŧavr-ı evvel üzre her gökde ķapu 
   Açılup itdi melekler ħoş ŧapu 
 
  0880 Yusuf’ı gördi üçüncide ŧurur 
   Daħı dördüncide İdrīs ġarķ-ı nūr 
 
  0881 Ħāmisinde gördi Hārūn-ı ĥalīm 
   Gördi altıncıda Mūsā-yı kelīm 
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  0882 Gördi İbrāhim yidincide ŧurur 
   Ol mübārek yüzi nūrdan berk urur 
 
  0883 Pes işāret itdi Cibrīl-i hümām 
   Aña ħoş taǾžīm-ile virdi selām 
 
  0884 Didi baña iy nebī śāliĥ oġul 
   Merĥabā ehlen ü sehlen śaġ ol 
 
  0885 Sidre’ye irdüñ pes andan Cibrīl 
   Açdı altı yüz ķanadın ol cemīl 
 
  0886 Şekl-i ħaśśını baña ol itdi Ǿarż 
   Bi’t-tamām seyreyledüm der-ŧūl u arż 
 
  0887 Anı ben gördüm bu şekli-y-le hemān 
   İki defǾa görmedi ins-ile cān 
 
  0888 Döşediler anda bir altun döşek 
   Ĥażreti taǾžīm içün hīç ŧutma şek 
 
 Faśl-ı fi seyrihi mine’s-sidreti ilā mā-şa-Allah 
 
  0889 Gel berü iy mürġ-ı rūĥ-ı Ǿāşıķīn 
   Aķıl gibi olmaġıl sidre-nişīn 
 
  0890 Himmetüñ perini aç pervāz it 
   Aşķı rehber eyleyüp aġaz it 
 
  0891 Lā-mekān şeh-bāzsın ez-ibtidā 
   Seyrüñe olmaya sidre müntehā 
 
  0892 Ķo mekānı eyle Ǿazm-i lā-mekān 
   Kim senüñ-çün anda vardur āşiyān 
 
  0893 Terk idüp esfelde yapmışduñ yuva 
   Anı ıķlīmüñ śanurduñ iy yuva 
 
 29b 0894 Gel ķadimī āşiyānı ķıl ŧaleb42 
                                                
42Aşağıdaki beyitler 29b/0894.beyitin karşısından itibaren sayfa kenarına yazılmıştır : 
   Çekmegil işbu ħarāb içün taǾab 
   Nedür bu gül-ħen-i süflīde işüň 
 
   Ĥaķīķat oldurur çālāķ u zeyrek 
   Cürmāndan ķurtar aňu külli tizirek 
 
   Ne yirden geldüňse anı iste 
   Mübārek cānı ķılma zār u ħaste 
 
   Vaŧan sevmeklik imāndur demişdür 
   Resūl-ı murtażā şükretmişdür 
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                                   Çekmegil işbu ħarāb içün taǾab 
   

0895 Bu ħarābı ħoş begenmiş būm-nefs 
                                    İrmemiş ĥubbü’l-vaŧandan aña ses 
 
  0896 Ķo ħarābı gözlegil maǾmūruñı 
   Zaġ-ı nefsüñ ŧuymasun esrāruñı 
 
  0897 Diñle bāķī seyrini ol serverüñ 
   Ol Ǿālīyyü’l-himme ol cān-perverüñ 
 
  0898 Ol hümā-yı ķudsī ol şeh-bāz-ı yār 
   SāǾid-i sulŧāna lāyıķ bāz-ı yār 
 
  0899 SemǾine irdi çü śavt-ı irciǾī 
   Añladı bāzū-yı şehdür merciǾi    
 
  0900 Ķalmadı śabrı vü oldı bī-ķarār 
   Pes didi Cebrāǿile iy peyk-i yār 
 
  0901 Sidrede ŧurup iķāmet eyleme 
   Ŧur benümle eyle Ǿazm-ı demdeme 
 
  0902 Didi Cebrāǿil aña iy pür-bahā 
   Seyrüme Sidre olupdur müntehā 
 
  0903 Sidredür baña maķām-ı maǾlūm 
   Ger geçem bundan erirem hem çü mūm 
 
  0904 Cismüme āteş düşer ez-nūr-ı pāk 
   Bāl u perüm olur ol demde ħāk 
 
  0905 Saña maĥśūsdur bu meydān-ı valā 
   Yoķ-durur seyrüñe bu şeb intihā 
 
  0906 Lī-maǾallah maĥremi sensin şehā 
   KaǾbe-i źāt maĥremi sensin şehā 
 
  0907 Hem ebīti ħūnīnuñ mihmānısın43 
   Sen bu bezmüñ muĥterem cānānısın 
 
  0908 Senden özge kimse baśmadı ķadem 
   Bu maķāma iy nebī-yi muĥterem 
    
  0909 Pes yüri meydān senüñdür baǾde 
   Bunda bu seyrān senüñdür baǾde 
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  0910 Adı refref bir döşek döşedi ħoş 
   Aña bindüm cān u dilüm itdi cūş 
 
  0911 Beyt-i maǾmūra pes uġradı yolum 
   Şol Ǿacebler gördi göz dimez dilüm 
 
 30a 0912 Cenneti seyreyledüm ucdan uca 
   Ķalmadı hīç gizlü hep gördüm niçe 
 
  0913 Tā ķılam her şeyi aślınca beyān 
   Ĥūr u ġılman u naǾīmi der-cenān 
 
  0914 BaǾde Ǿarş üstine itdüm Ǿurūc 
   Ķaldı anda refref źātu’l-burūc 
 
  0915 Śıdķ ayaġın baśdum oldum bī-riyā 
   Baña žāhir oldı sırr-ı istivā 
 
  0916 Sidre’den ol dem didi Peyk-i Ħudā    
   Rabbüñe eyle selāmuñı edā 
 
  0917 Oķıdı anda taĥiyyātı resūl 
   Hem śalāt u ŧayyibātı didi ol 
 
  0918 YaǾnī ķavl u fiǾil-le olan Ǿamel 
   Hep saña lāyıķ-durur iy bī-ħalel 
 
  0919 Ķalb ü māl-ıla olan ŧāǾāt hem 
   Sāĥa-ı ķudśuñedür iy zū’n-niǾam 
 
  0920 Luŧf-ıla aldı selāmın ol Ħudā 
   Dir ĥabībüm gel baña vü gel baña 
 
  0921 Niçe bir hicr-ile giryān olasın 
   Gel bu dem vaślumla ħandān olasın 
 
  0922 Niçe bir ferş üzre ķahr-ıla Ǿanā 
   Bul bu dem Ǿarşumda luŧf-ıla ġınā 
 
  0923 Niçe bir źaĥmet vire aġyār-ı ħār 
   Gülşen-i vaślumdan al ezhār-ı yār 
 
  0924 Niçe bir ġaybetle çekdüñ śad-belā 
   Bulasın bu dem şühūdumla valā 
 
  0925 Gerçi müştāķam saña iy Aĥmed2üm 
   Şimdiye-dek leyk daǾvet itmedüm 
 
  0926 Tā binā-yı aşķuñ ola üstüvār 



 
 

77

   Kim ħalel virmeye her ħaşāķ u ħār 
 
  0927 Hem gelesin bunda istiǾdādla 
   Ħūn-ı vaślumdan yiyesin dādla 
 
  0928 Böyle naķl itmiş o sulŧān-ı Ǿurūc 
   Seyrinüñkim pāyesi źātu’l-burūc 
 
 30b 0929 Çün ħiŧāb-ı Ĥaķ irişdi semǾme 
   Farķı bıraķdum ulaşdum cemǾme 
 
  0930 Cümleden selb oldı cismān-ı vücūd 
   Nūr-ı Ĥaķ’dan irdi ĥaķķān-ı vücūd 
 
  0931 Sırruma “üdnü  minnīden”44 ħitāb 
   İrişüp buldum derūnī fetĥ-i bāb 
 
  0932 Çün arade ķalmadı aġyār-ı ħār 
   Pes tecellī eyledi ol demde yār 
 
  0933 Sırrum-ıla źātını itdüm şühūd 
   Bī-cihet buldum Ǿalā vefķu’l-Ǿuhūd 
 
  0934 Ķābe  ķavseyn45 oldı pes anda maķām 
   Daħı gitme bu arada ŧut zimām 
 
  0935 Gerçi çoķdur bunda aħbār-ı nuķūl 
   “Kelimi’n-nāse Ǿalā ķadri’l Ǿuķūl”46 
 
  0936 Ruħsat-ı şerǾ-ile sür bunda semend 
   Reddle tā irmeye pāyine bend 
 
  0937 BaǾde dil bunda taķrīr eylemez 
   Hem ķalem bu sırr taĥrīr eylemez 
 
  0938 Olmaķ isterseñ ĥabībe āşinā 
   Vir śalātı bul anuñla ruşenā 
 
 Faśl-ı fī esrāru’z-żāhirü’l-leyleti’l--miǾrāc śallallahu Ǿaleyhi ve sellem           
 
  0939 Şol sözi naķl idelüm ki āsān ola 
   SāmiǾīne vaǾž-ıla bürhān ola 
 
  0940 Çün bisāŧ-ı ķurbe irdüm dir ĥabīb 
                                                
44üdnü minni : Üdnü, denâ (yaklaştı) kelimesinin emridir. Üdnü minnî, bana yaklaş anlamına gelir. Hz. 
Peygamber’in Mi’râc’da Ulu Allah’a yaklaşması, aralarındaki mesafenin iki yay kadar, hatta ondan daha az olması 
konusu, değişik bir ifadeyle işlenmektedir. Mehmet Yılmaz, Edebiyatımızda İslamî kaynaklı Sözler, Ansiklopedik 
Sözlük, 1992, s. 158. 
45 ķābe ķavseyn : Kur’ānı Kerim : Necm Suresi, âyet : 9. :“(Bu suretle O, Peygamber’e) İki yay kadar yahut daha da 
yakın oldu.” 
46Kelimi’n-nāse Ǿalā ķadri’l Ǿuķūl” “Halka anlayabileceği kadar söyleyin.” 
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   Baña çoķ luŧf itdi her gūne Ǿacīb 
 
  0941 Didi yā Aĥmed tevekkülden ulu 
   Yoķ-durur bir şey ķaŧumda sevgülü 
 
  0942 Ķanķı ķul-kim ķısmete vire rıżā 
   Eylerüm anı ķatumda murtażā 
 
  0943 Ĥażretinden ben daħı itdüm suǾāl 
   Şermle didüm ki iy dānā-yı ĥāl 
 
  0944 Bir işe ŧuş it beni anı ķılam 
   Anuñ-ıla ĥażrete ķurbet bulam 
 
 31a 0945 Didi yā Aĥmed diler-iseñ merām 
   Baña yaķın olasın bā-iĥtirām 
 
  0946 Giceñi gündüz gündüzüñ gice 
   Eyle ben didüm ki yārab bu nice 
 
  0947 Didi uyķu yirine eyle namāz 
   Gündüzüñ ac ol baña eyle niyāz 
 
  0948 Didi yā Aĥmed dilerseñ Ǿizzetüm 
   Hem bulam dirseñ müdām-ı reǾfetüm 
 
  0949 Buġz idüp dünyāya ehline hem 
   Olma anlarla muĥabbetde be-hem 
 
  0950 Āħiret sev ehline olġıl yaķın 
   Kim seni ķıldum imāmu’l-mutteķın 
 
  0951 Ben didüm bildür baña yā źü’n-naǾim 
   Kim-durur erbāb-ı dünyā müntaķīm 
 
  0952 Didi dünyā ehli oldur çoķ güle 
   Hem daħı ehli vü mālı çoķ ola 
 
  0953 Çoķ uyuya çoķ ġażablu ola ol 
   Çoķ yiye çoķ söyleye ola fużūl 
 
  0954 Az ola anuñ rıżāsı nesneye 
   MaǾrifet az ola ĥaķķı bilmeye 
 
  0955 Kemlik itse bir kese Ǿöźr itmeye 
   ǾÖźr ideni daħı maǾźur itmeye 
 
  0956 ŦāǾat-ı Ĥaķ’da ķatı keslān ola 
   MaǾśiyetde çābūķ u şecǾān ola 
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  0957 VüsǾatı ĥālinde hem şükr itmeye 
   Ger belā gelse aña śabr itmeye 
 
  0958 Ķorķmaya ĥaķdan ķatı ferĥān ola 
   Ħamr-ı dünyā-y-ıla ol sekrān ola 
 
  0959 İşlemedükleri işde nefsini 
   Ögmeyi seve beġāyet ol denī 
 
  0960 Kendülerde var-iken dürlü Ǿuyūb 
   Ħalķı dāǾim źemm iderler der-ġuyūb 
 
  0961 Fikri uzaķ ola vü Ǿömri ķaśīr 
   Nefsi yig ola anuñ Ǿaķlı esīr 
 
 31b 0962 Bu-durur evśāfı dünyā ehlinüñ 
   Olmaya bunlar ħiśālı müǿminüñ 
 
  0963 Hem didüm ol demde iy Rabb-ı ġanī 
   Kim-dururdı baña uħrā ehlini 
 
  0964 Kim sevem anları anlarla olam 
   Her işüm dünyāda anlarla ķılam 
 
  0965 Didi yā Aĥmed ögüt diñle beni 
   Bildürem tā saña uħrā ehlini 
 
  0966 Āħiret ehli yüzi yumşaķ olur 
   Kibir bilmez göñli hem alçaķ olur 
 
  0967 Anlara ħūdur müdām ĥilm ü ĥayā 
   Anlar iħlāś ehlidür bilmez riyā 
 
  0968 Ħalķ-ıla az iħtilāŧ ider olar 
   NefǾī çoķlar kimse hiç görmez żarar 
 
  0969 Kimseye mekr eylemez memkūrlar 
   Her işinde şākir ü meşkūrlar 
 
  0970 Ħalķ onlardan raĥat u meǿmūndur 
   Zaĥmet-i ħalķdan olar maĥzūndur 
 
  0971 Söylemezler hīç olar bihūde söz 
   Hem daħı açmaz olar her yüze göz 
 
  0972 VaǾdine ħalķ eylemez vāfiler-durur 
   Kīn ŧutmaz kimseye sāfiler-durur 
 
  0973 Göz uyur göñli uyanuķdur olar 
   ǾAşķum-ıla baġrı yanıķdur olar 
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  0974 Elleri der-gāhuma merfūǾdur 
   Ĥażretümden sözleri mesmūǾdur 
 
  0975 Beñzi bozuķlar sözi mevzūnlar 
   Ħāǿini sevmez ķamu meǿmūnlar 
 
  0976 ŦāǾatumda nefsleri taǾabāndur 
   Her kişiye işleri iĥsāndur 
 
  0977 Ŧaş-ı virān ķalbleri maǾmūrdur 
   Perdesinde her biri mestūrdur 
 
  0978 Ķarnı aç u göñli ŧoķdur añlaruñ 
   Mālı az u źikri çoķdur anlaruñ 
 
 32a 0979 Mā-sivāya eylemezler Ǿarż-ı ĥāl 
   İtseler ger benden eylerler suǿāl 
 
  0980 Ħoş severen ger münācāt itseler 
   Bitürürven Ǿarż-ı ĥācāt itseler 
 
  0981 Rūĥları tenden idince iftirāķ 
   Gözlemezler dünyāda ŧaķ u revāķ 
 
  0982 Göçmelü olsa olar ger dünyādan 
   Kimse almaz rūĥını illā ki ben 
 
  0983 Bilmez anuñ ĥālini hem ǾAzrāǿil 
   Niçe olmuşdur ararlar ay u yıl 
 
  0984 Göklerüñ ķapusı fetĥ olur hemān 
   Anı istiķbāl ider kerrūbiyān 
 
  0985 Elden ele rūĥını iclāl-le 
   Ĥażretüme ulaşur ikrām-la 
 
  0986 Bu kelāmı-kim saña basŧ eyledüm 
   Hep şerāyiǾ sözleridür söyledüm 
 
  0987 Śanma ancaķ bu ola anda kelām 
   Daħı söz çoķ līk fehm itmez Ǿavām 
 
  0988 Kim ĥaķāyıķ Ǿilmin anda bi’t-tamām 
   Bildürüpdür anda ol Rabbü’l-enām 
 
  0989 Ol gice keşf oldı anda dört Ǿulūm 
   Bunda neşr itdi Ǿalā-ķadri’l-fuhūm 
 
  0990 İşbu üslūb üzre ŧaķsan biñ kelām 
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   Ol gice vaĥy itdi ĥayyu’l-enām 
 
  0991 Ol gice esrāra maĥrem eyledi 
   Ol gice Ǿilm-i ledünden ŧuyladı 
 
  0992 Çünki miǾrāc emri hep oldı tamām 
   Didi ol dem baña ol Rabbü’l-enām 
 
  0993 Yā ĥabībüm çün işütdüñ sözümi 
   Baña daǾvet eyle var ķullarumı 
 
  0994 Herkese fehmince di esrārumı 
   Ümmetüñe di olan aħbārumı 
 
  0995 Çün nihāyet buldı esrār-ı niyāz 
   Baña farż oldı o dem beş vaķt namāz 
 
 32b 0996 Didi yā Aĥmed senüñ miǾrācuñuñ 
   Bu gicede hem daħı minhācuñuñ 
 
  0997 Beş namāz içinde ķodum sırrını 
   Ümmetüñe armaġān eylet bunı 
 
  0998 Ħoş edeble kim ķılursa beş namāz 
   Baña ol miǾrāc idüp eyler niyāz 
 
  0999 MüǾmine miǾrāc-ı rūĥānī budur 
   ǾĀrife minhāc-ı cismāni budur 
 
  1000 Baña bunuñla bulur ķurbet bulan 
   Bunı terk iden-durur yoldan ķalan 
 
  1001 Žāhir ü bāŧın Ǿibādetüñ tamām 
   Bundadur esrār ķılsun ħāś u Ǿamm 
 
  1002 Var ĥabībüm yiryüzine baś ķadem 
   ŦalǾatuñla ħoş śafā bulsun Ĥarem 
 
  1003 Çünki destūr oldı pes ķıldum rücūǾ 
   Oķıdum anda ŝenā itdü ħużūǾ 
 
  1004 Geldügüm yoldan revān oldum yine 
   Ķondum ol-dem pes Ĥarem eyvānına 
 
  1005 Çünki ŧayy olmışdı hīn u mekān 
   İki saǾat oldı bu seyrüm hemān 
 
  1006 Gör Ǿaceb şah-bāz-ı ķudsīdür o şān 
   Zīr-i perinde olur kevn-i mekān 
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  1007 Çin seher vardı Ĥarem’e ol Resūl 
   Gördi oturmış Ebū-Cehil cehūl 
 
  1008 Didi server aña ol miǾrācını 
   Ol gicede olan ol minhācını 
 
  1009 Bi’t-tamām ol seyri taķrīr eyledi 
   Ķuds’e varduġını taĥrīr eyledi 
 
  1010 İşidüp anı Ebū-Cehil Ǿanud 
   Sinesi jengār u ķalbi ŧoldı dūd 
 
  1011 Başına cemǾ itdi ol-dem ķavmini 
   Didi kim ne söyledi diñleñ bunı 
 
  1012 Gökleri seyr eyledüm dir bu gice 
   Cenneti vü nārını ucdan uca 
 
 33a 1013 Ķuds’e vardum göklere aġdum dir 
   İki demde hem yine geldüm dir 
 
  1014 İşidüp Śıddīķ-ı ekber ol zamān 
   Didi girçekdür bu söze yoķ gümān 
 
  1015 Didiler ŧursun hele seyr-i semā 
   Ķuds’i vaśf itsün bize ez-ibtidā 
 
  1016 Bilürüz bu Ķuds’e varmamış-durur 
   Ol diyārı daħı görmemiş-durur 
 
  1017 Ķuds’i keşf itdi o dem Rabbu’l-enām 
   Yirli yirünce ħaber virdi tamām 
 
  1018 Didiler Ķuds’den budur girçek ħaber 
   Līk var mı hīç bizüm Ǿīrdan eŝer 
 
  1019 Didi Ravĥā’da ķondı kārbān 
   İrtegün ŧoġduķda olısar Ǿayān  
 
  1020 İrte geldi ol zamān Ǿīr-ı Ķureyş 
   Gördi anı şaşdı tedbīr-i Ķureyş 
 
  1021 Zirā tekźīb idi anlarda murād 
   Bu diñildi ki ideler inķıyād 
 
  1022 Śıdķını gördükde ol ķavm-i eşir 
   Didiler cā-i be-siĥr-i müstemir 
 
  1023 Müǿmimüñ imānına irdi müzād 
   İrdi küfr esvāķına ħüsr ü kesād 
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 Faśl-ı fi bişāreti min bişarātü’l-miǾrāc śallalahu Ǿaleyhi ve sellem 
 
  1024 ǾĀişe Ana dir ol ħayru’n-nisā 
   Çünki miǾrāc itdi ol ħayru’l-verā 
 
  1025 Bir gice didüm aña iy ħān-ı men 
   V’ey vücūdum taħtına sulŧān-ı men 
 
  1026 Ol gice kim Ĥaķķ’a sen mihmān-idüñ 
   Bir mükerrem muĥterem sulŧān-idüñ 
 
  1027 Neyle ħoş itdi seni vehhāb-ı ġayb 
   Niçe açıldı saña ebvāb-ı ġayb 
 
  1028 Didi ol dem yā Ĥumeyrā bil anı 
   Baña şol nesne virüpdür ol ġanī 
 
 33b 1029 Virmemişdür enbiyādan kimseye47   
   Kim işide anı yāħūd kim diye    
 
                                                
47Aşağıdaki beyitler, 33b 1029. Beyitten itibaren sahife kenarına yazılmıştır. 
             Firāķı degşirüldi çün viśāl 
   Muķābil oldı ayineǾ-i cemāl 
 
   Ħiŧāb-ı ĥaśret irdi iy ĥabībüm 
   Ki bu dem saňa çoķ-durur naśībüm 
 
   Ne dilek var-ısa Ǿarż eylegil tiz 
   İcābet ķılalum biň luŧfla biz 
 
   Dilek virem saňa rāžı olınca 
   Ķamu maŧlūb u maķsūduň bilince 
 
   Ħiŧāb-ile çü buldı lezzeti ins 
   Şoloķ-dem süre geldi bülbül-i ķuds 
 
   Çü Ǿirfān ĥāśıl oldı dil özendi 
   Bu naǾma şükr-i vaśfına özendi 
 
   Didi iy cümle Ǿālem dest-gīri 
   Ġanī-ı luŧfuňla ķılduň ben faķrī 
 
   Dilek sensin şehā artıķ dilek yoķ 
   Göňülde sensin ü ins ü melek yoķ 
 
   ǾAdemden var ķılduň bu vücūdum 
   Sebeb sözinden irdi Ǿilm ü vücūdum 
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  1030 Açılup bāb-ı ħazāǿinden diŝār 
   Baña Rabb’üm itdi elŧāf-ı niŝār 
 
  1031 Ķalmadı bir nesne kim ol virmedi 
   Nesne yoķdur kanı Aĥmed görmedi 
 
  1032 Līk bir nesne buyurdı ol ġanī 
   Baña ħoş geldi ķatı sevdüm anı 
 
  1033 Didi yā Aĥmed ķatumda ĥürmetüñ 
   Nicedür diyem bilesin Ǿizzetüñ 
 
  1034 Ĥürmetüñ-çün ümmetüñden bir kişi 
   MaǾśiyyet kesb idüp ola dūzaħī işi 
 
  1035 Yüz behiştīden ki min ġayri’l-ümem 
   Sevgilüdür yā ĥabībüm ŧutma ġam 
 
  1036 Cān fedā olsun o sulŧāna fedā 
   Bize anuñ-çun neler virdi Ħudā 
 
  1037 Māye-i devletdür ol server bize 
   Sāye-i Ǿizzetdür ol mih-ter bize 
 
  1038 Ol ĥabībüñ ĥürmetine iy Ħudā 
   İtme bizi rūz-ı ĥaşr andan cüdā 
 
 Faślı fī muǾcizātu’l-bāhiret śallallahu Ǿaleyhi ve sellem 
 
  1039 Ger Ǿināyet ide ol rabbü’l-enām 
   MuǾcizātından diyem muǾciz kelām 
 
  1040 Söz benān-ıla idem şaķķu’l-ķamer 
   Şehd ü şekerden daħı şīrīn eŝer 
 
  1041 Ħastalar śaġ ola mevtā dirile 
   Göre āǾmālar u ġamlular güle 
 
  1042 Nuŧķ ide śıdķına aĥcār u şecer 
   Vire Ǿacmā hem şehādetden ħaber 
 
  1043 MuǾcizātına anuñ yoķdur Ǿidād 
   Söz öküş ger dīne tā yevmü’t-tenādd 
 
  1044 Diyelüm līkin deñizden ķatresin 
   Bilesin tā kim źükādan źerresin 
 
 34a 1045 ǾĀşıķ-ısañ tā ki arta iştiyāķ48 

                                                
48Aşağıdaki beyitler, 34a 1045. beyitin karşısından itibaren sahife kenarına yazılmıştır. 
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   Diyesen her dem-be-dem eyne’t-telāķ 
            
  1046 Ĥażret-i Ķurān’dur evvel muǾcize 
   Diñle benden kim anı diyem size 
 
  1047 Lafž u maǾnīde nihāyetdür nizām 
   Ķadrini bildiler erbāb-ı kelām 
 
  1048 Nāzil oldı çünki yā arż ebleǾī 
   Emrü’l-ķays didi yā arż-ı ebleǾī 
 
  1049 SebǾasın kendü eliyle indürüp 
   Terk-i evŧān itdi ġayretden ŧurup 
 
  1050 Çünki ŧaǾña bulmadılar hīç mecāl 
   Ser-fürū itdi ķamusı lā-maĥall 
 
  1051 İns ü cinden evvelīn ü āħirīn 
   CemǾ ola ger Ǿālimīn ü cāhilīn 
 
  1052 Miŝlini ityāna ķādir olmaya 
   Buña ħaśm olan cihānda gülmeye 
 
  1053 Buldı Ķurān’dan şifā nice maraż 
   Ħasta oldı līkin ehl-i iǾtirāż 
 
  1054 Ħükmine baş egmeyen bī-ser olur 
   Bunı taǾžīm itmeyen ebter olur 
 
  1055    Añlayup yolında baş ķoyan gedā 
   Oldılar iki cihānda muķtedā 
 

                                                                                                                                          
 

 Risālet gögine bedr-i ay ķılduň 
 İki Ǿālemde bī-hemtāy ķılduň 
 
 CemīǾ enbiyādan server itdüň 
 Yegli evliyādan mihter itdüň 
 
 Eger-çi nefsüm-içün dilegüm yoķ 
 Velī ümmetüm-içün ĥācetüm çoķ 
 
 Ki ķorķarum yazuķlu ümmetümi 
 Anuň-çun yüce ķıldum himmetümi 

 
 Bir avuç ümmetüm vardur günahkār 
 İlāhī ķorķudan anları ķurtar 
 
 Yile virme bir avuç ŧopraġı sen 
 Oda yaķma içir raĥmet śuyından 
 
 Benüm ķatumda varlıķlar Ǿademdür 
 ?   
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  1056 Bilmeyen Ķurān’ı oldılar meyān 
   Bu Ǿayāndur leyse muĥtācu’l-beyān 
 
  1057 Tā ķıyāmet baķīdür bu muǾcize 
   Luŧf-ı Ĥaķ’dur kim virilmişdür bize 
 
  1058 Rabbenā Rabbenā yā Rabbenā 
   Bizi Ķurān’dan ayırma ihdinā 
 
 Faśl-ı fi inşiķāku’l-ķameri bī-duǾāihi ve işāretihiŚallallahu Ǿaleyhi ve sellem 
  
  1059 Mekke ehli cemǾ olup geldi yüze 
   Didiler kim bize göster muǾcize 
 
  1060 Didi ayı size şaķķ itsem eger 
   Baña inanur mısız söyleñħaber 
 
 34b 1061 Didiler vāķīǾ ola ger inşiķāķ49 
   Ķalbümüz śāfi olur gider şiķāķ 
 
  1062 Ķaldurup ol dem mübārek ellerin 
   Yüzini ŧutdı semāya ol güzīn 
 
  1063 Ĥoş tażarruǾ eyleyüp ķıldı duǾā 
   Peyk-i Ĥaķ irüşdi ol dem ez-semā 
 

                                                
49Aşağıdaki beyitler, 34b-1061. beyitten itibaren sahife kenarına yazılmış. 
 
 Belā-yı ŧaş-ıla  dişüm çıķduġından 
 Cefā ü cevr göňlüm yıķduġından 
 
 Vaŧan terki vü ġurbet-i muħtezin 
 Cehlüň dürlü dürlü źaĥmetinden 
 
 Ķamusın çekdi kim anlar geçün 
 Saňa maǾlumdur iy ĥayy bī-çün 
 
 Bular ħaberümdür dāireme geldüň 
 Yaraşmaz bülbül olmaķ ayru geldüň 
 
 Ne yirde kim olam benden ayırma 
 Baňa anlar sizin icmāǾ virme 
 
 Didi pes Ĥaķ TeǾalā iy ĥabībüm 
 Ki derdlü ķullara sensin ŧasam 
 
 Dilek sen dilemeden oldı maķbūl 
 Ne dilek varsa sende bendeki ol 
 
 Ne dilek sen dilerseň ben dilerüm 
 Ne yaş sen silerseň ben silerüm 
 
 Kimi sen sevdügisen daħı hem 
 Kimi sen reddiderseň ben daħı hem 
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  1064 Didi emrüñde musaħħardur ķamer 
   Niçe dilerseñ  eyā ħayru’l-beşer 
 
  1065 Pes işāret itdi ol sultān-ı dīn 
   Ay iki pāre olup indi hemīn 
 
  1066 Ol Ĥirā Ŧaġı’nuñ iki yanına 
   Gitdi iki pāre cemǾ oldı yine 
 
  1067 Müǿminūn gördükde tekbīr itdiler 
   Ehl-i küfr inkāra el bir itdiler 
 
  1068 Bu işi gördükde ol ķavm-i eşir 
   Didiler cāǿi be-sihr-i müstemir 
 
 Faśl-ı fi icābetüş-şecereti li daǾvetihi śallallahu teǾālā Ǿaleyhi ve sellem 
 
  1069 Naķl ider bunı daħı Ķāđī ǾIyāż 
   Cennet içre bula reyhān ü riyāż 
 
  1070 Geldi bir āǾrābī bir gün ĥażrete 
   Didi geldüm yā Muĥammed ħidmete 
 
  1071 Gösteresin tā baña bir muǾcize 
   Ben de imān getürem ol dem size 
 
  1072 Bir aġaç var-idi ķarşuda ulu 
   Didi āǾrābīye ol yüzi śulu 
 
  1073 Var şol aġaç dibine iy mühtedī 
   Di Resūlu’llah saña gelsün didi 
 
  1074 Vardı āǾrābī didi kim yā şecer 
   Gel seni daǾvet ider ħayru’l-beşer 
 
  1075 Çün işütdi daǾvetini ol zamān 
   Śaġına śolına çalķandı hemān 
 
  1076 Köklerin ķırdı yiri yırtup o dem 
   Ħidmet-i sulŧāna irdi bī-ķadem 
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 35a 1077 Ħoş selām idüp ħużūrında ķıyām50 
   Eyledi āǾrābī didi yā imām 
 
  1078 Buyuruñ yirine varsun bu şecer 
   Emr idüp yirine gitdi bī-ħaŧar 
 
  1079 Gördi āǾrābī bunı ķaldı ŧaña 
   Didi emr it secde idem tā ben saña 
 
  1080 Didi āǾrābīye ol ħayru’l-verā 
   Ādeme secde degüldür hīç revā 
 
  1081 Secde aña yaraşur kim Ǿālemi 
   Ħalķ idüpdür yoķdur anuñ hem demi 
 
  1082 Sürdi yüzini mübārek pāyine  
   Oldı imān-ıla ķalbi āyīne 
 
  1083 Gel bu işden Ǿibret al iy ħoş nihād 
   Niçe ŧutdı emrini gör bir cemād 
 
  1084 Ümmetem dirsin idersin iddiǾā 
   Ķurı sözle ŝābit olmaz müddeǾā 
 
  1085 Bir şecerce olmaduñ iy bed fiǾāl 
   Kim idesin daǾvetine imtiŝāl 

                                                
50Aşağıdaki beyitler, 35a 1077.Beyitten itibaren sahife kenarına yazılmış. 
   Seven seni haķīķat sevdi beni 
   Beni seven gümānsız seni sevdi 

   Ne kim sen işlerseñ iş benümdür 

   Sen āletsin velī cünbiş benimdür 

   Ve ger olmayaduñ sen şāh-ı levlāk 

   Ne yirlerü yaradurdum ne eflāk 

   Senüñdür ġayb-ı gencümde her ne kim var 

   Senüñdür cennet-i firdevs-i didār 

   Çü oldum ben senüñ ıraķ ne ġamdur 

   Benüm ķatumda varlıķlar Ǿademdür 

   Ne deñlü kim yazuķlu ümmetüñ var 

   Baġışladum o  şānuma Ǿavf ol var 

   Çü maĥrem ķıldı anı pādişāha 

   Ŧufeylīdür sedā-yı bār-gānı 

   Zemī  necāyiş ü ikrām u Ǿizzet 

   Ki ĥaķdan ŧoldı ol maĥbūb-ı ĥasret  
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 Faśl-ı fī ĥanīnü’l cezǾi bi-firāķıhī ve teskīnihī bī-vaǾdihī śalla’llahu teǾālā 
 
  1086 Diñle benden yine bir şīrīn maķāl 
   Aķa mīzāb-ı lisānımdan zülāl 
 
  1087 Çün Medīne’ye nüzūl itdi Resūl 
   Mescid itdi bir evi ol pür-uśūl 
 
  1088 Bir direk var-ıdı anda iy selīm 
   Aña arķasın virirdi ol kerīm 
 
  1089 Aña żamm idüp mübārek žahrını 
   Ħalķa vaǾž iderdi ol şāh-ı nebī 
 
  1090 Meclisinde çün çoġaldı müminūn 
   Minberi vażǾ eylediler reh-nümūn 
 
  1091 Çıķdı bir gün minbere ol Ǿāli-şān 
   Fürķatından ol direk itdi fiġān 
 
  1092 İnleyüp ħüzn-ile nālān itdi ħoş 
   Ol ĥabībüñ ĥasretinden itdi cūş 
 
 35b 1093 Şöyle kim mescid içi ŧoldı ĥanīn 
   Hep śahābe itdi giryeyle enīn 
 
  1094 Didi aña ol şefīǾ-i ümmetüñ 
   İy direk n’oldı nedendür ĥāletüñ 
 
  1095 Didi niçün olmaya benden ĥanīn 
   Kim beni terk itdüñ iy şāh-ı güzīn 
 
  1096 İşbu beyti sen müşerref ideli 
   Baña ŧayarduñ mübārek arķañı 
 
  1097 Şimdi n’oldu ki beni hicr eyledüñ 
   Ħoş vefā itmişken cevr eyledüñ 
 
  1098 Didi aña ol kerem-kān-ı Resūl 
   Şefķāt idüp ĥāline ol pür-uśūl 
 
  1099 Bir duǾā idem saña itme enīn 
   Tāze naħl itsün seni Rabb-i muǾīn 
 
  1100 Tāze ħurma virsünler müǿminūn 
   Ħoş geçüp sāyeñde cemǾ -i muttekūn 
 
  1101 Bu sözi gūş eyledi cerǾ-i naħīf 
   Didi sensiz śabrum olmaz yā şerīf 
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  1102 Senden ayru tāze olmaķdan baña 
   Ĥażretüñle ķurılıķ yigdür şehā 
 
  1103 Şefķātle didi maĥbūb-ı ilāh 
   Diñle iy cüzǾ-i mübārek itme āh 
 
  1104 Cennet içre naħl-ı basıķ eylesün 
   Ehl-i cennet tā ebed senden yisün 
 
  1105 Ĥücre-i ħāśım öñinde her zamān 
   Sen beni gör ben seni göremǾayān 
 
  1106 Bu söze rāżī olup gitdi ĥanīn 
   Ol cemāduñ himmetine āferin 
 
  1107 Gel bu sözden Ǿibret al iy müddeǾī 
   Ķo yalan daǾvāyı iy merd-i daǾī 
 
  1108 Bir ķurı aġaçça yoķdur himmetüñ 
   Aduñ insān līk ķāśır ġayretüñ 
 
  1109 Olmaķ isterseñ ķatında muĥterem 
   Ŧuymaduñ hicrinden ol şāhuñ elem 
 
 36a 1110 Sevmiş olmazsın ķurı daǾvā-y-ıla 
   Yoġ-iken dilde enīnüñ vāy-ıla 
 
 Faśl-ı fi tekellümi’z-zībi’l-murāǾi ve terġibihi’l-İslāmi śallallahu teǾālā 
 
  1111 Bu beyānı daħı diñle iy cüvān 
   Ķoyının güderdi ŧaġda bir çobān 
 
  1112 Ŧaġuñ ardında Resūl-ı müctebā 
   Ķāfir-ile ŧurup iderdi ġazā 
 
  1113 Geldi bir ķurd ķapdı ķoyundan birin 
   Ŧuydı çobān irdi ardından hemīn 
 
  1114 Aldı ķoyunı elinden cebr-ile 
   Söyledi ol ķurd aña geldi dile 
 
  1115 Didi ķorķmaz mısın Allah’dan çobān 
   Rızķumı alduñ elümden bī-eman 
 
  1116 Ac-idüm ben istedüm Rezzāķ’dan 
   Rızķumı gösterdi işbu süriden 
 
  1117 Rızķ-ı maķsūmum çü girmişdi ele 
   Anı alduñ ben kime idem gile 



 
 

91

 
  1118 İşidüp bunı didi kāfir çobān 
   İy Ǿaceb söyledi ĥayvān bī-zebān 
 
  1119 Didi ol ķurd bu Ǿaceb midür saña     
   Bundan Ǿaceb ol Muĥammed Muśŧafā 
 
  1120 İşbu ŧaġ ardında eyler ol ġazā 
   Cennet ehli baķışup eyler duǾā 
 
  1121 Bir alay ĥayvāna sen ser-dār olup 
   Ħoş yürirsin küfr-ile murdār olup 
 
  1122 Pes niçün ol şāhı itmezsin ŧaleb 
   Leşker-i Raĥmān’dan olmazsın Ǿaceb 
 
  1123 Çün irer ķurduñ ħiŧābı semǾine 
   Şevķ-ı Aĥmed śalar ateş cānına 
 
  1124 ǾĀşıķ-ı şeydā olup ol bī-ķarār 
   Şevķ-ı İslām ile eyler āh u zār 
 
  1125 Didi ķurda ol çobān-ı muǾteber 
   Ben giderüm ķoyunumı kim güder 
 
 36b 1126 Didi ol ķurd ķoyunuña ben çobān 
   Olayın var işüñe ŧutma gümān 
 
  1127 Ķoyunın ıśmarlayup ķurda o dem 
   ǾAsker-i İslām-çün urdı ķadem 
 
  1128 Ol ĥabībüñ hidmetine irdi tiz 
   Anı ħoş gördi ķatı śāĥib-temīz 
 
  1129 Nūr-ı imān-ıla pür-nūr eyledi 
   Ķalb-i virānını maǾmūr eyledi 
 
  1130 Mā-cerā-yı gürgi şerĥ itdi çobān51 
   Didi ĥażret var işüñe baǾde-zān           
 
  1131 Çün sürüñe rāǾī eyledüñ anı 
   Pes emīndür vir aña bir ķoyunı 
    (Didi ķurd ķuş ĥaķķı söyler bī-gümān) 
 
  1132 Geldi çobān ķoyunın buldı tamām 
   Gürge taǾžīm-ile ħoş virdi selām 
 
  1133 Bir ķoyun boġazlayup iǾzāzla 

                                                
511164. Beyit 1163. Beyitin karşısına yazılmış 
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   Aña teslīm eyledi aǾźārla 
 
  1134 Gel tefekkür eyle bunı iy çobān 
   Ĥiśśe al bu ķıśśadan ol kām-rān 
 
  1135 ǾAvn-ı Ĥaķ yār olsa ger bir ķulına 
   Ķurd çobān olur anuñ ķoyunına 
 
  1136 Gürgle ol ķulını irşād ider 
   Küfürle maġmūm iken dil-şād ider 
 
  1137 El-ǾIyāź ger bir ķulına ħiźlān vire 
   Śanma aña enbiyā imān vire 
 
  1138 Şānını ol serverüñ ŧuya sibāǾ 
   Sen niçün itmezsin aña ittibāǾ 
 
  1139 Gürg-i ħunīn medħ ider ħayvān-iken 
   Sen niçün ögmeyesin insān-iken 
 
 Faśl-ı fī muǾcizātihi’l-müteferriķā śalla’llahu teǾālā Ǿaleyhi ve sellem 
 
  1140 Çün ġazā-yı Bedr’e varmışdı Resūl 
   Cenk olurdı kāfir-ile śaġ u śol 
 
  1141 İbn-i ǾAfrā cenk iderken ol güzīn 
   Urdı bir kāfir düşürdi bir elin 
 
  1142 Ol düşen destini aldı bir ele 
   Geldi ol dem ħażrete itdi gile 
 
 37a 1143 Yā Resūlu’llah didi gör ħālümi 
   Urdı bir kāfir düşürdi elümi 
 
  1144 Destüm içün ġam yimem yā Muśŧafā 
   Līk benden fevt olur kār-ı ġazā 
 
  1145 Baña dermān eylegil iy ħoş ħıśāl 
   Tā idem küffārla yine ķıtāl 
 
  1146 Şefķāt idüp ħāline ol māh-rū 
   Aldı destin yirine ķodı girü 
 
  1147 Merhem itdi aġz-ı yārını aña 
   Bitdi ol saǾatde ķaldılar ŧaña 
 
  1148 Döndi küffāra yine itdi ġazā 
   Ol ĥabībüñ yolına cānlar sezā 
 
  1149 Ķılıcı śınmışdı bir ġāzinüñ 
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   Ķalbi ŧār oldı ķatı ol müǿminüñ 
 
  1150 Ĥażrete geldi o ġāzi arż-ı ĥāl 
   Eyledi miǾmār-ı dīne diñle ķāl 
 
  1151 Şefķat itdi ĥāline ser-dār-ı dīn 
   Bir aġaç pāresini aldı hemīn 
 
  1152 Śıġayup virdi eline ħoş revān 
   Bir ķılıç oldı mücellā ol nihān 
 
  1153 Tiz yügürdi itdi āǾdāya ķıtāl 
   İtdi küffārı anuñla pāy-māl 
 
  1154 Bir ġazāda bir gözi bir ġāzinüñ 
   Çıķdı düşdi yüzi üstine anuñ 
 
  1155 Ĥażrete geldi anı Ǿarż eyledi 
   Ol ŧabībi gör ki aña n’eyledi 
 
  1156 Ol gözi aldı mübārek destine 
   Besmeleyle ķodı ol dem yirine 
 
  1157 Śaġ olup evvelkiden oldı eyü 
   Gitdi śaġına ķıtāl-içün girü 
 
  1158 Bir ķarañu gice ol meh-rū yine 
   Virdi ħurma ŧalın bir müǿmine 
 
  1159 Didi ŧut bunı varınca beytüñe 
   Tā żiyā virsün senüñ etrāfuña 
 
 37b 1160 Ŧutduġı dem oldı bir şemǾ-i żiyā 
   Gitdügi yol gündüz oldı gūyiyā 
 
  1161 Ŧaşları daǾvet iderdi ol emīn 
   Tiz yuvalanurdı ħidmete hemīn 
 
  1162 Dirler-idi yā Resūl-ı müctebā 
   Ĥaķķ nebīsin śıdķuña bizüz güvā 
 
  1163 Ŧaşdan ednā olma sen de iy cüvān 
   ŞerǾī yolında yuvalan cāvidān 
 
  1164 Maĥżarına her ķaçan ķonsa ŧaǾām 
   İşidürdi sübĥasın śaĥb-ı kirām 
 
  1165 Uġrasa söylerdi ĥayvān ü sibāǾ 
   Ħoş selām-ile iderdi ittibāǾ 
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  1166 Ol mübārek barmaġından çeşmeler 
   Aķdı nehr oldı ķurumış eşmeler 
 
  1167 Maĥżarında iki kişilik ŧaǾam 
   Niçe yüz şaħśa yiterdi iy hümām 
 
  1168 Girü ķalķardı diyesin yinmemiş 
   ǾAynı evveldür ki kimse almamış 
 
  1169 Yire aġaç diker-idi ol imām 
   Meyvesin ol yıl virirdi tamām 
 
  1170 Niçe mevtāya duǾā itdi o şāh 
   Dirilüp itdiler iķrār-ı ilāh 
 
  1171 Bişiginde söyledi śıbyān aña 
   Didiler ki biz şühūduz śıdķuña 
 
  1172 MuǾcizātına nihāyet yoķ anuñ 
   Her işi muǾciz idi ol serverüñ 
 
  1173 Sīre ehli līki biñ miķdārını 
   ǾAdd-idüp esfāra yazdılar anı 
 
  1174 Ben deñizden ķatresin ķıldum Ǿayān 
   Baķīsin buña ķıyās eyle inān 
 
  1175 Hem yigirmi üç yıl içre ol hümām 
   Bu ķadar āyātı gösterdi tamām 
 
  1176 SaǾy idüp bu fānīde ol ħayr-ı nās 
   Yapdı dīn-içün bize muĥkem esās 
 
 38a 1177 Çün tamām oldı binā miǾmārına 
                                     Gel didiler uçdı ol gül-zārına 
 
             1178 DaǾvete itdi icābet ol hümām 
                                    Ravżāsına biñ śalāt-ıla selām 
 
                     Faśl-ı fi ħātimetü’l-kitāb 
 
  1179 Nüh śad u heşt-ād ü heştī tāriħīñ 
   Ġurresinde hem rebīǾu’l-evvelīn 
 
  1180 Ĥamdü lillāh ki tamām oldı kitāb 
   Umaram Ĥaķ’dan ki ola müsteŧāb 
 
  1181 Meclis ehli luŧf idüp yād ideler 
   Fātihāyla rūĥumı şād ideler 
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  1182 Şehr-i Sivās oldı bu taśnīfe cā 
   Ehline şāfiǾ ola nūru’d-dücā 
 
  1183 Ĥażret-i Sulŧān Murād devrinde-di 
   Kim faķīr işbu kitābı söyledi 
 
  1184 Her kitābumda çü itmişdüm duǾā 
   Bunda da itmek-durur şimdi revā 
 
  1185 Yā İlāhī ol ĥabībüñ ĥürmeti  
   Daħı esmā vü śıfātuñ ĥürmeti 
 
  1186 Ķıl Ǿināyet tā ki ol ħān bin ħān 
   Devlet-ile ŧura ŧurduķça cihān 
      
  1187 ǾAdl-ıla inśāfını eyle füzūn 
   Ħıżr u İlyās’ı ķıl aña reh-nümūn 
 
  1188 Ĥażret-i Ķurān’ı eyle dest-gīr 
   Aña her āśaf śıfātı ķıl vezīr 
 
  1189 ReǾyini śıdķ u śafā eyle şehā 
   Cümle kārın müsteŧāb eyle şehā 
 
  1190 Dāǿimā Ǿdāsına vir inhizām 
   Bulsun aĥbāb-ı śafā-y-ıla merām 
 
  1191 Hem budaķların Ĥudā’yaķıl maśūn 
   Baġına bād-ı muħālif esmesün 
 
  1192 İrmesün ķalb-i şerīfine ġubār 
   Sāridür eyler ķulūbı tār u mār 
 
 38b 1193 Sāyesinde ħoş geçe ħalķ-ı cihān 
   İsticab minnā’d-duǾā yā müsteǾān 
 
  1194 Daħı ābā-yı kirāmın yā ilāh 
   Ĥūr u ġılmān leşkerine eyle şāh 
 
  1195 Sen ulaşdur Rabbenā her śubĥ u şām 
   Ol ĥabībüñ rūĥına bizden selām  
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           Allahümme śalli ve Ǿalā seyyidinā Muhammed Ǿaleyhi elfe 
elfe teĥiyye ve elfe elfe selām bi-ādet-i enfāsi’l-enāmi ve ķaŧāratü’l- 
ŧamāmi Ǿale’d-devām ilā yevmi’l-ķıyām ve ālihi’l-kirām ve śaĥbiĥi’l- 
fehhāmi’l-naķli’l faķīr Ĥüseyin fī ġurre şaǾbān 1063 
 
                                   Destem be-zir-i ħāķ çün ħāhed şuden tebāh 
                                   Bāri be-yādigār be-maned ħaŧŧ-ı siyāh   
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āb (Far.) i. Su. 
 ā.-ı ĥayat 18b/0571 
 ā.+ına (ħaclet ābı) 19b/0600 
 [=2] 
āb-dest (Far.) birl.i. Namaz vesaire için din icabına göre el,ağız,burun,yüz, dirseklere 

kadar kolları ve aşık kemiği üstüne kadar ayakları yıkama, kulaklara, boyuna ve 
başa meshetme. (bkz.vuzū). 

     ā. ile 22a/0691 
 [=1] 
Ǿabā (Ar.) i. Yünden yapılmış kaba kumaş, aba.  
 Ǿa. 5a/0137, 24a/0738 
 Ǿa.+ya (ehl-i Ǿabā) 5a/0137 
ābā  (Ar.) i. Babalar.  
 ā.-yı kirām 38b/1194 
 [=4] 
ābād (Far.) sf. Mamur, şen, bayındır. 
 ā. eyle- 1b/0002 
 ā. it- 3b/0076 
 ā. ol- 2b/0043, 3b/0070, 15b/0463, 20a/0622 
 [=6] 
Ǿabd (Ar.) i. Köle, kul,bende. 
 Ǿa.-ı gümrāhī 25a/0763 
 Ǿa.-ı Ǿaf 28b/0874 
 Ǿa.-ı ħās 26a/0785 
     Ǿa. (ǾAbdul-Muŧŧālib) 16a/0487 
     Ǿa. (ǾAbdullah) 8a/0224, 8b/0233 
    Ǿa.+a (ǾAbdullah) 8a/0218, 8a/0224 
 Ǿa.+ı  (ǾAbdullah) 8a/0229 
 [=9] 
Ǿabeŝ (Ar.) sf. Boş, saçma (şey).  
 Ǿa.+dür (Ǿabes-āvāze) 25b/0764 
 [=1] 
Ǿābidān (Ar.) i. (Far. çoğul eki -ān ile) İbādet edenler, kulluk edenler. 
 ā. 2b/0034 
 [=1] 
ac sf. 1. yemek yememiş olan, midesinde bir şey bulunmayan. 31a/0947, 36a/1116  
    2. Yoksul,muhtaç kimse, fakir. 1b/0012, 24b/0753 
 a. idüm 36a/1116 
 a. ol- 31a/0947 
 a. u muĥtāc 1b/0012 
 a. u Ǿuryān 24b/0753 
 [=4] 
Ǿaceb (Ar.) i.  Hayret, şaşılacak şey. 
 Ǿa. 6b/0170, 11b/0333, 12b/0373, 17a/0516, 20b/0640, 20b/0641, 32b/1006, 

36a/1118, 36a/1119, 36a/1122 
 Ǿa.+dür 1b/0007 
 Ǿa.+mi 24b/0747 
 Ǿa.+midür 36a/1119 
 Ǿa.+ler 29b/0911 
 [=14] 
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Ǿacīb (Ar.) sf. Tuhaf. 
 a. 30b/0940 
 [=1] 
Ǿacmā (Ar.) sf. Dilinde tutukluk olanlar. 
 a. 33b/1042 
 [=1] 
aç bkz. ac 
 a. 14a/0419, 24b/0754, 31b/0978 
 [=3] 
aç- geçişli f. 1. (Bir şeyi) Kapalı, örtülü, kilitli veya bağlı durumdan çıkarmak. 

18a/0560, 19b/0603, 21a/0648, 23a/072023a/0722, 24b/0754, 28b/0873, 
29a/0885, 29a/0890, 31b/0971    

     2. Yarmak, deşmek. 15b/0466   
     3. (Ağaç için) Çiçeklenmek, (çiçek için) büyüyüp tomurcuk ve gonca halinden 

çıkmak. 4a/0082   
 a.-! 4a/0082, 21a/0648, 23a/0722, 24b/0754, 29a/0890 
 a.-a 19b/0603 
 a.-arsın 23a/0720 
 a.-dı 18a/0560, 29a/0885 
 a.-ınca 28b/0873 
 a.-maz 31b/0971 
 a.-up 15b/0466 
 [=12] 
  ķanadın aç- 29a/0885 
  ķapu aç- 18a/0560 
 [=2] 
açıķlıķ i. Açık olma durumu, kapalı, örtülü, bağlı, kilitli, tıkalı olmama. 
     a. vir- 16b/0505 
 [=1] 
açıl- edilgen f. 1. Kapalı, örtülü,kilitli, bağlı, toplu veya katlı durumdan çıkarılmak, açık 

hale getirilmek. 2b/0044, 6b/0174, 22b/0704, 28b/0877, 29a/0879, 33a/1027, 
33b/1030    

     2. (çiçek için) Büyüyüp gonca halinden çıkmak, açmak. 2b/0031, 6b/0174, 
     3. Ortaya çıkmak, zuhur etmek. 8b/0247, 26a/0777, 26a/0782 
 a.-a 2b/0044, 6b/0174, 6b/0174, 26a/0777, 28b/0877 
 a.-dı 8b/0247, 26a/0782, 33a/1027 
 a.-up 2b/0031, 29a/0879, 33b/1030 
 a.-ur 22b/0704 
 [=12] 
  verd-i māǾārif açıl- 2b/0031 
 [=1] 
ad I i. Varlıkları birbirinden ayırmaya, tek tek veya cins cins karşılamaya yarayan 

kelime, isim. 
 a.+ı 4b/0113, 29b/0910 
 a.+ını 11b/0341 
 a.+uñ 35b/1108 
 [=4] 
ad II (<Ar. add) Sayma, sayılma. 

a. (add it-) 37b/1173 
 [=1] 
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āǾdā  (Ar.) i. Düşmanlar. 
 ā.+sına 4b/0116, 38a/1190 
 ā.+ya 37a/1153 
 [=3] 
ādāb (Ar.) i. Usuller, yollar, kaideler.  
 ā.-ıdı (menbaǾil-ādāb) 5b/0145 
 [=1] 
adam i.  Değerli, ahlâklı, faziletli, güvenilir kimse. 
     a. it- 23b/0731 
 [=1] 
ādem (Ar.) i. 1.İlk yaratılmış insan ve ilk peygamber. 7b/0202, 7b/0203, 7b/0205, 

7b/0210, 27b/0843, 28b/0868, 28b/0870 
     2. İnsan, beşer. 17b/0529, 24b/0751 
 ā. 7b/0205, 17b/0529, 28b/0870 
 ā.+de 7b/0210 
 ā.+de (şekl-i ādem) 27b/0843 
 ā.+i 7b/0202, 28b/0868 
 ā.-i ümmet 24b/0751 
 a.+üñ 7b/0203 
 [=9 
Ǿādet (Ar.) i. Herkes tarafından uyulan hâl, olagelmiş, alışılmış şey. 
 Ǿā. 12b/0365 
 Ǿā.+i 21b/0672 
 Ǿā.-idi 12b/0363 
 Ǿā.+üñ 22a/0690 
 [=4] 
Ǿadīm (Ar.) sf. Yok olan. 
Ǿa. (miŝl-i Ǿadīm) 8b/0232 
 [=1] 
Ǿadl (Ar.) i. Doğruluk. 
 Ǿa.-ıla 5b/0134, 38a/1187 
 [=2] 
Ǿadu (Ar.) i. Düşman. 
 Ǿa.+sına 7b/0209 
 [=1] 
Ǿāf (Ar.Ǿafv>Ǿaff) i. Suç, kusur ve hatayı cezalandırmama, bağışlama. 
 Ǿa. 9b/0274 
 Ǿa. (Ǿabd-ı Ǿaf) 28b/0874  
 Ǿa. (rabb-i Ǿ af) 9b/0274 
 [=3] 
āfāķ (Ar.) i. Ufuklar, gök kenarları, gökle yerin birleşmiş gibi göründüğü yerler.  
 ā.+a 24a/0738 
 [=1] 
āferin (Far.) i. Beğenme, alkış, yaşa, varol, bravo. 
 ā. 17b/0531, 17b/0531, 17b/0534, 35b/1106 
 [=4] 
āfitāb (āf-tāb) (Far.) birl.i. Güneş. 
 ā. 9b/0265, 10a/0288 
 ā.(misl-i āfitāb) 11b/0343 
 ā.+dan 23a/0723 
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 [=4] 
Ǿafv bkz.Ǿāf 
     Ǿa (rabb-i dānā-yı Ǿafv) 5b/0142 
    Ǿa. u kerem 12b/0374 
     Ǿa. it- 25a/0757, 25b/0766 
 [=4] 
aġ- geçişsiz f. (Yukarıya doğru) çıkmak, (göğe doğru) yükselmek. 
 a.-dum 33a/1013 
 [=1] 
aġaç i. Kökü toprak altında kalan, gövdesi yukarı doğru yükselen ve gittikçe incelerek 

dallara ayrılan, kereste veya odun olmaya elverişli uzun ömürlü bitki. 
 a. 34b/1072, 34b/1073, 37a/1151, 37b/1169 
 a.+ça 35b/1108 
 a.+lar 11a/0326 
 [=6] 
āgāh (Far.) s. Uyanık, basiret sahibi,sırlara vakıf, müteyakkız. 
 ā. it- 20a/0623 
 [=1] 
āġaz (Far.) i. Başlama. 
   ā. it- 6b/0165, 29a/0890 
 [=2] 
aġız i. Hayvan ve insanda yüzün en aşağı kısmında yer alan, yemeye, içmeye, nefes alıp 

vermeye, ses çıkarmaya, konuşmaya yarayan ve sindirim borusunun giriş deliği 
olan boşluk. 

 a.+ına (aġzına) 14b/0429 
 a.+ına (aġzına ur-) 12a/0355 
  a.-ı yār 37a/1147 
 [=3] 
aġla- Geçişsiz f. Acı, keder, pişmanlık ve bazan da sevinçten gözyaşı dökmek. 
 a.-dum 12a/0355 
 a.-yu 5a/0118 
 [=2] 
aġlaş- ortaklaşa f. Birlikte, karşılıklı ağlamak. 
 a.-up 15b/0473 
 [=1] 
aġyār (Ar.) i. Gayrılar, başkalar, yabancılar. 
 a.-ı ħār 30a/0923, 30b/0932 
 [=2] 
āh (Far.) ünl. Feryat. 
 ā.+ı 25b/0764 
 ā. it- 35b/1103 
 ā. u efġān 15b/0476 
 ā. u zār eyle- 36a/1124 
 ā. u zār it- 14b/0440 
 [=5] 
āħar (Ar.) sf. Başka, diğer. 
 ā.+a 19a/0586 
 [=1] 
aĥbāb (Ar.) i. Dost, bildik, tanıdık. 
 a.+ına 3b/0064, 4b/0116 
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  a. (aĥbāb-ı śafā) 38a/1190 
 [=3] 
aħbār (Ar.) i. Haber, ortada dönen söylentiler. 
 a.-ı nuķūl 30b/0935 
 a.+umı 32a/0994 
 [=2] 
aĥcār (Ar.) i. Taşlar. 
 a.-ı mühīn 13a/0395 
 a. u şecer 33b/1042 
 [=2] 
aħī (Ar.) i. Arkadaş, dost. 
 a. 6b/0150, 21b/0676 
 [=2] 
āħir (Ar.) sf. 1.Son. 17a/0520, 23a/0718, 28a/0856, 34a/1051  
     2.zf. Sonunda, akıbet, nihayet. 13b/0411, 15a/0456 
 ā. 13b/0411, 15a/0456 
 ā. (evvel āħir) 17a/0520, 23a/0718, 28a/0856 
  ā. (evvelīn ü āħirin) 34a/1051 
 [=6] 
āħiret (Ar.) i. Ölümden sonra gidilecek olan âlem, öbür  dünya, bekâ  âlemi. 
 ā. 31a/0950 
 ā. ehli 31b/0966 
 [=2] 
aħlāķ  (Ar.) i. İnsandaki iyi ve kötü huylar, tabiat. 
 ā.+ına 4b/0112 
 ā.+ından 4b/0108 
 [=2] 
Aĥmed (Ar.) i. Pek çok methedilmiş, öğülmüş kimse (Hz. Muhammed’in 

isimlerindendir). 
 A. 4a/0092, 28a/0851, 30b/0941, 31a/0945, 31a/0948, 31b/0965, 32b/0996, 

33b/1031, 33b/1033 
 A. (ĥubb-ı Aĥmed) 10b/0305 
 A. (nām-ı Aĥmed) 28b/0866 
 A. (şevķ-ı Aĥmed) 36a/1123 
 A.+den (bezm-i Aĥmed) 23b/0728 
 A.+den (naǾt-ı Aĥmed) 16b/0508 
 A.+den (rūĥ-ı Aĥmed) 7a/0189 
 A.+dür (sırr-ı Aĥmed) 19a/0589 
 A.+e 17b/0529 
 A.+i 17a/0514 
 A.+i (nūr-ı Aĥmed) 7a/0187 
 A.+i (rūĥ-ı pāk-i Ahmed) 6b/0181 
 A. ü Maĥmūd u ĥatmü’l-mürselīn 7b/0206 
 A.+üm 30a/0925 
 A.+üñ 7a/0186, 15b/0474, 23a/0719 
 [=25] 
aĥvāl (Ar.) i. Hadiseler, olup bitenler, vak’alar. 
 a.+i 13a/0393, 16a/0493 
 [=2] 
aĥvec (Ar.) sf. (Daha, pek, çok, en) Muhtaç. 
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     a. u muĥtāc 24b/0754 
 [=1] 
aħyār (Ar.) sf. İyi ve faziletli olanlar. 
 a.+dan (āyāt u aħyār) 26a/0790 
 [=1] 
Ǿāķ (Ar.) sf. Dik başlı, asi, serkeş. 

ā. (ķavm-i āķ) 12b/0363 
 [=1] 
aķ- Geçişsiz f.  1. (Sıvılar veya ufak taneli maddeler için) Bulunduğu yerden daha alçak 

bir yere doğru gitmek, yukarıdan aşağıya doğru düşmek. 9b/0264, 37b/1166 
     2.mec. (Bir durum ve nitelik) Fazlalığından dolayı gözle görülür, hissedilir duruma 

gelmek, âşikar olmak, taşmak. 35a/1086 
 a.-a 35a/1086 
 a.-dı 37b/1166 
 a.-mazdı 9b/0264 
 [=3] 
aķçe i. Para, nakit. 
 a.+dür (müzaħref aķçe) 10a/0289 
 [=1] 
Ǿaķıl (Ar.Ǿaķl) i. Düşünme, anlama, kavrama ve davranışlarını ayarlama melekesi, us. 
 Ǿa. 16b/0501 
 Ǿa. (hüd-hüd-i Ǿakıl) 18b/0574 
 Ǿa. gibi 29a/0889 
 [=3] 
aķıt- oldurgan f. Sulu veya ufak taneli maddelerin bulunduğu yerden başka bir yere 

doğru gitmesini, akmasını sağlamak. 
 a.-! 3b/0081 
 [=1] 
Ǿaķl bkz. Ǿaķıl 
 Ǿa.+ı 31a/0961 
 Ǿa.+ı (Cibril-i Ǿaķl) 25b/0773 
 Ǿa.-ı pāk 17b/0531 
 Ǿa.-ı şemǾ 22a/0679 
 Ǿa.-ıla 16b/0501 
 a.-ıla (kemāl-i Ǿaķl) 16b/0503 
 [=6] 
Aķśa ö.i. Kudüs’teki meşhur, büyük cami. 
 A.+da 28a/0849, 28a/0857 
 A.+ya 27a/0823, 27b/0840 
 [=4] 
aķśām (Ar.) i. Kısımlar, bölümler. 
 a.+ını 25b/0769 
 [=1] 
aķżiye (Ar.) i. Hükümler. 
 a.(maĥall-i akżiye) 10b/0300 
 [=1] 
al- geçişli f. 1. (Herhangi bir şeyi) Tutup yerinden ayırarak elinde veya yanında 

bulundurmak. 3a/0049, 23b/0736, 25a/0756, 36a/1114, 36a/1115, 36a/1117, 1142, 
37a/1146, 37a/1151, 37a/1156 
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      2. (Bir şeyi) Kullanmak veya gerekeni yapmak üzere yanında bulundurmak. 
14a/0418, 37b/1168  

      3. Beraberinde götürmek veya getirmek. 14a/0428, 14b/0433, 15b/0463, 29a/0878 
      4.Sağlamak, temin etmek, elde etmek, istihzal etmek. 14a/0414, 14b/0439, 

17b/0532,  30a/0923  
     5.Seçmek. 14a/0414, 
.    6. Kabul etmek. 3b/0068, 14a/0424, 16a/0485, 28b/0870, 30a/0920, 
     7. (-den) Anlamak, kavramak. 36b/1134, 20a/0617, 20b/0639  
     8. İçmek, yutmak. 14b/0429, 
     9. Fethetmek, zaptetmek. 2b/0039, 
     10. Bir mesafeyi katetmek. 23b/0733  
     11. Ses, koku, sıcaklık, soğukluk, tat vb. kelimelerle kullanıldığı zaman) Duymak, 

hissetmek. 10b/0314, 22b/0702  
     12. (Allah bir insanı) Ölüm yoluyla bu dünyadan ayırmak. 32a/0982 
     13. (Bir kimse ile) evlenmek. 16a/0491, 17b/0529 
 a.-! 3b/0068, 30a/0923, 36b/1134 
 a.-alar 14a/0414, 14a/0414 
 a.-dı 7a/0190, 14a/0424, 14b/0429, 14b/0433, 16a/0485, 17b/0532, 28b/0870, 

30a/0920, 36a/1114, 36b/1142, 37a/1146, 37a/1151, 37a/1156 
 a.-dılar 2b/0039, 14a/0418, 14a/0428, 15b/0463, 20a/0617, 20b/0639 
 a.-dısa 23b/0733 
 a.-dum 3a/0049 
 a.-duñ 36a/1115, 36a/1117 
 a.-duñ-ısa 22b/0702 
 a.-ma 25a/0756 
 a.-mamış 37b/1168 
 a.-maz 32a/0982 
 a.-mış 16a/0491 
 a.-mışdı 23b/0736 
 a.-sun 10b/0314, 17b/0529 
 a.-up 14b/0439, 29a/0878 
 [=38] 
  cān al- 17b/0532 
  ĥiśśe al- 36b/1134 
  ibret al- 20a/0617, 35a/1083, 35b/1107 
  nūr al- 7a/0190 
 [=6] 
Ǿalā (Ar.) edat. (harf-i cer) “Üzere, üzerinde,; ile, olarak, göre” manalarına gelen ve ön 

ek gibi kullanılan alā Arapça kelime ve tamlamaların başına gelerek genellikle 
zarf fonksiyonunda birleşik şekiller yapar.(Önüne geldiği kelimeye harf-i tārif (el-
) ile bitiştiği zaman ale şeklini alır.  

    Ǿa.(Ǿalā ķadri’l-uķūl)  26a/0790,  30b/0935 
    Ǿa.(Ǿalā vefķı’l-Ǿuhūd) 30b/0933 
    [=3] 
aǾlā (Ar.) sf. (Daha, pek, en) Yüksek. 
 a. 6b/0155, 9a/0256, 9a/0258, 32a/0989 
 a. (Ǿarş-ı aǾlā) 24a/0741, 26b/0807 
 a. (cümle-i aǾlā) 22a/0695 
 a. (seyr-i aǾlā) 25b/0767 
 a.+dur 9a/0260 
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 a.+sına (rabbiye’l aǾlā) 17b/0540 
 a.+ya (firdevs-i aǾlā) 2a/0017, 26a/0781 
 [=12] 
  alay (Yun.) i. Kalabalık, topluluk, cemaat. 
     a. (bir alay) 36a/1121 
 [=1] 
alçaķ sf.1. Yerden mesafesi az, yere yakın, basık. 
 a. 5b/0140, 9a/0258, 9a/0261 
 a. idi 5b/0147 
 [=4] 
alçaķlıķ i. Alçak olma durumu. 
 a.+ına (alçaklıġına) 9b/0274 
 [=1] 
Ǿ alef-zār (Ar.) i. (Far. yer bildiren –zār ekiyle) Otlak. 
 Ǿa. 13a/0381 
 [=1] 
Ǿālem (Ar.) i. 1. İnsanlar, halk. 17a/0526, 11a/0326, 11a/0328, 11a/0331, 11b/0335. 

11b/0336, 11a/0330, 11a/0331, 11a/0332, 11b/0334, 12b/0375,  18a/0545,  
23b/0732, 28a/0848, 

     2.Yeryüzü, dünya. 1b/0006, 3a/0063, 4a/0082, 4b/0105, 4b/0105, 7b/0204, 7b/0208,  
9a/0254, 11a/0327, 11a/0329, 11b/0333, 11b/0346, 19b/0601, 15b/0472, 
18a/0560, , 20b/0629, 20b/0640,  20b/0640, 22b/0696, 23b/0736, 24a/0739 , 
24a/0744, 35a/1081 

     3. Tanrı’nın bulunduğu dünya,fani dünyanın dışında olan âlem. 7a/0198, 22b/0704 
     4. Yerde ve gökte yaratılmış olan şeylerin bütünü, kainat, evren. 11a/0319 
 Ǿā. 11b/0346 
 Ǿā. (cümle Ǿālem) 17a/0526 
 Ǿā. (faħr-ı Ǿālem) 11a/0326 
 Ǿā. (ķamu Ǿālem) 23b/0732 
 Ǿā. (maĥrūr-ı Ǿālem) 11b/0335 
 Ǿā. (maķhūr-ı Ǿālem) 11b/0336 
 Ǿā. (maǾmūr-ı Ǿālem) 11b/0333 
 Ǿā. (mehcūr-ı Ǿālem) 11a/0330 
 Ǿā. (mesrūr-ı Ǿālem) 11a/0331 
 Ǿā. (mestūr-ı Ǿālem) 11a/0332 
 Ǿā. (meşhūr-ı Ǿālem) 11b/0334 
 Ǿā. (müznib ü maġfūr-ı Ǿālem) 11a/0328 
 Ǿā. (neşe-yi Ǿālem) 28a/0848 
 Ǿā. (nūr-ı Ǿālem) 11a/0329 
 Ǿā. (sūr-ı Ǿālem) 11a/0327 
 Ǿā.+de 15b/0472, 18a/0545, 20b/0629, 20b/0640, 23b/0736, 24a/0739 
  Ǿā+e 3a/0063, 4a/0082, 7b/0204, 7b/0208, 18a/0560, 20b/0640 
 Ǿa.+i 9a/0254, 19b/0601, 35a/1081 
 Ǿa.+i (keŝret Ǿālemi) 1b/0006 
 Ǿa.-i ervāĥ 7a/0198 
 Ǿā.-i ıŧlāķ 4b/0105 
 Ǿā.-i kevn 24a/0744 
 Ǿā.-i ķuds 22b/0704 
 Ǿā.-i sifle 4b/0105 
 Ǿā. içre 12b/0375 
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 Ǿā.+ine (ruǾūnet Ǿālemi) 22b/0696 
 Ǿā.+lere 11a/0319 
 [=39] 
Ǿaleyhim (Ar.) i. Aleyhi sözünün çoğul şekli. 
 Ǿa. 21a/0659 
 [=1] 
alın i. Yüzün kaşların üstünden saçlara kadar olan ve şakaklar arasında kalan kısmı. 
 a.+ı (alnı) 8a/0219 
 a.+ına (alnına) 7b/0210, 7b/0211 
 a.+ında (alnında) 7b/0203 
 [=4] 
Ǿalī (Ar.) sf. Yüksek, yüce ,büyük, ulu. 
    Ǿa.+ü’l himme 29b/0897 
    [=1] 
Ǿālī (Ar.) sf. 1.Yüksek olan, yüce, ulu. 2. Önüne geldiği kelimelere “yüce,yüksek” 

mânâsı katarak Farsça usulüyle birleşik sıfatlar yapar. 
     Ǿā.Ǿāli-nişān  15b/0469 
     Ǿā.Ǿāli-şān  5b/0147, 14a/0427, 18a/0555, 18b/0577, 35a/1091 
 Ǿā. Ǿāli-şān  ol- 15b/0469, 20b/0638 
 [=8] 
Ǿālimīn Ar. i. Âlimler, bilginler. 
     Ǿā. ü cahilin 34a/1051 
  [=1] 
Ǿāliyāt (Ar.) i. Yüce şeyler. 
     Ǿa. (sāfilāt u Ǿāliyāt) 6b/0173 
 [=1] 
Allāh (Ar.) ö.i. 1. Her şeyin yaratıcısı olan tek ve mutlak varlık, Tanrı, Hüda. 
 A.+dan 36a/1115 
 A.+ı 25a/0763 
 A-iken 4a/0097 
 [=3] 
alt i. 1. Bir şeyin aşağısında bulunan boşluk veya yer.  
 a.+ına 1b/0003 
 [=1] 
altı i. Beşten sonra ,yediden önce gelen sayının adı. 
     a. 16a/0486 
     a. (altı yüz)  29a/0885 

 [=2] 
altıncı sf. Altı sayısının sıra sıfatı, sırada yeri beşinciden sonra,yedinciden önce olan. 
 a.+da 29a/0881 
 [=1] 
altun i. Sarı kızıl renkte, parlak ve ağır, kolayca işlenebilen, dış etkilere dayanıklı, 

paslanmayan, ziynet eşyası yapımında, elektrik ve ısıyı çok iyi ilettiğinden hassas 
ve kıymetli makine ve cihaz yapımında, yoğunluğu 19,26, erime derecesi 1063 ˚C 
, atom ağırlığı 197,2, atom numarası 79, sembolü Au olan kıymetli element. 

       a . döşek 29a/0888 
 [=1] 
Ǿām (<Ar.Ǿāmm) i. Avam tabakası, halk tabakası.  
 Ǿā. 5b/0134 
     Ǿā. (ħāś u Ǿām) 32b/1001 
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 Ǿā. (inǾām-ı Ǿām it-) 16a/0492 
 Ǿā. (rüsvā-yı Ǿām) 12b/0375 
 [=4] 
āǾmā (Ar.) i. Kör. 
 ā.+lar 33b/1041 
 ā.+ya 20a/0621 
 ā.+yı 8b/0245 
 [=3] 
Ǿamel (Ar.) i. Bir maksatla yapılan iş, eylem. 
 Ǿa. 30a/0918 
 [=1]  
Āmine (Ar.) ö.i. Hz. Muhammed’in annesi. 
 Ā. 8a/0227, 9a/0248, 11a/0325, 12a/0353, 16a/0482 ,  
 [=5] 
āminen zf. Sağlıkla, esenlikle,emin olarak, korkusuzca. 
     ā. 19b/0611 
[=1] 
Ǿamū (Ar.) i. Amca. 
 Ǿa.+sı 16a/0489 
 [=1] 
ana i. İnsanın ve hayvanın yavru sahibi olan dişisi, anne, valide. 
 a. 12a/0356, 14a/0415, 14a/0423, 15a/0459, 33a/1024 
 a.+da 14a/0419 
 a.+dan 15a/0459 
 a.+sı 8b/0243 
 a.+sına 15a/0450, 15a/0452 
 a.+sından 11a/0318 
 a.+yı 16a/0491 
 [=12] 
Ǿanā (Ar.) i. Zahmet, meşakkat, güçlük. 
 Ǿa. 30a/0922 
 [=1] 
ancak zf. Yalnız, sadece. 
 a. 24b/0748, 32a/0987 
 [=2] 
and i. Allah’ı veya mukaddes bir varlığı şâhit tutarak verilen söz, yemin, kasem. 
     a.iç- 17a/0526 
 [=1] 
Ǿandelīb (Ar.) i. Bülbül. 
 Ǿa.+i 6b/0170 
 Ǿa.-i ħoş-nevā 3b/0080 
 Ǿa. ol- 2b/0032, 2b/0045 
 [=4] 
ane bkz. ana 
 a.+si 8a/0228, 15a/0455, 16a/0485, 16a/0486 
 a.+sine 8b/0233 
 [=5] 
Ǿanud (Ar.) s. ve i. İnatçı, dediğinde ve yaptığında ısrar eden, dik kafalı (kimse), 

direngen. 
 Ǿa. 32b/1010 
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 [=1]  
añ- geçişli f.  Hatırlamak, akla getirmek, yâd etmek, tahattur etmek. 
 a.-ar mısın 12a/0359 
 [=1] 
añla- geçişli f. gerçeğini, aslını duygu ve düşünce yoluyla idrak etmek, künhüne 

varmak.  
 a.-! 10a/0289, 12a/0358, 16b/0502, 23a/0719 
 a.-dı 14a/0423, 24b/0748, 29b/0899 
 a.-duñ mı 10b/0302 
 a.-yup 13a/0393, 34a/1055 
 [=10] 
Ǿār (Ar.) i. Utanma. 
 Ǿa. 20b/0639 
 Ǿa. u neng 17b/0544 
 [=2] 
ara i. 1. İki şeyi birbirinden ayıran uzaklık, mesafe. 30b/0932 
     2. Bu, şu, o işaret sıfatlarıyle kullanıldığı vakit sınırları belli bir zamanı, bir sıfatıyle 

kullanıldığı vakit ise belirsiz bir zamanı ifade eder, aralık. 30b/0934 
      3.(Söz konusu olan iki şeyde) Orta, beyn, mabeyn. 22b/0698, 26a/0788 
 a.+da 30b/0932, 30b/0934 
 a.+dan 22b/0698 
 a. yir 26a/0788 
 [=4] 
ara- geçişli f. Bir şeyi bulmaya çalışmak, taharrî etmek. 
 a.-rlar 32a/0983 
 [=1] 
āǾrābī (Ar.) sf. Çölde yaşayan arap. 
 ā. 34b/1070, 34b/1074, 35a/1077, 35a/1079 
 ā.+ye 34b/1072, 35a/1080 
 [=6] 
aǾref (Ar.) sf. Daha (çok, en, pek) bilen, çok arif. 
 a. (men aǾref) 22b/0705 
 [=1] 
Ǿārif (Ar.) sf. ve i. İrfan sahibi olan (kimse), bilici. 
 Ǿā.+e 32b/0999 
 [=1] 
arķa i . Vücudun belden boyuna kadar olan sırt kısmı. 
 a.+mı 12a/0351 
 a.+ñı 35b/1096 
 a.+sın 35a/1088 
 [=3] 
armaġan i. Bir kimseye karşılıksız verilen şey, hediye, bergüzar. 
     a. eylet- 32b/0997 
 [=1] 
arpa i. Buğdaygillerden, taneleri ekmek ve bira yapımında kullanılan, hayvanlara yem 

olarak verilen bir tahıl cinsi. 
 a. 5a/0128 
 [=1] 
Ǿarrāf (Ar.) i. Gaipten haber veren kimse. 
 Ǿa.+ıdur 23a/0721 
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 Ǿa. ol- 3a/0051, 26a/0787 
 [=3] 
Ǿarş (Ar.) i. Dokuzuncu gök. 
 Ǿa. 10b/0303, 30a/0914 
 Ǿa.+dan 2a/0021 
 Ǿa.-ı aǾlā 24a/0741, 26b/0807 
 Ǿa.-ı dimāġ 25b/0774 
 Ǿa.-ı raĥmān 24a/0742 
 Ǿa.+ına 2a/0024, 26b/0800 
 Ǿa.+u kürsī 10a/0285 9b/0271, 10a/0281 
 Ǿa.+uma 26b/0804 
 Ǿa.+umda 30a/0922 
 Ǿa.+uñ 24a/0744 
 [=15] 
art  i. 1. Arka taraf, arka. 36a/1112, 36a/1120 
     2. peş. 36a/1113 
 a.+ında (ardında) 36a/1112, 36a/1120 
 a.+ından (ardından) 36a/1113 
 [=3] 
art- geçişsiz f. Belli bir ölçünün üstüne çıkmak,yükselmek. 
 a.-a 34a/1045 
 a.-ar 7a/0194 
 a.-dı 9a/0249 
 [=3] 
artur- oldurgan f. Belli bir ölçünün üstüne çıkarmak, yükseltmek. 
 a.-duñ 21b/0671 
 [=1] 
aru sf. Temiz, tertemiz, pak, tahir. 
 a. 15a/0450, 17a/0525, 26b/0810 
 [=3] 
aruķ sf. Zayıf, güçsüz, çelimsiz. 
 a. 14a/0418 
 [=1] 
arż (Ar.) i. Yeryüzü, dünya.  
 a. 29a/0886, 34a/1048, 34a/1048 
     a.+ı 1b/0003 
 a.-ı mehīn 9b/0278 
     a.+uñ 10b/0306 
     [=6] 
Ǿarż  (Ar.) i. 1. Sunma, bir büyüğe takdim etme, sunu. 8a/0224, 14a/0422, 29a/0886  
     2. Bildirilmek istenen husus, hâl. 3a/0060, 3b/0065, 21b/0662, 23a/0725, 23a/0726, 

37a/1155, 24a/0739, 26b/0797, 32a/0979, 32a/0980, 37a/1150, 37a/1155, 
 Ǿa. eyle- 3a/0060, 23a/0726, 37a/1155 
 Ǿa.-ı ĥācāt it- 32a/0980 
 Ǿa.-ı ĥāl 3b/0065 
 Ǿa.-ı ĥāl eyle- 32a/0979, 37a/1150 
 Ǿa.-ı niyāz 21b/0662 
 Ǿa.-ı niyāz it- 23a/0725 
 Ǿa. it- 8a/0224, 14a/0422, 24a/0739, 26b/0797, 29a/0886 
  [=14] 



 
 

149

Ǿaśā (Ar.) i. Uzun sopa , değnek, baston. 
 Ǿa.+sın 23b/0731 
 [=1] 
āśaf (Ar.) i. Vezir. 
 ā. 38a/1188 
 [=1] 
āsan (Far.) zf. Kolay. 
     ā. ol- 30b/0939 
 [=1] 
āŝār (Ar.)  i. Bir şeyin varlığını gösteren belirtiler, alametler. 
 ā.+ı 20a/0614 
 [=1] 
aśfiyā (Ar.)  i. Saf ve temiz, halis, her türlü kötülükten arınmış kimseler, ermişler. 
 a. 28a/0847, 28a/0855 
 [=2] 
aśĥāb (Ar. ) i. 1. Sahipler. 2a/0027  
    2. Hz. Muhammed zamanında yaşamış, onu görmüş ve sohbetlerinde bulunma 

şereflerine ermiş kimseler, sahabe. 3b/0064, 19b/0609, 20b/0630 
 a. 19b/0609 
 a.+da 20b/0630 
 a.-ı Ǿilel 2a/0027 
 a.+ına 3b/0064 
 [=4] 
Ǿāśī (Ar.) i. Allah’ın emirlerine uymayan, günahkâr (kimse). 
 Ǿa. 11a/0327 
 Ǿa.+lerden 7a/0192 
 Ǿa. ol- 27b/0838 
 Ǿa. ümmet 12a/0357 
 [=4] 
Ǿaśīr (Ar.) sf. Güç, çetin, zor, zahmetli, müşkül. 
 Ǿa. 15a/0451 
 [=1] 
āsitan (Far.) i. Dergâh, tekke, büyük zaviye. 
 ā.+uñdan 11a/0328 
 [=1] 
Ǿāśi-yān (Ar. [Far. –ān eki ile birlikte ]) i. Âsiler, karşı gelenler, baş kaldıranlar.  
 Ǿā. 7a/0192 
 Ǿa. (fasiķān u Ǿāśiyān) 9a/0262 
 [=2] 
Āsiye (Ar.) ö.i. Dinî inanışlara göre Hz. Musa’yı Nil’den çıkararak büyütüp yetiştiren 

Firavun’un zevcesi. 
 Ā. 11b/0344 
 [=1] 
Ǿasker (Ar.) i. Ordu. 
 Ǿa.-i İslām 36b/1127 
 [=1] 
aśl (Ar.) i. Gerçek, hakikat. 
 a.-ıla 3a/0058 
 a.+ınca 26b/0802, 30a/0913 
 a.+ını 6b/0157 
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 a.+uña 21b/0668 
 [=5] 
aślāb (Ar.) i. Soylar, nesiller.  
 a.-ı ŧāhir 8a/0217 
 [=1] 
aśśı i. Fayda, kâr, menfaat. 
 a. 14b/0440 
 a. it- 25a/0763 
 [=2] 
āsumān (Far.) i. Gök, gökyüzü, sema, felek. 
 ā. 14b/0435, 18a/0553, 10b/0299 
 ā. (zemīn ü āsumān) 9a/0258 
 [=4] 
Ǿāşıķ (Ar.) i. Bir şeye ve birine karşı aşırı sevgi duyan kimse, tutkun, meftun. 
 Ǿa. 8b/0240, 28a/0860 
 Ǿa.+ı 6b/0170 
 Ǿa.-ı şeydā ol- 36a/1124 
 Ǿa.-ıdı 17a/0513 
 Ǿa.-ısañ 18b/0568, 19b/0596, 34a/1045 
 Ǿa.+ları 2b/0046, 10b/0311 
 Ǿa. ol- 8a/0220 
 [=11] 
Ǿāşıķān (Ar.[far. Çoğul eki-ān ile]) i. Âşıklar. 
 Ǿā. (emīr-i Ǿāşıķān) 2b/0038 
 Ǿā. (rūĥ-ı Ǿāşıķān) 4a/0083 
 [=2] 
Ǿāşıķīn bkz. Ǿāşıķān 
 Ǿā. (mürġ-i rūĥ-ı Ǿāşıķīn) 29a/0889 
 [=1] 
āşikār  (Far.) sf. Belli, açık, meydanda. 
 ā. 7b/0202 
 ā. ol- 7a/0199, 10a/0285, 21a/0648 
 [=4] 
āşikāre bkz. āşikār 
 ā. ol- 7a/0185, 22b/0708 
 [=2] 
āşinā (Far.) sf. Bilen, tanıyan. 
 ā. 3b/0079, 4b/0107, 6b/0152, 6b/0179, 10b/0309, 18b/0566 
 ā. ol- 8b/0245, 19b/0606, 20a/0621, 20b/0642, 21b/0667, 23a/0714, 23a/0716, 

27b/0839, 30b/0938 
 [=15] 
Ǿaşīr  (Ar.) sf. Samimi dost ve arkadaş. 
    Ǿa (bise’l-aşīr) 

    12b/0365 
    [=1] 

āşiyān  (Far.) i. Mesken, ev. 
 ā. 29a/0892 
 ā.+ı 29b/0894 
 [=2] 
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Ǿaşķ (Ar.) i. Bir kimse veye bir şeye karşı duyulan çok kuvetli sevgi ve bağlılık, aşırı 
muhabbet. 

 Ǿa. 17b/0541, 21a/0650 
 Ǿa. (āteş-i Ǿaşķ-ı Ħudā) 26b/0794 
 Ǿa. (şehr-i Ǿ aşķ) 21a/0652, 21b/0664 
 Ǿa.+ı 29a/0890 
 Ǿa.-ı İlāh 17b/0539, 18a/0548 
 Ǿa.+um-ıla 31b/0973 
 Ǿa.+uñ (binā-yı Ǿaşķ) 30a/0926 
 [=10] 
at i.Binme, yük çekme ve taşıma hizmetlerinde kullanılan, Orta Asya meşeli tek tırnaklı, 

memeli hayvan. 
     a. sür- 22b/0711 
 [=1] 
at- geçişli f. Bir şeyi bir hedefe doğru fırlatmak. 
 a.-dılar 13a/0387 
 a.-mak 18a/0548 
 a.-mayalar 3b/0075 
 [=3] 
       nişān at- 3b/0075 
       [=1] 
aŧāǾ  (Ar.) i. Cömertçe verme, ihsan, bağış. 
 a. 11a/0328 
 a.+lar 19b/0598 
 a. vir- 20a/0624 
 [=3] 
ata i. Cet, dede, büyük baba ve aynı soydan daha önce yaşamış olan kimse. 
    a.+ñdur 28b/0869 
[=1] 
āteş (Far.) i. Od, hararet, kızgınlık. 
 ā. düş-  13a/0381, 29b/0904 
 ā.-i Ǿaşķ-ı Ħudā 26b/0794 
 ā. sal- 36a/1123 
 ā.+ten (nūr-ı āteş) 7a/0195 
 [=5] 
āteş-perest (Far.) birl.i. Ateşe tapan. 
 ā.+üñ 13a/0382 
 [=1] 
Ǿaŧŧar (Ar.) i. Güzel kokular, iğne, iplik vs. satan ; aktar. 
     Ǿa (dükkān-ı Ǿattar) 2b/0044 
 [=1] 
ǾavǾave (Ar.) i. Havlama. 
 Ǿa.+siñden 18b/0565 
 [=1] 
Ǿavām (Ar.) i. Herkes, kaba ve cahil halk. 
 Ǿa. 32a/0987 
 Ǿa.+uñdur 19a/0581 
 [=2] 
āvāre (Far.) s. Serseri, boş gezen, işsiz güçsüz, aylak. 
 ā.+si 11a/0316 
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 [=1] 
āvāz (Far.) i. Ses, seda. 
 ā. 6b/0167, 27a/0817 
 [=2] 
Ǿavdet (Ar.) i. Geri gelme, dönme, dönüş 
 a.+i 10a/0291 
 [=1] 
Ǿavn (Ar.) i. Yardım. 
 Ǿa.+ı  4a/0098 
 Ǿa.-ı  Ĥaķ 27b/0832, 36b/1135 
 Ǿa. it- 24a/0743 
 [=4] 
Ǿavret (Ar.) i. Kadın.  
 Ǿa. 27a/0820, 27a/0826 
 Ǿa.+üñ 27b/0831 
 [=3] 
ay I. i.Güneşten aldığı yeryüzüne yansıtan ve dünyâmızın tek uydusu olan gök cismi. 
     a. 34b/1065 
     a.+ı  34a/1060 
     [=2] 
ay II. i. Başlangıç kabul edilen zaman herhangi bir târihten itibaren) Yaklaşık olarak 30 

günlük zaman parçası. 
 a.+da 15a/0448 
 a. u yıl 32a/0983 
 [=2] 
ayaķ i. Vücudun, bacaktan ayak bileğiyle ayrılan ve yere basıp durmayı, yürümeyi 

sağlayan kısmı, kadem. 
 a.+a (ayaġa) 12a/0352 
 a.+da ķal- 24b/0752 
 [=2] 
Ǿayān (Ar.) sf. Açık âşikâr, gözle görülür, belli. 
 Ǿa. 21a/0654, 26b/0802 
 Ǿa.+dur 4a/0091, 34a/1056 
 Ǿa. gör- 8a/0219, 20b/0630, 35b/1105 
 Ǿa. it- 6b/0157, 23a/0723 
 Ǿa. kıl- 37b/1174 
 Ǿa. ol- 33a/1019 
 [=11] 
āyāt (Ar.) i. Kur’ân’ın cümleleri. 
 ā.+ı 37b/1175 
 ā.-ı bürħān 24b/0746 
 ā.-ı Ĥaķ 20b/0644 
 ā. u aħyār 26a/0790 
 [=4] 
Ǿayb (Ar.) i. Utanılacak şey, kusur, ayıp, leke. 
 Ǿa. 3a/0050 
 Ǿa.+ına baķmama- 3b/0074 
 [=2] 
āyet (Ar.) i. Kur’ânın herhangi bir cümlesi. 
ā.+i 18a/0556[=1] 
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ayır- geçişli f. Birbirinden uzaklaştırmak. 
 a.-ma 34a/1058 
 [=1] 
āyīne (Far.) i. Ayna 
     ā.ol- 35a/1082 
 [=1] 
aylıķ i. Bir ay süreli, bir ayda olan, yapılan veya bir ay süren. 
 a. 0448, 23b/0733 
 [=2] 
Ǿayn (Ar.) i. 1.Bir şeyin aslı, kendisi, ta kendisi, zâtı. 2.Gözle görülen şey,nesne, maddî 

varlık. 
 Ǿa.-ı mümkināt 1b/0009 
 Ǿa.-ı nūr 9a/0250 
 [=2] 
Ǿaynı (Ar.) sf. Değişmeyen, hep o, yine o. 
 Ǿa. 37b/1168 
 [=1] 
ayru sf. Uzak. 
 a. 35b/1102 
 [=1] 
az sf. Miktarı, derecesi ve niteliği belli bir ölçünün altında bulunan, çok olmayan. 
 a. 5b/0149, 31a/0954, 31a/0954, 31b/0968, 31b/0978 
 [=5] 
āzād (Far.) s. Kurtulmuş, serbest olan ,kimsenin kölesi olmayıp istediği gibi hareket 

eden. 
     ā. it- 20a/0625 
 [=1] 
aǾzār (Ar.) i. Özürler. 
 a.+la 36b/1133 
 [=1] 
azdur- oldurgan f. Baştan çıkarmak, doğru yoldan çıkmasına sebeb olmak, ayartmak. 
 a.-udı 27b/0830 
 [=1] 
Ǿazīm (Ar.) sf. Büyük, ulu, haşmetli. 
    Ǿa. (ħulķ-ı Ǿažīm) 4b/0113 
 [=1] 
Ǿazīmet (Ar.) i. Sebat, kararlılık. 
 Ǿa.+le 3a/0049 
 [=1] 
Ǿazīz (Ar.) sf. Yüce, kıymetli, değerli, mukaddes, muazzez.  
     Ǿa. (sulŧān-ı Ǿazīz) 14a/0423 
 [=1] 
Ǿazm (Ar.) i. 1. Bir işi yapmaya kesin karar vermebir şeyi yapma hususunda büyük bir 

kararlılıkla gayret gösterme. 28b/0872 
      2. Yola çıkma, kesin karar vererek bir yere yönelme. 14a/0413, 19b/0604, 28a/0858, 

29a/0892, 29b/0901 
 Ǿa.-ı demdeme eyle- 29b/0901 
 Ǿa.-ı rāh 28a/0858 
 Ǿa.-ı lā-mekān eyle- 29a/0892 
 Ǿa.-ı  Mekke eyle- 16a/0481 
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 Ǿa.-ı rāh it- 19b/0604 
 Ǿa. ķıl- 14a/0413, 28b/0872 
 [=7] 
ǾAzrā’il (Ar.) i. Dört büyük melekten, Allah’ın emriyle insanların canını almakla 

görevlendirilmiş olanı,  ölüm meleği. 
 ǾA. 32a/0983 
 [=1] 
bā (Far.) e. ile, -li. 
 b. bā- edeb 10a/0287 
     b. bā-iĥtirām  31a/0945 
 [=2] 
bāb (Ar.) i. Kapı. 
 b. 3b/0071, 11b/0343, 22b/0704 
 b. (fetĥ-i bāb) 6b/0158 
 b. (fetĥ-i bāb bul-) 30b/0931ż 
 b.+ı 19a/0579 
 b.-ı feyż 1b/0012 
 b.-ı ħazā’in 33b/1030 
 b.+ına 22a/0686 
 b.+ında 9b/0273 
 b.+ında (rıżā bābı) 25a/0761 
 [=11] 
bād (Far.) i. Rüzgâr, yel, hava. 
 b.-ı muħālif es- 38a/1191 
 [=1] 
 [=4] 
baǾde  (Ar.) e. Başına geldiği kelime ve tamlamalara “sonra” anlamı katarak zarf 

fonksiyonunda birleşik şekiller yapar. 
      b. 27a/0823, 27b/0844, 29b/0909, 29b/0909, 30a/0914, 30b/0937 

b. baǾde-zān  10a/0297, 13a/0395, 20b/0630, 36b/1130 
 [=6] 
baġ (Far.) i. büyük bahçe, bostan. 
 b.+ına 38a/1191 
 [=1] 
baġ-bān (Far.) birl.i. Bahçıvan, bağcı. 
 b. 2a/0029 
 [=1] 
baġır i. Sine, göğüs, gönül, yürek. 
 b.+ı yanıķ (baġrı yanıķ) 22a/0692, 31b/0973 
 b.+ı yanıķdur (baġrı yanıķ) 31b/0973 
 b.+ına (baġrına baś-) 14a/0428, 15b/0478 
 b.+ını (baġrını) 15b/0466 
 b.+uma (baġruma baś-) 3b/0070 
 [=7] 
baġışla- geçişli f. (Allah bir kimseyi) Öldürmeyip sevdiklerine bırakmak, hayatta 

kalmasına izin vermek. 
 b.-! 12a/0357 
 [=1] 
 [=1] 
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baġla- geçişli f. (Hayat, istikbal, gençlik gibi manevî değer ifade eden kelimelerle) 
Uğruna vakfetmek,emrine vermek, hasretmek. 

 b.-mış 19a/0594 
 [=1] 

b.bil baġla- 19a/0594 
           [=1] 
bahā (Far.) i. Kıymet, değer, bedel. 
 b. bul- 7b/0208 
 b.+sı 9a/0249 
 [=2] 
bahāne (Far.) i. Vesile, sebeb. 
 b.+yle 23a/0725 
 [=1] 
bahār (Far.) i. Kışla yaz arasındaki mevsim. 
     b. (vaķt-i bahār) 16b/0505 
 [=1] 
baĥr (Ar.)  i. Deniz. 
 b.-ı nūr 4a/0091 
 b.-ı śaġīr 13a/0383 
 b.-ı ummān 25a/0758, 25b/0765 
 b.-ı vaĥdet 6b/0167 
 [=5] 
baĥreyn (Ar.) sf. İki deniz. 
    b .22a/0680 
 [=1] 
baħt (Far.) i. Talih, kader, kısmet. 
 b. 21b/0673 
 b.+ına 17b/0534 
 b.+uñ 11b/0345 
 [=3] 
baħtiyār (Far.) birl.sf. Bahtlı, talihli, mes’ut, mutlu, kutlu. 
 b. 16b/0498, 27b/0835 
 b. (şeyħ-i baħtiyār) 22b/0703 
 [=3] 
baħtlu sf. Bahtı açık olan, tâlihli, kısmetli, mes’ut, şanslı. 
 b. 21a/0651, 21b/0672 
 [=2]  
baķ-geçişsiz f. 1.Görmek, anlamak, idrak etmek. 20a/0617, 24a/0745 
      2. Gözleri bir şey üzerine çevirmek. 12a/0354, 14b/0438  
      4. Üzerinde durmak, önem vermek, göz önünde bulundurmak, nazarı ,itibara almak. 

3b/0074, 22a/0684 
 b.-an 24a/0745 
 b.-arsa 20a/0617 
 b.-dılar 14b/0438 
 b.-dum 12a/0354 
 b.-ma 22a/0684 
 b.-mayalar 3b/0074 
 [=6] 

Ǿa.Ǿaybına baķmama- 3b/0074 
[=1] 
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baķış- Karşılıklı f. Karşılıklı birbirine bakmak. 
 b.-up 36a/1120 
 [=1] 
bāķī (Ar) sf. 1. Ebedî, ölümsüz, kalımlı. 
 b. 29b/0897 
 b. (ĥayy u bāķī) 7b/0200 
 b.+dür 19a/0585, 34a/1057 
 b.+sin 37b/1174 
 [=5] 
bāl (Far.) i. Kanat.  
     b. u per 29b/0904 
 [=1] 
bālā (Far.) sf. Yüksek, yukarı, üst, yüce 
 b. (zīr ü bālā) 1b/0004 
 b.+da (zīr ü bālā) 2a/0020 
 [=2] 
bār (Far.) zf. Defa, kez. 
barmaķ i. İnsanın ve bazı hayvanların el ve ayaklarının son bölümünü oluşturan eklemli 

uzantılardan her biri. 
 b.+ından (barmaġından) 37b/1166 
 [=1] 
baś-  geçişsiz f. 1. Ayağı, üzerine vücudun veya bacağın ağırlığını verecek şekilde 

zemine veya herhangi bir yere koymak. 9b/0275, 10b/0300, 14a/0428, 22b/0697, 
24b/0749, 27a/0816, 29b/0908, 30a/0915, 32b/1002 

     2. Bir şeyi kuvvetle sıkıştırmak, bastırmak. 3b/0070, 14a/0428, 15b/0478 
 b.-! 32b/1002 

       b.-a 9b/0275 
 b.-ar 10b/0300 
 b.-ardı 27a/0816 
 b.-ayduñ 22b/0697 
 b.-dı 14a/0428, 15b/0478 
 b.-dum 3b/0070, 30a/0915 
 b.-madı 29b/0908 
 b.-sa 24b/0749 
     b. baġrına baś- 14a/0428, 15b/0478 
     b. baġruma baś - 3b/0070 
 b. ķadem baś- 9b/0275, 10b/0300, 24b/0749, 29b/0908, 32b/1002 
 b. pā baś- 27a/0816 
 [=20] 
baśar (Ar.) i. Görme. 
     b. (ehl-i baśar) 12a/0358 
 [=1] 
basıķ sf. Yüksekliği fazla olmayan, alçak. 
b. (naĥl-ı bāsıķ eyle-) 35b/1104 
 [=1] 
basŧ (Ar.) i. Yayma, açma, uzun uzadıya anlatma. 
 b. eyle- 32a/0986 
 b. it- 28b/0873 
 [=2] 
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baş i. 1. İnsan vücudunun göz, kulak, ağız, burun gibi duyu organlarının ve beynin 
bulunduğu en üst, hayvan vücudunun en ön kısmı, kafa, ser. 3a/0058, 5b/0144, 
23a/0714, 26b/0796 

     2. Kişinin kendi şahsı, zâtı (Kelime bu anlamda daha çok deyimlerde kullanılır). 
2a/0018  

     5b/0143, 8a/0225, 8b/0237, 17a/0526, 24a/0745, 34a/1054, 34a/1055 
     3. Bir şeyin toparlak ve çıkıntılı uç kısmı. 10a/0288 
     4. Bir şeyin bir yerin etrafı, çevresi, yakını, yanı. 32b/1011 
 b. 5b/0143 
 b. (devletlü baş) 2a/0018 
 b. eg- 34a/1054 
 b. git- 8a/0225 
 b.+ı çek- 3a/0058 
 b.+ıdur (mīħ başı) 10a/0288 
 b.-ıla 8b/0237, 24a/0745 
 b.+ına 17a/0526, 23a/0714, 32b/1011 
 b.+ını 5b/0144, 26b/0796 
 b. ko- 34a/1055 
 b.+uñ (devletlü baş) 11b/0345 
 [=15] 
başla- geçişsiz f. Olur, yürür ve işler duruma gelmek, hareket haline geçmek. 
 b.-! 10b/0310 
 b.-dı 18a/0556, 18a/0558, 20b/0629 
 b.-ya 19b/0603 
 [=5] 
bāŧıl (Ar.) sf. Boş, beyhude, yalan, çürük. 
 b.+a 4b/0114, 16b/0498 
 b.-durur 13a/0394 
 [=3] 
bāŧın i . İçteki, iç yüzdeki, gizli, görünmeyen (şey). 
 b. (mevlūd-ı bāŧın) 19a/0581, 19a/0582 
 b. (žāhir ü bāŧın) 32b/1001 23a/0717 
 b.+da (žāhir ü bāŧın) 20a/0618 
 b.+dan 19a/0588 
 b.+dan (mevlid-i bāŧın) 18b/0577 
 [=7] 
baŧŧāl (Ar.) sf. İşe yaramaz, hantal. 
     b. eyle- 18a/0559 
 [=1] 
bāz (Far.) i. Doğan denen yırtıcı kuş. 
 b.-ı yār 29b/0898 
 [=1] 
bāzār (Far.) i. Pazar,çarşı, alışveriş.  
 b. (beyǾ u bāzār ol-) 6b/0176 
 b. (dükkān u bāzār) 6b/0174 
 [=2] 
Bāziġa Far. i. Oyuncak. 
 b. 11a/0317 
 [=1] 
bāzū (Far.)  i. Güç, kuvvet, istidat. 
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 b.-yı şeh 29b/0899 
 [=1] 
be-hem (Far.) zf. Berâber, hep bir yerde, bir arada, topluca. 
 b. 28b/0875 
 b. ol- 31a/0949 
 [=2] 
bed (Far.) sf. Fenā, yaramaz, çirkin. 
     b. fiǾāl 35a/1085   
     b. bed-endīş (nefs-i bed-endīş) 25a/076 
     b. bed-niĥād 13a/0390 
 [=3] 
bedr (Ar.) i. 1.Ayın ondördüncü gecesi, dolunay. 15b/0479, 16a/0495, 17b/0542, 

28a/0851, 28a/0856  
     2 .Hz. Muhammed’in  Mekkelilerle yaptığı savaş. 36b/1140 
 b. 17b/0542 
 b.+e 16a/0495 
 b.+e (ġazā-yı bedr) 36b/1140 
 b.-i tām 28a/0851 
 b. ol- 15b/0479 
 b.-ü’d-dücā 28a/0856 
 [=6] 
begāyet (Ar.) sf.(Far. be- ön eki ile) Son derece, pek çok, fazlasıyla. 
 b. 31a/0959 
 [=1] 
begen- geçişli f. Bir şeyi diğerlerinden daha iyi ve güzel bularak seçmek, tercih etmek. 
 b.-miş 29b/0895 
 [=1] 
behā (Ar.) i. Güzellik, zarafet. 
     b. (ĥüsnü behā) 7b/0204 
 [=1] 
behçet (Ar.) i. 1.Güzellik, hüsn.  
 b.+le 7b/0205, 7b/0213 
 [=2] 
behiştī (Far.) i. Cennetlik. 
 b.+den 33b/1035 
 [=1] 
behresüz sf. Nasipsiz, pay almamış, mahrum. 
 b.+dür 21b/0662 
 [=1] 
beķā (Ar.) i. Ölmezlik, ölümsüzlük, ebediyet, ebedîlik, bakilik. 
     b. bul- 25b/0775 
 [=1] 
bekle-geçişli f. (Bir kimsenin gelmesini veya bir işin olmasını) Gözler vaziyetde olmak, 

durup kollamak, intizar atmak. 
 b.-yüp 9a/0253 
 [=1] 
 [=1] 
belā (Ar.) i. Gam, keder, musibet. 
 b. 30a/0924 
 b. gel- 31a/0957 
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 [=2] 
bellü sf.  Anlaşılacak ve görülecek şekilde açık olan, meydanda, aşikâr, zahir.  
 b. 18a/0551 
 [=1] 
ben zam. Tekil birinci şahsı gösterir. 
 b. 2b/0041, 3a/0048, 3a/0060, 3a/0060, 8b/0240, 11b/0349, 12a/0350, 17b/0529, 

23a/0724, 23a/0726, 23a/0726, 27b/0836, 29a/0887, 30b/0943, 31a/0946, 
31a/0951, 32a/0982, 34b/1071, 35a/1079, 35b/1105, 36a/1116, 36a/1117, 
36a/1125, 36b/1126, 37b/1174 

 b. baña 3a/0050, 3a/0057, 3b/0071, 9b/0279, 11b/0344, 12a/0357, 19a/0579, 
24a/0743, 24b/0751, 24b/0753, 25b/0766, 27a/0825, 27a/0827, 27b/0835, 
29a/0884, 29a/0886, 29b/0903, 30a/0915, 30a/0920, 30a/0920, 30b/0940, 
31a/0945, 31a/0947, 31a/0951, 31b/0963, 32a/0992, 32a/0993, 32a/0995, 
32b/0998, 32b/1000, 33a/1028, 33b/1030, 33b/1032, 34a/1060, 34b/1071, 
35b/1096, 35b/1102, 37a/1145  

 b.+de 17b/0530 
 b.+dedür 9a/0262, 9b/0265, 9b/0267, 9b/0268, 9b/0271 
 b.+den 3a/0061, 5b/0146, 6b/0165, 9a/0256, 9b/0264, 9b/0264, 9b/0265, 9b/0266, 

9b/0267, 12a/0360, 12a/0362, 13b/0401, 13b/0402, 19b/0607, 32a/0979, 
34a/1046, 35a/1086, b.+den 35b/1095 37a/1144 

 b.+dendür 9a/0263 
 b.+em 24b/0754 
 b.+i 12a/0356, 30b/0944, 31b/0965, 35b/1095, 35b/1097, 35b/1105 
 b.+üm 8b/0241, 9a/0260, 24b/0750 
 b.+ümle 29b/0901 
 b.+ümledür 26b/0808 
 [=101] 
benān (Ar.) i. Parmaklar, parmak uçları. 
 b.-ıla 33b/1040 
 [=1] 
bend (Far.) i. Bağ, yular, rabıta, bağlama. 
 b. 30b/0936 
 [=1] 
bende (Far.) i. Kul, köle, esir, tutsak.  
 b. 2b/0045 
 b.+ñe 23a/0722 
 [=2] 
benefşe (Far.) i. Menekşe. 
 b. 6b/0162,  2b/0034 
 [=2] 
benī (Ar.) i. Oğullar (Hanedan ve kabile isimlerinin başına gelir). 
     b. benī-saǾd 13b/0411 
 [=1] 
beñiz i. Yüz, yüzün rengi. 
 b.+i (beñzi) 31b/0975 
 b.+i (beñzi śaru) 2b/0035 
 [=2] 
ber-ķarār  (Far.+ Ar. birl.sf.) Kararlı, yerli, daimî, devamlı. 
 b. 18b/0564 
 [=1] 
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berāt (Ar.) i. Bir kimseye herhangi bir imtiyaz verildiğini gösteren belge, müsaade, izin. 
 b.-ı daǾvet  4b/0101 
 [=1] 
berd (Ar.) i. Soğuk. 
 b.-i küfr 2a/0030 
 b.-i yaķīn 11b/0335 
 [=2] 
berekāt (Ar.) i. bereketler. 
 b. 21a/0659 
 [=1] 
beri i. Yakınında bulunan. 
 b. 15a/0456 
 [=1] 
berķ (Ar.) i. Şimşek. 
 b. ur- 15b/0470, 20b/0629, 29a/0882 
 [=3] 
berü bkz. beri. 
 b. 18b/0567, 21b/0668, 25b/0767, 29a/0889 
 [=4] 
bes (Far.) sf. Yeter, yetişir, elverir, kâfi. 
 b.+dür 6b/0163, 10a/0290 
 [=2] 
besmele (Ar.) i. “Bağışlayan ve esirgeyen Allah’ın adıyla” manasına gelen 

bismillâhirrahmânirrahim sözünün ismi. 
 b.+yle 37a/1156 
 [=1] 
beş i. Dörtten sonra, altıdan önce gelen sayının adı. 
 b. 7a/0187, 7a/0188, 7a/0188, 7a/0188, 10a/0297, 10a/0297, 21a/0655, 32a/0995, 

32b/0997, 32b/0998 
 [=10] 
beşer (Ar.) i. İnsan, insanoğlu, insan türü. 
 b. 24a/0740 
 b. (ħayru’l-beşer) 9b/0277, 18a/0549 
 b. (ħayru’l-beşer) 17a/0520, 34b/1064, 34b/1074 
 b. (rabbü’l-beşer) 7b/0215 
 [=7] 
betūl (Ar.) i. Namuslu, iffetli kadın. 
 b. (ħayru’l-betūl) 17b/0533 
 [=1] 
beyǾ (Ar.) i. Satma, satış. 
 b. u bāzār ol- 6b/0176 
 [=1] 
beyān (Ar.) i. Anlatma, açık söyleme, bildirme. 
 b. 6b/0169, 26a/0777 
 b. (muhtacu’l-beyān) 34a/1056 
 b.+a 19b/0607 
 b. eyle- 26a/0782 
 b.+ı 36a/1111 
 b. ķıl- 18b/0576, 23a/0723, 30a/0913 
 [=9] 
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beyn (Ar.) i. Ara, arasında. 
 b.-i nās 14b/0442 
     b.-e’l-aǾrāb 
 b. 13b/0409 
 [=2] 
beyt (Ar.) i. Ev, mesken, hane. 
 b. 11b/0333 
 b.+i 3a/0049, 35b/1096 
 b.-i maǾmūr 29b/0911 
 b.-ü’l-ĥarām 25b/0768 
 b.+üñe 37a/1159 
 [=6] 
Beytü’l-Ĥarām (Ar.) ö.i. Kabe. 
     B.+ın 25b/0768 
beyyināt (Ar.) i. Beyyineler, deliller, şâhitler. 
 b. 9b/0267, 19b/0607 
 [=2] 
beyżā (Ar.) sf. Çok beyaz. 
 b. (dest-i beyżā) 18b/0572 
 [=1] 
bezm (Far.) i. Topluluk, meclis. 
 b.-i Aĥmed 23b/0728 
 b.+üñ 29b/0907 
 [=2] 
bıraķ- geçişli f. 1. Koymak. 7a/0184 
     2. Kesmek, sona erdirmek, devam ettirmemek. 22a/0681, 24a/0740, 30b/0929 
 b.-! 22a/0681 
 b.-dı 7a/0184, 24a/0740 
 b.-dum 30b/0929 
 [=4] 
bi (Ar.) e. Harf-i  târif (el) almış Arapça kelimelerin başına gelen ve bunlara “ile” 

anlamı katarak zarflar teşkil eden ön ek. 
bi’l-cümle (Ar.) zf. Hep birlikte. 
 b. 18a/0559 
 [=1] 
bi’l-iŧŧifāķ (Ar.) zf. Beraberce, uyuşarak, elbirliğiyle, oybirliğiyle. 
 b. 12b/0363, 28a/0848 
 [=2] 
bi’s-selām (Ar.) zf. Selamla. 
 b. 3a/0054 
 [=1] 
bi’t-tamām (Ar.) zf. Tamamıyle. 
 b. 1b/0011, 10a/0296, 27a/0820, 27b/0838, 29a/0886, 32a/0988, 32b/1009 
 [=7] 
bi’ź-źāt (Ar.) zf. Kendi, kendisi, şahsen. 
 b. 6b/0181 
 [=1] 
bī-(Far.) e. Farsça ve Arapça kelimelerin başına gelen ve dilimizdeki “-siz, -mez” 

eklerinin anlamını karşılayan ön ek. 
bī-Ǿadād Sayısız. 
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 b. 3a/0047 
 [=1] 
bī-basar Anlayışsız, kör. 
 b. 4b/0105, 17a/0518 
 [=2] 
bī-cihet  Yön, taraf,istikamet olmadan. 
 b. 30b/0933 
 [=1] 
bī-eman Amansız. 
 b. 36a/1115 
 [=1] 
bī-fütūr (Far.Ar.)  zf. Korkusuzca. 
 b. 9b/02681, 7b/0536  
 [=2] 
bī-gāne (Far.) sf. Yabancı, aşina olmayan. 
 b. 20a/0621 
 [=1] 
bī-ĥad (Ar.<  ĥadd) (Far.Ar.) zf. Hadsiz, hudutsuz. 
 b. 28a/0849 
 [=1] 
bī-ħafā (Far. Ar.) zf. Gizli olmadan. 
 b. 22b/0708 
 [=1] 
bī-ħalel (Far. Ar.) zf. Eksiksiz. 
 b. 23a/0719, 30a/0918 
 [=2] 
bī-ħaŧar (Far.Ar.) zf. Tehlikesiz. 
 b. 35a/1078 
 [=1] 
bī-ħıred (Far. Ar.) sf. Akılsız. 
 b. 22a/0682 
 [=1] 
bī-hūde (Far.) birl.sf. Boşuna, boşyere. 
     b. söz 31b/0971 
 [=1] 
bī-hümūm (Far. Ar.) zf. Gamsız, kaygısız, tasasız. 
 b. 13a/0386 
 [=1] 
bī-iħtiyār (Far. Ar.) sf. Kendiliğinden. 
 b. 8a/0220 
 [=1] 
bī-ķadem (Far. Ar.) sf. Ayaksız. 
 b. 22b/0712, 34b/1076 
 [=2] 
bī-ķarār (Far. Ar.) sf. Kararsız, bir karar üzere durmayan, aynı hal üzere devam 

etmeyen. 
 b. 8a/0220, 36a/1124 
 b. ol- 29b/0900 
 [=3] 
bī-ķuśūr (Far. Ar.) sf. Kusursuz. 
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 b. 1b/0004, 9b/0268 
 [=2] 
bī-merā (Far.) sf. Riyasız. 
 b. 9b/0266 
 [=1] 
bī-mirā bkz. bī-merā 
 b. 17a/0521 
 [=1] 
bī-nevā (Far.) sf. Muhtaç. 
 b. ol- 6b/0159 
 [=1] 
bi-nişān (Far.) sf. Nişansız, işaretsiz. 
     b.18a/0550 
     b. (bi-nişānī) 18a/0549 
 [=2] 
bī-riyā (Far. Ar.) sf. Yalansız, riyasız. 
 b. 2a/0014, 28a/0849 
 b. ol- 30a/0915 
 [=3] 
bī-ser (Far.) sf. Başsız. 
 b. 34a/1054 
 [=1] 
bī-sütūn (Far.) sf. Direksiz. 
 b. 1b/0003 
 [=1] 
bi-şümār (Far.) sf. Hesapsız, sayısız. 
 b. 8b/0242, 18b/0573 
 [=2] 
bī-zebān (Far.) s. Lisansız. 
 b. 36a/1118 
 [=1] 
bil  i. Bel. 

b. baġla- 19a/0594 
bil- geçişli f. 1. Bir şey hakkında bilgisi, malumatı olmak ,o şeyi öğrenmiş bulunmak. 

5b/0142, 9b/0271, 15a/0452, 15a/0462, 18a/0555, 22a/0681, 24b/0747, 25a/0760, 
32a/0983, 33a/1016,  33a/1028 

      2. Anlamak, gerçeğine erişmek, idrak etmek. 0094, 4a/0095, 9b/0270, 11a/0315, 
11a/0324, 13a/0394, 14a/0415, 14b/0444, 19a/0594, 20b/0641, 21b/0674, 
22b/0710, 23a/0713, 23a/0718,  24a/0745, 24b/0746, 33b/1044, 34a/1047, 
34a/1056  

      3. Tanımak. 9a/0257, 17a/0512, 17a/0514, 17a/0516, 17a/0516, 17a/0524, 23a/0713, 
25a/0761, 31a/0954  

      4. Değerlendirmek, takdir etmek. 22b/0697  
     5. Kabul etmek, addetmek, saymak. 17b/0536, 21b/0671, 22a/0695, 31b/0966, 

31b/0967, 
 b.-! 9b/0270, 19a/0594, 21b/0674, 22b/0710, 33a/1028 
 b.-di 17a/0512, 17a/0514, 17a/0516, 18a/0555, 24a/0745 
 b.-diler 14b/0444, 34a/1047 
 b.-dügüñ 22a/0681 
 b.-düm 21b/0671 
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 b.-düñse 4a/0095 
 b.-e 11a/0315 
 b.-em 9b/0271 
 b.-en 4a/0094 
 b.-esin 4a/0088, 9a/0257, 23a/0718, 33b/1033, 33b/1044 
 b.-eydi 14a/0415 
 b.-me 22a/0695 
 b.-medi 24b/0746 
 b.-mese 17a/0516 
 b.-meye 31a/0954 
 b.-meyen 20b/0641, 34a/1056 
 b.-mez 31b/0966, 31b/0967, 32a/0983 
 b.-señ 22b/0697 
 b.-seydi 5b/0142 
 b.-sün 11a/0324, 24b/0747 
 b.-ün 13a/0394 
 b.-üp 17b/0536, 22b/0705 
 b.-ür 17a/0524, 23a/0713 
 b.-ür-idi 15a/0462 
 b.-ürken 25a/0760 
 b.-ürsin 15a/0452, 25a/0761 
 b.-ürüz 33a/1016 
 [=47] 
  kem bil- 22b/0697 
  muĥdeŝ bil- 17b/536 
      [=2] 
bildür- oldurgan f. 1. Bilinir duruma koymak, açıklamak, anlatmak, ilan etmek. 

18a/0555, 32a/0988 
     2. Haber vermek, ihbar etmek. 31a/0951, 31b/0965 
 b.-! 31a/0951 
 b.-di 18a/0555 
 b.-em 31b/0965 
 b.-üpdür 32a/0988 
 [=4] 
bile e.1. Birlikte, beraber. 14a/0413, 16b/0504, 28b/0863    
    2. Dahi, de. 13a/393, 14a/0418, 15a/0459, 27b/0842,     
 b. 13a/393, 14a/0413, 14a/0418, 15a/0459, 16b/0504, 27b/0842, 28b/0863 
 [=7] 
bilin- edilgen f. 1. Hakkında bilgi sahibi olmak, öğrenilmiş bulunmak, malum olmak. 

6b/0182 
    2. Anlaşılmak, gerçeğine erişilmek, idrak edilmek. 6b/0180, 22b/0710 
 b.-e 6b/0182 
 b.-mek 6b/0180 
 b.-mez 22b/0710 
 [=3] 
billāh (Ar.) ünl. “Allah için, Allah hakkı için” anlamında bir yemin sözü. 
 b. 25a/0757 
 [=1] 
bīm (Far.) i. Korku. 
 b. ķıl- 27b/0833 
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 [=1] 
bin (Ar.) i. İbn Kelimesinin kısaltılmış şekli olup Arap dili kuralına göre yapılan 

isimlerde, bir kimsenin kimin oğlu olduğunu göstermek üzere, soyadı yerine 
geçen baba adıyle oğul adı arasına getirilir. 

 b. ħān bin ħān 38a/1186 
 [=1] 
bin- geçişsiz f. Çıkmak, oturmak, cülus etmek. 
 b.-! 25b/0768 
 b.-di 14b/0433, 27a/0812 
 b.-düm 29b/0910 
 b.-düñ 28b/0873 
 b.-üp 23b/0733 
 [=6] 
binā (Ar.) i. 1. Yapı, yapma, kurma, inşa etme; yapılma, inşa edilme. 20a/0625 
    2. Kuruluş, yapılış, bünye. 10a/0296, 30a/0926, 38a/1177 
 b. 38a/1177 
 b. it- 20a/0625 
 b.+sı (İslām bināsı) 10a/0296 
 b.-yı Ǿaşķ  30a/0926 
 [=4] 
biñ i. Dokuz yüz doksan dokuzdan sonra, bin birden önce gelen sayının adı. 
 b. 25a/0758, 32a/0990, 37b/1173, 38a/1178 
 [=4] 

bir  1. sf. Sayıların ilkinin adı ve sayı kadar olan . 2a/0017, 2a/0018, 2a/0028, 
2b/0041, 2b/0043, 3a/0062, 3b/0067, 3b/0067, 3b/0078, 4a/0085, 4b/0106, 5a/0130, 
5b/0148, 6b/0174, 6b/0176, 7a/0184, 7a/0185, 7b/0201, 8a/0222, 8b/0237, 9a/0256, 
9b/0280, 9b/0280, 10a/0286, 10a/0286, 10a/0288, 10a/0289, 10b/0308, 10b/0310, 
10b/0314, 11b/0337, 11b/0349, 12a/0351, 12b/0365, 12b/0373, 13a/0389, 13b/0397, 
13b/0409, 14a/0415, 14a/0418, 14a/0420, 14a/0426, 15a/0448, 15a/0448, 15a/0458, 
15a/0460, 3a/00473, 15b/0474, 16a/0481, 16b/0504, 16b/0507, 18a/0550, 18b/0575, 
19a/0586, 19a/0586, 19a/0592, 19a/0594, 19b/0605, 20a/0619, 20b/0639, 21a/0651, 
21a/0653, 21b/0666, 21b/0677, 22a/0682, 22a/0685, 22a/0686, 24a/0744, 25a/0755, 
25a/0763, 25b/0765, 26a/0785, 26a/0791, 26b/0794, 26b/0794, 26b/0803, 26b/0804, 
26b/0805, 27a/0817, 27a/0819, 27a/0820, 27a/0824, 27a/0825, 27a/0826, 29a/0888, 
29b/0910, 30a/0921, 30a/0922, 30a/0923, 30a/0924, 30b/0941, 30b/0944, 31a/0955, 
33a/1025, 33a/1026, 33b/1031, 33b/1032, 33b/1034, 34b/1070, 34b/1070, 34b/1071, 
34b/1072, 35a/1083, 35a/1085, 35a/1086, 35a/1087, 35a/1088, 35a/1091, 35b/1099, 
35b/1108, 36a/1111, 36a/1113, 36a/1121, 36b/1131, 36b/1133, 36b/1135, 36b/1137, 
36b/1141, 36b/1141, 36b/1142, 37a/1143, 37a/1149, 37a/1151, 37a/1152, 37a/1154, 
37a/1154, 37a/1154, 37a/1158, 37a/1158, 37b/1160 

    2. Ortak, müşterek. 1b/0013, 5b/0134, 19a/0582 
b.2a/0017, 2a/0018, 2a/0028, 2b/0041, 2b/0043, 3a/0062, 3b/0067, 3b/0067, 
3b/0078, 4a/0085, 4b/0106, 5a/0130, 5b/0148, 6b/0174, 6b/0176, 7a/0184, 7a/0185, 
7b/0201, 8a/0222, 8b/0237, 9a/0256, 9b/0280, 9b/0280, 10a/0286, 10a/0286, 
10a/0288, 10a/0289, 10b/0308, 10b/0310, 10b/0314, 11b/0337, 11b/0349, 12a/0351, 
12b/0365, 12b/0373, 13a/0389, 13b/0397, 13b/0409, 14a/0415, 14a/0418, 14a/0420, 
14a/0426, 15a/0448, 15a/0448, 15a/0458, 15a/0460, 15b/0474, 16a/0481, 16b/0504, 
16b/0507, 18a/0550, 18b/0575, 19a/0586, 19a/0586, 19a/0592, 19a/0594, 19b/0605, 
20a/0619, 20b/0639, 21a/0651, 21a/0653, 21b/0666, 21b/0677, 22a/0682, 22a/0685, 
22a/0686, 24a/0744, 25a/0755, 25a/0763, 25b/0765, 26a/0785, 26a/0791, 26b/0794, 
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26b/0794, 26b/0803, 26b/0804, 26b/0805, 27a/0817, 27a/0819, 27a/0820, 27a/0824, 
27a/0825, 27a/0826, 29a/0888, 29b/0910, 30a/0921, 30a/0922, 30a/0923, 30a/0924, 
30b/0941, 30b/0944, 31a/0955, 33a/1025, 33a/1026, 33b/1031, 33b/1032, 33b/1034, 
34b/1070, 34b/1070, 34b/1071, 34b/1072, 35a/1083, 35a/1085, 35a/1086, 35a/1087, 
35a/1088, 35a/1091, 35b/1099, 35b/1108, 36a/1111, 36a/1113, 36a/1121, 36b/1131, 
36b/1133, 36b/1135, 36b/1137, 36b/1141, 36b/1141, 36b/1142, 37a/1143, 37a/1149, 
37a/1151, 37a/1152, 37a/1154, 37a/1154, 37a/1154, 37a/1158, 37a/1158, 37b/1160 
b.+di 5b/0134 

     b.+durur 1b/0013 
     b.+dür 19a/0582 
     b. dem 25b/0768 
     b. dürlü 3a/0047 
     b. kez  8a/0222 
        [=135] 
birbiri birl. zf. İki veya daha fazla şey yâhut kimsenin yerini tutar. 

b.12b/0371, 6b/0172 
b.+nden 15a/0462 
b.+ne 12b/0371 
[=4] 

biri zf. 1. Bir kimse, herhangi bir şahıs. 6b/0150, 11b/0344, 11b/0344, 27a/0827  
    2. Bir tanesi. 1b/0004, 16a/0491, 16a/0493, 24b/0748, 24b/0748, 27b/0834, 27b/0834, 

27b/0835 
 b. 3a/0048, 16a/0491, 16a/0493, 24b/0748, 24b/0748, 27b/0834, 27b/0834 
     b.+n 27b/0835 
 b.+si 6b/0150, 11b/0344, 11b/0344 
 b.+sine 1b/0004 
 b.+sine (hiçbiri) 27a/0827 
 [=13] 
bir- f. vermek. 
 b.-di (selām bir-) 23b/0730 
 [=1] 
birķaç birl.sf. Ne kadar olduğu kesin olarak bilinmeyen az sayıdaki şeyleri belirtmek 

için kullanılır. 
 b. 3a/0049 
 [=1] 
birle bağlaç  İle, birlikte, beraber. 
 b. 13b/0405 
 [=1] 
bisāŧ (Ar.) i (Yaymak, sermekten) Yere yayılan şey. 
 b.-ı ķurbe ir- 30b/0940 
 [=1] 
bi’se (Ar.) e. “Ne kötü, ne fenā, ne çirkin” manasına gelir. 
 b.’l-Ǿaşīr 12b/0365 
 b.’l-cezā 21a/0656 
 [=2] 
biǾset (Ar.) i. Allah tarafından bir peygamberin halkı dine davet etmek için 

gönderilmesi. 
 b.+den 16a/0491, 16a/0493 
 [=2] 
bişik i. Beşik. 
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 b.+inde (bişiginde) 37b/1171 
 [=1] 
bit- geçişsiz f. 1. Bitişmek, kaynaşmak. 37a/1147 
     2.Meydana gelmek, hasıl olmak, çıkmak. 6b/0162, 9a/0254, 9b/0264, 14b/0436, 

23b/0732, 
 b.-di 37a/1147 
 b.-e 9a/0254 
 b.-en 23b/0732 
 b.-mesün 6b/0162 
 b.-mez-idi 9b/0264 
 b.-ti 14b/0436 
 [=6] 
bitür- oldurgan f. Peyda etmek, hasıl etmek, meydana  getirmek. 
 b.-ürdi 4b/0115 
 b.-ürven 32a/0980 
 [=2] 
biz zf. Çoğul birinci şahsı gösterir. 
 b. 14b/0439, 37b/1171 
 b.+de 6b/0150, 25a/0760 
 b.+den 12b/0374, 38b/1195 
 b.+den mi 12b/0373 
 b.+e 3b/0080, 5a/0132, 6b/0157, 6b/0162, 7a/0188, 11a/0315, 15a/0446, 15a/0454, 

15a/0461, 33a/1015, 33b/1036, 33b/1037, 33b/1037, 34a/1057, 34a/1059, 
37b/1176 

 b.+i 12b/0374, 24a/0739, 33b/1038, 34a/1058 
 b.+üm 33a/1018 
 b.+üz 37b/1162 
 [=29] 
boġazla- geçişli f. Eti yenecek hayvanı boğazını keserek öldürmek. 
 b.-yup 36b/1133 
 [=1] 
boyun i. Vücudun omuzlarla baş arasında kalan ve başı bedene bağlayan kısmı. 
 b.+ın (boynın eg-) İtaat etmek 2b/0034  
 [=1] 
boz- geçişli f. Düzgün bir şeyi düzensiz bir duruma sokmak, düzgünlüğünü gidermek. 
 b.-madan 21b/0675 
 [=1] 
bozuķ sf. Soluk, solgun, bitik. 
 b.+lar 31b/0975 
 [=1] 
böyle sf. Bunun gibi olan , buna benzer.  
 b. 7a/0191, 8b/0242, 17b/0532, 17b/0532, 30a/0928 
 b.+dür 7b/0215 
 [=6] 
bu I. sf. En yakında olan kimse veya şeyi işaret yoluyla belirtir. 
 b. 1b/0006, 2a/0028, 2a/0029, 2b/0038, 2b/0041, 2b/0041, 2b/0045, 3a/0049, 

3a/0054, 3a/0057, 3b/0068, 3b/0069, 3b/0078, 4a/0082, 4a/0091, 4a/0094, 
4b/0104, 4b/0106, 5a/0132, 6b/0150, 6b/0154, 6b/0154, 6b/0159, 6b/0164, 
6b/0166, 6b/0173, 6b/0175, 6b/0177, 6b/0177, 6b/0178, 7a/0184, 7a/0195, 
7a/0198, 7b/0205, 7b/0208, 7b/0208, 9a/0248, 9a/0249, 9b/0272, 9b/0275, 
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10a/0290, 10b/0298, 10b/0299, 10b/0302, 10b/0308, 11a/0320, 11a/0320, 
11a/0323, 11a/0324, 11b/0338, 11b/0338, 11b/0343, 12a/0357, 12a/0358, 
12a/0360, 12b/0365, 12b/0371, 12b/0373, 12b/0376, 12b/0378, 13a/0380, 
13a/0382, 13a/0385, 13a/0387, 13a/0395, 13b/0396, 14a/0413, 14a/0421, 
14a/0421, 14b/0431, 14b/0444, 15a/0446, 15a/0452, 15b/0473, 19a/0578, 
19a/0579, 19a/0593, 19b/0597, 19b/0598, 19b/0601, 19b/0605, 19b/0607, 
20a/0628, 20b/0629, 20b/0640, 20b/0641, 20b/0643, 21a/0647, 21a/0649, 
21a/0650, 21a/0654, 21a/0654, 21a/0655, 21b/0666, 21b/0674, 21b/0674, 
21b/0675, 21b/0678, 22a/0680, 22a/0684, 22a/0687, 22b/0700, 23a/0713, 
23a/0718, 23a/0722, 23a/0725, 23a/0727, 23b/0728, 23b/0731, 23b/0732, 
23b/0732, 23b/0736, 24a/0739, 24a/0741, 24a/0742, 24a/0744, 24b/0752, 
25a/0759, 25a/0759, 25a/0762, 25b/0765, 26a/0793, 26b/0795, 26b/0798, 
26b/0799, 26b/0804, 27a/0819, 27a/0827, 27b/0833, 27b/0842, 28a/0855, 
28a/0856, 29a/0887, 29b/0895, 29b/0905, 29b/0905, 29b/0907, 29b/0908, 
29b/0909, 30a/0921, 30a/0922, 30a/0924, 30b/0934, 30b/0937, 32a/0986, 
32b/0996, 32b/1005, 32b/1012, 33a/1014, 34a/1057, 34b/1068, 35a/1078, 
35a/1083, 35b/1101, 35b/1106, 35b/1107, 36a/1111, 36b/1134, 37b/1175, 
37b/1176, 38a/1182 

      b. dem 3b/0066, 8b/0239, 12b/0374, 16a/0489, 19a/0579 
      [=166] 
   bu. II.  zam.İşaret zamiri olarak yerini tuttuğu en yakındaki kimse veya şeyi 

gösterir. 
      b. 1b/0007, 4b/0103, 6b/0181, 8a/0228, 11a/0322, 13a/0392, 13a/0392, 14a/0422, 

14b/0444, 16b/0497, 17a/0517, 19a/0592, 19a/0594, 22b/0710, 23a/0714, 
23a/0725, 23b/0730, 23b/0734, 24b/0754, 27a/0820, 28a/0846, 28b/0869, 
31a/0946, 32a/0987, 33a/1016, 33a/1021, 34a/1056, 36a/1119 

      b.+da 5a/0129 
      b.+dur 2a/0028, 3b/0074, 3b/0078, 4b/0106, 7b/0207, 10b/0308, 14a/0426, 

17a/0517, 17a/0520, 18a/0549, 19b/0605, 21b/0666, 22b/0699, 25a/0757, 
28a/0848, 32b/0999, 32b/0999, 33a/1018 

      b.+durur 17a/0519, 17a/0520, 17a/0521, 31b/0962 
      b.+lar 12b/0376, 16a/0493 
      b.+nda 10b/0311, 10b/0312, 13a/0380, 16b/0509, 18a/0551, 19b/0608, 21b/0677, 

22b/0711, 29b/0909, 30a/0927, 30b/0935, 30b/0936, 30b/0937, 32a/0989, 
38a/1184 

      b.+ndadur 32b/1001 
      b.+ndan 14a/0426, 21b/0662, 23a/0713, 29b/0903, 36a/1119 
      b.+ndandur 15a/0446 
      b.+nı 3b/0068, 4a/0094, 5b/0142, 9a/0256, 12a/0360, 12b/0367, 13b/0401, 

17a/0523, 17a/0524, 20a/0628, 27b/0840, 28a/0852, 32b/0997, 32b/1000, 
32b/1011, 34a/1054, 34b/1069, 35a/1079, 36a/1118, 36b/1134, 37a/1159 

      b.+nlar 21b/0663, 31b/0962 
      b.+nuñ 7b/0209, 19b/0595 
      b.+nuñ-çün 28a/0848 
      b.+nuñ-içün 10a/0285 
     b.+nuñla 17a/0522, 32b/1000 
      b.+ña 6b/0182, 15a/0461, 16a/0484, 16a/0484, 17a/0518, 17a/0523, 20b/0639, 

34a/1052, 37b/1174 
        [=113] 
budaķ i. Dal. 
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 b.+ların 38a/1191 
 [=1] 
bugün birl.i. İçinde bulunulan zaman. 
 b. 4b/0112 
 [=1] 
buġż (Ar.) i. Kin, nefret, sevmeme. 
 b. it- 31a/0949 
 [=1] 
buħūr (Ar.) i. Tütsü. 
 b. (ħoş buħūr) 10b/0313 
 [=1] 
bul- geçişli f. 1. (Arayarak veya rastgele) Bir şey, bir kimse veya bir durumla 

karşılaşmak. 8b/0234, 15b/0479, 116a/0491, 17a/0513, 20b/0638, 20b/0638, 
22a/0681, 24a/0740, 

     2. Belirlemek, tespit etmek. 3b/73, 18a/0556, 30b/0931, 30b/0933, 32a/0995,    
     3. Mec. –e ermek, elde etmek, kazanmak. 1b/0006, 2a/0017, 2a/0018, 3a/0061, 

3b/0065, 3b/0079, 4b/0107, 4b/0111, 6b/0152, 6b/0179, 7a/0187, 7a/0189, 
7a/0190, 7b/0207, 7b/0208, 7b/0208, 7b/0213, 8a/0216, 8a/0230, 8b/0233, 
8b/0242, 8b/245, 8b/0247, 9a/0250, 10a/0292, 10b/0306, 10b/0309, 10b/0313, 
11b/0335, 11b/0346, 13a/0379, 13a/0387, 13b/0397, 13b/0411, 14b/0442, 
15a/0451, 15a/0454, 16b/0496, 16b/0503, 16b/0509, 18b/0566, 18b/0570, 
19b/0606, 19b/0609, 20a/0618, 19b/0609, 19b/0610, 20a/0617, 20a/0621, 
20a/0624, 20a/0627, 20b/0633, 20b/0638, 20b/0642, 20b/0643, 21a/0647, 
21a/0657, 21b/0664, 21b/0667, 22a/0689, 22a/0693, 23a/0716, 25b/0775, 
25b/0775, 26b/0804, 26b/0805, 27b/0839, 30a/0922, 30a/0924, 30b/0938, 
30b/0944, 31a/0948, 32b/1000, 32b/1002, 34a/1050, 34a/1053, 34b/1069, 
38a/1190     

    4. Sağlamak, tedarik etmek, temin etmek. 3b/0081, 10a/0293, 10a/0294, 14b/0430, 
16a/0494, 16a/0494 

    5. (Kaybedilen bir şeyi) Tekrar elde etmek. 36b/1132 
 b.-! 3b/0079, 4b/0107, 6b/0152, 6b/0179, 10b/0309, 18b/0566, 19b/0606, 20b/0642, 

21b/0667, 23a/0716, 27b/0839, 30a/0922, 30b/0938 
 b.-a 2a/0017, 2a/0018, 4b/0111, 10b/0313, 15b/0479, 25b/0775, 25b/0775, 34b/1069 
 b.-alum 15a/0454 
 b.-am 22a/0689, 22a/0693, 30b/0944, 31a/0948 
 b.-an 7b/0208, 32b/1000 
 b.-anlar 20b/0638 
 b.-asın 30a/0924 
 b.-dı 1b/0006, 7a/0187, 7a/0189, 7a/0190, 7b/0213, 8a/0230, 8b/0233, 8b/0234, 

8b/0247, 9a/0250, 10b/0306, 13a/0379, 13a/0387, 13b/0397, 14b/0442, 16b/0496, 
16b/0503, 17a/0513, 18a/0556, 19b/0609, 20a/0618, 20b/0633, 24a/0740, 
32a/0995, 34a/1053, 36b/1132 

 b.-dılar 13b/0411, 16a/0491, 16a/0494, 16a/0494, 19b/0610, 20a/0617, 20b/0638, 
20b/0643, 21a/0647 

 b.-dum 3a/0061, 3b/0065, 3b/0073, 30b/0931, 30b/0933 
 b.-duñ 3b/0081 
 b.-ınca 7b/0207 
 b.-ırdı 8b/0245 
 b.-ısar 11b/0335, 11b/0346 
 b.-ısardur 10a/0293, 10a/0294 
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 b.-madı 8a/0216 
 b.-madılar 34a/1050 
 b.-maz 8b/0242 
 b.-maz-iken 14b/0430 
 b.-mışdı 16b/0509 
 b.-mışlardı 15a/0451 
 b.-sun 26b/0804, 26b/0805, 32b/1002, 38a/1190 
 b.-up 13b/0403, 22a/0695 
 b.-ur 7b/0208, 10a/0292, 20a/0621, 20a/0624, 20a/0627, 21b/0664, 32b/1000 
 b.-urlar 21a/0657 
 b.-ursam 18b/0570 
 b.-ursañ 22a/0681 
 [=99] 
  bahā bul- 7b/0208 
  beķā bul- 25b/0775 
  felāĥ bul- 20a/0627 
  fenā bul- 25b/0775 
  fetĥ-i bāb bul- 30b/0931 
  fütūĥ bul- 26b/0805 
  fütūr bul- 13a/0379 
  ġınā bul- 30a/0922 
  ĥaķīķāt bul- 20a/0617 
  ĥuśūl bul- 20b/0633 
  ihtimām bul- 7b/0207 
  Ǿizz ü nāz bul- 10a/0292 
  Ǿizzet bul- 10b/0306 
  ķarār bul- 8b/0242 
  kemāl bul- 21a/0647 
  ķurbet bul- 30b/0944, 32b/1000 
  lezzeti bul- 3a/0061 
  mecāl bul- 3b/0065, 34a/1050 
  mezād bul- 21b/0664 
  nām bul- 13b/0411 
  nihāyet bul- 32a/0995 
  nime’l-cezā bul- 10a/0293 
  nişān bul- 16b/0509 
  nižām bul- 13b/0411 
  rūşenā bul- 3b/0079, 20a/0621, 20b/0642, 21b/0667, 23a/0716, 27b/0839, 

30b/0938 
  śafā bul- 32b/1002 
  sürūr bul- 9a/0250, 10b/0313, 20a/0618 
  şifā bul- 20a/0624 
  şöhret bul- 14b/0442 
  şöhreti bul- 8b/0247, 16b/0496 
  terbiyet bul- 13b/0403 
  vefā bul- 26b/0804 
  vuśūl bul- 8a/0230 
  vücūd bul- 1b/0006, 7a/0187 
  yol bul- 2a/0018, 3b/0073 
  zevāl bul- 8b/0233, 15b/0479 
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  żiyā bul- 7a/0189, 11b/0346 
  žuhūr bul- 7a/0190, 7b/0213, 8a/0216, 16b/0503 
      [=56] 
bulut i. Gökyüzünün yüksekçe katlarındaki görülebilir duruma gelmiş, su buharı kütlesi. 
 b. 17a/0519 
 [=1] 
būm (Far.) i. Tabiat, huy. 
 b. būm nefs 29b/0895 
 [=1] 
Burāķ (Ar.) i. Hz. Muhammed’in üzerine binerek miraca çıkması için emrine verilen 

semavî binek. 
 b. 19b/0595, 26b/0808 
 b. (miǾrāc-ı Burāķ) 28a/0848 
 b.-ı şevķ 25b/0768 
 [=4] 
burc (Ar.) i. Zodyak üzerinde yer alan 12 takım yıldızdan her biri. 
 b.-ı ĥamel 2a/0030 
 b.+ına 16a/0480 
 b.+ında 28a/0856 
 [=3] 
burūc (Ar.) i. Gökyüzü. 
 b. (źātü’l burūc) 25b/0771, 30a/0914, 30a/0928 
 [=3] 
būy (Far.) i. Koku. 
 b.-ı ĥabīb 3b/0069 
 b.-ı maǾnī 2b/0044, 9a/0254 
 b.-ı vefā 19b/0601 
 b.-ı zülf 6b/0162 
 [=5] 
buyur- geçişli f. 1. Bir şeyin yapılmasını kesin olarak bildirmek, emretmek. 35a/1078 
     2. (Saygılı ifadede ikram edilen bir şeyi) Almak, kabul etmek, yemek vb. 33b/1032

  
     b.-dı 33b/1032 
 b.-uñ 35a/1078 
 [=2] 
bülbül (Far.) i. Çok güzel öten, sesinin güzelliğiyle meşhur küçük kuş. 
 b. 10b/0310 
 b.+leri 19a/0593 
 [=2] 
bülbülān (Far.) i. Bülbüller. 
     b. (śıyt-ı bülbülān) 6b/0164 
 [=1] 
bünyād (Far.) i. Bina, yapı. 
 b.+ını 21a/0653 
 [=1] 
bürhān (Ar.) i. Delil, ispat, tanık. 
 b.+ı (āyāt-ı bürhān) 24b/0746 
 b. ol- 30b/0939 
 [=2] 
bürrān (Far.) sf. Keskin, kesici. 
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 b.+ı (tiġ-i bürrān) 24a/0737 
 [=1] 
büt (Far.) i. Put. 
 b.+lere 12b/0364 
 b.+leri 12b/0368, 13a/0379 
 [=3] 
büt-ħāne (Far.)  birl.i. Put-hane, tapınak. 
 b. 11b/0333 
 b.+den 2a/0021, 11a/0332 
 b.+ye 12b/0363, 12b/0365, 16b/0499 
 [=6] 
büyü-geçişsiz f. 1. Boy atmak, uzamak. 15a/0448 
     2. Yaşı artmak, yaşı ilerlemek. 13b/0399 
 b.-rdi 15a/0448 
 b.-yüp 13b/0399 
 [=2] 
cā (Far.) i. Yer, mahal, mevki. 
 c.-yi-be-sihr-i-müstemir 33a/1022 
 c. ol- 38a/1182, 34b/1068 
 [=3] 
cāh (Ar.) i. Yüksek mevki, makam, rütbe. 
     c. (Ǿizz ü cāh) 16a/0494 
 [=1] 
cāhilīn (Ar.) i. Cahiller. 
 c. (Ǿālimīn ü cāhilīn) 34a/1051 
 [=1] 
cāhiliyyet (Ar.) i. Arapların İslâmiyet’ten önceki dönemine verilen isim. 
 c. 18b/0563 
 [=1] 
cālib (Ar.) sf. Celbeden, kendine çeken, çekici. 
 c.+lere 4a/0084 
 [=1] 
cāme (Far.) i. Elbise, çamaşır, giyecek şey. 
 c.+den 15b/0470 
 [=1] 
cāmiǾ (Ar.) sf. Toplayan, toplayıcı, bir araya getiren, cemeden. 
 c.+dür 16b/0502 
 [=1] 
cāmid (Ar.) sf. Donmuş, donuk, cansız. 

c. u śāmit 23a/0721 
 [=1] 
cān I. (Far.) i. İnsan veya hayvanların yaşamasını sağlayan ve ölümle bedenden ayrılan 

madde dışı varlık,ruh. 
 c. 3b/0064, 7b/0201, 27a/0822, 29a/0887, 33b/1036 
 c. (fevt-i cān) 20b/0636 
 c. (ŧıfl-ı cān) 11b/0340 
     c.+a (ħasta-ı cān) 4b/0109 
     c. +üñ (cān-perver ) 29b/0897,  6b/0155 
 c.+a (ruħsār-ı cān) 19b/0599 
 c.+a (śafĥa-ı cān) 13a/0392 
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 c. al- 17b/0532 
 c.+dan 11b/0341, 17a/0527 
 c.+ı 24a/0741, 24a/0745 
 c.+ı (müflīs ü cān) 24b/0752 
 c.+ına 8a/0229, 36a/1123 
 c.+ına ķıy- 15b/0475 
 c.+ından 15a/0456 
 c.+lar 9a/0251, 27a/0821, 37a/1148 
 c. u dil 13b/0402, 19b/0598, 22b/0696, 29b/0910 
 c. u māl 12b/0372 
 c.+um 7b/0212, 8b/0237 
 c.+uma 11b/0348 
 c.+uñ 26a/0781 
 c.+uñ (ŧıfl-ı cān) 13b/0403 
 [=34] 
cān II. (< Ar.cānn) (Ar.) i. Cin taifesi. 
     c. (ins ü cān) 21b/0677  
cānān (Far.) sf. Sevgili, gönül verilmiş. 
 c.+a (meclīs-i cānān) 19a/0591 
 c.+a (mevlid-i cānān) 18b/0568 
 c.+ısın 29b/0907 
 [=3] 
cāvidān (Far.) sf. Sonsuz kalacak olan, ebedî, bengi. 
 c. 19a/0592, 21b/0677, 37b/1163 
 [=3] 
cebhe (Ar.) i. Alın. 
 c.+m 7b/0205 
 [=1] 
cebīn (Ar.) i. Alın. 
 c.+inde 14a/0427 
 c.+inden 8b/0233 
 [=2] 
cebr (Ar.) i. Zor, zorlama. 
 c. ile 36a/1114 
 [=1] 
Cebrā’il (Ar.) i. Peygamberlere emir ve vahye vasıta ve memur olan dört büyük 

melekten biri. 
 c. 27a/0812, 27a/0824, 28b/0863, 29b/0902 
 c.+e 29b/0900 
 [=5] 
Cebrāyil bkz. Cebrā’il. 
 c. 27a/0815, 27b/0835 
 [=2] 
ced (< Ar. cedd) i. Dede, büyükbaba. 
 c.-i lebīb 16a/0488 
 [=1] 
cefā (Ar.) i. Eziyet, incitme. 
 c. 26b/0804 
 [=1] 
cehālet (Ar.) i. Cahillik, bilmezlik. 
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 c. 12b/0377 
 c. ehli 13b/0410 
 [=2] 
cehennem (Ar.) i. Ahirette, günahkâr kulların gideceği azap yeri, tamu. 
 c. 11a/0322 
 [=1] 
cehl (Ar.) i. Bilmezlik. 
 c. içre (pīşe-i cehl) 6b/0164 
 [=1] 
cehūl (Ar.) sf. Pek cahil. 
 c. 32b/1007 
 [=1] 
celāl (Ar.) i. Büyüklük, ululuk. 
 c. u kibriyā 2a/0014 
 [=1] 
celīl (Ar.) sf. Büyük, ulu. 
 c. (peyk-i celīl) 26b/0799 
 [=1] 
cemǾ (Ar.) i. 1. toplama, toplanma,bir araya gelme, getirilme. 4a/0086, 8a/0230, 

10b/0311, 20a/0612, 20b/0632, 21a/0655, 22b/0703, 26a/0791, 32b/1011, 
34a/1051, 34a/1059, 34b/1066    

     2. Topluluk, cemiyet, meclis. 7a/0184, 12b/0365, 24a/0741, 28a/0849, 28a/0855, 
35b/1100  

 c. (şemǾ-i cemǾ ol-) 3b/0064 
 c.+e 28a/0855 
 c.-i enbiyā 28a/0849 
 c.-i ġafīr 12b/0365 
 c.-i müttekūn 35b/1100 
 c.+ine 24a/0741 
 c. it- 4a/0086, 32b/1011 
     c.+me 30b/0929 
 c. ol- 8a/0230, 10b/0311, 20a/0612, 20b/0632, 21a/0655, 22b/0703, 26a/0791, 

34a/1051, 34a/1059, 34b/1066 
     c. (yemm-i cemǾa) 7a/0184 

[=19] 
 c.-yı maǾnevī 22b/0702 
 [=1] 
cemād (Ar.) i. Cansız varlık, bitki ve hayvan dışındaki cansız cisim. 
 c. 13a/0390, 35a/1083 
 c.+a 26a/0786 
 c.+ı 17b/0532 
 c.+uñ 35b/1106 
 [=5] 
cemāl (Ar.) i. Yüz güzelliği, güzel yüz. 
 c.+i 16a/0495 
 c. ü māl-ı dīn 8a/0222 
 [=2] 
cemīl (Ar.) sf. Güzel. 
 c. 26b/0799, 27a/0815, 29a/0885 
 [=3] 
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cenāb (Ar.) i. “Şeref, onur ve büyüklük” terimi olarak kullanılır. 
 c.+a 3b/0065 
 c.-ı Ĥaķ 8a/0221 
 [=2] 
cenān (Ar.) i. Yürek, kalp, gönül. 
 c.+uñ 24a/0739 
 [=1] 
cenk (Far.) i. Savaş, vuruşma. 
 c. it- 36b/1141 
 c. ol- 36b/1140 
 [=2] 
cennet (Ar.) i. 1. İmanlı ve iyi kimselerin ölümden sonra Allah tarafından mükâfat 

olarak konulacakları ve içinde ebediyen yaşayacakları, her türlü tasavvurun 
üstünde güzellik ve nimetlerle dolu yer. 11a/0321, 25b/0767, 30a/0912, 35b/1104, 
35b/1104, 32b/1012, 34b/1069,  36a/1120  

     2. Mec. Çok güzel, iç açıcı, huzur verici yer. 2a/0029, 7b/0209, 26b/0801 
 c. 7b/0209 
 c. (ehl-i cennet) 35b/1104 
 c. ehli 36a/1120 
 c.+i 30a/0912, 32b/1012 
 c. içre 11a/0321, 25b/0767, 34b/1069, 35b/1104 
 c.+ine 26b/0801 
 c. ol- 2a/0029 
 [=11] 
cerǾ (Ar.) i. Suyu yudum yudum içme. 
 c.-i naħīf 35b/1101 
 [=1] 
cesed (Ar.) i. Ruhun içine girmiş olduğu cisim kalıbı, beden. 
 c. 25b/0768 
 [=1] 
cevāb (Ar.) i. Sorulan şeye verilen karşılık. 
 c. vir- 8b/0235 
 [=1] 
cevf (Ar.) i. İç, kalb. 
 c.+ine 8a/0231 
 [=1] 
cevher (Ar.) i. Elmas, değerli taş. 
 c.+i 17a/0516 
 [=1] 
cevr (Ar.) i. Haksızlık, eza, cefa, eziyet, zulüm. 
 c. eyle- 35b/1097 
 c.-i Ķureyş 26b/0804 
 [=2] 
ceyb (Ar.) i. Yaka. 
 c.+üme 3a/0058 
 [=1] 
cezā (Ar.) i. Suç işleyen bir kimseye suçunun derecesine göre verilen acı karşılık. 
 c. (bi’se’l-cezā) 21a/0656 
 c. (niǾme’l-cezā bul-) 10a/0293 
 [=2] 
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Cibril bkz. Cebrāil 
 C. 15b/0471, 28b/0869, 29a/0878, 29a/0885 
 C-i aķl 25b/0773 
 C.-i emīn 11b/0342, 15b/0464, 18a/0553, 27b/0828 
 C.-i hümām 29a/0883 
 C.-i ilhām 13b/0404 
 [=11] 
cihān (Far.) i. Dünya, âlem. 
 c. 2a/0029, 38a/1186 
 c. (faħr-i cihān) 10b/0302 
 c. (ħalķ-ı cihān) 2a/0020, 38b/1193 
 c.+a 2b/0044, 9b/0277 
 c.+da 2b/0043, 4b/0112, 11a/0320, 34a/1052 
 c.+da (iki cihān) 34a/1055 
 c.+dan (dū cihān) 4b/0109 
 c.+ı 2b/0031, 4b/0101, 24a/0737 
 c.+uñ (faħr-ı cihān) 10b/0312 
 [=17] 
cilā (Ar.) i. Parlatma, parlaklık.  
     c. (kuĥl-ı cilā it-) 26b/0807 
 [=1] 
cimāǾ (Ar.) i. Çiftleşme. 
 c.-ı mānevī 20b/0633 
 [=1] 
cin (<Ar. cinn) i. İnsanlar tarafından görülmeyip çeşitli biçimlere girerek ancak 

kendileriyle ilgi kuranlara veya istedikleri kimselere göründüklerine ve olağanüstü 
sayılan bazı işleri yapacak güce sâhip bulunduklarına inanılan gizli yaratıklara 
verilen isim. 

 c. (ins ü cin) 1b/0011 
 c.+den (ins ü cin) 34a/1051 
 c. ü melek 10a/0284 
 [=3] 
cinnī (Ar.) i. Cin taifesine mensup olan varlık, cin. 
 c.+lerden 7a/0197 
 [=1] 
cinniyān (Ar. Far.) i. cinnîler. 
 c. 7a/0197 
 [=1] 
cins (Ar.) i. Başlıca nitelikleri aynı olan ve aralarında çok yakın benzerlikler bulunan 

varlık veya nesneler topluluğu. 
 c. 28a/0861 
 [=1] 
cism (Ar.) i. Beden, vücud. 
 c. 9a/0251 
 c.+ine 7b/0212, 17b/0542 
 c.+üme 29b/0904 
 [=4] 
cismānī (Ar.) sf. Bedenle, vücudla ilgili olan. 
 c. (minhāc-ı cismānī) 32b/0999 
 c. vücūd 30b/0930 
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 [=2] 
civān (Far.) i. Genç, yakışıklı, boyu posu yerinde erkek veya kadın. 
 c. 8b/0240 
 [=1] 
cūǾ (Ar.) i. Açlık, aç kalma. 
 c. u seher 22a/0690 
 [=1] 
cūd (Ar.) i. Cömertlik, el açıklığı. 
 c. (deryā-yı cūd) 7a/0183 
 c. u seĥā 4b/0114 
 [=2] 
cūş (Far.) i. Coşma, kaynama. 
 c. eyle- 27a/0822 
 c. it- 25a/0758, 29b/0910, 35a/1092 
 [=4] 
cübbe (Ar.) i. [Evvelce] sarıklı din adamlarıyla bazı yaşlı kimselerin giydikleri uzun 

üstlük. 
 c. vü destār 22a/0686 
 [=1] 
cüdā (Far.) sf. Ayrı, ayrı düşmüş, ayrılmış. 
 c. 33b/1038 
 [=1] 
cühūd (Ar.) i. Yahudi. 
 c. (ķavm-i cühūd) 17a/0524 
 [=1] 
cümle (Ar.) i. Bütün, hep, birikiş. 
 c. 2a/0015, 2a/0019, 3a/0050, 4a/0090, 4a/0093, 6b/0173, 9a/0257, 9b/0268, 

13a/0380, 13a/0381, 14a/0417, 16a/0483, 17b/0534, 21a/0646, 22b/0705, 
23b/0730, 24b/0753, 25b/0770, 38a/1189 

 c. Ǿālem 17a/0526 
 c.+den 1b/0010, 14a/0420, 17b/0541, 30b/0930 
 c.-i aǾlā 22a/0695 
 c.+nüñ 2a/0014 
 c.+si 8a/0219, 17b/0530, 18a/0550 
 c.+sin 17b/0536 
 c.+sinden 19a/0589, 24b/0754 
 c.+sine 14a/0422 
 [=33] 
cümleten (Ar.) zf. Hep beraber, hep birlikte. 
 c. 7a/0189 
 [=1] 
cünbiş (Far.) i. Şevk, neşe ve coşkunluk dolu hareket, kaynaşma. 
 c.+i 4b/0114, 8b/0236, 16a/0483 
 [=3] 
cünd (Ar.) i. Asker, asker topluluğu. 
 c.-i raĥmān 23b/0734 
 [=1] 
cürm (Ar.) i. Suç. 
 c. ile 25a/0757 
 [=1] 
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cürūĥ (Ar.) i. Yaralar. 
 c. 26b/0805 
 [=1] 
cüvān bkz. civān 
 c. 10b/0302, 16a/0482, 36a/1111, 37b/1163 
 [=4] 
cüzǾ (Ar.) i. Kısım, parça, bölük. 
 c.-i mübārek 35b/1103 
 [=1] 
çābük (Far.) sf. Çabuk, serî, hafif. 
 ç. ol- 22a/0687 
 ç. u şecǾān ol- 31a/0956 
 [=2] 
çaġır- geçişli f. Bir kimseye gelmesi için seslenmek. 
 ç.-urdı 5a/0121 
 [=1] 
çāk (Far.) i. Yırtık, yarık.  
 ç. it- 10b/0306 
 ç. ol- 7a/0193, 13a/0380 
 [=3] 
çāker (Far.) i. Kul, köle, bende. 
 ç.+dür 10a/0287 
 [=1] 
çal- geçişli f.  Çarpmak, atmak. 
 ç.-sun 6b/0160 
 [=1] 
çalķan- edilgen f. Sallanmak, yalpa vurmak. 
 ç.-dı 34b/1075 
 [=1] 
çār (Far.) sf. Dört 
 ç. imām 20b/0643 
 [=1] 
çat- geçişli f. ( Kaş, yüz için) Sertlik, öfke bildiren bir duruma sokmak. 
     ç.-maz-ıdı 5a/0117 
     [=1] 
   ç. ķaş çat- 5a/0117 
   [=1] 
çatla- geçişsiz f. Parçaları ayrılmaksızın üzerinde çizgi hâlinde bir yarık meydana 

gelmek, yarılmak. 
 ç.-dı 13a/0385 
 [=1] 
çeh (Far.) i. Kuyu, çukur. 
 ç.+den (ķaǾr-ı çeh) 24a/0742 
 [=1] 
çehre (Far.) i. Yüz, surat. 
 ç.+si 14a/0427 
 [=1] 
çek- geçişli f.  1.Bayrak,sancak asmak. 2b/0033, 2b/0038, 22a/0679 
     2. Bir hâlin kuvvetle baskı ve etkisin altında olmak, o hal içinde bulunmak, o hâle 

uğramak, düçar olmak. 10b/0303, 10b/0303  
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     3. Duymak, hissetmek. 10b/0300, 12a/0350   
     4. (İnsan ve hayvan için bâzı organlarını bulunduğu durumu değiştirerek) gövdesine 

yaklaştırmak, büküp toplamak. 3a/0058  
     5. Sıkıntı ve üzüntü duyarak yaşamak. 29b/0894  
     6. (Bir kimse veya bir şey yüzünden) Devamlı üzüntü ve sıkıntı içinde bulunmak, 

sıkıntısını çekmek. 11a/0323, 12a/0357, 30a/0924 
     7. Çağırıp bir yere gelmesini istemek, gelmeye mecbur etmek,celbetmek. 4a/0085 
 ç.-! 4a/0085 
 ç.-di 2b/0033, 2b/0038 
 ç.-düm 3a/0058 
 ç.-düñ 30a/0924 
 ç.-er 10b/0303 
 ç.-me 10b/0300 
 ç.-medüm 12a/0350 
 ç.-megil 29b/0894 
 ç.-meyem 12a/0357 
 ç.-mezsin 10b/0303 
 ç.-señ 22a/0679 
 ç.-sünler 11a/0323 
 [=13] 
       başı çek- 3a/0058 
   hümūm çek- 11a/0323 
   iştiyāķ çek- 10b/0303 
   miĥen çek- 12a/0350 
   nedem çek- 10b/0300 
   nuśub çek- 22a/0679 
   sancaġın çek- 2b/0038 
   sinān çek- 2b/0033 
   şiķāķ çek- 10b/0303 
    [=9] 
çekdür- ettirgen f. Bir hâlin kuvvetle baskı ve etkisi altında bırakmak, o hâle uğratmak. 
 ç.-me 24b/0751 
 [=1] 
çemen (Far.) i. Çimen, yeşillik yer. 
 ç. 14b/0436 
 [=1] 
çeşm (Far.) i. Göz. 
 ç.-i ĥayvān 24b/0747 
 ç.+in 19b/0603 
 [=2] 
çeşme (Far.) i. Bir kaynaktan gelip bir haznede toplanan veya borularla getirilen suların, 

kullanılmak amacıyla üzerindeki musluklar vasıtasıyla akıtılması için yapılmış 
küçük tesis. 

 ç.+ler 9b/0264, 37b/1166 
 [=2]  
çıķ- geçişli f. 1.Görünür duruma gelmek. 15b/0470 
     2. (Üstüne) Binmek. 35a/1091, 
     3. Yerinden oynamak veya kendine mahsus yerden ayrılmak. 37a/1154 
     4. (Bir yerden) uzaklaşmak, ayrılmak, (bir yeri) terketmek. 16b/0506 
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     5. Yüksek bir yere varmak için yukarı doğru gitmek,yüksekteki bir yere erişmek, 
tırmanmak. 11a/0323, 13a/0388 

 ç.-ardı 15b/0470 
 ç.-dı 35a/1091, 37a/1154 
 ç.-dılar 16b/0506 
 ç.-makda 13a/0388 
 ç.-mayup 11a/0323 
 [=6] 
       ç. ŧaşra çıķ- 15b/0470 
   [=1] 
çıķar- geçişli f. İlgisini kesip ayırmak. 
 ç.-san 22b/0698 
 [=1] 
çiğdem i. Zambakgillerden, türlü renklerde çiçek açan, çok yıllık, yumrulu bir kır 

bitkisi. 
 ç. gibi 2b/0035 
 [=1] 
çīn (Far.) i. Kıvrım, büklüm. 
 ç. 32b/1007 
 [=1] 
çobān (Far.) i. Koyun, keçi, sığır, manda gibi ehlî hayvan sürülerini güdüp otlatan 

kimse. 
 ç. 14b/0443, 36a/1111, 36a/1113, 36a/1115, 36a/1118, 36b/1126, 36b/1130, 

36b/1132, 36b/1134, 36b/1135 
 ç.-ı muǾteber 36a/1125 
 [=11] 
çoġal- geçişsiz f. Fazlalaşmak, artmak, az iken çok olmak, ziyadeleşmek. 
 ç.-dı 35a/1090 
 [=1] 
çoķ sf. 1. Miktarı, derecesi ve niteliği belli bir ölçünün üstünde bulunan, az olmayan, 

fazla, ziyade. 
 ç. 3a/0059, 5a/0132, 11a/0331, 15a/0451, 17a/0515, 19a/0578, 19b/0607, 27a/0823, 

27a/0826, 30b/0940, 31a/0952, 31a/0952, 31a/0953, 31a/0953, 31a/0953, 
32a/0987 

 ç.+dur 5a/0129, 17b/0530, 21a/0651, 23a/0713, 24b/0753, 27a/0818, 30b/0935, 
31b/0978 

 ç.-durur 8b/0242 
 ç.-ısa 25a/0757 
 ç.+lar 31b/0968 
 [=27] 
çü (Far.) e. 1. Çünkü, mademki. 24b/0747, 24b/0750, 36a/1117, 38a/1184 
     2. Gibi. 7b/0210, 8a/0217, 29b/0903, 
     3. Ne vakit ki, vakta ki. 7b/0211, 11a/0317, 20b/0645, 24a/0740, 29b/0899, 
 ç. 7b/0211, 11a/0317, 20b/0645, 24a/0740, 24b/0747, 24b/0750, 29b/0899, 

29b/0903, 36a/1117, 38a/1184 
     ç. çü-māh 
 7b/0210, 8a/0217 
 [=12] 
çün (Far.) e. 1. İçin, 1b/0004, 10a/0282, 16b/0507, 21b/0677, 26a/0785, 24a/0745, 

28a/0848, 29a/0892, 34b/1075, 35a/1090, 33b/1036, 36a/1123, 38a/1177 
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       2. Çünkü, mademki. 3b/0065, 3b/0081, 4a/0090, 6b/0153, 6b/0180, 8b/0246, 
9b/0274, 10b/0311, 11b/0347, 11b/0348, 12a/0356, 14b/0440, 15a/0457, 
22b/0700, 23a/0724 , 27a/0815 , 28b/0872, 32a/0993, 36b/1131,          

     3. Gibi. 2b/0034, 12b/0368, 18b/0573,     
     4. Ne vakit ki, vakta ki. 3b/0073, 7a/0184, 7a/0190, 8a/0223, 8b/0233, 8b/0243, 

9a/0258, 12b/0371, 13a/0392, 13b/0406, 14b/0429, 14b/0438, 16a/0488, 
16a/0495, 16b/0503, 17a/0512, 17a/0526, 17b/0535, 20b/0629, 20b/0633, 
20b/0634, 20b/0643, 21a/0647, 25b/0775, 28a/0858, 30b/0929, 30b/0932, 
30b/0940, 32a/0995, 35a/1087, 36b/1140, 

 ç. 1b/0004, 2b/0034, 3b/0065, 3b/0073, 3b/0081, 4a/0090, 6b/0153, 6b/0180, 
7a/0184, 7a/0190, 8a/0223, 8b/0233, 8b/0243, 8b/0246, 9a/0258, 9b/0274, 
10b/0311, 11b/0347, 11b/0348, 12a/0356, 12b/0368, 12b/0371, 13a/0392, 
13b/0406, 14b/0429, 14b/0438, 14b/0440, 15a/0457, 16a/0488, 16a/0495, 
16b/0503, 16b/0507, 17a/0512, 17a/0526, 17b/0535, 18b/0573, 20b/0629, 
20b/0633, 20b/0634, 20b/0643, 21a/0647, 22b/0700, 23a/0724, 25b/0775, 
27a/0815, 28a/0858, 28b/0872, 30b/0929, 30b/0932, 30b/0940, 32a/0993, 
32a/0995, 34b/1075, 35a/1087, 35a/1090, 36a/1123, 36b/1131, 36b/1140, 
38a/1177 

 ç. (anuñ-çün) 10a/0282, 21b/0677, 26a/0785 
 ç. (anuñ-çün) 24a/0745, 33b/1036 
 ç. (bunuñ-çün) 28a/0848 
 ç. (senüñ-çün) 29a/0892 
 [=66] 
çünki (Far.) e. 1. Şundan dolayı ki, şu sebebten ki, zira. 9b/0279, 13a/0384, 15a/0451, 

17a/0516, 18b/0576, 19b/0608, 21a/0653, 25b/0773, 26a/0779, 17a/0516, 
18b/0576, 19b/0608, 20a/0614, 21a/0653, 21b/0671, 25b/0773, 26a/0779, 
26a/0782, 34a/1050 

     2. Madem ki. 4b/0108, 6b/0151, 21b/0671 
     3. Ne zaman ki, vakta ki. 3a/0057, 7a/0187, 7b/0200, 8a/0229, 12a/0353, 20a/0614, 

27b/0840, 32a/0992, 32b/1003, 32b/1005, 33a/1024, 34a/1048 
 ç. 3a/0057, 4b/0108, 6b/0151, 7a/0187, 7b/0200, 8a/0229, 9b/0279, 12a/0353, 

13a/0384, 15a/0451, 17a/0516, 18b/0576, 19b/0608, 20a/0614, 21a/0653, 
21b/0671, 25b/0773, 26a/0779, 26a/0782, 27b/0840, 32a/0992, 32b/1003, 
32b/1005, 33a/1024, 34a/1048, 34a/1050 

 [=26] 
da takı  Her çeşit ve her gramer şeklindeki kelimeden sonra gelen ve ilgi kurduğu 

kelimeyi anlam bakımından güçlendiren, dikkati üzerine çekerek belirten veya 
onu önceki ve sonraki unsurlara bağlayan, “ dahi, bile, esâsen, fakat, artık, aynen, 
üstelik, ise, o kadar, pek, hatta” vb. Manalara gelen, kelimeden ayrı yazılan takı. 

 d. 10b/0300, 38a/1184 
 [=2] 
dād (Far.) i. Bağış, ihsan, yardım, himmet. 
 d. 3a/0047 
 d.+la 30a/0927 
 [=2] 
daħı e. “Fazla olarak, üstelik, daha, bile, de” anlamlarına gelen kuvvetlendirme sözü. 
 d. 3b/0077, 5a/0126, 6b/0150, 6b/0168, 7a/0199, 9a/0252, 9a/0260, 11b/0347, 

14a/0413, 18a/0557, 19b/0602, 20a/0619, 24b/0751, 27a/0820, 27a/0821, 
27a/0826, 29a/0880, 30b/0934, 30b/0943, 31a/0952, 31a/0955, 31b/0971, 
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32a/0987, 32b/0996, 33a/1016, 33b/1040, 34b/1069, 36a/1111, 38a/1185, 
38b/1194 

 [=30] 
daǾī (Ar.) i. Dua eden kimse, duacı. 
 d. (merd-i daǾī) 35b/1107 
 [=1] 
dā’im  (Ar.) zf. Her zaman, sürekli olarak, daima. 
 d. 16b/0511, 31a/0960 
 [=2] 
dā’ima (Ar.) zf. Her vakit, her zaman, devamlı olarak, sürekli. 
 d. 2b/0041, 5a/0119, 5a/0136, 5b/0138, 19a/0593, 21a/0658, 21a/0658, 22a/0691, 

26b/0806, 38a/1190 
 [=10] 
đāl (Ar.) sf. Doğru yoldan ayrılmış, sapıtmış, dalalete düşmüş. 
 đ. (ķavm-i đāl) 13a/0389 
 [=1] 
đalālet (Ar.) i. İnanç ve âkidede batıla sapma. 
 đ. 12b/0377 
 [=1] 
dāmen (Far.) i. Etek. 
 d.+in 10b/0305 
 [=1] 
dānā (Far.) i. ve s. Alim, bilgin, bilgili bilen. 
 d.-yı (rabb-ı dānā-yı Ǿafv) 5b/0142 
 d.-yı ĥāl 30b/0943 
 d.-yı rāz 23a/0725 
 [=3] 
dāniş (Far.) i. Bilgi, ilim, irfan. 
 d.+den (evrāķ-ı dāniş) 22a/0682 
 [=1] 
đār (<Ar.đarr) sf. Zararlı. 
 đ.+a (nef Ǿu đar) 13a/0390 
 đ.-ı dünyā 25a/0759 
 đ.+ına 15a/0457 
 [=3] 
đarīr (Ar.) sf.Anadan doğma kör. 
 đ. 6b/0177 
 [=1] 
dāsitān (Far.) i. Hikâye, masal, destan. 
 d. 9a/0256 
 d.+lar içre 18b/0569 
 d. oķu- 2b/0032 
 [=3] 
daǾvā(Ar.) i. Doğruluğuna inanılıp gerçekleşmesine uğraşılan görüş, ülkü, ideal. 
 d.+y-ıla 36a/1110 
 d.+yı 35b/1107 
 [=2] 
daǾvet (Ar.) i. Çağırma, çağrı.  
 d.+de 18b/0564 
 d.+e 18a/0558, 38a/1178 
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 d. eyle- 10b/0301, 32a/0993 
 d.+i 10a/0291, 13b/0400 
 d.+i (berāt-ı daǾvet) 4b/0101 
 d.+ine 35a/1085 
 d.+ini 34b/1075 
 d. it- 2a/0024, 5a/0130, 26b/0800, 30a/0925, 34b/1074, 37b/1161 
 d.+le 28b/0863 
 [=17] 
dāye (Far.) i. Bir çocuğa süt veren ve bakan dadı. 
 d. 13b/0408, 14a/0414, 15b/0476, 16a/0490 
 d. (evlād-ı dāye) 15b/0473 
 d.+ler 11b/0341 
 d.+nüñ 15a/0458 
 d.+sinde 14b/0445 
 d.+sini 16a/0485 
 [=9] 
dāyegān (Far.) i. dāyeler. 
 d. (şerīf-i dāyegān) 14b/0437 
 [=1] 
dāyelik i. Daye olma durumu. 
 d. 13b/0402 
 [=1] 
de e. “da” takısının ince sesle biten kelimelerin sonundaki şekli. bkz. da 
 d. 2b/0041, 3a/0048, 5a/0132, 7a/0189, 19b/0596, 22b/0697, 27a/0826, 34b/1071, 

37b/1163 
 [=9] 
dede i. Yaşı çok ilerlemiş ihtiyar erkek. 
 d. 14a/0419 
 d.+m 22b/0707, 16a/0489 
 [=3]  
defǾa (Ar.) i. Kere, kez, yol. 
 d. 16a/0490, 29a/0887 
 [=2] 
defǾī (Ar.) s. Tekrar. 
 d. 12b/0369 
 [=1] 
defīn (Ar.) sf. Gömülmüş, gömülü. 
 d. ol- 10b/0305 
 [=1] 
defn (Ar.) i. Gömme, gömülme. 
 d. it- 22b/0701 
 [=1] 
deġā (Far.) i. Hilekâr, habis. 
 d. 8a/0225 
 [=1] 
degül e. İsim cümlesinde olumsuzluk bildiren ve yüklem olarak kullanılan öğe. 
 d.+düñ 8b/0236 
 d.+dür 35a/1080 
 [=2] 
dehān (Far.)  i. Ağız. 
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 d. 4a/0082 
 d.+uñ 4b/0110, 10b/0314 
 [=3] 
dehşet (Ar.) i. Korku ve telaş gösterme , ürkme. 
 d. 5a/0126 
 [=1] 
dek e. Bir işin sona erdiği yeri veya zamanı gösterir. 
 d. 30a/0925 
 [=1] 
delīl (Ar.) i. Şahit, belge, tanık. 
 d. 18a/0551 
 d. ü ĥüccet 18b/0563 
 [=2] 
delim zf. Çok, bir çok, fazla. 
 d. 9a/0255 
 d. (nefǾi delim) 14a/0426 
 [=2] 
dellāl (Ar.) i. Tellal, satılacak şeyi satan. 
 d. ol- 6b/0176 
 d. u rāġıb 21b/0665 
 [=2] 
dem (Far.) i. An, vakit, zaman. 
 d. 12a/0359, 13a/0385, 19b/0597, 21b/0678, 26b/0804, 28a/0860, 30a/0921, 

30a/0922, 30a/0924, 33a/1028, 37b/1160 
 d. (bir dem) 25b/0768 
 d. (bu dem) 3b/0066, 8b/0239, 12b/0374, 16a/0489, 19a/0579 
 d. (her dem) 26a/0778 
 d. (o dem) 3b/0070, 9b/0278, 14a/0415, 15b/0471, 17b/0538, 17b/0539, 20a/0624, 

22b/0705, 22b/0707, 24b/0752, 29a/0878, 32a/0995, 33a/1017, 34b/1076, 
36b/1127 

 d. (ol dem) 2a/0016, 7a/0187, 12a/0355, 22b/0701, 22b/0702, 22b/0703, 22b/0708, 
30a/0916, 32a/0992, 32b/1004, 32b/1011, 34b/1062, 34b/1063, 34b/1071, 
36b/1142, 37a/1156 

 d.+de (iki dem) 33a/1013 
 d.+de (o dem) 27b/0834 
 d.+de (ol dem) 3a/0049, 12b/0372, 27b/0828, 29b/0904, 30b/0932, 31b/0963 
 d.+de (soñ dem) 25a/0756 
 d.+e 13b/0403 
 d.+i 35a/1081 
 d.+i (ħoş dem) 15a/0454 
 d. içre (yarım dem) 23b/0733 
 d.+idür 6b/0154 
 d.+üñden 10b/0314 
 [=64] 
dem-be-dem (Far.) zf. Daima. 
 d. 9a/0249, 18a/0560, 19a/0584, 19a/0590, 21a/0649, 21b/0664, 34a/1045 
 [=7] 
demdeme (Ar.) i. Hiddetle kükreme. 
 d. (Ǿazm-ı demdeme eyle-) 29b/0901 
 [=1] 
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denī (Ar.) sf. Alçak, soysuz, bayağı, aşağılık. 
 d. 21b/0671, 23a/734, 31a/0959 
 [=2] 
deñiz i. Yeryüzünün büyük bir kısmını kaplayan su kütlesi, bahir, derya. 
 d.+den 23a/0723, 33b/1044, 37b/1174 
 [=3] 
deñlü e. kadar, denli. 
 d. (ne deñlü) 23b/0729, 25a/0757 
 d. (şu deñlü) 25a/0758 
 [=3]  
depret- oldurgan f. Kımıldatmak, harekete getirmek. 
 d.-! 6b/0154 
 [=1] 
     d.+düm (zebān depret- )18b/0576 
 [=1] 
der- (Far.) ön ek. Başına geldiği kelimelere “-de, içinde” anlamı katarak zarflar yapar. 
     d.der-cenān 2b/0031, 2b/0040, 30a/0913 
     d. der-ġuyūb 31a/0960 
     d. der-güzer 18b/0565 
     d. der-ĥisāb 10a/0288 
     d. der-maĥall 23a/0719 
     d. der-ŧarīķ 14b/0434, 27a/0824 
     d. der-tūl 29a/0886 
     d. der-zemīn 6b/0162 
     [=11] 
der-gāh (Far.) i. Bir büyüğün, büyük bir yerin herkes için başvurma yeri olan kapısı, 

huzuru, eşiği. 
 d.+a  3a/0060, 23a/0726, 27a/0823 
 d.+uma 31b/0974 
     d. (maĥśūś-ı der-gāh-ı İlāh) 15b/0467 
 d. ı Ĥaķ19b/0610 
 d.+uña 1b/0013, 25a/0755 
 [=8] 
derd (Far.) i. Gam, keder, kasavet. 
 d. 18b/0562 
 d.+e  4b/0111 
 d. ile 2a/0026, 22a/0692 
 [=4] 
derk (Ar.) i. Anlama, kavrama, idrâk etme. 
 d. it- 1b/0009, 21b/0665 
 [=2] 
dermān (Far.) i. İlaç, şifa, deva, çare. 
 d. eyle- 37a/1145 
 [=1] 
derūnī (Far.) sf. İçten, gönülden. 
 d. 3a/0050, 30b/0931 
 [=2] 
deryā (Far.) i. deniz. 
 d. 13a/0384 
 d.+dan 25b/0765 
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 d.+sı 25a/0758 
 d.-yı cūd 7a/0183 
 d.-yı Ǿulūm 13a/0384 
 [=5] 
dest (Far.) i. El.  
 d.-i beyżā 18b/0572 
 d.-i luŧf 5b/0144 
 d.+imden 3a/0057 
 d.+in 17a/0514, 37a/1146 
 d.+inde 23b/0731 
 d.+ine 5b/0139, 37a/1156 
 d.+ini 36b/1142 
 d.+üm içün 37a/1144 
 [=10] 
dest-gīr (Far.) sf.ve i. Elden tutan, yardımcı. 
 d. eyle- 38a/1188 
 [=1] 
destār (far.) i. Sarık, Tülbent. 
 d.+ı (cübbe vü destār) 22a/0686 
 [=1] 
dest-gāh (Far.) i. Kudret, iktidar. 
 d. 18b/0570 
 [=1] 
destūr (Far.) i. İzin, ruhsat, müsaade. 
 d.-ıla 4b/0108 
 d. ol- 3a/0055, 32b/1003 
 d. vir- 14a/0428, 15b/0463 
 [=5] 
deve i. Geviş getiren memelilerden, sırtı bir veya iki hörgüclü ,eti yenilip, sütü içilen, 

bacakları ve boynu çok uzun yük ve binek hayvanı. 
 d. 14a/0418, 14b/0431 
 d.+de 14a/0419 
 [=3] 
devir (Ar.) i. Zaman. 
 d.+de 21a/0649 
 [=1] 
devlet (Ar.) i. 1. Ululuk, büyüklük, büyük rütbe, büyük mevkî ve makam. 9b/0280, 

11b/0339, 17a/0522, 17b/ 0534, 33b/1037, 38a/1186 
      2.Mutluluk, saadet, talih, baht. 7b/0214, 8b/0239, 
 d. 8b/0239, 9b/0280, 17a/0522 
 d.+dür (māye’-i devlet) 11b/0339, 33b/1037 
 d. hümāsı 7b/0214 
 d. ile 38a/1186 
 d.+in 17b/ 0534 
 [=8] 
devletlü sf. Nimet ve mutluluğa ermiş ulu (kimse). 
 d. baş  2a/0018, 11b/0345 
 [=2] 
devr bkz. devir. 
 d.+inde (ķamer devri) 23b/0735 
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 d.+indedi 38a/1183 
 [=2] 
devrān (Ar.) i. Zaman, çağ. 
 d. 21b/0675 
 [=1] 
devre (Ar.) i. Başı sonu belli zaman parçası, dönem. 
 d. 21a/0647 
 [=1] 
di- geçişli f. Duygu ve düşüncelerini sözle anlatmak, söylemek. 
 d.-! 4a/0087, 32a/0994, 32a/0994, 34b/1073 
 d.-di 3a/0050, 3b/0068, 7b/0205, 7b/0206, 8a/0224, 8b/0235, 8b/0235, 8b/0239, 

8b/0239, 9a/0259, 10b/0299, 11a/0326, 11b/0337, 13a/0394, 14a/0426, 15b/0471, 
16b/0501, 17a/0517, 17b/0529, 17b/0538, 18a/0554, 26a/0792, 26b/0800, 
27a/0818, 27a/0824, 27b/0828, 27b/0835, 27b/0836, 28a/0852, 28b/0869, 
28b/0874, 29a/0884, 29b/0900, 29b/0902, 30a/0916, 30a/0917, 30b/0941, 
31a/0945, 31a/0947, 31a/0948, 31a/0952, 31b/0965, 32a/0992, 32b/0996, 
32b/1008, 32b/1011, 33a/1014, 33a/1019, 33a/1028, 33b/1033, 34a/1048, 
34a/1060, 34b/1064, 34b/1070, 34b/1072, 34b/1073, 34b/1074, 35a/1077, 
35a/1079, 35a/1080, 35b/1094, 35b/1095, 35b/1098, 35b/1101, 35b/1103, 
36a/1115, 36a/1118, 36a/1119, 36a/1125, 36b/1126, 36b/1130, 37a/1143, 
37a/1159 

 d.-diler 11b/0345, 12b/0371, 12b/0372, 14b/0439, 15a/0452, 15b/0474, 16a/0482, 
27a/0814, 27b/0834, 28a/0845, 28b/0867, 28b/0877, 33a/1015, 33a/1018, 
33a/1022, 34a/1059, 34b/1061, 34b/1068, 37b/1171, 38a/1177 

 d.-düm 23a/0717, 30b/0943, 31a/0946, 31a/0951, 31b/0963, 33a/1025 
 d.-düñ 1b/0002, 1b/0004, 25a/0760 
 d.-düñse 24b/0754, 25a/0755 
 d.-me 22a/0689 
 d.-medi 4b/0115 
 d.-memiş 18b/0575 
 d.-mesün 21a/0650 
 d.-mez 20a/0619, 29b/0911 
 d.-r 11a/0325, 12a/0353, 12a/0356, 15b/0479, 16b/0503, 17a/0523, 28a/0851, 

28b/0870, 28b/0872, 28b/0877, 30a/0920, 30b/0940, 32b/1012, 33a/1013, 
33a/1013, 33a/1024 

 d.-r-idi 5a/0129, 5a/0137, 5b/0142, 15a/0446 
 d.-rken 12b/0376 
 d.-rler 28b/0865, 28b/0865 
 d.-rler-idi 37b/1162 
 d.-rseñ 22a/0689, 22a/0693, 31a/0948 
 d.-rsin 35a/1084 
 d.-rüz 15a/0453 
 d.-ye 16b/0497, 26a/0784, 33b/1029 
 d.-yelüm 33b/1044 
 d.-yem 12a/0362, 24a/0743, 33b/1033, 33b/1039, 34a/1046 
 d.-yesen 34a/1045 
 d.-yesin 26b/0802, 37b/1168 
 d.-yü 5a/0128, 5b/0146, 9a/0252, 14a/0422, 16a/0481, 20b/0640, 26a/0792, 

27a/0820, 27a/0825, 27a/0826 
 d.-yüler 23b/0734 
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 d.-yüp 28b/0870 
 d.-yüvire 26a/0777 
 [=168] 
dib i. Bir şeyin bulunduğu yere bitişen en alt kısmı veya bunun hemen yanı başı. 
 d.+ine 34b/1073 
 [=1] 
didār (Far.) i. Güzel yüz. 
 d.+ına 16a/0490 
 d. ol- 21b/0673 
 [=2] 
dīde (Far.) i. Göz. 
 d.+si 18a/0546 
 [=1] 
dīde-bān (Far.) i. Gözcü, gözleyici, bekçi. 
 d. 16b/0511 
 [=1] 
diger (Far.) sf. Başka, öteki, öbür, sair. 
 d. (rāh-ı diger) 23a/0715 
 [=1] 
dik- geçişli f. 1. (Bir şeyi) dikine duracak şekilde yere koyup yerleştirmek. 10a/0294 
     2. (Bir bitkiyi) Kök salıp yetişmesi için toprağa yerleştirmek. 37b/1169 
 d.-er-idi 37b/1169 
 d.-iserdür 10a/0294 
 [=2] 
dil I. i. Düşünce, duygu ve isteklerin, bir toplumda ses ve anlam yönünden ortak olan 

öğeler ve kurallardan faydalanılarak başkasına aktarılmasını sağlayan, çok yönlü, 
çok gelişmiş sistem, lisan.  

d.3a/0057, 26a/0788, 30b/0937 
d. (fāni-dil) 26a/0784 

 d. (nāsūtī dil) 24a/0742 
 d.+de 23b/0736, 36a/1110 
 d.+den 3b/0081, 28b/0866 
 d.+den (nāfe-i dil) 4b/0110 
 d.+den geç- 2b/0041 
 d.+e 9b/0276, 28b/0866 
 d.+e gel- 3a/0049, 36a/1114 
 d.-i inŧāķ eyle- 26a/0786 
 d.+idür 6b/0154 
 d.+inden 5a/0123 
 d.+leri 20a/0616 
 d.+üm 29b/0911 
 d.+ümi 23a/0722 
 d.+üñi 22a/0694 
 d. vir- 26a/0786 
 [=23] 
dil II. (Far.) i. Gönül, yürek. 
     d.+de  16a/0483, 
     d.+den (cān u dil) 13b/0402, 19b/0598, 22b/0696 
     d.+den geç- 2b/0041 
     d.+de (śuĥf-ı dil) 16b/0510 
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     d.+den (śaĥf-ı dil) 19b/0607 
     d.+den (śanǾa-yı dil) 18b/0575 
     d.+lere 20a/0622 
     d.+üm (cān u dil) 29b/0910 
     [=10] 
     dil-ber (Far.) i. Gönlü kendine çeken güzel. 
 d.+i 14a/0428 
 [=1] 
dil-dār (Far.) i. Gönlü kendine bağlamış olan kimse, sevgili. 
 d.+ına 15a/0457 
 [=1] 
dil-figār (Far.) birl.sf. Gönlü yaralı. 
 d. 19b/0604, 21a/0648 
 [=2] 
dil-sitān (Far.) birl.sf. Gönlü alan, gönlü kendine bağlayan. 
 d. 18b/0569 
 [=1] 
dil-şād (Far.) sf. Gönlü sevinçle dolu, sevinçli (kimse). 
 d. it- 36b/1136 
     d. ol- 15b/0463 
 d.+uz 25a/0761 
 [=3] 
dile- geçişli f. Bir şeyin gerçekleşmesini veya olmasını istemek, ummak, temenni etmek, 

niyaz etmek. 
 d.-di 6b/0171, 6b/0180, 7b/0200 
 d.-düm 3a/0058 
 d.-r 13b/0410, 26b/0801 
 d.-r-iseñ 31a/0945 
 d.-rdi 17a/0527, 18a/0548 
 d.-rem 18b/0577, 26a/0783, 26a/0786 
 d.-rler 1b/0012 
 d.-rseñ 3a/0054, 22b/0700, 25a/0758, 31a/0948, 34b/1064 
 [=18] 

d.ihtidā dile- 1b/0012 
           [=1] 
dilek i. Olması istenen şey, istek, arzu. 
 d. it- 15a/0459, 26b/0806 
 [=2] 
dilīr (Far.) sf. ve i. Yürekli, cesur, yiğit (kimse). 
 d. 27a/0817 
 [=1] 
dimāġ (Ar.) i. Şuur, bilinç, akıl. 
 d. (Ǿarş-ı dimāġ) 25b/0774 
 [=1] 
dīn  (Ar.) i. İnsanların yaratıcı olarak kabul ettikleri üstün güce olan îmanlarını, ona 

yapacakları ibadetlerin bütününü ve bu îmâna göre davranışlarının nasıl olması 
gerektiğini düzenleyen inanış yolu.  

 d. 2b/0034, 13b/0398 
 d. (cemāl ü māl-ı dīn) 8a/0222 
     d. (dīn ehli) 10b/0313 
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 d. (erbāb-ı dīn) 2b/0042 
 d. (ħān-ı dīn) 9a/0257, 11b/0339, 12a/0361 
 d. (iħvān-ı dīn) 3b/0074 
 d. (miǾmār-ı dīn) 10a/0296, 10b/0312, 13b/0406, 26a/0793, 5b/0149 
 d. (serdār-ı dīn) 37a/1151 
 d. (server-i dünyā vü dīn) 11a/0329 
 d. (sulŧān-ı dīn) 9a/0257, 11b/0339, 12a/0361, 15a/0449, 19b/0608, 34b/1065 
 d. (yār-ı dīn) 4a/0088, 11b/0347, 19a/0594 
 d.+e 33b/1043 
 d.+e (miǾmār-ı dīn) 37a/1150 
 d.+e (erkān-ı dīn) 20b/0644 
 d.-i İbrāhim 16b/0498 
 d.-i İslām 13a/0391 
 d. içün 13b/0396, 37b/1176 
 d.+iñüz 13a/0394 
 d.+lerin 18a/0559 
 d.+üme 24b/0750 
 [=34] 
 [=1] 
dinil- edi lgen f. (Sözü) Söylenmek, söylenilmek. 
 d.-di 19a/0578 
 d.-e 2a/0028, 3b/0078, 4b/0106, 19b/0605, 21b/0666 
 d.-miş 3a/0047 
 [=7] 
diñil- bkz. dinil- 
 d.-di 33a/1021 
 [=2]  
diñle- geçişli f. 1. İşitmek için kulak vermek, isteyerek duymak. 6b/0165, 9a/0256, 

12a/0360, 13b/0401, 19b/0607, 25a/0763, 26a/0789, 29b/0897, 32b/1011, 
34a/1046, 35a/1086, 35b/1103, 36a/1111, 37a/1150  

     2. Söylenen sözü dikkate alıp ona göre davranmak, kabul etmek, uymak. 18b/0563, 
27a/0819, 31b/0965 

 d.-! 6b/0165, 6b/0169, 12a/0355, 12a/0360, 13b/0401, 19b/0607, 26a/0789, 
29b/0897, 34a/1046, 35a/1086, 35b/1103, 36a/1111, 37a/1150 

 d.-düm 12a/0355 
 d.-gil 6b/0169 
 d.-medi 27a/0819 
 d.-mediler 18b/0563 
 d.-ñ 32b/1011 
 d.-ñüz 9a/0256 
 d.-rler 25a/0763 
 [=18] 
       ķāl diñle- 37a/1150 
   ögüt diñle- 31b/0965 
   [=2] 
direk i. Destek veya taşıma vazifesi görmek üzere bulunduğu yere dikine yerleştirilen 

uzun ve kalın ağaç. 
 d. 35a/1088, 35a/1091, 35b/1094 
 [=3] 
direng (Far.) i. Oyalanma, durup bekleme. 
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 d. 17b/0544 
 [=1] 
dirhem (Ar.) i. Okkanın dört yüzde birine eşit eski bir ağırlık ölçüsü birimi. 
 d. (dū dirhem) 
 [=1] 
diri sf. Canlı, yaşamakta olan, sağ. 
 d.+dür 15b/0477 
 [=1] 
dirīġ (Far.) i. Esirgeme, kıyamama.  
 d. ol- 24a/0741 
 [=1] 
dirīġā (Far.) Ünl. Çok yazık, eyvahlar olsun. 
 d. 26a/0784 
 [=1] 
diril- geçişsiz f. Canlanmak, hayat kazanmak, yaşar duruma gelmek. 
 d.-e 33b/1041 
 d.-üp 37b/1170 
 [=2] 
diŝār (Ar.) i. Kaftan, elbise. 
 d. 33b/1030 
 [=1] 
dişi i. Kadın. 
 d. 9a/0250 
 [=1] 
ditre- geçişsiz f. Özen göstermek. 
 d.-di 14a/0425 
 d.-rdi 9a/0255 
 [=2] 
diyār (Ar.) i. Memleket, ülke, belde, el. 
 d. (seyr-i diyār) 16b/0505 
 d.+ı 33a/1016 
 [=2] 
dost (Far.) i. Birini riyâsız ve samîmî duygularla seven, her bakımdan kendisine 

güvenilir kimse. 
 d.+ına 7b/0209 
 [=1] 
dostān (Far.) i. Dostlar. 
 d. 9a/0256 
 [=1] 
doy- geçişsiz f. mec. İhtiyacı yeterince karşılanmış olmak, arzu ve istekleri giderilmiş 

olmak, kanmak. 
 d.-madı 12b/0378, 15a/0455 
 d.-maya 15a/0453 
 [=3]  
dök- geçişli f. (Göz yaşı) Akıtmak. 
 d.-di 10b/0298 
 d.-düm 3a/0058 
 d.-erdi 26b/0796 
 [=3] 
       d. eşk dök- 10b/0298 
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   d. yaşı dök- 3a/0058 
       d.yaşını dök- 26b/796 
 [=3] 
 
dön- geçişsiz f. 1. Kendi mihferi veya başka bir şey etrafında hareket etmek. 1b/0004, 

1b/0005,   
      2. Kendini olduğu yerde çevirmek, bi tarafa doğru yönelmek. 27a/0824,   
     3. Bir yere geri gitmek veya geri gelmek, avdet etmek. 14b/0431, 27a/0818, 

27a/0820, 27a/0825, 27a/0826, 37a/1148 
     4. Değişmek. 17b/0543, 
 d.-! 1b/0004, 27a/0818, 27a/0820, 27a/0825, 27a/0826 
 d.-di 1b/0005, 17b/0543, 27a/0824, 37a/1148 
 d.-diler 14b/0431 
 [=10]         
dönder- oldurgan f. Geri göndermek, geriye çevirmek. 
 d.-! 17a/0523 
 d.-di 17a/0525 
 [=2] 
    girü dönder- 17a/0525 
    [=1]  
dördünci sf. Dört sayısının sıra sıfatı. 
 d.+de 29a/0880 
 [=1] 
dört i. Üçten sonra, beşten önce gelen sayının adı. 
 d. Ǿulūm 32a/0989 
 [=1] 
döşe- geçişli f. bir şeyi bir yere sermek, yaymak. 
 d.-di 29b/0910 
 d.-diler 29a/0888 
 d.-düñ 1b/0003 
 [=3] 
döşek i. Yatak. 
 d. 29b/0910 
 d. (altun döşek) 29a/0888 
 [=2] 
duǾā (Ar.) i. Allah’a yalvarma, niyaz. 
 d. eyle- 36a/1120 
 d. it- 35b/1099, 37b/1170, 38a/1184 
 d. ķıl- 34b/1063 
 d.+ya 3a/0048 
 d.+ya (minnā’d-duǾā) 38b/1193 
 [=7] 
dūd (Far.) i. Duman. 
 d. 32b/1010 
 d.-ı siyāh 7a/0195 
 [=2] 
dūzaħī (Far.) sf. Cehenneme mensup kimse. zebanî. 
 d. ol- 33b/1034 
 [=1] 
dū (Far.) sf. İki. 
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 d. cihān 4b/0109 
 d. dirhem 5b/0139 
 [=2] 
dücā (Ar.) i. Karanlık. 
 d. (bedrü’d-düca) 28a/0856 
 d. (nūrü’d-dücā) 38a/1182 
 [=2] 
dükkān (Ar.) i. İçinde öteberi satılan oda, yer. 
 d.+ı 21b/0664 
 d.-ı Ǿaŧŧar 2b/0044 
 d.+ıñuñ 9b/0270 
 d. u bazār 6b/0174 
 [=4] 
dünyā (Ar.) i. İçinde yaşadığımız âlem, yer yuvarlağı. 
 d. 5b/0139, 28b/0864, 28b/0866, 28b/0868 
 d. (ehl-i dünyā ol-) 27b/0831 
 d. (erbāb-ı dünyā) 31a/0951 
 d. (server-i dünyā vü dīn) 11a/0329 
 d.+da 21b/0671, 31b/0964, 32a/0981 
 d.+da (dār-ı dünya) 25a/0759 
 d.+dan 2b/0037, 32a/0982 
 d.+dan (ħalķ-ı dünyā) 16b/0508 
 d. ehli 31a/0952, 31b/0962 
 d. içün 5a/0119 
 d.+y-ıdı 27b/0832 
 d.+y-ıla (ħamr-ı dünyā) 31a/0958 
 d.+y-ıla (hemm-i dünyā) 5a/0123 
 d.+ya 31a/0949 
 [=21] 
dünye bkz. dünyā 
 d.+den 16a/0488 
 [=1] 
düpdüz zf. Çok düz ve doğru bir biçimde, dümdüz olarak. 
 d. 7b/0204, 9a/0254 
 [=2] 
dürre (Ar.) i. Büyük inci tanesi. 
 d.+tü’t tāc 8b/0232 
 [=1] 
dürdāne (Ar. Far.) birl i. Çok güzel, çok kıymetli sevgili. 
 d.+si 8a/0228, 16a/0486 
 [=2] 
dürlü zf. Çok çeşitli özellikleri olan, çeşit çeşit, muhtelif. 
 d. 31a/0960 
 d. (bir dürlü) 3a/0047 
 d. iĥsān 14a/0414 
 [=3] 
dür (<Ar.dürr) i. İnci. 
 d.-i yetīm 6b/0167, 8b/0232, 9a/0255 
 d.+lerinden 6b/0159 
 [=4] 
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dürüst (Far.) sf. Doğruluktan ayrılmayan, özü sözü bir, mert, doğru. 
 d. 22a/0687 
 [=1] 
düşnām (Far.) i. Sövme, sövüp sayma. 
 d.+ıla 5a/0121 
 [=1] 
düş- geçişsiz f. 1. (kendi ağırlığının etkisiyle) Bulunduğu yerden ayrılıp yukarıdan 

aşağıya doğru inmek. 3a/0057, 12a/0353, 13a/0388, 36b/1142, 37a/1154 
      2. (Bir şey veya bir kimse) Dengesini kaybederek yıkılmak, dik durumda iken 

devrilip yatık duruma gelmek. 12b/0366, 13a/0379 
      3. (Bir şeye karşı) Büyük düşkünlük, aşırı ilgi veya sevgi duymak, müptela olmak. 

8a/0229, 17b/0539   
     4. Kendini kaptırmak, kapılmak. ….içinde bulunmak. 9b/0276  
     5. Uğramak, düçar olmak. 3a/0061, 6b/0161, 6b/0163, 10b/0299, 11a/0320, 

13a/0381, 13a/0381, 13a/0385, 19b/0600, 20a/0614, 28b/0866, 29b/0904     
     6. (Bir şey bir yerde ) Var olmaya, varlığını göstermeye başlamak, belirmek, peyda 

olmak. 8a/0231, 8b/0243, 9a/0248 
 d.-di 3a/0057, 8a/0229, 8a/0231, 8b/0243, 9b/0276, 10b/0299, 11a/0320, 12a/0353, 

13a/0379, 13a/0381, 13a/0381, 13a/0385, 17b/0539, 20a/0614, 28b/0866, 
37a/1154 

 d.-diler 13a/0388 
 d.-düm 3a/0061 
 d.-e 6b/0161, 19b/0600 
 d.-eli 9a/0248 
 d.-en 36b/1142 
 d.-er 29b/0904 
 d.-mesün 6b/0163 
 d.-üp 12b/0366 
 [=25] 
   d. āteş düş- 29b/0904 
   d. ġama düş- 10b/0299 
   d. göñline düş- 17b/0539 
   d. ġulġule düş- 9b/0276, 28b/0866 
   d. hemm ü ġam düş- 13a/0385 
   d. istiġrāķa düş- 3a/0061 
   d. kesād düş- 6b/0161 
   d. ķorķu düş- 13a/0381 
   d. zaĥmete düş- 6b/0163 
   [=10] 
düşmen (Far.) i. Birine karşı iyi duygular beslemeyen, kötülük etmek için fırsat kollayan 

kimse, hasım. 
 d.+i 22b/0697 
 [=1] 
düşür- oldurgan f. Uğratmak, düçar etmek. 
 d.-di 36b/1141, 37a/1143 
 [=2] 
düzen- dönüşlü f. Süslenmek. 
 d.-miş 27a/0820 
 [=1] 
düzil- edilgen f. Düzene konmak, hazırlanmak. 
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 d.-e 6b/0173 
 [=1] 
eb(Ar.) i. Baba. 
 e.+i 8a/0218 
 [=1] 
ebced (Ar.) i. Arap alfabesi, harfleri belli bir düzene göre sekiz gruba ayrılarak 

sıralandığında, birinci gruptaki harflerin okunuşundan meydana gelen kelime ve 
bu sıranın bütününün adı. 

 e. 4a/0091 
 e.+dür 4a/0092 
 [=2] 
ebed (Ar.) i. Sonu olmayan, gelecek zaman. 
 e. 2a/0025, 9b/0266, 24b/0751, 28a/0853, 35b/1104 
 [=5] 
ebkem (Ar.) sf. ve i. Dilsiz, konuşmayan, sessiz duran. 
 e. (ŧıfl-ı ebkem) 22a/0682 
 e.+den 22a/0694 
 [=2] 
ebleǾ ? 
 e. 34a/1048, 34a/1048 
 [=2] 
ebr (Far.) i. Bulut. 
 e.-i ġam 10b/0298 
 [=1] 
ebter (Ar.) sf. Kendisinden sonra zürriyeti kalmayan (kimse). 
 e. ol- 34a/1054 
 [=1] 
ebū (Ar.) i. Eb kelimesinin, künye olarak kullanılan Arapça isim tamlaması şeklindeki 

özel isimlerin veya deyim niteliğindeki bazı tamlamaların başında aldığı şekil. 
 e. 9a/0248, 9a/0253, 16a/0489, 17a/0525  
     e. Ebū Bekr-ile 17a/0525 
     e. Ebū-Cehīl 32b/1007, 32b/1010  
     e. Ebū-Ŧālib 16b/0503 
     e.+e (EbūŦālib)17a/0523 
 [=8] 
ebvāb (Ar.) i. Kapılar. 
 e.+ı 28b/0864 
 e.-ı ġayb 33a/1027 
 [=2] 
 [=1] 
ecmel (Ar.) sf. (Çok, daha, en,pek) Güzel. 
 e.-i (yetīm-i ecmel) 14b/0439 
 [=1] 
ecsām (Ar.) i. Cisimler. 
 e.+ı 24b/0747 
 [=1] 
edā I. (Far.) i. Tarz, üslup, davranış veya anlatış biçimi.  
 e. 13a/0392, 18a/0557 
 e. (ĥüsn-i eda) 5a/0120 
 e. eyle- 27a/0825 
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 [=4] 
edā II. (Ar.) i. Borç gibi üstüne düşen şeyi yerine getirmek, ifa etmek. 
     e. eyle- 30a/0916 
     [=1] 
edeb (Ar.) i. İnsanın hataya düşüp utanılacak şeyler yapmasını önleyen, yerinde ve 

ölçülü davranmasını sağlayan meleke, söz ve davranışlarındaki ölçülülük, her 
husuta haddini bilip sınırı aşmama, terbiye, nezaket, zarafet. 

 e.  10a/0287, 13b/0409 
 e.+le 32b/0998  
 [=3] 
ednā (Ar.) sf. Pek aşağı.  
 e. 4b/0109, 22a/0695 
 e. ol- 37b/1163 
 [=3] 
efǾāl (Ar.) i. Fiiller, yapılan işler, eylemler. 
 e.-ıla 22b/0710 
 [=1] 
efġān (Far.) i. Izdırap ile haykırma, bağırıp çağırma. 
 e.+ı 25a/0763 
 e.-ıla (āh u efgān) 15b/0476 
 e. it- 12b/0367 
 [=3] 
efkār (Ar.) i. Endişe, tasa, kaygı. 
 e.+dı 13b/0410 
 [=1] 
eflāk (Ar.) i. Felekler, gökler. 
 e.-ı ħaķ 28b/0862 
 e.-idi 5b/0140 
 e.+ümi 10b/0301 
 [=3] 
efzūn (Far.) sf. Fazla, çok. 
 e.+dı 14a/0416 
 [=1]  
eg- geçişli f. Düz duran bir şeyi Biraz öne veya bir yana doğru meylettirmek, çevirmek, 

eğik duruma getirmek. 2b/0034 
     2. Kabul etmek. 34a/1054 
 e.-di 2b/0034 
 e.-meyen 34a/1054 
 [=2] 
       baş eg- 34a/1054 
   boynın eg- 2b/0034 
    [=2] 
eger (Far.) e. Eğer, Şayet. 
 e. 25a/0763, 25b/0764, 25b/0766, 34a/1060 
     [=4] 
egerçi (Far.) e. Her ne kadar, …olsa da, ise de. 
 e.+çi 25a/0755, 25a/0761 
 [=2] 
egin i. sırt, arka. 
 e.+ine (egnine) 24a/0738 
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 [=1] 
ehl (Ar.) i. 1. Bir yerin, bir topluluğun halkından olanlar, oraya mensup bulunanlar, 

cemaat. 8a/0219, 8b/0239, 9b/0276,  13a/0385, 14b/0438, 21a/0650, 24a/0738, 
24a/0741,   26b/0806, 27b/0831, 31a/0949, 31a/0950,  31a/0952, 31b/0962,  
31b/0963, 31b/0965, 31b/0966, 34a/1059, 35b/1104, 36a/1120,  38a/1181  

     2. Sahip, malik, mutasarrıf olan. 4a/0087, 5a/0136, 5a/0136, 5a/0137, 5a/0138, 
6b/0161,  9b/0270, 10a/0295,  10b/0307, 10b/0313, 11a/0331, 12a/0358, 
12a/0360, 12a/0362, 13a/0391, 13b/0410,  16a/0480,18a/0545,  19a/0590 , 
20a/0623, 20a/0624, 20a/0627, 21a/0650, 21a/0655, 21a/0656, 21a/0656,  
21a/0660, 21b/0662, 23a/713, 27b/0840,  31b/0967,  34a/1053, 34b/1067,  
37b/1173, 38a/1182  

 e. (āħiret ehli) 31b/0966 
 e. (cennet ehli) 36a/1120 
 e. (dīn ehli) 10b/0313 
 e. (dünyā ehli) 31a/0952 
 e. (Ǿizzet ehli) 10b/0307 
 e. (meclis ehli) 38a/1181 
 e. (Mekke ehli) 34a/1059 
 e. (sīre ehli) 37b/1173 
 e.-i Ǿabā 5a/0137 
 e.-i baśar 12a/0358 
 e.-i cennet 35b/1104 
 e.-i dünyā ol- 27b/0831 
 e.-i felek 26b/0806 
 e.-i ġazā 21a/0656 
 e.-i himem 10a/0295 
 e.-i irtiyāb 21a/0650 
 e.-i iǾtirāz 34a/1053 
 e.-i kāfile 14b/0438 
 e.-i küfr 34b/1067 
 e.-i Mekke 8a/0219 
 e.-i nāz 21b/0662 
 e.-i niyāz 21a/0655 
 e.-i riyāż 12a/0360 
 e.-i śafā 4a/0087, 19a/0590 
 e.-i şeġāb 13a/0391 
 e.-i şehr 21a/0650 
 e.-i şeķā 11a/0331 
 e.-i şirk 12a/0362 
 e.-i Ǿulūm 21a/0660 
 e.-i velā 18a/0545 
 e.+dür (fısķ ehli) 9b/0270 
 e.+dür (ihlās ehli) 31b/0967 
 e.+nden (sīre ehli) 27b/0840 
 e.+ine 9b/0276, 31a/0949, 31a/0950, 38a/1182 
 e.+ne (emānet ehli) 16a/0480 
 e.+ne (faķr ehli) 5a/0136, 5b/0138, 20a/0624 
 e.+ne (fısķ ehli) 20a/0627 
 e.+ne (ġaflet ehli) 20a/0623 
 e.+ne (ĥüsn ehli) 6b/0161 
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 e.+ne (küfr ehli) 21a/0656 
 e.+ne (meskenet ehli) 5a/0136 
 e.+ne (zindān ehli) 24a/0741 
 e.+ni (ķabā ehli) 24a/0738 
 e.+ni (uħrā ehli) 31b/0963, 31b/0965 
 e.+inüñ 13a/0385 
 e.+nüñ (cehālet ehli) 13b/0410 
 e.+nüñ (dünyā ehli) 31b/0962 
 e. ol- 23a/0713 
 e.+üm 8b/0239 
 [=57] 
ehlen ü sehlen (Ar.) ünl. “Hoş geldin, merhaba, nasılsın” anlamında hatır sorma sözü. 
 e. ü sehlen 29a/0884 
 [=1] 
ejdehā (Far.) i. Ejderha. 
     e. it- 23b/0731 
 [=1] 
ekber (Ar.) sf. Çok (daha, en, pek) büyük. 
 e. (sıddīǾķ-ı ekber) 33a/1014 
 [=1] 
ekrem (Ar.) sf. Çok (daha, en, pek) kerim, cömert, lutuf ve kerem sahibi. 
 e.+den (rūĥ-ı ekrem) 18b/0570 
 [=1] 
ekser (Ar.) zf. Genellikle.  
 e. 17b/0533 
 [=1] 
ekseri (Ar.) zam. Çok, birçok, çoğu. 
 e. 9b/0270, 13b/0410 
 [=2] 
eksük sf. Bulunması gerekirken bulunmayan, mevcut olmayan. 
 e. 19a/0593, 21a/0657 
 [=2] 
ekvān (Ar.) i. Varlıklar, âlemler. 
 e.+ı 1b/0008 
 [=1] 
el i. 1. Kolun, bilek mafsalından itibaren avuç ve parmakları içine alan ve iş görmeye, 

tutmaya yarayan kısmı. 3a/0049, 3a/0052, 3b/0067, 3b/0068, 20a/0616, 23b/0736, 
24b/0752, 34b/1062, 36b/1141, 36b/1142, 37a/1143, 37a/1152 

     2. İyelik ekleriyle kullanıldığında sahiplik, mülkiyet ifade eder. 3b/0073, 5a/0127, 
25a/0756, 31b/0974, 34a/1049, 36a/1114, 36a/1115, 36a/1117  

 e.+deyken 5a/0127 
 e.+e 3a/0049, 36a/1117, 36b/1142 
 e.+in 36b/1141 
 e.+inden 3b/0068, 25a/0756, 36a/1114 
 e.+ine 23b/0736, 37a/1152 
 e.+iyle 34a/1049 
 e.+leri 20a/0616, 31b/0974 
 e.+lerin 34b/1062 
 e. uzat- 3a/0052 
 e.+üm 24b/0752 
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 e.+ümden 36a/1115 
 e.+üme 3b/0067, 3b/0073 
 e.+ümi 37a/1143 
 [=23] 
el bir zf. hep birlikte.  
     e. bir  34b/1067 
elden ele zf. (Gördüğü ilgi sebebiyle) Bir kimsenin elinden öbürüne geçmek. 
     e.+den ele 32a/0985 
el-haķķ (Ar.) zf. Doğrusu, gerçekten, hakikaten. 
 e. 6b/0182 
 [=1] 
elā (Ar.) ünl. Başlama ve tenbih edatıdır. 
 e. 23a/0727 
 [=1] 
elem (Ar.) i. Iztırap, keder, gam, tasa, hüzün, melal. 
 e. 35b/1109 
 [=1] 
elet-ettirgen f. Elemek işini başkasına yaptırmak. 
 e.-mezdi 5a/0128 
 [=1] 
elfāz (Ar.) i. Sözler. 
 e.+ı (śāġar-ı elfâž) 4a/0084 
 e.-ıla (śāġar-ı elfâž) 2b/0046 
 [=2] 
elŧāf (Ar.) i. Lutuflar. 
 e.-ı niŝār 33b/1030 
 e.+ına 3b/0066 
 [=2] 
em- geçişli f. (Bir şeyi) Dudak, dil ve nefes yardımı ile içine çekmek.  
 e.-e 13b/0403 
 e.-memişdi 14a/0424 
 e.-mezdi 14a/0417 
 [=3] 
emānet (Ar.) i. Emniyet edilen kimseye bırakılan şey. 
 e. ehli 16a/0480 
 [=1] 
emīn (Ar.) sf. Güvenilir, inanılır, itimat edilir (kimse). 
 e. 5a/0122, 5b/0149, 10a/0290, 19a/0582, 37b/1161 
 e. (Cibrīl-i emīn) 11b/0342, 15b/0464, 18a/0553, 27b/0828 
 e. (rūĥu’l-emīn) 19a/0594 
 e.+dür 36b/1131 
 [=11] 
emīr (Ar.) i. Bir kavmin, bir şehrin başı. 
 e.-i Ǿaşıķān 2b/0038 
 [=1] 
emmāre (Ar.) i. Emreden, emredici. 
 e. 19b/0610 
 [=1] 
emr (Ar.) i. Bir şeyin yapılması veya yapılmaması hususunda bildirilen kesin hüküm., 

hükmüne uyulması istenen zorlayıcı söz, buyruk. 
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 e.+i 32a/0992 
 e.-i kün fe kān 10a/0282 
 e.-i mümkināt 6b/0173 
 e.-i şerǾ 22a/0687 
 e.-i tamām ol- 7b/0200 
 e.+ine 22a/0689, 23b/0735 
 e.+ini 35a/1083 
 e. it- 22a/0688, 35a/1078, 35a/1079 
 e. ü nehy-i tevhīd-i Ħuda 18a/0557 
 e.+üñde 34b/1064 
 e.+üñle 1b/0005 
 [=14] 
emrāż (Ar.) i. İlletler, hastalıklar. 
 e.+ına (küfr emrāżı) 19b/0609 
 [=1] 
emŝāl (Ar.) i. Eşler, benzerler. 
 e.+dan 28a/0861 
 [=1] 
emzür- geçişli f. (Kadın veya dişi hayvan) Yavrusunu memesindeki sütü emdirmek 

suretiyle beslemek, meme vermek. 
 e.-mezdi 13b/0407 
 e.-ürlerdi 13b/0408 
 [=2] 
enām (Ar.) i. Halk, insanlar. 
 e. (ħayru’l-enām) 12a/0352, 26b/0795 
 e. (ĥayyu’l-enām) 32a/0990 
 e. (rabbu’l-enām) 33a/1017 
 e. (rabbü’l-enām) 32a/0988, 32a/0992, 33b/1039 
 [=7] 
enbiyā (Ar.) i. Müstakil, şeriat sahibi olmayan peygamberler. 
 e. 4a/0092, 4a/0095, 7a/0190, 23b/0729, 28a/0847, 36b/1137 
 e. (cemǾ-i enbiyā) 28a/0849 
 e. (faħru’l-enbiyā) 11b/0346 
 e. (ħatmü’l-enbiyā) 15b/0468 
 e. (imāmu’l-enbiyā) 28a/0853 
 e. (rūĥ-ı enbiyā) 7a/0189 
 e. (sırr-ı ħatmü’l-enbiyā) 21a/0649 
 e.+dan 33b/1029 
 e. ervāĥı 28a/0857 
 e.+ya 2a/0024 
 [=15] 
enīn (Ar.) i. İnilti, inleme. 
 e. 35b/1093, 35b/1099 
 e.+üñ 36a/1110 
 [=3] 
enśār (Ar.) i. Yardımcılar,muavinler, koruyucular. 
 e. 24b/0748 
 e. ol- 10a/0295, 17a/0522 
 [=3] 
envār (Ar.) i. Ziyālar, aydınlıklar, ışıklar, parıltılar. 
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 e.-ı Ĥaķ 6b/0153 
 e.-ı Ħudā 22b/0706 
 e.-ı sutūǾ it- 11a/0318 
 [=3] 
enver (Ar.) sf. Daha (en,pek) nurlu, çok ve pek parlak, çok güzel. 
 e.+i (vech-i enver) 15b/0477 
 [=1] 
epsem sf. Dilsiz, konuşmayan. 
 e. 3a/0056 
 e.+den 22a/0694 
 [=2] 
er i. Erkek. 
 e.+leri 14a/0413 
 [=1] 
erbāb (Ar.) sf. Sahipler, malikler. 
 e.-ı dīn 2b/0042 
 e.-ı dünyā 31a/0951 
 e.-ı kelām 34a/1047 
 e.+ına 22a/0686 
 [=4] 
erbaǾīn (Ar.) sf. Kırk,kırkıncı. 
 e.+ına 13b/0399, 17b/0535 
 [=2] 
erġuvān(Far.) i. ve sf. 1.İki çenekliler sınıfının baklagiller familyasından, eflatun ile 

kırmızı arası, morumsu pembe renkte, çok güzel çiçekler açan süs ağacı.  
 e. (reng-i erġuvān) 17b/0543 
 [=1] 
erĥām (Ar.) sf. Daha (en, pek, çok) rahim, merhametli. 
 e.-ı ķulūb 20a/0614, 20b/0635 
 e.+ına (ŧāhirāt erĥāmı) 8a/0217 
 [=3] 
eri- geçişsiz f. Isı etkisiyle sıvı durumuna gelmek. 
 e.-di 13a/0386 
 e.-rem 29b/0903 
 [=2] 
erkān (Ar.) i. Bir topluluğun başlıca kimseleri, İleri gelenler. 
 e.-ı dīn 20b/0644 
 [=1] 
erkek i. Canlı varlıkların üreme bakımından ayrıldığı iki cinsten dişisini dölleyecek 

şekilde yaratılmış olanı. 
 e.+le 9a/0250 
 [=1] 
ervāĥ (Ar.) i. Ruhlar. 
 e.+dan (Ǿālem-i ervāĥ) 7a/0198 
 e.+ı 7a/0190, 7a/0190 
 e.-ı melek 7a/0196 
 e.-ı münāfık 7a/0193 
 e.-ı rusül 27b/0841 
 e.+ına (enbiyā ervāĥı) 28a/0857 
 e.+ından 7a/0197 
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 [=8] 
eś-śalātü-ve’s-selām (Ar.) Hz. Peygambere namazlarda okunan dua. 
 e. 3a/0059 
 [=1] 
es- geçişsiz f. Bir yönden bir yöne doğru hissedilir şekilde hareket etmek. 
 e.-mesün 38a/1191 
 [=1] 
       bād-ı muħālif es- 38a/1191 
    [=1] 
esās (Ar.) i. Bir şeyi meydana getiren ana unsur, asıl yapı, temel. 
 e. 20b/0644 
 e. (muĥkem esās) 37b/1176 
 [=2] 
eŝer  (Ar) i. 1.Nişan, iz, alâmet. 2. Bir kimsenin meydana getirdiği şey. 
 e. 7a/0184, 18a/0554, 25b/0776, 33a/1018 
 e. (şirin eŝer) 33b/1040 
 [=5] 
esfār (Ar.) i. Seferler, yolculuklar. 
 e.+a 37b/1173 
 [=1] 
esfel (Ar.) sf. En dipte, en aşağıda olan. 
 e.+de 29a/0893 
 [=1] 
esīr (Ar.) i. Kul, köle. 
     e.31a/0961 
      [=1] 
esirge- geçişli f. Korumak, himaye ve muhafaza etmek. 
 e.-! 24b/0753 
 [=1] 
esmā (Ar.) i. İsimler, adlar. 
 e. 4a/0094, 4a/0095 
 e.+dan (evśāf-ı esmā) 6b/0169 
 e. vü śıfāt 38a/1185 
 [=4] 
eśnām (Ar.) i. Putlar. 
 e.+ı 12b/0366, 13a/0391 
 e.-ı şerār 12b/0370 
 e.+ımuz 12b/0372 
 e. içre 12b/0376 
 e. içün 13a/0389 
 [=6] 
esrār (Ar.) i. Gizli olan, herkesçe bilinmeyen şeyler, herkese açık olnayan gizlilikler, 

sırlar. 
 e. 32b/1001 
 e. (gūyende-i esrār-ı Ĥaķ) 6b/0153 
 e. (ŧālib-i esrār-ı yār) 18b/0567 
 e.+a 32a/0991 
 e.-ı ħitāb 20b/0645 
 e.-ı niyāz 32a/0995 
 e.+ına 26b/0801 
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 e.+ını 26a/0784 
 e.+umı 32a/0994 
 e.+uñı 29b/0896 
 [=10] 
esvāķ (Ar.) i. Sokaklar, çarşılar, pazarlar.  
 e.+ına 33a/1023 
 [=1] 
eşir (Ar.) sf. Pek sevinçli. 
 e. (ķavm-i eşir) 33a/1022, 34b/1068 
 [=2] 
eşk (Far.) i. Göz yaşı.  
 e. dök- 10b/0298 
 [=1] 
eşme i. Kumluk yerdeki pınar, kaynak.       
 e.+ler (ķurumış eşme) 37b/1166 
 [=1] 
eşyā (Ar.) i. Nesneler, mevcut olan şeyler, levazım. 
 e. 1b/0007, 7b/0209, 10a/0285, 18a/0550 
 e.+dan 2a/0019, 7a/0183 
 e.+yı 1b/0002 
 [=7] 
eŧfal (Ar.) i. Çocuklar. 
 e.-ı maǾān 20b/0636 
 e.-ı maǾāni 20a/0615 
 [=2] 
etķıyā (Ar.) i. Allah korkusuyla günah işlemekten çekinen müttakî olan kimseler. 
 e. (hümāmü’l-etķıyā) 28a/0853 
 [=1] 
eŧrāf (Ar.) i. Taraflar, yanlar. 
 e.+ına 3b/0066 
 e.+uña 37a/1159 
 [=2] 
et-teĥiyyātı (Ar.) i. Namazların kaidelerinde (birinci ve ikinci oturuşlarda) okunan 

duanın ilk kelimesi olup Türkçe’de bu duanın adı olarak kullanılır. 
 e. 26a/0777 
 [=1] 
eŧvār (Ar.) i. Tavırlar, davranışlar, haller, tarzlar. 
 e.-ı ķulūb 25b/0772 
 [=1] 
ev i. Bir ailenin oturması için yapılmış yapı, içinde yaşanılan, ikamet edilen yer, konut, 

mesken, hane, ikametgâh. 
 e.+de 25a/0759, 25b/0765 
 e.+e 14b/0431 
 e.+i 35a/1087 
 e.+inde 24a/0743 
 e.+ine 14b/0441 
 e.+lerine 15b/0473 
 [=7] 
evc (Ar.) i. Bir şeyin en yüksek noktası, doruk. 
 e.-i maǾnī 6b/0165 
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 [=1] 
evlā (Ar.) sf. Daha uygun, daha iyi, daha lâyık, yeğ. 
 e.+dur 25b/0765 
 [=1] 
evlād (Ar.) i. Çocuklar. 
 e.-ı dāye 15b/0473 
 e.-ı resūl 17b/0533 
 [=2] 
evliyā (Ar.) i. Allah’ın sevgilisi olan, hâli, davranışları, çok üstün vasıfları ve gösterdiği 

kerametler sebebiyle bu husus halk tarafından kabul edilmiş olan seçkin ve has 
kullar, ermiş, ermişler. 

 e. 7a/0190, 7a/0191 
 [=2] 
evlü sf. Evli. 
 e. 14b/0441 
 [=1] 
evrād (Ar.) i. Okunması âdet olunan dinî dualar. 
 e.+ına 19b/0603 
 [=1] 
evrāķ (Ar.) i. Evraklar, kitap sayfaları, kâğıtlar. 
 e.-ı danīş 22a/0682 
 [=1] 
evśāf (Ar.) i. Nitelikler, vasıflar. 
 e.+a (gülşen-i evśāf) 3b/0073 
 e.+ı 2b/0045, 31b/0962 
 e.-ı esmā 6b/0169 
 e.+ına 4a/0088 
 e.+ını 2b/0042 
 e.+uña 1b/0008 
 [=7] 
evŧān (Ar.) i. Vatanlar. 
 e. (terk-i evŧān eyle-) 2b/0036 
 e. (terk-i evŧān it-) 13b/0396, 34a/1049 
 e.+ı 24b/0748 
 [=4] 
evvel (Ar.) i. Önce, ilk, birinci, ibtidâ, başlangıç. 
 e. 4a/0091, 4a/0094, 7a/0186, 34a/1046 
 e. (ŧavr-ı evvel) 29a/0879 
 e.+de 26b/0810 
 e.+dür 37b/1168 
 e.+iñ (rebiü’l-evvel) 38a/1179 
 e.+kiden 37a/1157 
 [=11] 
evvel āħir (Ar.) zf. Eninde sonunda, ergeç. 
 e. 17a/0520, 23a/0718, 28a/0856 
 [=1] 
evvelā (Ar.) zf. İlk önce, ilk olarak. 
 e. 27b/0843 
 [=1] 
evvelīn (Ar.) i. Evvel zaman insanları, eskiler, eski zaman adamları. 
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 e. ü āħirīn 34a/1051 
 [=1] 
evžāǾ (Ar.) i. Durumlar, duruşlar, hâller, vaziyetler. 
 e.+ı 14a/0417 
 [=1] 
eyā (Far.) ünl. Ey, Hey. 
 e. 34b/1064 
 [=1] 
eyle- f. “Etmek yapmak” anlamındaki yardımcı fiil. 
 e.-! 4a/0085, 12a/0358, 21b/0670, 21b/0670, 21b/0676, 25b/0771, 29a/0892, 

29b/0901, 30a/0916, 31a/0947, 31a/0947, 38a/1187, 38a/1188, 38b/1194 
 e.-di 7a/0183, 17a/0515, 18a/0559, 18a/0559, 20a/0612, 20a/0616, 27a/0826, 

27a/0826, 28a/0857, 30b/0932, 32a/0991, 32b/1009, 32b/1009, 35a/1077, 
35b/1101, 36b/1129, 36b/1129, 36b/1133, 37a/1150, 37a/1155 

 e.-diler 2b/0036, 16a/0481, 16b/0499, 27a/0825, 35a/1090 
 e.-düm 3a/0060, 9b/0280, 9b/0280, 26a/0782, 27b/0836, 32a/0986, 32b/1012 
 e.-düñ 1b/0002, 1b/0002, 8b/0238, 35b/1097, 35b/1097, 36b/1131 
 e.-gil 37a/1145 
 e.-me 29b/0901 
 e.-mez 2a/0017, 30b/0937, 30b/0937, 31b/0969, 31b/0972 
 e.-mezler 32a/0979 
 e.-ñ 28a/0851 
 e.-r 17b/0544, 19a/0586, 20b/0641, 22b/0701, 32b/0998, 36a/1120, 36a/1120, 

36a/1124, 38a/1192 
 e.-r-idi 5a/0132 
 e.-r mi 4b/0105 
 e.-rdi 5a/0122, 8b/0244, 16b/0500, 27a/0822 
 e.-rler 32a/0979 
 e.-rüm 30b/0942 
 e.-sün 18b/0574, 35b/1104 
 e.-sünler 25b/0770 
 e.-ye 11a/0321, 13b/0405, 13b/0405, 19b/0602, 26a/0784, 26a/0786 
 e.-yem 10b/0301, 18b/0567, 18b/0573, 23a/0726 
 e.-yüp 6b/0158, 19a/0586, 20b/0634, 29a/0890, 34b/1063 
 [=96] 
  ābād eyle- 1b/0002 
  ah u zār eyle- 36a/1124 
  Ǿarż-ı ĥāl eyle- 32a/0979, 37a/1150 
     Ǿarż eyle- 3a/0060, 23a/0726, 37a/1155 
     Ǿazm-ı demdeme eyle- 29b/0901 
     Ǿazm-ı la-mekan eyle- 29a/0892 
     Ǿazm-ı Mekke eyle- 16a/0481 
     basŧ eyle- 32a/0986 
     baŧŧāl eyle- 18a/0559 
     beyān eyle- 26a/0782 
     cevr eyle- 35b/1097 
     cūş eyle- 27a/0822 
     daǾvet eyle- 10b/0301, 32a/0993 
     dermān eyle- 37a/1145 
     dest-gīr eyle- 38a/1188 
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     dil-i inŧaķ eyle- 26a/0786 
     duǾā eyle- 36a/1120 
     edā eyle- 27a/0825, 30a/0916 
     ferāġ eyle- 8b/0244 
     füzūn eyle- 38a/1187 
     ġazā eyle- 36a/1120 
     gice eyle- 31a/0946 
     ġūş eyle- 35b/1101 
     gündüz eyle- 31a/0946 
     ĥāl eyle- 27a/0827 
     ħalķ eyle- 31b/0972 
     heves eyle- 2a/0017 
     hicr eyle- 35b/1097 
     ħuzūǾ eyle- 21b/0670 
     ibrām eyle- 27a/0826 
     īcād eyle- 1b/0002 
     iĥsān eyle- 20a/0616 
     iķāmet eyle- 29b/0901 
     iķtidā eyle- 25b/0770 
     imāmet eyle- 28a/0851, 28a/0857 
     ķabūl eyle- 5a/0122 
     ķatǾ-ı menāzil eyle- 18b/0573 
     keremler eyle- 24b/0753 
     keşf eyle- 26a/0784 
     ķıyām eyle- 35a/1077 
     ķıyās eyle- 37b/1174 
     ķul eyle- 24b/0751 
         maĥrem eyle- (1) 32a/0991 
     maǾmūr eyle- 36b/1129 
     mekr eyle- 31b/0969 
     meyl eyle- 21b/0668, 27b/0836 
     muķadder eyle- 9b/0280 
     murtażā eyle- 30b/0942 
         müfīd ü muħtaśār eyle- 4a/0085 
     müsteŧāb eyle- 38a/1189 
     müyesser eyle- 9b/0280 
     naĥl-ı basıķ eyle- 35b/1104 
     namāz eyle- 31a/0947 
     nažar eyle- 4b/0105, 12a/0358, 24b/0750 
     n'eyle- 6b/0156, 8b/0238, 20b/0640, 37a/1155 
     niŝār eyle- 18b/0567 
     niyāz eyle- 31a/0947, 32b/0998 
     pür-nūr eyle- 36b/1129 
     raĥmet eyle- 3b/0077 
     rāi eyle- 36b/1131 
     rām eyle- 27a/0826 
     rehber eyle- 29a/0890 
     riǾāyet eyle- 17a/0515 
     seyr-i taķrīr eyle- 32b/1009 
     seyr eyle- 18b/0574, 32b/1012 
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     śıdķ u śafā eyle- 38a/1189 
     suǾāl eyle- 32a/0979 
     sücūd eyle- 20b/0641 
     şah eyle- 38b/1194 
     şurūǾ eyle- 21b/0670 
     taĥrīk eyle- 16b/0499 
     taĥrīr eyle- 30b/0937, 32b/1009 
     taķrīr eyle- 30b/0937 
     tār u mār eyle- 38a/1192 
     taśarruf eyle- 20a/0612, 22b/0701 
     taŧhīr eyle- 13b/0405 
     tażarruǾ eyle- 34b/1063 
     tecellī eyle- 30b/0932 
     tedārik eyle- 21b/0676 
     te’emmül eyle- 7a/0194 
     tefeķķür eyle- 36b/1134 
     temevvüc eyle- 7a/0183 
     teneffüs eyle- 19b/0602 
     tenvīr eyle- 13b/0405 
     terk-i evŧān eyle- 2b/0036 
     teslīm eyle- 36b/1133 
     tezyif ü ibŧāl eyle- 18a/0559 
     ticāret eyle- 21b/0677 
     tiz eyle- 26b/0808 
    Ǿubūr eyle- 19a/0586 
    Ǿurūc eyle- 25b/0771 
     vażǾ eyle- 35a/1090 
     żāyiǾ eyle- 8b/0238 
     źem eyle- 16b/0500 
     zeyn eyle- 11a/0321, 20b/0634 
     žuhūr eyle- 19a/0586 
     [=113] 
eylet- f.  başkası vasıtasıyla yapmak veya başkasının yapmasına yol açmak. 
 e.! 
 [=1] 
  armaġan eylet- 32b/0997 
      [=1] 
eyn (Ar.) i. mekān. 
 e.e’t-telāk 34a/1045 
 [=1] 
eyü i. İyi. 
 e. ol- 37a/1157 
 [=1] 
eyvān (Far.) i. Büyük sofa, salon. 
 e.+ı 13a/0385 
 e.+ına (Ĥarem eyvānı) 32b/1004 
 [=2] 
eyyām (Ar.) i. Günler 
 e. u sāl 20a/0615 
 [=1] 
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eyyühe’l (Ar) ünl. “Ey, yâ” anlamında hitap sözü. 
 e. 23a/0727 
 [=1] 
ez- (Far.) Türkçe –den ekinin karşılığı olan ve Farsça veya Arapça kelime ve terkiplerin 

başına gelerek birleşik zarflar teşkil eden ön ek. 
 e. 18a/0553 
     e.-ezel 28a/0846, 28a/0853 
     e.-ġār-ı Ĥira 18a/0547 
     e.-ibtidā 21a/0652, 29a/0891, 33a/1015 
     e.-nūr-ı pāk 29b/0904 
     e.-rāh-ı fülān 16b/0509 
     e.-semā 34b/1063 
[=10] 
ezā (Ar.) i. Eziyet, sıkıntı verme, incitme, üzüntü, cefa, cevr. 
 e. 18b/0564 
 e. ol- 5a/0120 
 [=2] 
eźān (Ar.) i. Müslümanlara namaz vaktini bildirmek ve namaza çağırmak için müezzin 

tarafından genellikle minareden yüksek sesle yapılan davet. 
 e. 10a/0297 
 [=1] 
ezel (Ar.) i. Başlangıcı olmayan, geçmiş zaman, başlangıcı tasavvur edilemeyen zaman. 
 e.+de 19a/0583 
 [=1] 
ezhār (Ar.) i. Çiçekler. 
 e.+a 4a/0090 
 e.-ı yār 30a/0923 
 [=2] 
faħr (Ar.) sf. İftihar edilecek nitelikte, şaşaalı, ihtişamlı. 
 f.-ı Ǿālem 11a/0326 
 f.-ı cihān 10b/0302, 10b/0312 
 f.+u’l-enbiyā 11b/0346 
 f.+u’l-mürselīn 4a/0088 
 [=5] 
faķīr (Ar.) sf. Yoksul (kimse), muhtaç, fukara.  
 f. 5a/0131, 5b/0146, 13b/0408, 38a/1183 
 [=4] 
faķr (Ar.) i. Fakirlik, yoksulluk. 
 f. ehli 5a/0136, 5b/0138, 20a/0624 
 f.-ıla 4b/0114 
 [=4] 
fāl (Ar.) i. Çeşitli şeylere bakarak gelecekte olacaklar hakkında anlamlar çıkarma, 

gaipten haber verme. 
 f. (ķutlu fāl) 3b/0068, 8b/0247 
 [=2] 
fānī (Ar.) sf. Son bulucu, sonlu, ölümlü, kalımsız, baki olmayan. 
 f. 26a/0784 
 f.+de 37b/1176 
 f. heves 21b/0669 
 f.+ye 21b/0669 
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 [=4] 
fārih (Far.) sf. Bolluk içinde, sıkıntısız. 
     f.+e ol- 14b/0433 
 [=1] 
farķ (Ar.) i. Ayırma, ayrılma, seçilme. 
 f.+a (sāhil-i farķ) 7a/0184 
 f.+ı 30b/0929 
 [=2] 
farż (Ar.) i. İslam dininde Allah’ın emri olduğu kesin bir delille sabit olan, yapılması 

sevabı, özürsüz olarak terki büyük günahı, inkârı ise küfrü gerektiren itikadî, 
amelî, ahlakî yükümlülük. 

 f. ol- 32a/0995 
 [=1] 
fasıķān (Ar.) i. Allah’ın emirlerini tanımayanlar, sapkınlar, günah işleyenler fesatçılar, 

kötülük edenler. 
 f. u Ǿāśiyān 9a/0262 
 [=1] 
faśl (Ar.) i. Bölüm, kısım. 
 f.+ını 6b/0157 
 [=1] 
Fāŧıma (Ar.) i. Hz. Peygamber’in ilk zevceleri Hz. Hatice’den dünyaya gelen, dört 

kızının en küçüğüdür. 
 F. 17b/0533 
 [=1] 
Fātiĥa (Ar.) i. Kur’an-ı Kerim’in İlk suresinin adı, elham. 
 f. 4a/0091, 4a/0092 
 f.+yla 3b/0076, 38a/1181 
 [=4] 
fażl (Ar.) sf.1. İyilik, fazilet, erdem, lutuf.  
     f.-ı leyl 10a/0286 
 f.+ına (naķd-i fażl) 10a/0289 
 f.+uñ 2a/0016 
 f.+uñdan (ħān-ı fażl) 1b/0011 
 [=3] 
fedā (Ar.) i. Gözden çıkarma, uğruna verme. 
 f. 7b/0212, 8b/0237, 27a/0821, 33b/1036 
 f.+dur 12b/0372 
 f. ol- 3b/0064, 33b/1036 
 [=7] 
fehm (Ar.) i. Anlama, anlayış. 
 f.+ince 32a/0994 
 f.+ine 17b/0531 
 f. it- 2a/0027, 4a/0094, 23a/0714, 32a/0987 
 [=6] 
felāĥ (Ar.) i. Kurtuluş, selamet, onma. 
 f. bul- 20a/0627 
 [=1] 
felek (Ar.) i. Gökyüzü, sema. 
 f. 7a/0196, 10a/0284 
 f. (ehl-i felek) 26b/0806 
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 f. (nüh felek) 21a/0653 
 f.+ler 28b/0865 
 [=5] 
fenā (Ar.) i. Yok olma, yokluk, geçip gitme. 
 f. bul- 25b/0775 
 [=1] 
ferāġ (Ar.) i. Vazgeçme, bırakıp terketme. 
 f.eyle- 8b/0244 
 f. it- 25b/0774 
 [=2] 
ferd (Ar.) i. Tek, yalnız olan şey, çift olmayan, eşi bulunmayan. 
 f.-i kird-gār 7a/0186 
 [=1] 
ferdā (Far.) i. Ahiret, öbür dünya, kıyamet. 
 f. (rūz-ı ferdā) 12a/0357, 21b/0673 
 [=2] 
ferhān (Ar.) sf. Sevinçli, neşeli. 
 f.-ıdı 5a/0118 
 f. ol- 31a/0958 
 [=2] 
fermān (Far.) i. Emir, buyruk. 
 f.+ı 23b/0735 
 [=1] 
ferş (Ar.) i. Yeryüzü. 
 f. 4a/0093, 26b/0803, 30a/0922 
 [=3] 
feryād (Far.) i. Yüksek sesle ve kuvvetle bağırma, bağırtı, haykırış, çığlık. 
 f.+ını 25a/0763 
 [=1] 
-feşān (Far.) sf. Saçan, saçıcı, serpen. 
     f. (gevher-feşān ol-) 3b/0075 
 [=1] 
fetā (Ar.) i. Genç, yiğit, mert kimse, delikanlı. 
 f. (ħayru’l-fetā) 17a/0523 
 [=1] 
fetĥ (Ar.) i. Açma, açılma. 
 f.-i bāb 6b/0158 
 f.-i bāb bul- 30b/0931 
 f. it- 19a/0579, 28b/0864 
 f. ol- 3b/0071, 11b/0343, 28b/0874, 32a/0984 
 [=8] 
fettāĥ (Ar.) sf. Kullarının kapalı işlerini açan Cenab-ı Hak. 
 f.-ı ġayb 19a/0579 
 f. ol- 4a/0098 
 [=2] 
fevc (Ar.) i. Bölük, takım, cemaat. 
 f. (fevc fevc) 2b/0039 
 [=1] 
fevķ (Ar.) i. Üst, üst taraf, yukarı. 
 f.-i nūn (fevķ-i nūn) 1b/0003 
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 f. u taĥt 17b/0536, 28b/0862 
 f. u taĥt u kūh u gāh 6b/0166 
 [=4] 
fevķānī (Ar.) sf. Üstte olan, yukarıda bulunan. 
 f. 23b/0732 
 [=1] 
fevt (Ar.) i. Bir daha ele geçmemek üzere,kaybetme, elden çıkarma, kaçırma.  
 f.-i cān 20b/0636 
 f. ol- 37a/1144 
 [=2] 
feyż (Ar.) i. İlim, irfân. 
 f.-i ilāh 18b/0570 
 f.+inden (lemǾa-ı feyż) 28a/0847 
 f.+üñden (bāb-ı feyż) 1b/0012 
 [=3] 
feżā (Ar.) i. Ucu bucağı bulunmayan boşluk, dünyanın sonsuz olan genişliği. 
 f.+dan 13a/0382 
 [=1] 
fısķ (Ar.) i. Hak yolundan veya hak yoldan çıkma, Allah’a karşı isyan etme. 
 f. ehli 9b/0270, 20a/0627 
 f.-ıla 2a/0023 
 [=3] 
fıŧrat (Ar.) i. Yardılış, tabiat, mizaç, huy. 
 f.-ı İslām 27b/0837 
 [=1] 
fi’l-ĥaķīķa (Ar.) zf. Hakikatte, hakikaten, gerçekten, doğrusu. 
 f. 16a/0487 
 [=1] 
fiǾāl (Ar.) i. İşler, kârlar, ameller. 
 f. (bed fiǾāl) 35a/1085 
 [=1] 
fiġān (Far.) i. Izdırap ile bağırıp çağırma, inleme. 
 f. it- 35a/1091 
 [=1] 
fikr (Ar.) i. Fikir, düşünce. 
 f.+i 31a/0961 
 [=1] 
fikret (Ar.) i. Düşünme, düşünce, fikir. 
 f.+de (taħt-ı fikret) 18b/0573 
 f.-i nūr ol- 20b/0636 
 [=2] 
fiǾl (Ar.) i. İş, kâr, amel. 
 f.-ile (ķavl u fiǾl) 30a/0918 
 f.+üñ 1b/0008 
 f.+üñe 1b/0008 
 [=3] 
fi’l-ĥāl (Ar.) zf. O anda, hemen, şimdi. 
 f. 5a/0122 
 [=1] 
firdevs (Ar.) i. Cennet. 
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 f.-i aǾlā 2a/0017, 26a/0781 
 [=2] 
fuhūm  (Ar.) i. Düşünceler, fikirler. 
 f. (ķadrü’l-fuhūm) 32a/0989 
 [=1] 
furśat (Ar.) i. Uygun zaman, elverişli durum, faydalanma sırası, elden kaçırılmayacak 

vakit, hâl ve münasebet. 
 f. 14b/0440 
 [=1] 
fuśūl (Ar.) i.Fasl’ın çoğulu. 
 f. 2a/0030 
 [=1] 
fużūl (Ar.) sf. Lüzumsuz fazla şey veya söz. 
 f. 19a/0584, 21b/0663  
 f. ol- 3a/0053, 31a/0953 
 [=4] 
fülān (Ar.) i. Herhangi bir şahıs, biri, belirsiz bir şey, filan. 
 f. (ez-rāh-ı fülan) 16b/0509 
 [=1] 
fülk (Ar.) i. Gemi. 
 f.+ine (miĥnet fülki) 21b/0674 
 f.+ini (miĥnet fülki) 21b/0675 
 [=2] 
fürķat (Ar.) i. Ayrılık, ayrılış, firâk. 
 f.+ından 35a/1091 
 [=1] 
fütūĥ (Ar.) i. Açma, açılma, ferahlanma, gönül ferahlığı. 
 f. bul- 26b/0805 
 [=1] 
fütūr (Ar.) i. Keder, ümitsizlik. 
 f. bul- 13a/0379 
 [=1] 
füzūn (Far.) sf. Çok fazla. 
 f. eyle- 38a/1187 
 [=1] 
ġāfil (Ar.) sf. Hak’tan habersiz (kimse). 
 ġ.+lere 4b/0103 
 [=1] 
ġafīr (Ar.) sf. “Kaplayan, örten” anlamında olup “etrafı kaplayan halk, büyük insan 

kalabalığı” manasına gelen “cemm-i gafir”  söyleyişinde geçer. 
 ġ. (cemm-i ġafīr) 12b/0365 
 [=1] 
ġaflet (Ar.) i. Hak’tan habersizlik,kalbin Hak’tan gafil olması, O’nun zikrinden mahrum 

kalması. 
 ġ. 24b/0751 
 ġ. ehli 20a/0623 
 [=2] 
gāh (Far.) e. Zaman bildiren edat. 
 g. 19a/0587, 26b/0796 
 g. (fevķ u taĥt u kūh u gāh) 6b/0166 
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 [=3] 
gāh-gāh (Far.) zf. Zaman zaman, Vakit vakit. 
 g. 18a/0548 
 [=1] 
gāhi (Far.) zf. Bazan, arasıra. 
 g. 15b/0470, 19a/0588, 19a/0588, 19a/0588, 26b/0797 
 [=5] 
ġālib (Ar.) sf. Galebe eden, galebe çalan, üstün gelen, yenen.  
 ġ. 12b/0373 
 ġ. ol- 8a/0230, 11b/0348, 17b/0541, 18b/0563 
 [=5] 
ġam (< Ar.ġamm) i. Keder, tasa, kaygı, dert. 
 ġ. (hemm ü ġam düş-) 13a/0385 
 ġ. (ne ġam) 5b/0139 
 ġ.+a düş- 10b/0299 
 ġ.+dan (ebr-i ġam) 10b/0298 
 ġ.+ı 7b/0213 
 ġ.-ı şematāt-ı Ǿıdā 26b/0794 
 ġ.-ı Ǿuķbā 5a/0123 
 ġ.-ıla 20a/0622 
 ġ.+ından 8b/0244, 26b/0796 
 ġ. tut- 5a/0117, 33b/1035 
 ġ. yi- 37a/1144 
 [=13] 
ġam-ħār (Ar. Far.) birl. sf. Gam yiyen, kederlenen, tasarlanan. 
 ġ. 5a/0136 
 [=1] 
ġamgīn (Ar. Far.) birl. sf. Kederli, tasalı, hüzünlü.   
 ġ. 20a/0622 
 [=1] 
ġamlan- (Ar.) f. Tasalanmak, dertlenmek, hüzünlenmek. 
 ġ.-up 26a/0793 
 [=1] 
ġamlı sf. Gam çeken, üzüntülü, üzgün, kederli. 
 ġ.+lar 5a/0118 
 [=1] 
ġamlu bkz. ġamlı. 
 ġ.+lar 33b/1041 
 [=1] 
ġammī (Ar.) i. Gam sahibi. 
 ġ.+ler 8b/0244 
 [=1] 
ġanī (Ar.) . 1.i. Hiç bir şeye hiç bir kimseye muhtaç olmayan, kullarının bütün ihtiyacını 

karşılayan mutlak zengin” anlamında esma-i hüsnadan  (Allah’ın adlarından 
biri)dır. 1b/0010, 2a/0015, 12a/0356, 23a/0724, 33a/1028, 33b/1032 

     2.sf. Zengin, varlıklı. 13b/0408, 
 ġ. 2a/0015, 12a/0356, 13b/0408, 23a/0724, 33a/1028, 33b/1032 
 ġ. (rabb-ı ġanī) 31b/0963 
 ġ.+sin 1b/0010 
 [=8] 
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ġānimīn (Ar.)  sf. Ganimet elde etmiş. 
 ġ. 14b/0441 
 [=1] 
ġaraż Hedef, gaye, maksat, meyil, istek. 
 ġ.+la 14a/0421 
 [=1] 
ġarb (Ar.) i. Güneşin battığı taraf, günbatısı, batı. 
 ġ.+a (şarķ u ġarb) 13a/0379 
 ġ.+da (şarķ u ġarb) 21a/0648, 21a/0656 
 ġ.+ı (şarķ u ġarb) 27b/0837 
 [=4] 
ġarķ (Ar.) i. boğulma, boğma. 
 ġ. 16b/0496, 28b/0862 
 ġ.-ı nūr 28b/0872, 29a/0880 
 ġ. it- 25a/0758 
 ġ. ol- 12a/0350, 20b/0629, 28b/0875 
 [=8] 
ġarra (Ar.) sf. Ak, parlak, güzel, gösterişli. 
 ġ.+sına (sünnet-i ġarrā) 10b/0304 
 [=1] 
ġayb (Ar.) i. Gizli olan, göze görünmeyen şeyler. 
 ġ. (ebvāb-ı ġayb) 33a/1027 
 ġ. (fettāĥ-ı ġayb) 19a/0579 
 ġ. (ilhām-ı ġayb ol-) 3a/0050 
 ġ. (vehhāb-ı ġayb) 33a/1027 
 ġ.+dan (sırr-ı ġayb) 26a/0780 
 [=5] 
ġaybet (Ar.) i. Bir kimsenin arkasından aleyhinde bulunma, duyacağı zaman üzüleceği 

bir sözü arkasından söyleme, çekiştirme. 
 ġ.+le 30a/0924 
 [=1] 
ġāyet (Ar.) zf. Çok, fazla, son derece. 
 ġ. 9a/0249, 13b/0398, 18b/0569 
 [=3] 
ġayr (Ar.) i. 1. Başka bir kimse, başkası.27a/0814, 33b/1035  
     2. Masiva. 6b/0182, 18a/0545 
 ġ.+a 18a/0545 
 ġ.-ı mümkināt 6b/0182 
 ġ.-ı mürsel 27a/0814 
 ġ.+i’l ümem 33b/1035 
 [=4] 
ġayret  (Ar.) i. Çalışma, çabalama. 
 ġ. 12b/0375 
 ġ.+den 34a/1049 
 ġ.-durur 18a/0552 
 ġ.+i 18b/0563 
 ġ.-ile 12b/0367 
 ġ.+üñ 35b/1108 
 [=6] 
ġayrı (Ar.) sf. Başka. 
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 ġ.+lara 14b/0444 
 ġ.+ya 18a/0547 
 [=2] 
ġazā (Ar.) i. İslâm dini uğruna yapılan savaş, cihat. 
 ġ. (ehl-i ġazā) 21a/0656 
 ġ. (kār-ı ġazā) 37a/1144 
 ġ.+da 37a/1154 
 ġ. eyle- 36a/1120 
 ġ. it- 10a/0293, 36a/1112, 37a/1148 
 ġ.-yı bedr 36b/1140 
 [=8] 
ġazablu sf. Öfkeli, kızgın, hiddetli. 
 ġ. ol- 31a/0953 
 [=1] 
ġāzi (Ar.) i. Gaza eden, İslam dini ve vatan uğruna elde silah düşmanla savaşan, 

gazadan şehit olmadan dönen kimse. 
 ġ. 37a/1150 
 ġ.+ler 2b/0033 
 ġ.+nüñ 37a/1149, 37a/1154 
 [=4] 
geç-geçişsiz f.  1.Bir yeri hizasını aşıp o yeri geride bırakmak. 23b/0733, 29b/0903 
      3. Belli bir zaman içinde var olmak, görünüp kaybolmak, kendini göstermek, gelip 
      geçmek. 2b/0041 
     4. “Artık yapılması yaşanması elden gitti” anlamında kullanılır. 14b/0440, 
     5. Yaşanıp tükenmek, tükenip bitmek, yaşanmak. 35b/1100, 38b/1193 
  g.-di 14b/0440, 23b/0733 
  g.-e 38b/1193 
  g.-em 29b/0903 
  g.-erdi 2b/0041 
  g.-üp 35b/1100 
 [=6] 
       dilden geç- 2b/0041 
      [=1] 
gedā (Far.) i. Dilenci, fakir. 
 g. 5a/0130, 34a/1055 
 g. (şah u gedā) 1b/0012 
 g. ol- 22b/0706 
 g.+ya 20a/0623 
 [=5] 
geh (Far.) zf. Bazı, arasıra. 
 g. 19a/0587, 19a/0587, 24a/0744 
 [=3] 
gehī (Far.) zf. Bazen, arasıra. 
 g. 19a/0587, 19a/0588, 24a/0744 
 [=3]  
gel- Geçişsiz f. 1. Katılmak, girmek, iştirak veya intisap etmek. 4a/0089, 4a/0089, 

4a/0090, 4b/0112, 6b/0150, 6b/0156, 6b/0156, 7a/0194, 7a/0194, 10b/0312, 
12b/0376, 15a/0457, 18b/0562, 18b/0568, 18b/0568, 19a/0591, 19a/0591, 
20b/0639, 21a/0654, 21b/0678, 24b/0746,  24b/0750, 25b/0767, 29b/0894, 
30a/0927, 35a/1083, 35b/1107, 36b/1134, 38a/1177       
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     2…. Hâline erişmek, varmak, vâsıl olmak. 3a/0049, 3b/0070, 4a/0083, 5a/0126, 
19b/0599 

     3. (Bir şey veya kimse) Konuşana göre uzak bir yerden daha yakın bir yere doğru yol 
almak, bir mesafe katedip uzak bir yerden daha yakın bir yere varmak. 8a/0226, 
11b/0343, 12a/0351, 13b/0399, 14a/0421, 15b/0464, 15b/0474, 18a/0553, 
18b/0567, 21b/0668, 27a/0817, 27a/0819, 27a/0826, 27b/0832,  29a/0889, 
30a/0920, 30a/0921, 32b/1004, 34a/1059, 34b/1073, 34b/1074  

     4.Varmak, ulaşmak, erişmek, vasıl olmak. 9b/0279, 19a/0587, 27a/0817, 27a/0819, 
27a/0825, 

     5. Doğmak, yaşamak , dünyaya gelmek. 7b/0201, 7b/0201, 11a/0319, 11b/0340, 
11b/0347, 11b/0347, 13b/0406, 16b/0509, 19b/0608, 20b/0630, 21a/0646, 
23b/0729, 23b/0735, 24a/0744 

     6. (Bir maksatla) bir yere uğramak, ziyaret etmek. 1b/0013,4b/115, 5a/0118, 
5a/0122, 5a/0135, 6b/0175, 6b/0178, 8b/0235, 16a/0482, 16a/0491, 16a/0493, 
26b/0804, 27a/0822, 27b/0841, 27b/0842, 33a/1020, 34b/1070, 34b/1070, 
36a/1113, 36b/1132, 37a/1150, 37a/1155 

     7. Doğmak, neşet etmek, hasıl olmak. 4a/0094, 5b/0139, 15a/0461, 15a/0461, 
18a/0556, 20b/0640, 21b/0674, 31a/0957, 33b/1032, 36a/1114, 36b/1142 

     8. Bulunduğu yerden ayrılıp geri dönmek, avdet etmek. 14b/0441, 15b/0473, 
17a/0525, 18a/0547 

 g.-! 4b/0112, 6b/0150, 7a/0194, 18b/0567, 18b/0568, 18b/0568, 19a/0591, 19a/0591, 
20b/0639, 21a/0654, 21b/0668, 21b/0678, 24b/0746, 24b/0750, 25b/0767, 
29a/0889, 29b/0894, 30a/0920, 30a/0920, 30a/0921, 34b/1074, 35a/1083, 
35b/1107, 33a/1013, 36b/1134, 38a/1177 

 g.-di 3a/0049, 4a/0089, 4a/0089, 6b/0156, 6b/0156, 9b/0279, 10b/0312, 11b/0343, 
12a/0351, 12b/0376, 13b/0399, 13b/0406, 15a/0457, 15b/0464, 15b/0474, 
18a/0553, 18b/0562, 19a/0587, 19b/0608, 20b/0630, 21a/0646, 23b/0729, 
23b/0735, 27a/0817, 27a/0819, 27a/0820, 27a/0825, 27a/0826, 27b/0832, 
33a/1020, 33b/1032, 34a/1059, 34b/1070, 36a/1113, 36a/1114, 36b/1132, 
36b/1142, 37a/1150, 37a/1155 

 g.-dikçe 7a/0194 
 g.-diler 14a/0421, 14b/0441, 15b/0473, 16a/0482, 16a/0491, 16a/0493, 17a/0525, 

27a/0822, 27b/0841, 27b/0842 
 g.-düküm (geldügüm) 32b/1004 
 g.-düm 3b/0070, 8b/0235, 20b/0640, 33a/1013, 34b/1070 
 g.-düñ 21b/0674 
 g.-e 4a/0083, 6b/0175, 7b/0201, 7b/0201, 11b/0347 
 g.-em 8a/0226 
 g.-en 4a/0094, 5a/0118 
 g.-esin 30a/0927 
 g.-iser 16b/0509 
 g.-meden 11a/0319 
 g.-medin 11b/0347 
     g.-mege 18a/0556 
 g.-mesine 11b/0340 
 g.-mesün 15a/0461 
 g.-meye 5a/0126, 19b/0599 
 g.-mezdi 18a/0547 
 g.-se 4a/0090, 5a/0135, 5b/0139, 31a/0957 
 g.-seler 1b/0013, 5a/0122 
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 g.-sün 15a/0461, 26b/0804, 34b/1073 
 g.-üp 24a/0744 
 g.-üpsin 6b/0178 
 g.-ürse 4b/0115 
 [=112] 
       belā gel- 31a/0957 
   dile gel- 3a/0049, 36a/1114 
   ħalel gel- 15a/0461 
   kendüme gel- 3b/0070 
   meydāna gel- 20b/0630 
   tiz gel- 8a/0226 
   vecd-i şevķe gel- 4a/0083 
 [=8] 
gelin i.Bir kimsenin oğlunun karısı. 
 g.+i 9a/0248 
 [=1] 
ger (Far.) e. Eğer edatının kısaltılmışıdır, nazımda kullanılır. 
 g. 2a/0017, 2a/0018, 2a/0028, 3a/0053, 3a/0054, 3a/0055, 3a/0056, 3b/0078, 

4a/0092, 4a/0093, 4b/0106, 4b/0112, 5a/0126, 5a/0131, 5a/0135, 5b/0142, 
8a/0225, 8a/0226, 10b/0308, 13b/0402, 13b/0408, 18a/0548, 18b/0570, 19b/0605, 
20a/0620, 20a/0621, 20a/0621, 20a/0623, 20a/0624, 21a/0654, 21b/0663, 
21b/0666, 22a/0679, 22a/0681, 22a/0689, 22a/0693, 22b/0697, 22b/0711, 
22b/0712, 23a/0714, 23b/0730, 23b/0735, 25b/0774, 27b/0829, 27b/0830, 
27b/0831, 27b/0838, 29b/0903, 31a/0957, 32a/0979, 32a/0980, 32a/0982, 
33b/1039, 33b/1043, 34b/1061, 36b/1135, 36b/1137 

 [=57] 
gerçi (Far.) zf. 1.Aslına bakılırsa aslında. 4a/0089, 14a/0426, 18a/0550, 18b/0562, 

30a/0925, 30b/0935 
     2. (Şart anlamı taşıyan kelimelerde) Her ne kadar, …ise de. 3a/0047, 9a/0263, 

16a/0487, 16b/0499, 19a/0578, 21b/0662, 23a/0713 
 g. 3a/0047, 4a/0089, 9a/0263, 14a/0426, 16a/0487, 16b/0499, 18a/0550, 18b/0562, 

19a/0578, 21b/0662, 23a/0713, 30a/0925, 30b/0935 
 [=13] 
gerdān i. Vücudun omuzlarla baş arasında kalan kısmı. 
 g.+ına 22a/0683 
 [=1] 
gerden-keşān (Far.) birl.sf. İnatçılar, kibirliler. 
     g.11b/336 
[=1] 
getür- oldurgan ve geçişli f. 1. (Daha uzak bir yerden) Bulunulan yere gelmesine sebeb 

olmak, iletmek, nakletmek. 5a/0131, 26b/0808 
     2. (Bir kimse) Bir hâle konu olmak, o hâl onun üzerinde hâkim olmak. 34b/1071 
 g.-em 34b/1071 
 g.-mişem 26b/0808 
 g.-se 5a/0131 
 [=3] 
gevher (Far.) i. Cevher, mücevher. 
 g. feşān ol- 3b/0075 
 [=1] 
gey  (key) zf. Çok, pek, gayet, pek çok. 
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 g. 2a/0018 
 [=1] 
ġıdā  (Ar.) i. İnsanı besleyen şeyler, besi. 
 ġ. idin- 22a/0680 
 [=1] 
ġıl (< Ar.ġıll) i. Gizli kin ve garez, düşmanlık. 
 ġ. u ġış 5b/0140 
 [=1] 
ġılmān (Ar.) i. Cennette hizmet eden delikanlılar. 
 ġ. (ĥūr u ġılmān) 30a/0913, 38b/1194 
 ġ.+ı (ĥūr u ġılmān) 24a/0739 
 [=3] 
ġınā (Ar.) i. Zenginlik, bolluk. 
 ġ. bul- 30a/0922 
 ġ. vir- 24a/0738 
 [=2] 
ġış (< Ar.ġışş) i. Aldatma, hile, hilekârlık. 
 ġ.+dan (ġıll u ġış) 5b/0140 
 [=1] 
gibi e. Benzerlik bildirir; benzer, benzeyen. 
 g. 2b/0033, 2b/0035, 2b/0037, 18b/0572, 18b/0572, 21a/0651, 21a/0651, 21b/0678, 

29a/0889 
 [=9] 
gice i. Güneş battıktan sonra başlayan ve gün ağarıncaya kadar süren karanlık zaman. 
 g. 5b/0149, 11a/0320, 11a/0323, 11a/0324, 11a/0325, 11b/0338, 12a/0361, 12a/0362, 

12b/0378, 13a/0380, 13a/0382, 13a/0387, 16a/0481, 26b/0795, 28b/0871, 
32a/0989, 32a/0990, 32a/0991, 32a/0991, 32b/1012, 33a/1025, 33a/1026, 
37a/1158 

 g.+de 32b/0996, 32b/1008 
 g. eyle- 31a/0946 
 g.+ler 21b/0662 
 g.+ñi 31a/0946 
 [=28] 
giç- geçişsiz f. Vaz geçmek. 
 g.-ersüñ 22b/0712 
 [=1] 
       g. varlıġından giç- 
       [=1] 
gile (Far.) i. Şikâyet, yanıp yakılma. 
 g. it- 22a/0679, 36a/1117, 36b/1142 
 [=3] 
gir- geçişsiz f. 1. (Dışarıdan içeriye) Geçmek, (içeriye) varmak, dahil olmak. 4b/0108, 

14b/0441, 27a/0823, 27b/0840,28b/0864, 28b/0874 
      2. İçinde yer almak, dahil olmak. 10b/0304, 14b/0432, 21b/0674, 21b/0678 
     3. Geçmek, gelmek, intikal etmek. 3b/0073, 20a/0620, 20a/0622, 36a/1117 
 g.-! 10b/0304, 21b/0678 
 g.-di 3b/0073, 14b/0432, 28b/0874 
 g.-diler 14b/0441, 27a/0823, 28b/0864 
 g.-düñ 4b/0108, 21b/0674 
 g.-mişdi 36a/1117 
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 g.-se 20a/0620, 20a/0622 
 g.-ür 27b/0840 
 [=14] 
girçek sıf. İnkâr edilmeyecek şekilde var olan, var olmuş bulunan, hakikî. 
     g. 33a/1018 
 g.+dür 33a/1014 
 [=2] 
girdāb (Far.) i. Tehlikeli yer. 
 g. +a sal- 21b/0675 
 [=1] 
girü 1.i. (Bir yerin veya şeyin ön kabul edilen kısmına göre) Arkada bulunan taraf, arka 

taraf.  
     2. zf. Arkaya doğru. 10a/0291, 11b/0343, 17a/0525, 37a/1157, 15a/0450 
     3. zf. Yine, tekrar. 27a/0819, 37b/1168, 37a/1146 
     4. e. -den sonra. 28a/0854 
     5. Arkada bulunan. 14a/0420, 14a/0420 
 g. 10a/0291, 11b/0343, 27a/0819, 28a/0854 
 g. dönder- 17a/0525 
 g. git- 37a/1157 
 g. ilt- 15a/0450 
 g. ķal- 14a/0420, 14a/0420 
 g. ķalķ- 37b/1168 
 g. ķo- 37a/1146 
 [=11] 
giryān (Far.) i. Ağlayan. 
 g.-idi 18a/0546 
 g. it- 2a/0026 
 g. ol- 30a/0921 
 [=3] 
girye (Far.) i. Ağlama, ağlayış, gözyaşı. 
 g.+yle 35b/1093 
 [=1]  
git- geçişsiz f. 1. Yok olmak, eser kalmamak. 3a/0061, 5a/0123, 7a/0195, 7b/0213, 

8a/0223, 8b/0238, 8b/0240, 18a/0556, 19a/0578, 21a/0654, 34b/1061  
     2. (Bir şey veya bir kimse) Konuşana göre yakın bir yerden daha uzak bir yere doğru 

hareket etmek, bir mesafe katedip yakın bir yerden daha uzak bir yere varmak, 
azimet etmek. 5b/0148, 16b/0504, 16b/050427a/0815, 30b/0934, 34b/1066, 
35a/1078, 35b/1106, 37a/1157 

      3. Mec. Ölmek. 8a/0225, 16a/0486  
     4. Yönelmek, meyletmek, rağbet etmek. 20b/0637, 28a/0860, 37b/1160 
     5. Bir yere belli bir sıfat veya görevle varmak. 5b/0139, 15a/0459,  23b/0734, 

23b/0734, 26b/0808, 27a/0817 
     6. Uzaklaşmak veya ayrılmak. 16a/0492, 21a/0650, 36a/1125 
 g.-di 7b/0213, 8a/0223, 8b/0240, 16a/0486, 18a/0556, 21a/0650, 34b/1066, 

35a/1078, 35b/1106, 37a/1157 
 g.-diler 16a/0492, 20b/0637, 27a/0815 
 g.-dügi 37b/1160 
 g.-e (gide) 15a/0461, 28b/0863 
 g.-elüm (gidelüm) 16b/0504 
 g.-er (gider) 28a/0860, 34b/1061 
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 g.-erdi (giderdi) 5b/0139, 23b/0734 
 g.-erken (giderken) 27a/0817 
 g.-erüm (giderüm) 36a/1125 
 g.-me 30b/0934 
 g.-medi 5a/0123, 19a/0578 
 g.-mek 8a/0225, 16b/0504 
 g.-meke (gitmege) 26b/0808 
 g.-mez-idi 5b/0148 
 g.-miş 8b/0238 
 g.-se 23b/0734 
 g.-sün 7a/0195, 15a/0459, 21a/0654 
 g.-ti 3a/0061 
 [=36] 
       baş git- 8a/0225 
   girü git- 37a/1157 
   tiz git- 5b/0139 
 [=3] 
giy- geçişli f. (Örtünüp korunmak veya süslenmek için) Bir giyeceği bedenine veya 

herhangi bir organına geçirmek. 
 g.-er-idi 5a/0137 
 g.-erdi 5b/0145 
 g.-mezdi 5b/0146 
 g.-mişken 24a/0738 
 [=4] 
gizlü sf. Açıkça bilinmeyen, görülmeyen, açık ve aşikâr olmayan. 
 g. 30a/0912 
 [=1] 
ġonca (Far.) i. Henüz açılmamış çiçek, tomurcuk. 
 ġ.+dan 3b/0069 
 ġ.+nuñ (nev ġonca) 11a/0316 
 ġ.+sı (nübüvvet ġoncası) 9a/0254 
 ġ.+sından 4a/0082 
 [=4] 
ġonce bkz. ġonca 
 g.+ye (tāze ġonce) 15a/0453 
 [=1] 
göç- geçişsiz f. Bulunduğu yerden ayrılıp yerleşmek üzere başka yere gitmek. 
 g.-di 7b/0211, 7b/0212, 20b/0633 
 [=3] 
göçmelü i.Bulunduğu yerden ayrılıp yerleşmek üzere başka yere gitmek. 
 g. ol- 32a/0982 
 [=1] 
gök i. Yeryüzünün üstünü kaplayan kubbe biçimindeki mavi boşluk, sema.  
 g. 1b/0005, 9a/0259, 10b/0298 
 g. (yir ü gök) 5a/0127, 7b/0200, 9b/0276 
 g.+de 29a/0879 
 g.+de (yirde gökde) 1b/0001 
 g.+deki 9a/0253 
 g.+e (göge) 28b/0873, 29a/0878 
 g.+inde (göginde) 28b/0868 
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 g.+ine (gögine) 28b/0864, 28b/0866 
 g.+ler 9a/0258 
 g.+lere 11a/0323, 13a/0388, 33a/1013 
 g.+leri 32b/1012 
 g.+lerüñ 32a/0984 
 [=20] 
gönder- oldurgan f. 1. Gitmesini sağlamak, yollamak. 
 g.-em 18b/0574 
 g.-üp 16a/0485, 17b/0529 
 [=3] 
göñül i. İman, sevgi ve nefretin, iyi ve kötü bütün duyguların kaynağı olduğu kabul 

edilen kalbin manevî yönü, yürek, dil. 
 g.+i (göñli) 5b/0140, 5b/0147, 31b/0966, 31b/0973, 31b/0978 
 g.+i alçaķ ol- 31b/0966 
 g.+ine (göñline) 17b/0541 
 g.+ine (göñline düş-) 17b/0539 
 g.+ini (göñlini) 17b/0540, 18a/0545 
 g.+üm (göñlüm) 24b/0750 
 [=11]  
gör- geçişli f. 1. (Gözle ve ışık yardımı ile) Bir nesne veya kimsenin varlığını algılamak, 

hissetmek. 5a/0118, 8b/0244, 8b/0245, 11b/0337, 12b/0366, 12b/0367, 15b/0469, 
16a/0484, 17a/0518, 20a/0621, 20a/0625,  20b/0630, 20b/0632,  23a/0719, 
23a/0720, 23a/0727, 24b/0747, 24b/0747, 27a/0816, 28b/0867, 28b/0868, 
28b/0875, 29a/0880, 29a/0881, 29a/0881, 29a/0882, 29a/0887, 29a/0887, 
29b/0911, 30a/0912, 35b/1105, 32b/1007, 33a/1016, 33a/1020, 33b/1041, 
34b/1067, 34b/1068, 35a/1079,      

      2. Anlamak, idrak etmek. 3a/0062,7a/0195, 9a/0260, 10b/0306, 11a/0319, 16b/0502, 
20a/0618, 22b/0709, 32b/1006, 33a/1022, 37a/1143, 37a/1155 

      3. (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, müşahade etmek. 9b/0274, 
12a/0355, 12b/0371, 15b/0477, 17a/0512, 21a/0648,  23b/0735, 26b/0798, 
35a/1083  

      4. Karşılıklı gelip konuşmak, yanına gidip görüşmek. 8a/0220, 13b/0399, 35b/1105 
      5. Seyredilecek bir şeye gidip bakmak, seyretmek, temaşa etmek. 8a/0219, 8a/0222, 

8a/0223, 8a/0229  
     6. … ile karşılaşmak, (iyi durumlar için) erişmek, nail olmak, (kötü durumlar için) 

kendisine yapılmak, maruz kalmak, dûçar olmak. 1b/0013, 31b/0968 
     7. Birine açıktan bir şey vermek, ihsanda bulunmak. 16a/0489, 18b/0571, 33b/1031 
     8.  …olarak kabul etmek, şöyle veya böyle değerlendirmek. 15a/0447, 36b/1128 
 g.-! 7a/0195, 9a/0260, 10b/0306, 11a/0319, 16b/0502, 23b/0735, 26b/0798, 

32b/1006, 35a/1083, 35b/1105, 37a/1143, 37a/1155 
 g.-di 8a/0219, 8a/0222, 8a/0223, 8a/0229, 12b/0371, 13b/0399, 15b/0477, 16a/0489, 

17a/0512, 20a/0618, 28b/0868, 28b/0875, 29a/0880, 29a/0881, 29a/0881, 
29a/0882, 29b/0911, 32b/1007, 33a/1020, 35a/1079, 36b/1128 

 g.-diler 12b/0366, 20b/0630, 20b/0632, 28b/0867 
 g.-dükde 1b/0013, 12b/0367, 33a/1022, 34b/1067, 34b/1068 
 g.-düm 12a/0355, 29a/0887, 30a/0912 
 g.-e 33b/1041 
 g.-em 35b/1105 
 g.-en 16a/0484 
 g.-enler 9b/0274 
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 g.-esin 21a/0648 
 g.-eydi 8a/0220 
 g.-imez 17a/0518 
 g.-inür 23a/0719 
 g.-isersin 23a/0727 
 g.-medi 29a/0887, 33b/1031 
 g.-medüm 11b/0337 
 g.-mege 23a/0720 
 g.-memiş-durur 33a/1016 
 g.-mese 24b/0747 
 g.-meye 18b/0571 
 g.-mez 24b/0747, 31b/0968 
 g.-mez-iken 20a/0625 
 g.-se 5a/0118, 8b/0245, 15b/0469, 20a/0621, 27a/0816 
 g.-üñ 9a/0252, 17a/0519, 24a/0737 
 g.-üp 8b/0244 
 g.-ür 22b/0709 
 g.-ürlerdi 15a/0447 
 g.-ürüm 3a/0062 
 [=76] 
      Ǿayān gör- 8a/0219, 20b/0630, 35b/1105 
   öñ gör- 15a/0447 
   żarār gör- 31b/0968 
   zūr gör- 1b/0013 
   [=6] 
göster- oldurgan f. 1. (Birinin ) görmesini sağlamak. 18b/0572, 34a/1059 
     2. Göz önüne sermek, başkalarınınn gözleri önüne koymak, teşhir etmek, izhar 

etmek. 5b/0134, 0219,  37b/1175 
     3. İşaret etmek. 36a/1116, 
     4. Etmek, yapmak. 5b/0134, 28b/0869, 
 g.-! 34a/1059 
 g.-di 8a/0219, 28b/0869, 36a/1116, 37b/1175 
 g.-em 18b/0572 
 g.-esin 34b/1071 
 g.-ürdi 5b/0134 
 [=8] 
   g. ķıyām göster- 28b/0869 
   g. nişān göster- 8a/0219 
   [=2] 
göz i. 1. İnsanda ve hayvanda görme organı. 2b/0037, 16a/0484, 23a/0720, 24b/0746, 

29b/0911, 31b/0971, 31b/0973, 37a/1154, 37a/1156 
     2. Mec. Ele alış tarzı, görüş ,bakış açısı. 21a/0648, 24a/0745 
 g. 29b/0911, 31b/0971, 31b/0973 
 g.+den 16a/0484 
 g.+i 23a/0720, 37a/1154, 37a/1156 
 g.-ile (ĥaķīķat gözi) 24a/0745 
 g.-ile (sūret gözi) 24b/0746 
 g.+in yumdılar 2b/0037 
 g.+üñ 21a/0648 
 [=11] 
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gözet- geçişli f. Korumak, himaye etmek,siyanet etmek. 
 g.-! 23a/0727 
 g.-di 16a/0489 
 [=2]  
gözle- geçişli f. 1. (Neler olduğunu, birinin ne yaptığını anlamak için) Dikkatle bakmak, 

gözle takip etmek. 17a/0518 
      2. Bir şeyin olmasını veya birinin gelmesini beklemek, intizar etmek. 3a/0056, 

16b/0511, 29b/0896, 32a/0981 
 g.-! 3a/0056 
 g.-düm 17a/0518 
 g.-gil 29b/0896 
 g.-mezler 32a/0981 
 g.-rdi 16b/0511 
 [=5] 
       yolların gözle- 16b/0511 
    [=1] 
gözlen- edilgen f. Göz gibi kabarcıklar oluşmak, köpürmek. 
     g.-nüp 14b/0430   
ġubār (Ar.) i. Toz. 
 ġ. ir- 38a/1192 
 [=1] 
ġulġul (Ar.) i. Gürültü, şamata; bağrışıp çağırma. 
 ġ.+leri 19a/0593 
 [=1] 
ġulġule bkz. ġulġul 
 ġ. düş- 9b/0276, 28b/0866 
 [=2] 
gūn (Far.) sf. Gidiş, tarz, sıfat. 
 g. (ĥiss-i gūn-i ĥālet) 3a/0061 
 [=1] 
gūne (Far.) i. Türlü. 
 g. 30b/0940 
 [=1] 
ġavr (Ar.) i. En dipteki yer, Dip.  
 ġ. it- 13a/0384 
 [=1] 
ġurre (Ar.) i. Arabī ayın birinci gecesi ve günü.  
 ġ.+sinde 38a/1179 
 [=1] 
ġusl (Ar.) i. yıkanma. 
     ġ. it- 26b/0810 
 [=1] 
ġuśśa (Ar.) i. Gam, keder, hüzün, tasa. 
 ġ.+da 13a/0393 
 [=1] 
gūş (Far.) i.Kulak. 
 g. eyle- 35b/1101 
 g.+uñı ŧut- 4a/0086 
 [=2] 
gūyende (Far.) sf. Söyleyen kimse,söyleyici. 
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 g.-i esrārı Ĥaķ 6b/0153 
 [=1] 
gūyiyā (Far.) zf. Güya, sanki. 
 g. 16b/0497, 37b/1160 
 [=2] 
güftar (Far.) i. Söz, kelam. 
 g.-ı yār 16b/0505 
 [=1] 
güher bkz. gevher. 
 g. 7a/0184 
 g.+dür 7a/0185 
 [=2] 
gül (Far.) i. Gül ağacının güzel kokulu, pek çok çeşidi bulunan çok makbul çiçeği. 
 g. 4a/0089, 4a/0090, 17b/0543 
 g.+ler 19a/0592 
 g.+üñ 19a/0593 
 [=5] 
gül- āb (Far.) birl. sf. Gül suyu. 
 g. 4b/0110, 10b/0314, 19b/0599 
 [=3] 
gül-zār (Far.) birl.i. Gül bahçesi, gül tarlası. 
 g. 6b/0174 
     g. (evśaf-ı gül-zār-ı ĥabīb) 2b/0045 
 g.-ıdı 6b/0170 
 g.+ına 38a/1177, 3b/0081 
 [=5] 
gül- geçişsiz f. Mutlu bir zaman geçirmek, mesut olmak. 
 g.-e 31a/0952, 33b/1041 
 g.-erken 22a/0693 
 g.-meye 34a/1052 
 [=4] 
güleç sf. Devamlı gülümseyen, her zaman gülen, güler yüzlü. 
 g. yüzlü 5a/0117 
 [=1] 
gülşen  (Far.) birl.i. Gül bahçesi 
 g.-durur 19a/0592 
 g.+e 3a/0052, 4b/0108 
 g.+i 9a/0253 
 g.-i evśāf 3b/0073 
 g.-i sulŧān 19a/0591 
 g.-i vaśl 30a/0923 
 g.+ine (nübüvvet gülşeni) 2a/0029 
 [=8] 
gümān (Far.) i. Zan,sanma, sezme. 
 g. 21a/0654, 33a/1014 
 g. (žann ü güman) 26b/0802 
 g.+ı 19a/0591 
 g. ŧut- 36b/1126 
 [=5] 
güm-rāhī (Far.) birl i. Doğru yoldan çıkmış olma, yolunu şaşırmış olma, sapıtma. 
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 g. (Ǿabd-i güm-rāhī) 25a/0763 
 [=1] 
gün i.1. dünyanın kendi yörüngesi etrafında bir defa dönmesinden ibaret 24 saatlik 

zaman parçası. 5a/0127, 10a/0297, 13b/0407, 15a/0448, 16a/0482 
     2. Zaman, vakit. 15a/0458, 22a/0685, 26a/0791, 34b/1070, 35a/1091 
     3. Güneş. 9a/0253, 
 g. 15a/0458, 22a/0685, 26a/0791, 34b/1070, 35a/1091 
 g.+de 10a/0297, 15a/0448 
 g.+den 9a/0253, 13b/0407 
 g.+den güne 16a/0482 
 g.+ler 5a/0127 
 [=12] 
gün-be-gün birl. zf. Gittikçe, günden güne, gün günden. 
 g. 8b/0246 
 [=1] 
gündüz i. Güneşin doğuşu ve batışı arasındaki aydınlık zaman, gün. 
 g. eyle- 31a/0946 
 g. ol- 37b/1160 
 g.+üñ 31a/0946, 31a/0947 
 [=4] 
güneş i. Dünya ve diğer gezegenlerin etrafında döndüğü , bunlara ısı, ışık ve hayatın 

devamı için gerekli enerjiyi veren gök cisminin adı, dünyaya en yakın yıldız, 
şems. 

 g. 4a/0093, 10a/0286 
 g.+sin 27a/0814 
 [=3] 
günüle- geçişli f. Kıskanmak. 
 g.-r-idi 15b/0478 
 [=1] 
gürg (Far.) i. Kurt. 
 g.+e 36b/1132 
 g.+i (mā-cerā-yı gürg) 36b/1130 
 g.-i ħunīn 36b/1139 
 g.+le 36b/1136 
 [=4] 
güt- geçişli f. (Bir veya bir çok hayvanı) Önüne katıp sürmek ve otlatmak. 
 g.-er (güder) 36a/1125 
 g.-erdi (güderdi) 36a/1111 
 [=2] 
güvā (Far.) sf. Şahit, tanık, delil. 
 g. 37b/1162 
 [=1] 
gūyān (Far.) sf. Söyleyen, söyleyici, konuşan. 
 g. (heves-gūyān-ı yunānī) 23b/0728 
 [=1] 
güzel sf. Göze, kulağa hoş gelen, görülmesi, duyulması insana zevk veren, cemil. 
 g.+di 8b/0236 
 [=1] 
güzīn(Far.) sf. Seçen, seçilmiş, seçkin, beğenilmiş. 
 g. 15b/0471, 34b/1062, 36b/1141 
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 g. (sādāt-ı güzīn) 17b/0534 
 g. (śuĥb-ı güzīn) 20b/0632 
 g. (şāh-ı güzīn) 35b/1095 
 [=6] 
ħaber (Ar.) i. Olmuş veya olmakta bulunan bir şeye dair orada olmayanlara erişen bilgi, 

ondan ona nakledilen söz. 
 ħ. 7b/0215, 11a/0321, 17a/0520, 18b/0575, 26a/0781, 33a/1018, 33b/1042, 34a/1060 
 ħ.+den 10b/0299 
 ħ.+den (şīrīn ħaber) 11a/0315 
 ħ.+ler 13b/0404 
 ħ.+lerden 10b/0302 
 ħ. vir- 18a/0554, 33a/1017 
 [=14] 
ĥabīb (Ar.) i. Sevgili, Hz. Muhammed. 
 ĥ. 16a/0488, 30b/0940 
 ĥ. (būy-ı ĥabīb) 3b/0069 
 ĥ. (evśāf-ı gül-zār-ı ĥabīb) 2b/0045 
 ĥ.+e 3b/0079, 4b/0107, 6b/0152, 6b/0179, 10b/0309, 12a/0352, 17a/0528, 18b/0566, 

19b/0606, 20b/0642, 21b/0667, 23a/0716, 27b/0839, 30b/0938 
 ĥ.-i Ĥaķ 27b/0843 
 ĥ.+ine 26b/0798 
 ĥ.+üm 10a/0287, 10b/0300, 30a/0920, 32a/0993, 32b/1002, 33b/1035 
 ĥ.+ümdür (nūr-ı ĥabīb) 7b/0206 
 ĥ.+üme 10a/0282 
 ĥ.+üñ 20b/0637, 23a/0717, 33b/1038, 35a/1092, 36b/1128, 37a/1148, 38a/1185, 

38b/1195 
 [=36] 
ĥabībā ünl. Hz. Muhammed’e seslenme sözü. 
 ĥ. 24b/0750 
 [=1] 
ĥabībullah (Ar.) i. Allah’ın sevgilisi, Hz. Muhammed. 
 ĥ. 28b/0872 
 [=1] 
ħabīr (Ar.) sf. 1. Haberi olan, haberli, haberdâr, vakıf. 16b/0507 
     2. i. “Her şeyden haberdar olan anlamında” esmâ-i hüsnâdan (Allah’ın en güzel 

isimlerinden) dır. 6b/0171 
 ħ. 6b/0171, 16b/0507 
 [=2] 
ĥabl (Ar.) i. mec. Bağ. 
 ĥ.-i teslīm 22a/0683 
 [=1] 
ĥac (< Ar. ĥacc) i. İslam dininde şer’an zengin sayılan her müslümanın ömründe bir 

defa kurban bayramı günlerinde belli usullere göre Kabe’yi ziyaret etmesi 
şeklindeki farz ibadet. 

 ĥ. içün 21a/0657 
 [=1] 
ĥācāt (Ar.) i. İstekler, dilekler. 
 ĥ. (Ǿarż-ı ĥācāt it-) 32a/0980 
 [=1] 
ħāce (Far.) i. Hoca. 
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 ħ. 6b/0178 
 ħ.+m 22b/0712 
 ħ.+si 6b/0175 
 [=3] 
ħaclet (Ar.) i. Utanma, şaşırma. 
 ħ. ābı 19b/0600 
 ħ.+inden 9b/0272 
 [=2] 
ħad (< ħadd Ar.) i. Sınır. 
 h.-ı imkān 23b/0733 
 [=1] 
Ħadice (Ar.) ö.i. Hz. Muhammed’in ilk eşi. 
 Ħ. 16a/0491, 17a/0528, 17b/0529 
 [=3] 
ħādim (Ar.) sf. Hizmet eden, yarayan. 
 ħ.+i ol- 15a/0454 
 ħ. ol- 11b/0342, 22a/0686, 22b/0696 
 [=4] 
ĥadīŝ (Ar.) i. Hz. Muhammed’in sözleri, davranışları ve başkalarının yaptığı kendisi 

tarafından tasvip edilen hareketleri. 
 h. (sulŧān-ı ĥadīŝ-i sinn) 16b/0502 
 h.+i 21a/0654 
 [=2] 
hafta (Far.) i. Birbiri arkasına gelen  yedi günden ibaret zaman bölümü. 
 h.+lar 18a/0547 
 [=1] 
ĥā’il (Ar.) i. İki şey arasında veya bir şey önünde perde olan, mâni olan, arayı kapayan, 

engel.  
 h. ol- 25b/0771 
 [=1] 
ha’imūn (Ar.) sf. Şaşkın. 
 h. 12b/0377 
 [=1] 
ħain (Ar.) i. Hiyanet eden, nankörlük eden. 
 ħ.+di 19b/0611 
 ħ.+i 31b/0975 
 [=2] 
Ĥaķ I. (<Ar. ĥaķķ) i 1. Doğru, gerçek. 2a/0028, 3b/0078, 4b/0106, 11b/0342, 18b/0565, 

19b/0605, 21b/0666, 25a/0755, 31a/0954 
      2. Allah. 5b/0143, 6b/0153, 6b/0153, 7b/0204, 7b/0206, 8a/0221, 11b/0342,  

9b/0268, 15b/0471, 16a/0487, 18b/0565, 19b/0610, 20a/0616, 20b/0644,  
21a/0653, 21b/0664, 22b/0709, 22b/0709, 22b/0709, 22b/0709, 25b/0776, 
26a/0779, 26a/0789, 26b/0799, 27b/0832, 27b/0843, 28a/0859, 28b/0869, 
30b/0929, 30b/0930, 31a/0956, 31a/0958, 33a/1026, 34a/1057, 34b/1063, 
36b/1135, 37b/1162 

     3. Bir kimseye sarfedilen ve ancak ona layık olmakla ödenebilecek büyük emek ve 
gayret [Bu anlamda isim tamlamasının ikinci öğesi olarak kullanılır]. 25b/0766 

 Ĥ. 2a/0028, 3b/0078, 4b/0106, 5b/0143, 6b/0153, 7b/0206, 9b/0268, 10b/0308, 
11b/0342, 15b/0471, 16a/0487, 18b/0565, 19b/0605, 21a/0653, 21b/0666, 
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22b/0709, 22b/0709, 22b/0709, 22b/0709, 25b/0766, 26a/0779, 26a/0789, 
26b/0799, 27b/0832, 27b/0843, 28a/0859, 30b/0930, 33a/1026, 34a/1057 

 Ĥ. (Ǿavn-ı Ĥaķ) 27b/0832, 36b/1135 
 Ĥ. (cenāb-ı Ĥaķ) 8a/0221 
 Ĥ. (envār.ı Ĥaķ ) 6b/0153 
 Ĥ. (gūyende-i esrār-ı Ĥaķ ) 6b/0153 
 Ĥ. (ħitāb-ı Ĥaķ ) 30b/0929 
 Ĥ. (karıbān-ı Ĥaķ ) 18b/0565 
 Ĥ. (nūr-ı Ĥaķ ) 7b/0204 
 Ĥ. (nūr-ı Ĥaķ ol-) 25b/0776 
 Ĥ. (peyk-i Ĥak ) 34b/1063 
 Ĥ.+a (ĥabīb-i Ĥaķķa) 27b/0843 
 Ĥ.+a (Ĥakķa) 9b/0268, 27b/0843, 28a/0859, 33a/1026 
 Ĥ.+a (ŧarf-ı Ĥaķķa) 28a/0859 
 Ĥ.+da (dergāh-ı Ĥaķ) 19b/0610 
 Ĥ.+da (selām-ı Ĥaķ) 28b/0869 
 Ĥ.+da (ŧaǾat-ı Ĥaķ ) 31a/0956 
 Ĥ.+dan 20a/0616, 25a/0755, 31a/0958, 38a/1180 
 Ĥ.+dan (āyāt-ı Ĥaķ ) 20b/0644 
 Ĥ.+dan (nūr-ı Ĥaķ) 30b/0930 
 Ĥ.+dan (śavb-ı Ĥaķ ) 26a/0789 
 Ĥ.+dur (luŧf-ı Ĥaķ ) 34a/1057 
 Ĥ.+dur (mazhār-ı Ĥaķ) 11b/0342 
     ĥ .+ı 25b/0766, 31a/0954  
 Ĥ.-ıla (ĥaķķ-ıla) 22b/0709, 22b/0709, 22b/0709, 22b/0709 
 Ĥ. metāǾı 21b/0664 
 Ĥ.-ıla (nūr-ı Ĥaķ) 26a/0779 
 Ĥ. nebī 37b/1162 
 Ĥ.+sın (maĥbūb-ı Ĥaķ) 15b/0471 
 Ĥ.+uñ (Ĥaķķuñ) 26b/0799 
 [=72]  
ħāk II. (Far.) i. Toprak. 
 ħ. 9a/0251, 10b/0303, 10b/0306, 11b/0338, 22a/0691, 26b/0807, 29b/0904 
     ħ. (eflāk-ı ħāk) 28b/0862 
 ħ.-i naǾl 10b/0303, 26b/0807 
 ħ. ol- 11b/0338, 22a/0691, 29b/0904 
 [=13] 
ĥaķāret (Ar.) i. Hakirlik,hor görme, incitme, küçük düşürme. 
 ĥ.+le 9a/0259, 22b/0699 
 [=2] 
ĥaķāyıķ (Ar.) i. Doğru, olan asıllar, şüphesiz bulunan şeyler, hakikatler, gerçeklikler. 
 ĥ. 32a/0988 
 [=1] 
ĥaķiķat (Ar.) i. Gerçek, doğru, gerçekten, doğrusu. 
 ĥ. bul- 20a/0617 
 ĥ. gözi 24a/0745 
 [=2] 
ĥaķiķī (Ar.) sf. Hakikate mensup, gerçek. 
 ĥ.+den (maĥbūb-ı ĥaķiķī) 18a/0554 
 [=1] 
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Ĥakīm (Ar.) sf. “Son bulması tasavvur edilemeyen daimî ve ezelî en yüksek ilme sahip 
bulunan künhünü kendisinden başka hiç kimsenin tam manasıyla bilemeyeceği bir 
ilimle bilen, hikmet sahibi” anlamında esmâ-ı hüsnâdan (Allah’ın en güzel 
isimlerinden)dır.  

 Ĥ. 26b/0798 
 [=1] 
ĥaķīr (Ar.) sf. İtibarsız, değersiz, aşağı, adi, bayağı. 
 ĥ.5a/0131 
 [=1] 
ĥaķķānī (Ar.) sf. Hak ve adalete uygun. 
 ĥ. 25b/0775, 26a/0777 
 ĥ. vücūd 30b/0930 
 [=3] 
ĥāl (Ar.) i. Oluş, bulunuş, suret, keyfiyet, durum. 
 ĥ. 14b/0444, 26b/0799 
 ĥ. (Ǿarż-ı ĥāl) 3b/0065 
 ĥ. (Ǿarż-ı ĥāl eyle-) 32a/0979, 37a/1150 
 ĥ. (dānā-yı ĥāl) 30b/0943 
 ĥ. (vecd ü ĥāl) 19a/0589 
 ĥ. eyle- 27a/0827 
 ĥ.+i 12b/0368, 12b/0371 
 ĥ. içre 3a/0062, 26b/0798, 28a/0850 
 ĥ.-ile 8b/0243, 14a/0421, 22b/0710 
 ĥ.+imi 3a/0060 
 ĥ.+in 17a/0515 
 ĥ.+inde 31a/0957 
 ĥ.+ine 14b/0438, 35b/1098, 37a/1146, 37a/1151 
 ĥ.+ini 11a/0324, 26b/0797, 32a/0983 
 ĥ. ol- 6b/0176 
 ĥ.+ümi 23a/0726, 37a/1143 
 ĥ.+üñe 22a/0694 
 [=30] 
ħalā (Ar.) i. Âlemin dışındaki, içinde hiçbir şeyin olmadığı boşluk. 
 ħ. 18a/0545 
 [=1] 
ħalāś (Ar.) i. Kurtulma, kurtuluş. 
 ħ. ol- 19b/0610 
 [=1] 
ħalel (Ar.) i. Bozukluk, eksiklik, fesat, noksan. 
 ħ. 2a/0027 
 ħ. gel- 15a/0461 
 ħ. vir- 30a/0926 
 [=3] 
ĥālet (Ar.) i. Hâl, nitelik, keyfiyet. 
 ĥ.+i 21a/0661 
 ĥ.+i (ĥiss-i gūn-i ĥālet) 3a/0061 
 ĥ.+inden 18a/0546 
 ĥ. ol- 3a/0053 
 ĥ.+üñ 35b/1094 
 ĥ. vir- 3a/0055 
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 [=6] 
ħālıķ (Ar.) i. Yaratıcı, yaratan. 
 ħ.+ı 13a/0395 
 ħ.+ına 17b/0537 
 [=2] 
ħalīlu’llah (Ar.) i. “Allah’ın dostu” sözünün kısaltılmışı olarak Hz. İbrahim için 

kullanılır.  
 ħ. 23b/0730 
 ħ.+a 28a/0851 
 [=2] 
ĥalīm (Ar.) i. Yumuşak huylu, yumuşak. 
 ĥ. (Hārūn-ı ĥalīm) 29a/0881 
 [=1] 
Ĥalīme (Ar.) ö.i. Hz. Muhammed’in süt annesi. 
 Ĥ. 14a/0415, 14a/0423, 14b/0437, 14b/0442 
 Ĥ.+ye 15a/0446 
 [=5] 
ĥāliyā (Ar.) zf. Şimdiki zamanda, şimdiki hâlde, şimdi. 
 ĥ. 21b/0663 
 [=1] 
ħalķ (Ar.) i. 1. Yaratma, yaratılma. 35a/1081 
     2. insanlar. 2a/0020, 9a/0249, 10a/0283, 10a/0283, 16b/0508, 17b/0540, 17b/0544,  
 28a/0851, 28a/0852, 31a/0960, 31b/0968, 31b/0970, 31b/0970, 31b/0972, 35a/1089, 

38b/1193 
  
  
  
  
 
  
  
  
  
 ħ. 17b/0544, 31b/0970 
 ħ.+a 28a/0851, 28a/0852, 35a/1089 
 ħ.+dan 17b/0540 
 ħ.+dan (zaĥmet-i ħalķ) 31b/0970 
 ħ. eyle- 31b/0972 
 ħ.+ı 31a/0960 
 ħ.-ı cihān 2a/0020, 38b/1193 
 ħ.-ı dünyā 16b/0508 
 ħ.-ıla 31b/0968 
 ħ. içre 9a/0249 
 ħ. it- 35a/1081 
 ħ.+umda 10a/0283 
 ħ.+umdur (mebde’-i ħalķ) 10a/0283 
 [=17] 
ĥalķa (Ar.) i. Ortası boş, yuvarlak şekil, daire biçiminde olan şey. 
 ħ.+lar 21a/0661 
 [=1] 
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ĥamd (Ar.) i. Tanrı’ya olan şükran duygularını belirtme. 
 ĥ. 27b/0833 
 ĥ.-ıla 9b/0276 
 ĥ. it- 15b/0478, 27b/0828 
 ĥ. u ŝenā 5a/0132, 7b/0204 
 [=6] 
ĥamdü lillāh (Ar.) ünl. Allah’a hamdolsun, elhamdülillah. 
 ĥ. 3b/0071, 19a/0579, 38a/1180 
 [=3] 
ĥamel (Ar.) i. Koç burcu. 
 ĥ.+de (burc-ı ĥamel) 2a/0030 
 [=1] 
ĥāmī (Ar.) sf. ve i. Himaye eden, koruyan, sahip çıkan. 
 h.+sinde 29a/0881 
 [=1] 
ĥāmile  (Ar.) sf. Yüklü. 
 ĥ. 20a/0613 
 ĥ.+ydi 20b/0635 
 [=2] 
ħamr (Ar.) i. Şarap. 
 ħ. 27b/0834 
 ħ.+dan 27b/0838 
 ħ.+ı 16b/0500 
 ħ.-ı dünyā 31a/0958 
 [=4] 
ħān (Far.) i. Hükümdar, hakan. 
 ħ. 27b/0836, 38a/1186, 38a/1186 
 ħ.+a 6b/0151 
 ħ-ı dīn 9a/0257, 11b/0339, 12a/0361 
 ħ.-ı fażl 1b/0011 
 ħ.-ı ķureyş 16b/0500 
 ħ.-ı men 33a/1025 
 ħ.-ı rusül 13b/0406 
 [=11] 
ħandān (Far.) sf. Gülen, şen, neşeli. 
 ħ.-ıdı 5a/0118 
 ħ. it- 2a/0026 
 ħ. ol- 30a/0921 
 [=3] 
ħande-rū (Far.) birl.sf. Güler yüzlü. 
 ħ. 4b/0115 
 [=1] 
ħāne (Far.) i. Ev. 
 h.+sine 8a/0227 
 h.+ye 14a/0421 
 [=2] 
ħāne-ķāh (Far.) birl sf. Bir tarikatın merkez durumundaki tekkesi. 
 ħ.+larda 21a/0661 
 [=1] 
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ħanīn (Ar.) i. Bir şeye karşı duyulan kuvvetli arzudan dolayı anlama, inleme, feryat 
etme. 

 ħ. 35b/1093, 35b/1095, 35b/1106 
 [=3] 
ħār (Far.) i. Diken. 
 h. (aġyār-ı ħār) 30a/0923, 30b/0932 
 h. (ħaşāķ u ħār) 30a/0926 
 [=3] 
ħarāb (Ar.) sf. Yıkık, viran. 
 ħ. 24b/0749 
 ħ.+ı 29b/0895, 29b/0896 
 ħ.+ına 24b/0750 
 ħ. içün 29b/0894 
 ħ. ol- 21a/0650 
 [=6] 
ĥarāret (Ar.) i. Susuzluk. 
 ĥ. 11b/0348 
 [=1] 
ħāre  (Ar.) i. Sert kaya, taş. 
 ħ.-yi küfr 2b/0033 
 [=1] 
ĥarem (Ar.) i. 1. Herkesin girilmesini izin verilmeyen, saygı gösterilmesi gereken yer. 

8b/0241 
 2. Hac zamanında ihrama girilen yerden itibaren Kabe’ye doğru olan kısım. 27a/0811, 

32b/1004, 32b/1002, 32b/1007 
 ĥ. 32b/1002 
 ĥ.+e 32b/1007 
 ĥ. eyvanı 32b/1004 
 ĥ. içre 27a/0811 
 ĥ.+inde 8b/0241 
 [=5] 
ĥarf (Ar.) i. Alfabeyi meydana getiren işaretlerden her biri. 
 ĥ. 21b/0666 
 ĥ.+i 2a/0028, 3b/0078, 4b/0106, 10b/0308, 19b/0605 
 [=6] 
ĥarīr (Ar.) i. İpek. 
 ĥ. 5b/0146 
 ĥ. (kettān u ĥarīr) 6b/0177 
 [=2] 
Hārūn (Ar.) ö.i. Musa Peygamber’in büyük kardeşi. 
 H.-ı halīm 29a/0881 
 [=1] 
ħaś (<Ar. ħāśś) sf. Mahsus, özel. 
 ħ. (Ǿabd-ı ħāś) 26a/0785 
 ħ. (ħaś-ı ħāś) 19b/0610 
 ħ. (mirāt-ı ħāś) 28a/0846 
 ħ. (vaķt-ı ħāś) 26a/0785 
 ħ. (źāt-ı ħāś) 28a/0846 
 ħ.-ıla 5b/0134 
 ħ.+ını (şekl-i ħāś) 29a/0886 
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 ħ. u Ǿamm 32b/1001 
 [=9] 
ħasār (Ar.) i. Zarar, ziyan. 
 ħ. vir- 16b/0501 
 [=1] 
ĥāśıl (Ar.) sf. Husule gelen, olan, meydana çıkan. 
 ĥ. ol- 3a/0054, 6b/0173, 14b/0444 
 [=3] 
ħaśım (Ar.) i. Düşman. 
 ħ. (hücre-i ħāśım) 35b/1105 
 [=1] 
ħaśm bkz. ħāśım 
 ħ. ol- 34a/1052 
 [=1] 
ĥasret (Ar.) i. Ayrı kalınan veya elden kaçırılan bir şeye karşı duyulan istek, tekrar 

görme ve kavuşma arzusu, özleyiş, özlem, iştiyak. 
 ĥ.-ile 15a/0456 
 ĥ.+inden 35a/1092 
 [=2] 
ħaśśa (Ar.) i. Bir kimseye yada bir şeye özel olan nitelik, kuvvet, güç. 
 h. 28b/0863 
 [=1] 
ħasta (Ar.) i. Sağlığı bozuk olan, sıhhati yerinde olmayan kimse.  
 ħ.-ı cān 4b/0109 
 ħ.+lar 5a/0133, 8b/0244, 33b/1041 
 ħ. ol- 34a/1053 
 ħ.+ya 20a/0624 
 [=6] 
ħaşāk (Far.) i. Çöp, süprüntü. 
 ħ. u ħār 30a/0926 
 [=1] 
ĥaşem (Ar.) i. Bir kimsenin yanında bulunan adamları, maiyet. 
 ĥ. 23b/0734 
 [=1] 
ĥaşr (Ar.) i. Ölüleri diriltip mahşere çıkarma, kıyamet. 
 ĥ. (rūz-ı ĥaşr) 33b/1038 
 ĥ. it- 2b/0040 
 [=2] 
ħatā (Ar.) i. Makbul olmayan iş, kusurlu davranış, kabahat. 
 ħ. ir- 17a/0523 
 [=1] 
ħaŧar (Ar.) i. Tehlike, güvensizlik. 
 ħ. 18a/0549 
 ħ.+dan 27b/0833 
     ħ. (ħaŧar-ender-ħaŧar) 22b/0699 
 [=3] 
ħaŧır (Ar.) i. Zihin, fikir. 
 ħ.+ına 5a/0126 
 [=1] 
hātif (Ar.) sf. Sesi işitilip de kendisi görülmeyen (kimse), seslenici, çağrıcı. 
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 h.+den 12b/0376, 13a/0392 
 [=2] 
ĥāŧīm (Ar.) sf. Kırılmışlık. 
 ĥ. içre 26b/0795 
 [=1] 
ħātime (Ar.) i. Son, nihayet. 
 ħ. ol- 4a/0092 
 [=1] 
ħatm (Ar.) i. Mühürleyen, mühür basan (kimse). 
 ħ. (Aĥmed ü Maĥmud u ħatmü’l-mürselīn) 7b/0206 
 ħ. (sırr-ı ħatmü’l-enbiyā) 21a/0649 
 ħ. ol- 16b/0497, 28a/0845 
 ħ.+ü’l-enbiyā 15b/0468 
 ħ.+ü’n-nübüvvet 17a/0521 
 ħ.+ü’r-resūl 4a/0089 
 [=7] 
ħātūn (Far.) i. Kadın. 
 ħ. 8a/0222, 8b/0235, 11a/0325, 11b/0343, 12a/0353, 14a/0413, 14a/0425 
 ħ.+a 16a/0482 
 ħ.+dı 14a/0415 
 ħ+ı 8b/0234 
 ħ.+ları 13b/0407 
 ħ.+uñ 17b/0531 
 [=12] 
hava (Ar.) i. dünyayı saran gaz tabakasının belli bir yerde canlılar üzerindeki etkisine 

göre olan niteliği. 
 h.-yı Mekke 15a/0453 
 [=1] 
Ĥavvā (Ar.) ö.i. Yaradılmış ilk kadın. 
 Ĥ. 7b/0210 
 Ĥ.+dan 7b/0211 
 [=2] 
ĥayy (< Ar.ĥayy) i. Bütün varlıkların kaynağı, ebedî ve hakikî hayat sahibi” anlamında 

esma-ı hüsnadandır. 
 ĥ. u ķayyum u ķadīr 6b/0171 
     ĥ.-ı ķadīr 7b/0203 
 ĥ. u bāķī 7b/0200 
 ĥ.+u’l-enām 32a/0990 
 [=4] 
ĥayā (Ar.) i. Ar, namus, edep. 
 ĥ. 8a/0223 
 ĥ. (hilm ü ĥayā) 16b/0497, 31b/0967 
 [=3] 
ħayāl (Ar.) i. İnsanın kafasında tasarlayıp canlandırdığı şey. 
 h. 2b/0041 
 [=1] 
ĥayāt (Ar.) i. Dirilik, canlılık. 
 ĥ. (āb-ı ĥayāt) 18b/0571 
 [=1] 
ĥayf (Ar.) ünl. Eyvah, yazık, heyhat. 
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 ĥ. ol- 4b/0103 
 [=1] 
ħayr (Ar.) i. Her durumda ve şartta herkesin katında iyi ve makbul olan hâl ve iş.  
 ħ.-ı keŝīr 15a/0451 
 ħ.-ı nās 5b/0145, 37b/1176 
 ħ.-ıla 2b/0043 
 ħ.-idi 4b/0116 
 ħ.+u’l-beşer 9b/0277, 17a/0520, 18a/0549, 34b/1064, 34b/1074 
 ħ.+u’l-betūl 17b/0533 
 ħ.+u’l-enām 12a/0352, 26b/0795 
 ħ.+u’l-fetā 17a/0523 
     ħ.+u’l-fuhūm 21a/0660 
 ħ.+u’l-mürselīn 27b/0828 
 ħ.+u’l-ümem 10a/0295 
 ħ.+u’l-verā 8b/0246, 11a/0325, 12a/0353, 18a/0558, 33a/1024, 35a/1080 
 ħ.+u’n-nisā 8b/0246, 11a/0325, 12a/0353, 33a/1024  
 [=29] 
ĥayrān (Ar.) sf. Çok tutkun. 
 ĥ. ol- 2b/0046 
 [=1] 
ĥayret (Ar.) i. Şaşma, şaşırma, şaşakalma, ne yapacağını bilememe. 
 ĥ.+den 18a/0553 
 ĥ.-durur 18a/0552 
 ĥ.+i 18a/0556 
 =3] 
ĥayvān (Ar.) i. Hareket edip yer değiştirebilme ve hissetme yeteneği olan canlı yaratık.  
 h. 36a/1118, 37b/1165 
 h.+a 36a/1121 
 h.+ı (çeşm-i ĥayvān) 24b/0747 
 h.-iken 36b/1139 
 [=5] 
haž (< Ar. ĥažž) i. Bir şeyin insana verdiği hoşa giden tatlı duygu, zevk. 
 h.+dan (şeyŧān-ı ĥaž) 15b/0465 
 [=1] 
ħazā’in (Ar.) i. Hazineler. 
 ħ. 6b/0159 
 ħ.+den (bāb-ı ħazā’in) 33b/1030 
 [=2] 
ħazān (Far.) i. Güz, sonbahar. 
 ħ. ir- 19a/0592 
 ħ. ol- 17b/0543 
 [=2] 
ĥāżır (Ar.) i. Huzurda, meydanda, gözönünde olan, bizzat bulunan. 
 ĥ. 13a/0393 
 ĥ. it- 4a/0084 
 ĥ. ol- 22a/0688 
 [=3] 
ĥazīn (Ar.) sf. Hüzünlü, hazin olarak, gamlı, kederli. 
 ĥ. ol- 22a/0693, 26a/0793 
 [=2] 
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ĥażret (Ar.) i. Bir büyük zattan bahsedilirken isim yerine kullanılır. 
 h. 3b/0068, 27a/0818, 36b/1130 
 ĥ.+den 19a/0580 
 ĥ.+e 26b/0808, 30b/0944, 34b/1070, 36b/1142, 37a/1150, 37a/1155 
 ĥ.+i 14a/0422, 29a/0888 
 ĥ.-i Ķur’an 34a/1046, 38a/1188 
 ĥ.-i Sulŧan Murad 38a/1183 
 ĥ.+inden 30b/0943 
     ĥ.+ine 3a/0054 
 ĥ.+ümden 26b/0806, 31b/0974 
 h.+üme 32a/0985 
 ĥ.+üñle 11a/0330, 35b/1102 
 [=22] 
hecā (Ar.) i. Hece. 
 h. 16b/0508 
 [=1] 
hece (Ar.) i. En az bir sesliden bazan bir sesliyle birlikte söylenebilen bir veya bir kaç 

sessizden meydana gelen ve kelimeyi oluşturan ses öbeklerinden her biri.  
 h. 6b/0178 
 [=1] 
ĥelāl (Ar.) i. Kullanılması şer’an caiz olan, dinin hükümleri bakımından kullanılabilen, 

haram olmayan şey. 
 h. 8a/0226 
 ĥ. ile 14a/0425 
 [=2] 
hele (Far.) zf. “Biraz bekle, dur bakalım” anlamında, cümlelerin başına getirilir. 
 h. 33a/1015 
 [=1] 
hem (Far.) zf. Kullanıldığı cümleye “ üstelik, bir de şu da var ki, zaten” manaları 

katarak anlamı kuvetlendirir. 
 h. 4a/0090, 4a/0096, 4b/0113, 5a/0137, 5b/0139, 5b/0145, 5b/0148, 6b/0181, 

7a/0199, 9b/0267, 11a/0316, 11a/0322, 11a/0324, 11b/0337, 12a/0362, 13b/0399, 
14a/0416, 14a/0424, 15b/0466, 15b/0468, 16b/0509, 17a/0517, 17a/0519, 
17a/0520, 17a/0527, 18a/0554, 19a/0580, 19a/0593, 20a/0617, 21a/0646, 
26b/0801, 26b/0807, 26b/0810, 27b/0834, 27b/0842, 28a/0845, 28b/0862, 
28b/0875, 29a/0878, 29b/0903, 29b/0907, 30a/0917, 30a/0919, 30a/0927, 
30b/0937, 31a/0948, 31a/0949, 31a/0952, 31a/0957, 31b/0963, 31b/0966, 
31b/0971, 32a/0983, 32b/0996, 33a/1013, 33b/1042, 35a/1081, 37b/1175, 
38a/1179, 38a/1191 

hemm i. Gam, üzüntü, keder, kaygı, hüzün. 
 h.-i dünyā 5a/0123 
 h. ü ġam düş- 13a/0385 
 [=62] 
hem-çü (Far.) e. Gibi. 
 h. 27a/0817 
 [=1] 
hem-rāh (Far.) i. Yol arkadaşı, yoldaş. 
 h.-ıla 16b/0504 
 [=1] 
hem-vār (Far.) sf. Düzgün, muntazam,uygun. 
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 h.-idi 5a/0136 
 [=1] 
hem-yān (Far.) i. Kese, dağarcık, torba. 
 h.+ı 24a/0738 
 [=1] 
hemān (Far.) zf. Derhal, çabucak, hiç vakit geçirmeden.  
 h. 2a/0016, 3b/0067, 6b/0164, 8a/0220, 8b/0240, 14a/0425, 14a/0428, 14b/0435, 

15b/0474, 15b/0476, 16a/0482, 19a/0582, 22a/0682, 24b/0749, 27b/0836, 
28b/0864, 29a/0887, 32a/0984, 32b/1005, 34b/1075 

 [=20] 
hemīn (Far.) zf. “Yerine göre, ancak, hemen, her zaman” vb. anlamlar ifade eden bir 

çeşit doldurma kelime. 
 h. 3b/0074, 6b/0162, 15b/0464, 18a/0561, 20b/0632, 34b/1065, 36a/1113, 37a/1151, 

37b/1161 
 [=9] 
henüz (Far.) zf. Daha, şimdi, yeni. 
 h. 3b/0073 
 [=1] 
hep zf. 1. Hiçbiri veya hiçbir kimse dışarıda kalmamak üzere, bütün. 7a/0197, 9a/0262, 

17a/0527, 23b/0730, 24a/0739, 27b/0829, 30a/0912, 32a/0992, 35b/1093 
     2. zf. Her zaman, daima. 2a/0019, 2a/0027, 4b/0116, 6b/0168, 7b/0209, 9a/0263, 

0328, 12b/0372, 14b/0438, 17b/0535, 22b/0704, 25a/0759, 25a/0762, 30a/0918, 
32a/0986, 

 h. 2a/0019, 2a/0027, 4b/0116, 6b/0168, 7a/0197, 7b/0209, 9a/0262, 9a/0263, 
11a/0328, 12b/0372, 14b/0438, 17a/0527, 17b/0535, 22b/0704, 23b/0730, 
24a/0739, 25a/0759, 25a/0762, 27b/0829, 30a/0912, 30a/0918, 32a/0986, 
32a/0992, 35b/1093 

 [=24] 
her (Far.) sf. Tekil kelimelerin önüne getirilir ve o kelime için verilen hükmün aynı 

cinsten olan şeylerin hepsi için teker teker geçerli olduğunu gösterir, -nin hepsi, 
bütün, cümle.  

 h. 4b/0111, 5a/0129, 5b/0144, 6b/0161, 9b/0269, 9b/0276, 14a/0421, 15a/0447, 
16a/0483, 16a/0484, 16a/0494, 17a/0516, 19b/0604, 20a/0617, 20a/0627, 
21a/0649, 21b/0665, 22a/0688, 23a/0719, 26b/0802, 29a/0879, 30a/0926, 
31b/0969, 31b/0971, 34a/1045, 37b/1164, 37b/1172, 38a/1184, 38a/1188, 
38b/1195 

 h. bir 5b/0146, 13b/0396, 14b/0436, 19a/0584,  
 h. biri 2b/0032, 3a/0047, 3a/0048, 6b/0172, 12b/0364, 31b/0977 
     h.+in (her bir) 5a/0121, 36a/1113, 
 h.+inde (her bir) 3a/0047 
 h.+inden (her bir) 20b/0636 
 h. dem 26a/0778 
     h. gün 21a/0655 
 h. ķaçan 4a/0090 
 h. kār 14b/0437 
 h. kim 20a/0619 
 h. kişi 31b/0976 
 h. ne 5a/0131, 20a/0617 

h. ne kim 4a/0087, 22a/0688, 22b/0700  
     h.+i  (her şey) 30a/0913 
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 h. ŧaraf 6b/0174 
 h. zamān 19a/0586, 19a/0590, 35b/1105 
 [=55] 
hergiz (Far.) zf. Asla, kat’iyen, hiçbir vakit, hiçbir şekilde. 
 h. 4b/0114, 5a/0123, 5a/0125, 12a/0350, 21b/0663 
 [=5] 
herkes (Far.) zam. Kim varsa hepsi, mevcut olan bütün insanlar. 
 h.+e 32a/0994 
 [=1] 
heşt-ād (Far.) sf. Seksen. 
 h. 38a/1179 
 [=1] 
hevam (<Ar. hevamm) i. Böcekler, haşereler. 
 h. (vaĥş u ŧayr ıla hevamm) 1b/0011 
 [=1] 
hevdec (Ar.) i. Devenin sırtına konan, kadınlara mahsus, üstü kubbeli bir çeşit sepet, 

mahfe. 
 h.+e 16a/0481 
 [=1] 
heves (Ar.) i. 1. Arzu. istek.  
 h. (fāni heves) 21b/0669 
 h. eyle- 2a/0017 
 h.-güyān-ı yunānī 23b/0728 
 [=3] 
heybet (Ar.) i. Korku ile saygı duygularını birden uyandıran hâl veya gösteriş. 
 h. 12b/0375 
 h.+i 4b/0101, 24a/0737 
 h.+in 11a/0322 
 h.+inden 15b/0475 
 [=5] 
hezār (Far.) i. Bülbül. 
 h. 6b/0159, 22b/0703 
 [=2] 
ĥıfž (Ar.) i. Koruma, saklama, muhafaza etme.  
 ĥ. it- 7b/0215, 15b/0472 
 [=2] 
ħıśāl (Ar.) i. Hasletler, huylar, güzel huylar. 
 ħ. 14b/0444, 20a/0615, 37a/1145 
 ħ.+a 6b/0150 
 ħ.+ı 5a/0132, 31b/0962 
 [=6] 
Ħıżr (Ar.) ö. i. İçenlere ab-ı hayatı içmiş bulunan ve kul sıkıldığı zaman imdadına 

yetişmekle meşhur olan peygamber . 
 Ħ. 18b/0571 
 Ħ.-ı pīr 22a/0686 
 Ħ.-ı reh-nümā 22a/0681 
 Ħ. u İlyās 38a/1187 
 [=4] 
ĥicāb (Ar.) i. 1. Utanma, sıkılma. 21b/0671  
     2. Perde. 1b/0008 
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 ĥ. 1b/0008 
 ĥ.+uñ 21b/0671 
 [=2] 
ĥicāzī (Ar.) i. Müzikte bir makam olan hicaza mensup 
 ĥ.+den (şāh-ı ĥicāzī) 3b/0080 
 [=1] 
hicr (Ar.) i. Ayrılık. 
 h. eyle- 35b/1097 
 h.-ile 30a/0921 
 h.+inden 35b/1109 
 h.+ine 14b/0433 
 [=4] 
hicrān (Ar.) i. Ayrılık, ayrılık acısı. 
 h. (leyl-i hicrān vir-) 19b/0602 
 h.+ı 24b/0751 
 h.-ıla 26b/0805 
 h.-ıla (telħ-i hicrān) 26b/0803 
 [=4] 
hīç (Far.) zf. Olumsuz cümlelerde ve soru cümlelerinde anlamı kuvvetlendirir, kat’iyen, 

asla. 
     h.5a/0123, 5a/0135, 5b/0148, 12a/0359, 14a/0424, 17b/0544, 19a/0578, 21a/0657, 
21b/0669, 22a/0682, 24a/0742, 25a/0759, 27a/0819, 29a/0888, 30a/0912, 31b/0968, 
31b/0971, 33a/1018, 34a/1050, 35a/1080 

[=20] 
hiçbiri birl. zam. Olumsuz cümlelerde yerini tuttuğu cinsinden olan şeylerden bir 

tanesinin bile cümlede verilen hükmün dışında kalmadığını anlatır. 
  h. 27a/0827 
 [=1] 
ħidmet  (Ar.) i. İş, hizmet, vazife. 
 ħ.+e 17b/0529, 19a/0594, 22a/0684, 27b/0842, 34b/1070, 37b/1161 
 ħ.-i sultan 34b/1076 
 ħ.+ine 36b/1128 
 ħ. it- 11b/0341 
 [=9] 
hikāyet (Ar.) i.Olmuş bir hadise. 
 h. 8b/0242 
 [=1] 
ĥikmet (Ar.) i. Hakimlik, bilgelik. 
 ĥ. (Ǿilm ü ĥikmet) 5a/0125, 13b/0405 
 ĥ. (imān u ĥikmet) 15b/0465 
 ĥ. (şarāb-i ĥikmet-i şerǾ) 23b/0728 
 ĥ.+den (şiǾr-i ĥikmet) 13b/0403 
 ĥ.+i (zülāl-ı ĥikmet) 11b/0349 
 ĥ.+ledür 25a/0762 
 [=7] 
hilāl (Ar.) i. Yeni ay. 
 h. 15b/0479 
 h. ol- 17b/0542 
 [=2] 
ħilāf (Ar.) i. Yalan. 
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 ħ. 13a/0394 
 [=1] 
ħilǾat (Ar.) i. Padişahlar ve vezirler tarafından birine iltifat veya mükafat olarak 

giydirilen kürklü veya işlemeli kaftan.  
 ħ.+üm  9a/0260 
 [=1] 
ħilķat (Ar.) i. Yaradılma, yaradılış. 
 ħ.+uñ 9a/0261 
 ħ.+üm 9a/0260 
 [=2] 
ĥilm (Ar.) i. İnsanın tabiatında olan yavaşlık, yumuşaklık. 
 ĥ. ü ĥayā 16b/0497, 31b/0967 
 [=2] 
ĥilye (Ar.) i. Hz. Muhammed’in mübarek vasıflarını ve güzelliklerini anlatan, manzum 

veya mensur eser.  
 h.+sin 16b/0510 
 [=1] 
himem (Ar.) i. Gayretler, emekler, çalışmalar, yüksek iradeler. 
 h. (ehl-i himem) 10a/0295 
 h. (źātü’l himem) 14a/0415 
 [=2] 
himme  Himmet. 
 h. (Ǿalīyyü’l-himme) 29b/0897 
 [=1] 
himmet (Ar.) i. 1.Yardım, ihsan. 22b/0711, 24b/0751, 24b/0753 
     2. Çalışma, gayret, emek. 4b/0109, 12a/0354, 12a/0355, 14a/0416, 27b/0830, 

29a/0890, 35b/1106, 35b/1108 
 h. 24b/0751 
 h.+i 4b/0109, 14a/0416 
 h.+i 27b/0830 
 h.-ile 22b/0711 
 h.+ine 12a/0354, 35b/1106 
 h.+ini 12a/0355 
 h.+le 24b/0753 
 h.+üñ 29a/0890, 35b/1108 
 [=11] 
ĥīn (Ar.) i. Zaman, vakit. 
 ĥ. u mekān 32b/1005 
 [=1] 
Ĥirā (Ar.) ö.i. Mekke’de bir dağ. 
 Ĥ. 18a/0546 
 Ĥ. (ez-ġar-ı Ĥirā) 18a/0547 
 Ĥ. Ŧaġı 17b/0539, 34b/1066 
 [=4] 
ĥisāb (Ar.) i. Hesap. 
 h.+a 19b/0599 
 [=1] 
ĥis (< Ar.ĥiss) i. Duyma kuvveti, duygu. 
 h.-i gun-i halet 3a/0061 
 [=1] 
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ĥiśśe(Ar.) i. Pay, nasip. 
 h. al- 36b/1134 
 [=1] 
ħisset (Ar.) i. Cimrilik, tamahkârlık. 
 ħ.-i ŧaǾb 9a/0261 
 [=1] 
ħiŧāb (Ar.) i. Bir veya bir çok kimselere ağızdan veya yazı ile söyleme. 
 ħ. 26a/0778, 30b/0931 
 ħ. (esrār-ı ħiŧāb) 20b/0645 
 ħ.+ı 9b/0272, 10b/0298, 36a/1123 
 ħ.-ı Ĥaķ30b/0929 
 ħ.-ı ķul ķefā 4b/0102 
 ħ. it- 9b/0278 
 [=9] 
ħiźlān (Ar.) i. Yardımsız kalıp zayıf ve zelil olma, düşkünlük, zillet, sefalet. 
 ħ.+ı 25a/0756 
 ħ. vir- 36b/1137 
 [=2] 
ħod (Far.) zam. Kendi, bizzat, -de, dahi. 
 ħ. 5a/0120 
 [=1] 
ħod-nümā (Far.) birl. sf. ve i. Kendini gösteren, kendini beğenen. 
 ħ. 22a/0681 
 [=1] 
ħor (Far.) sf. Değersiz, bayağı, hakir. 
 ħ. it- 22b/0698 
 [=1] 
ħoş (Far.) sf. Duyguları okşayan, zevk veren, beğenilen, güzel, iyi, latif. 
 ħ. 1b/0008, 3b/0081, 4b/0099, 4b/0110, 5a/0117, 5a/0122, 5a/0128, 5a/0136, 

6b/0157, 6b/0176, 7b/0215, 8b/0243, 9b/0279, 11b/0337, 13b/0403, 13b/0407, 
13b/0411, 16a/0494, 18b/0574, 18b/0575, 19b/0599, 19b/0602, 20a/0613, 
20a/0615, 20b/0644, 21a/0657, 21b/0673, 22b/0701, 22b/0706, 26a/0789, 
27a/0822, 27b/0840, 28a/0860, 29a/0879, 29a/0883, 29b/0895, 29b/0910, 
32a/0980, 32b/0998, 32b/1002, 33a/1027, 33b/1032, 34b/1063, 35a/1077, 
35a/1083, 35a/1092, 35b/1097, 35b/1100, 36a/1121, 36b/1128, 36b/1132, 
37a/1145, 37a/1152, 37b/1165, 38b/1193 

 ħ. buħūr 10b/0313 
 ħ. dem 15a/0454 
 ħ.+dur 16a/0480 
 ħ. ol- 15a/0460 
 ħ. var- 27b/0836 
 [=61] 
ħoş-nām (Far.) birl sf. İyi namlı. 
 ħ.-ıla 5a/0121 
 [=1] 
ħoş-nevā (Far.) birl. sf. Güzel sesli. 
 ħ. (Ǿandelib-i ħoş-nevā) 3b/0080 
 [=1] 
ħoş-nihād (Far.) birl sf. İyi huylu, iyi yaradılışlı. 
 h. 8a/0226, 15a/0460 



 
 

242

 [=1] 
ħū (< Far. ħuy) i. huy. 
 ħ.+dur 31b/0967 
 ħ.-ıdı 13b/0409 
 ħ.-idin- 22a/0683 
 [=3] 
ħūb I. (Far.) sf. Güzel. 
 ħ. 14a/0427, 16a/0483 
 ħ. ol- 8b/0246, 20b/0635 
 [=4] 
ĥub II.(< Ar.ĥubb) i. Sevgi, tutku. 
     ĥ.-ı Aĥmed 10b/0305 
     ĥ.-ü’l vaŧan 29b/0895 
     [=2] 
Ħudā (Far.) i. Allah, Tanrı,Cenabı Hak. 
 Ħ. 15b/0472, 30a/0920, 33b/1036, 33b/1038 
 Ħ. (āteş-i Ǿaşķ-ı Ħudâ) 26b/0794 
     Ħ. (emr ü nehy-i tevĥīd-i Ħudā) 18a/0557 
 Ħ. (envār-ı Ħudâ) 22b/0706 
 Ħ. (nūr-ı Ħudā) 7b/0212 , 5a/0130 
 Ħ. (peyk-i Ħudā) 28a/0852, 30a/0916 
 Ħ. (şems-i Ħudā) 11a/0320 
 Ħ.+ya 38a/1191 
 Ħ. (źāt-ı maĥbūb-ı Ħuda) 4b/0113 
 Ħ.-yı zü’l-celāl 2a/0019 
 [=15] 
Ħudāvend (Far.) i. Allah, Tanrı. 
 Ħ.+a 24a/0743, 25a/0756, 25a/0756 
 Ħ.-i tuvāna pādişāh  1b/0001 
 [=4] 
ħulķ (Ar.) i. Doğuştan olan huy,yaratılış, tabiat. 
 ħ.-ı Ǿažīm 4b/0113 
 ħ.-ı raĥmān 24a/0740 
 [=2] 
ĥumeyrā (Ar.) i. Kadın adı. 
 ĥ. 33a/1028 
 [=1] 
ħūn (Far.) i. Kan. 
 ħ.-ı vaśl 30a/0927 
 [=1] 
ħūnī (Far.) sf. Kanlı 
 ħ.+nuñ (ebīt-i ħūnī) 29b/0907 
 [=1] 
ħūnīn (Far.) sf. Kanlı, kan bulaşmış. 
 ĥ. (gürg-i ħūnīn) 36b/1139 
 [=1] 
ĥūr (Ar.) i. Cennet kızı. 
 ĥ. u ġılman 24a/0739, 30a/0913, 38b/1194 
 [=3] 
ħurmā (Far.) i. 1. Hurma ağacının tatlı meyve, besleyici, etli meyvesi. 35b/1100  
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     2. Hurma ağacı. 37a/1158 
 ħ. 35b/1100, 37a/1158 
 [=2] 
ħurremlik (Far.) sf. Sevinçli, şen, gönül açıcı bir şekilde. 
     ħ. 14b/0431 
     ħ.+le (şād u ħurremlik) 14b/0431 
 [=2] 
ħurşīd (Far.) i. Güneş. 
 ħ.+e 24a/0744 
 ħ.-i recā 28a/0856 
 ħ.-i źāt 1b/0009 
 [=3] 
ĥuśūl (Ar.) i. Hasıl olma, peyda olma, vücuda gelme. 
 ĥ. bul- 20b/0633 
 [=1] 
hūş (Far.) i. Akıl, şuur. 
 h.+uñı 4a/0086 
 [=1] 
ħuşūǾ (Ar.) i. Varlığının farkında olamayacak derecede kendini karşısında bulunduğu 

şeyin heybet ve cazibesine kaptırma. 
 ħ.-ıla 27a/0811 
 [=1] 
ħużūǾ (Ar.) i. Alçak gönüllülük, tevazu. 
 ħ. eyle- 21b/0670 
 ħ. it- 32b/1003 
 [=2] 
ĥużūr (Ar.) i. Önemli bir makamın veya kişinin var olduğu, bulunduğu yer, o makam 

veya şahsın önü, katı, yanı. 
 ĥ.+ında 35a/1077 
 [=1] 
ĥüccet (Ar.) i. Delil, vesika, senet, belge. 
 ĥ.+i (delīl ü ĥüccet) 18b/0563 
 ĥ.-ile 9b/0273 
 ĥ.+üñ 4b/0102 
 [=3] 
ĥücre (Ar.) i. Göz, odacık. 
 ĥ.-i ħāśım 35b/1105 
 [=1] 
hüdhüd (Ar.) i. Çavuş kuşu, ibibik, Süleyman Peygamber ile Seba Melikesi Belkıs 

arasında haber getirip götüren kuş. 
 h.-i Ǿaķıl 18b/0574 
 [=1] 
ĥükm (Ar.) i. Hüküm, emir, komuta. 
 ĥ. 5b/0134 
 ĥ.+e 25a/0761 
 ĥ.+ine 34a/1054 
 ĥ.+üñ 2a/0020 
 [=4]  
hümā (Far.) i. Devlet kuşu. 
 h.+sıdur (devlet hümāsı) 7b/0214 
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 h.-yı ķuds 6b/0155 
 h.-yı ķudsī 29b/0898 
 [=3] 
hümām (Ar.) sf. Himmetli, azimli, bir işe sımsıkı sarılıp o işi başarma. 
 h. 3a/0059, 8a/0227, 15a/0448, 20b/0631, 23a/0717, 27b/0838, 28a/0851, 37b/1167, 

37b/1175, 38a/1178 
 h. (Cibrīl-i hümām) 29a/0883 
 h.+ü’l etķıyā 28a/0853 
 [=12] 
hümūm (Ar.) i. Gamlar, kederler, tasalar, kaygılar. 
 h. çek- 11a/0323 
 [=1] 
ĥür (< Ar. ĥürr.) i. Esir olmayan, karışanı görüşeni olmayan, serbest. 
 ĥ.-iken 16b/0510 
 [=1] 
ĥürmet (Ar.) i. Saygı. 
 ĥ. 5a/0133 
 ĥ.+i 38a/1185, 38a/1185 
 ĥ.+ine 33b/1038 
 ĥ.+üñ 33b/1033 
 ĥ.+üñ-çün 33b/1034 
 [=6] 
ĥüsn (Ar.) sf. 1. Güzel, iyi. 5a/0120 
     2. Güzellik, iyilik. 6b/0161, 7b/0204, 9a/0249, 23b/0729 
 ĥ. ehli 6b/0161 
 h.-i edā 5a/0120 
 h.-ile 9a/0249 
 ĥ.+ini 23b/0729 
 ĥ. ü behā 7b/0204 
 [=5] 
ħüsr (Ar.) i. Zarar, ziyan, kayıp. 
 ħ. ü kesād 33a/1023 
 [=1] 
ħüsrān (Ar.) i. Zarar, ziyan. 
 ħ.-iken 20a/0627 
 [=1] 
hüveydā (Far.) sf. Belli, apaçık, aşikâr, zahir. 
 h. ol- 1b/0005 
 [=1] 
hüzāl (Ar.) i. Zayıflık, cılızlık, bitkinlik. 
 h. ir- 17b/0542 
 [=1] 
ĥüzn (Ar.) i. Gam, keder, sıkıntı. 
 ĥ.-ile 35a/1092 
 [=1] 
 [=1] 
ıķlīm (Ar.)  i.  Memleket, diyar, ülke. 
 ı.+ine 12a/0356 
 ı.+üñ 29a/0893 
 [=2] 
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ǾIrāķ (Ar.) ö. i. Dicle nehrinden aşağı Basra’ya kadar Şat Suyu’nun iki tarafı. 
 ǾI.+ı (Şām u ǾIrāķ) 2b/0039 
 [=1] 
ırķ (Ar.) i. Kök, asıl 
 ı.-ı pāk u tabǾ 14a/0416 
 [=1] 
ıślāĥ (Ar.) i. İyi bir hâle koyma, iyileştirme, düzeltme. 
 ı.+ın 13b/0410 
 [=1] 
ıśmarla- geçişli f. Birinin veya bir şeyin korunmasını veya bakılmasını birine bırakmak, 

emanet etmek.  
 ı.-yup 36b/1127 
 [=1] 
ıŧlāķ  (Ar.) i. Bir kayıtla kayıtlı olmama, kayıtsız şartsız olma, mutlak olma. 
 ı.+a (Ǿālem-i ıŧlāķ) 4b/0105 
 [=1] 
Ǿıŧr (Ar.) i. Güzel ve latif koku. 
 Ǿı.-ı nihān 4a/0082 
 [=1] 
Ǿıyāž (Ar.) i. Sığınma, iltica etme. 
 ı. (reyhānu’l-Ǿıyāž) 12a/0360 
 [=1] 
i- 1. Cevherî fiil. İsimleri Yüklem yapar. 
     i.-di 2a/0030, 4b/0114, 4b/0116, 5a/0118, 5a/0118, 5a/0136, 5a/0136, 5b/0138, 

5b/0138, 5b/0140, 5b/0140, 5b/0145, 5b/0147, 6b/0168, 6b/0170, 6b/0170, 
6b/0170, 8b/0237, 12a/0362, 12b/0363, 13a/0383, 13a/0393, 13b/0409, 13b/0409, 
13b/0411, 14a/0416, 14a/0418, 14a/0420, 15b/0469, 15b/0477, 16a/0487, 
16a/0491, 16a/0493, 16b/0496, 16b/0507, 17a/0513, 17a/0516, 17b/0535, 
17b/0536, 18a/0546, 18a/0546, 23b/0735, 26b/0810, 26b/0810, 27b/0832, 
33a/1021, 34b/1072, 35a/1088, 37b/1172 

 i.-düm 8b/0240, 36a/1116 
 i.-düñ 9b/0266, 33a/1026, 33a/1026 
 i.-ken 1b/0002, 1b/0007, 3b/0072, 3b/0072, 4a/0097, 4a/0097, 5a/0124, 5a/0130, 

5b/0146, 6b/0166, 8a/0222, 8b/0232, 10b/0307, 11b/0333, 11b/0346, 14b/0430, 
16b/0502, 16b/0510, 17b/0542, 18a/0561, 20a/0613, 20a/0622, 20a/0627, 
22a/0685, 24a/0738, 24b/0749, 26b/0799, 31a/0960, 36a/1110, 36b/1136, 
36b/1139, 36b/1139 

 i.-miş 11b/0345, 11b/0345 
 i.-se 9b/0269, 25a/0757, 8a/0225 
 i.-señ 12a/0358, 18b/0568, 18b/0568, 19b/0596, 34a/1045 
 [=95] 
  2. Fiillerin birleşik çekimini yapar. 
 i.-duñ-ısa 19a/0585 
 i.-duñ-ise 22b/0702 
 i.-e idüñ 27b/0838 
 i.-maz-ıdı 5a/0117, 5a/0117 
 i.-maz-ısa 3a/0056 
 i.-maz-idi 10a/0284, 21b/0663 
 i.-mez-idi 5a/0129, 5b/0142, 5b/0148, 9b/0264, 18a/0547 
 i.-mez-iken 20a/0625 
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 i.-mışdı 37a/1149 
 i.-mış-idi 16b/0497, 16b/0507, 16b/0511 
 i.-miş-idi 16b/0508 
 i.-r-ıdı 5b/0143, 5b/0144 
 i.-r-ısañ 13b/0402 
 i.-r-idi 5a/0125, 5a/0129, 5a/0129, 5a/0131, 5a/0132, 5a/0137, 5a/0137, 5b/0142, 

5b/0147, 14b/0443, 15a/0446, 15a/0462, 15b/0478, 37b/1162, 37b/1169 
 i.-r-iseñ 31a/0945 
 i.-ye-idüñ 16b/0497 
 [=40] 
Ǿibādet (Ar.) i. Allahın emirlerini yerine getirme. 
 Ǿi.+den 21b/0672 
 Ǿi.+üñ 32b/1001 
 [=2] 
ibn (Ar.) i. Oğul. 
 i.+i 13b/0397 
 i.-i Afra 36b/1141 
 i.-i vaķt 22a/0690 
 [=3] 
İbrāhim (ar) ö.i. Bir peygamber. 
 İ. 29a/0882 
 İ.+i (dīn-i İbrāhim) 16b/0498 
 [=2] 
ibrām (Ar.) i. Can sıkacak derecede ısrar etme, üstüne düşme, zorlama. 
 i. eyle- 27a/0826 
 [=1] 
Ǿibret  (Ar.) i. Bir olaydan çıkarılan göz açıcı, uyarıcı ders. 
 Ǿi. al- 20a/0617, 35a/1083, 35b/1107 
 [=3] 
ibŧāl (Ar.) i. Boş, hükümsüz bırakma, bırakılma, bozma; boşa çıkarma. 
 i. (tezyīf ü ibŧāl eyle-) 18a/0559 
 [=1] 
ibtidā (Ar.) i. Başlangıç. 
 i. 7a/0185 
 i.+dan 7b/0207 
 [=2] 
ibtihāl (Ar.) i. Yalvarıp, yakarma. 
     i. it- 13a/0389 
     [=1] 
icābet (Ar.) i. Kabul etme, kabul edilme. 
 i. it- 38a/1178 
 [=1] 
īcād (Ar.) i. Vücuda getirme, getirilme. 
 i. eyle- 1b/0002 
 [=1] 
icāzet (Ar.) i. İzin, ruhsat. 
 i. ol- 3a/0056 
 i. vir- 3a/0052, 3a/0055 
 [=3] 
iclāl (Ar.) i. Büyültme, saygı gösterme, ikram. 
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 i. içün 27b/0841 
 i. ile 28b/0876 
 i.+le 32a/0985, 17b/0538 
 [=4] 
iç i. 1. bir şeyin kendi sınırları arasında kalan kısmı, dahil. 5b/0134, 8b/0247, 13b/0398, 

23b/0736, 32b/0997, 35b/1093  
     2. (İnsan veya nesnelerin meydana getirdiği toplululuklarda) Ara. 14a/0412, 

17b/0544, 
     3. Gönül, kalp, yürek,vicdan. 13a/0381, 13a/0381 
 i.+i 35b/1093 
 i.+inde 5b/0134, 8b/0247, 13b/0398, 17b/0544, 23b/0736, 32b/0997 
 i.+ine 13a/0381, 13a/0381 
 i.+lerinde 14a/0412 
 [=10] 
iç- geçişli f. Bir sıvıyı ağzına alıp yutmak. 
 i.-dükde 12a/0350 
 i.-düm 11b/0349, 27b/0836 
 i.-düñ 27b/0836 
 i.-e 27b/0838 
 i.-erdi 17a/0526 
 i.-esin 19b/0600 
 i.-mek-içün 14a/0418 
 i.-üñüz 23b/0728 
 [=9] 
içre e. İçinde, arasında, -de. 
 i. 3a/0062, 3a/0063, 6b/0164, 6b/0165, 7b/0215, 9a/0249, 11a/0321, 12b/0375, 

12b/0376, 16b/0509, 18b/0569, 23b/0733, 25b/0767, 26b/0795, 26b/0798, 
27a/0811, 28a/0850, 34b/1069, 35b/1104, 37b/1175 

 [=20] 
içün birl. zf. 1. Sebeb bildirir; sebebiyle, -den ötürü, -den dolayı. 10a/0285, 10a/0285 
     2. Amaç bildirir; maksadıyle, amacıyle, gayesiyle. 2b/0033, 19b/0595, 21a/0657, 

24a/0739, 27b/0841, 29a/0888, 37a/1157 
     3. Adına. 5a/0119, 5a/0119, 5b/0143, 10b/0298, 13a/0389, 37a/1144, 
     4. Uğruna, yoluna, yararına. 14a/0418, 37b/1176 
     5. - göre. 28a/0861 
 i. 2b/0033, 5a/0119, 5a/0119, 5b/0143, 10a/0285, 10a/0285, 10b/0298, 13a/0389, 

13b/0396, 14a/0418, 19b/0595, 21a/0657, 24a/0739, 27b/0841, 28a/0861, 
29a/0888, 37a/1144, 37a/1157, 37b/1176 

 [=19] 
Ǿīd (Ar.) i. Bayram. 
 Ǿi.-idi 12a/0362 
Ǿidā’ (Ar.) i. Emanet olarak verme. 
 i. (ġam-ı şemātāt-ı Ǿidā’) 26b/0794 
 [=1] 
Ǿidād (Ar.) i. Sayı, adet. 
 i. 33b/1043 
 [=1] 
iddiāǾ (Ar.) i. Haklı haksız bir hükümde ayak direme. 
 i. 35a/1084 
 [=1] 
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idin- dönüşlü f. kendini birşeye sahip kılmak, kendine sağlamak, elde etmek. 
 i.-di 17b/0539 
 i.-me 22a/0683 
 [=2] 
  ġıda idin- 22a/0680 
  ħū idin- 22a/0683 
  penāh idin- 17b/0539 
 [=3] 
idrāk (Ar.) i. Anlayış, akıl erdirme.   
 i.+ine 17b/0531 
 [=1] 
İdrīs ö.i. Bir peygamber. 
 İ. 29a/0880 
 İ.+den 19a/0588 
 [=2] 
ifđāl (Ar.) i. Lütuf ve bağış. 
 i.+e 2a/0022 
 [=1] 
Ǿiffet (Ar.) i. Temizlik,namus. 
 Ǿi. 8b/0241 
 Ǿi.+le 13b/0409 
 Ǿi. perdesi 8a/0223 
 Ǿi. u śıdķ 16b/0496 
 [=4] 
ifsād (Ar.) i. Fesata uğratma, uğratılma, bozma. 
 i.-ıla 2a/0022 
 [=1] 
iftirā (Ar.) i. Birine aslı olmayan bir suç yükleme. 
 i. it- 17a/0521 
 [=1] 
iftirāķ (Ar.) i. Ayrılma. 
 i.+ı 15a/0451 
 i. it- 32a/0981 
 [=2] 
iħlāś (Ar.) i. Gönülden gelen dostluk, samimiyet, bağlılık.  
 i. ehli 31b/0967 
 [=1] 
iĥrām (Ar.) i. Hacıların Kabe’yi tavaf için Mekke haricinde örtünmeye mecbur oldukları 

dikişsiz bürgü. 
 i.-ı vuķūf 21a/0658 
 [=1] 
iĥsān (Ar.) i. Lütuf, iyilik, Bağışlanan şey. 
 i. (dürlü iĥsān) 14a/0414 
 i. (taǾžim ü iĥsān it-) 12b/0364 
 i.+dur 31b/0976 
 i. eyle- 20a/0616 
 i.+ı 25a/0759 
 [=5] 
ihtidā (Ar.) i. Doğru yola girme, hidayete erme. 
 i. 4b/0112 
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 i. dile- 1b/0012 
 [=2] 
iĥtiķār (Ar.) i. Hor görme, hakaretle bakma. 
 i. 9b/0273, 9b/0279 
 [=2] 
iħtilāŧ (Ar.) i. Karşılaşıp görüşme, görüşüp temas etme. 
 i. it- 31b/0968 
 [=1] 
ihtimām (Ar.) i. Bir şeyin olması için özenerek gayret gösterme, üzerinde dikkatle 

çalışma, özen, özenme. 
 i. it- 27a/0820 
 [=2] 
iĥtirām (Ar.) i. Saygı,hürmet, tazim.   
     i.bā-iĥtirām 31a/0945 
     i. ķıl- 12a/0352 
 [=2] 
iħtitām (Ar.) i. Bitme, sona erme, hitam bulma. 
     i. bul- 7b/0207 
iħtiśār (Ar.) i. Kısaltma, anlama zarar vermeden açıklama ve ayrıntıları çıkararak 

maksadı daha kısa ifade etme. 
 i. it- 23a/0715 
 [=1] 
iħtiyār (Ar.) i. Seçme, seçilme. 
 i. 16b/0501 
 i.+ı 17a/0513 
 i. it- 16b/0498, 23a/0715, 27b/0835 
 [=5] 
iħvān (Ar.) i. Sadık, samimi, candan dostlar. 
 i.-ı dīn 3b/0074 
 i.-ıla (śoĥbet-i iħvān) 15b/0463 
 i.+um 3b/0077 
 [=3] 
iĥyā (Ar.) i. Diriltme, diriltilme, canlandırma. 
 i. it- 18b/0572 
 [=1] 
iķāmet (Ar.) i. Bir yerde yerleşip, oturma. 
 i. eyle- 29b/0901 
 i. it- 28a/0850 
 [=2] 
iki i. Birden sonra, üçten önce gelen sayı. 
 i. 10a/0287, 11b/0343, 11b/0348, 15a/0449, 16a/0490, 17a/0525, 23b/0733, 

26b/0795, 27a/0811, 27b/0834, 29a/0887, 32b/1005, 34b/1066, 37b/1167 
 i. cihān 34a/1055 
 i. dem 33a/1013 
 i. pāre 34b/1065, 34b/1066 
 i.+si 11b/0348, 15a/0455 
 i.+sinden 27b/0835 
 i.+ye 16a/0495 
 [=22] 
ikinci sf. İki sayısının sıra sıfatı. 
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 i. 28b/0873 
 [=1] 
iķrām (Ar.) i. Ağırlama, kıymet vererek hürmet etme. 
 i.-ile 17a/0515 
 i.+la 16a/0485, 32a/0985 
 [=3] 
iķrār (Ar.) i. Tasdik, kabul. 
 i.-ı İlāh it- 37b/1170 
 i. it- 6b/0172 
 [=2] 
iķtibās (Ar.) i. Alıp faydalanma. 
 i. it- 20b/0644 
 [=1] 
iķtidā (Ar.) i. Birini örnek alıp ona uyma, örnek tutma, tabi olma. 
 i. eyle- 25b/0770 
 i. ķıl- 4b/0112 
 [=2] 
il i. El, başkaları. 
 i. 22a/0693 
 i.+ler 22a/0692 
 [=2] 
İlāh (Ar.) i. Allah, Tanrı. 
 i. 1b/0001, 6b/0166, 38b/1194 
 i. (Ǿaşk-ı İlāh) 17b/0539, 18a/0548 
 i. (feyż-ı İlāh) 18b/0570 
 i. (iķrār-ı İlāh it-) 37b/1170 
 i. (lüŧf-ı İlāh) 16a/0494 
 i. (maĥbūb-ı İlāh) 35b/1103 
 i. (maĥśūś-ı dergāh-ı İlāh) 15b/0467 
 [=10] 
ilāhī (Ar.) ünl. ve sf. 1. “Ey benim Allah’ım” anlamında Allah’a hitap sözü. 3b/0077, 

25b/0766, 38a/1185  
     2. Allah’la ilgili, Allah’a ait, Allah’a has, Allah’tan gelen, Tanrısal. 12a/0351 
 i. 3b/0077, 25b/0766, 38a/1185 
 i. (mürġ-ı ilāhī) 12a/0351 
 [=4] 
iǾlām (Ar.) i. Bildirme, anlatma. 
 i. it- 3a/0060, 23a/0726 
 [=2] 
ile 1. bağlaç. İki kelimeyi, iki öbeği birbirine bağlar. 
 i. 1b/0005, 1b/0011, 1b/0013, 5a/0135, 8b/0237, 9b/0265, 9b/0267, 10a/0284, 

12b/0378, 16b/0506, 24a/0745, 25a/0757, 28b/0875, 29a/0887, 36a/1112 
 [=15] 
  2. e. İsimlerin sonuna gelerek beraberlik, refakat, vasıta, araç, hâl, tarz, ilişki vb. 

anlamlarda zarflar yapar. 
 i. 2a/0022, 2a/0022, 2a/0023, 2a/0026, 2a/0030, 2b/0038, 2b/0043, 2b/0043, 2b/0046, 

2b/0046, 3a/0058, 3b/0065, 3b/0075, 4b/0108, 4b/0114, 5a/0120, 5a/0121, 
5a/0121, 5a/0122, 5a/0123, 5a/0126, 5a/0135, 5b/0134, 5b/0134, 5b/0144, 
6b/0160, 7b/0208, 7b/0208, 8a/0226, 8a/0229, 8b/0243, 8b/0247, 9a/0249, 
9a/0261, 9b/0273, 9b/0276, 10b/0301, 10b/0304, 10b/0306, 10b/0307, 11a/0331, 
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11b/0335, 11b/0344, 11b/0349, 12a/0358, 12b/0364, 12b/0367, 13b/0405, 
13b/0408, 14a/0419, 14a/0421, 14b/0429, 14b/0438, 14b/0442, 15a/0456, 
15a/0460, 15b/0463, 15b/0476, 16a/0484, 16a/0494, 16a/0494, 16b/0496, 
16b/0501, 16b/0501, 16b/0503, 16b/0504, 17a/0512, 17a/0515, 17a/0515, 
17a/0525, 17b/0535, 18a/0561, 19b/0609, 20a/0612, 20a/0622, 20b/0635, 
21a/0657, 21b/0673, 22a/0687, 22a/0691, 22a/0692, 22b/0707, 22b/0709, 
22b/0709, 22b/0709, 22b/0709, 22b/0709, 22b/0710, 22b/0710, 22b/0710, 
22b/0711, 23b/0735, 25b/0775, 26a/0779, 26b/0803, 26b/0804, 26b/0805, 
27a/0811, 27a/0812, 27a/0813, 27a/0815, 27a/0822, 27b/0844, 28b/0876, 
30a/0918, 30a/0919, 30a/0920, 30a/0921, 30a/0922, 30a/0922, 30b/0933, 
30b/0936, 30b/0944, 31a/0958, 31b/0973, 35a/1082, 35a/1092, 36a/1110, 
36a/1110, 36a/1114, 36a/1121, 36a/1124, 36b/1129, 36b/1132, 36b/1140, 
37a/1145, 37b/1165, 38a/1178, 38a/1186, 38a/1187, 38a/1190 

 [=131] 
Ǿilel (Ar.) i. İlletler, hastalıklar, sakatlıklar. 
 i. (aśħāb-ı Ǿilel) 2a/0027 
 [=1] 
ilerle- geçişsiz f. İleriye doğru gitmek, ön tarafa doğru yol almak. 
 i.-r 10a/0287 
 [=1] 
ilet- Geçişli f. Götürmek veya getirmek, ulaştırmak, eriştirmek. 
 i.-seydi 14b/0443 
 [=1] 
ilhām (Ar.) i. Ruhta meydana gelen ve yaratıcılığa iten coşku, içe doğma, esin.  
 i.+dan (Cibrīl-i ilhām) 13b/0404 
 i.-ı ġayb ol- 3a/0050 
 i. ol- 3a/0057 
 [=3] 
illā (Ar.) zf. Ne olursa olsun, muhakkak, mutlaka, ille. 
 i. 32a/0982 
 [=1] 
illā’llāh (Ar.) ünl. Ancak, sadece Allah var. 
 i. 17b/0538 
 [=1] 
Ǿilm (Ar.) i. Belli bir konuya ait bilgilerin bütünü. 
 i.+i 20b/0640, 20b/0641 
 i.-i ledün 32a/0991 
 i.-i ledünnī 18b/0567, 20b/0639 
 i.-i Tevrāt 16b/0507 
 i.+in 32a/0988 
 i. ü ĥikmet 5a/0125, 13b/0405 
 i. ü kitāb 22b/0704 
 i.+üñ 9a/0257, 26b/0801 
 [=12] 
ilt- bkz. ilet- 
 i.-diler 15a/0450 
 [=1] 
    girü ilt- 15a/0450 
    [=1] 
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iltifāt (Ar.) i. Bir kimseye gönlünü alacak şekilde davranma, güler yüz gösterme, hatırını 
sorma, ilgilenme, teveccüh. 

 i. 27a/0827 
 i. it- 27a/0818 
 [=2] 
iltihāb (Ar.) i. Alevlenme, tutuşma. 
 i. 13a/0387 
 [=1] 
imām (Ar.) i. Önde bulunan kimse, lider, önder, başkan. 
 i. 15a/0448, 28a/0854, 35a/1077, 37b/1169 
 i. (çār imām) 20b/0643 
 i.+u’l-enbiyā 28a/0853 
 i.+u’l-mutteķīn ķıl- 31a/0950 
 [=7] 
imāmet (Ar.) i. İmam olma durumu. 
     i.eyle- 28a/0851, 28a/0857 
 [=2] 
imān (Ar.) i. Allah’a inanma, dinî inanç. 
 i. 34b/1071 
 i.+a 18b/0562 
 i.+ı 24b/0754, 25a/0755 
 i.-ıla 16a/0494, 19b/0609, 35a/1082 
 i.-ıla (nūr-ı imān) 36b/1129 
 i.-ıla (śunǿ-ı imān) 18a/0561 
 i.+ına 33a/1023 
 i.-ile (yümn-i imān) 11a/0331 
 i. u ĥikmet 15b/0465 
 i. vir- 36b/1137 
 [=13] 
Ǿimāret (Ar.) i. Bir yeri bayındır ve mamur etme, bayındırlık.  
     Ǿi. ķıl 24b/0750 
 [=1] 
imdi zf. Şimdi. 
 i. 21b/0678, 26a/0789 
 [=2] 
imkān (Ar.) i. Olabilecek durumda bulunma, mümkün olma, olabilirlik, olanak. 
 i.+ı (ĥadd-ı imkān) 23b/0733 
 [=1] 
 [=1] 
imre- ? 
 i.-yüp 14b/0429 
 [=1] 
imtiŝāl (Ar.) i. Boyun eğip itaat etme, emre göre hareket etme. 
     i. it- 35a/1085 
 [=1] 
in- geçişsiz f. (Bulunduğu yerden) Aşağıya doğru gelmek. 
 i.-di 3b/0067, 34b/1065 
 i.-er 9b/0265 
 i.-mese 9b/0264 
 i.-mişdür 9b/0267 
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 [=5] 
inǾām  Lütuf ve ihsanda bulunma, iyilik etme. 
 i.-ı Ǿamm it- 16a/0492 
 i.+la 16a/0485 
 [=2] 
inan-geçişsiz f. (Bir şeyi) doğru olarak kabul etmek. 
 i.-! 37b/1174 
 i.-ur mısız 34a/1060 
 [=2] 
Ǿināyet (Ar.) i. Lütuf, ihsan, iyilik. 
 Ǿi. it- 33b/1039 
 Ǿi. ķıl- 38a/1186 
 [=2] 
İncīl (Ar.) i. Dört kutsal kitaptan Hz. İsa’ya indirileni. 
 i.+den (Tevrāt u İncīl) 17a/0520 
 i.+i 13b/0398 
 [=2] 
indür- oldurgan f. (Yukarıdan aşağıya doğru) Gelmesini, inmesini sağlamak.  
 i.-üp 34a/1049 
 [=1] 
inhizām (Ar.) i. Yenilme, bozulma, hezimete uğrama. 
     i.vir- 2b/0033, 38a/1190 
 [=2] 
inkār (Ar.) i. Kabul ve tasdik etmeme, tanımama. 
 i.+a 34b/1067 
 [=1] 
inķıyād (Ar.) i. Boyun eğme, baş eğme, itaat etme. 
     i. it- 33a/1021 
 [=1] 
inle- geçişsiz f. Acı ve üzüntü ifade eden kesik kesik sesler çıkarmak. 
 i.-yüp 35a/1092 
 [=1] 
ins (Ar. ) i. İnsan  
 i. ile 10a/0284, 29a/0887 
 i. ü cān 21b/0677 
 i. ü cīn 1b/0011, 34a/1051 
 [=5] 
inśāf (Ar.) i. Hakka ve adalete uygun davranış, nefse değil vicdana uyarak adletle 

hareket etme, merhametli davranma. 
 i.-ıla 12a/0358 
 i.+ını 38a/1187 
 i. ile 14b/0438 
 [=3] 
insān (Ar.) i. İki ayaklı, iki elli, aklı ve konuşma yeteneği olan memeli canlı. 
 i. 35b/1108 
 i.-ı mükerrem 6b/0175 
 i.-iken 36b/1139 
 [=3] 
insānī (Ar.) sf. İnsana ait, insanla ilgili. 
 i.+den (rūĥ-ı insānī) 7a/0196 
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 [=1] 
inşiķāķ (Ar.) i. Yarılma, ikiye ayrılma. 
 i. 34b/1061 
 [=1] 
inŧāķ (Ar.) . Dile getirme, söyletme. 
     i. (dil-i inŧāķ eyle-) 26a/0786 
 [=1] 
intihā (Ar.) i. Son, nihayet. 
 i. 21a/0652, 29b/0905 
 [=2] 
intiķāl (Ar.) i. (Bir şeyi bir yerden bir yere bir durumdan başka bir duruma) Geçme, 

göçme. 
     i. it- 8b/0233, 17b/0537, 20b/0634, 21a/0647 
 [=4] 
intižār (Ar.) i. Bekleme, bekleyiş. 
 i. 13b/0400 
 [=1]  
Ǿīr? 
 i.+dan 33a/1018 
 i.-ı Ķureyş 33a/1020 
 [=2] 
ir- geçişsiz f. 1. Belli bir yere, bir noktaya varmak, vasıl olmak, erişmek. 7b/0210, 

9b/0276, 11a/0321, 11a/0322, 13a/0379, 13b/0399, 15a/0449, 15b/0476, 
16a/0488, 16a/0488, 16a/0490, 17b/0535, 22b/0712, 26a/0778, 28a/0860, 
28b/0873, 29a/0885, 29b/0895, 29b/0899, 30b/0930, 30b/0940, 36a/1113, 
36a/1123, 36b/1128 

      2. İstenen veya özlenen bir duruma, belli bir merhaleye ulaşmak, kavuşmak, nail 
olmak. 2a/0016, 9b/0266, 10b/0307, 11a/0330, 19b/0609, 18b/0570, 26b/0801, 
27b/0832, 27b/0837, 34b/1076, 

     3. Gelmek, gelip çatmak, erişmek. 9b/0275, 11a/0323, 15a/0453, 16a/0484, 
17b/0542, 18b/0565,  19a/0592, 20a/0619, 20a/0620, 20a/0621, 20a/0623, 
20a/0623, 20a/0624, 20a/0624, 20a/0625, 30b/0936, 33a/1023, 33a/1023, 
38a/1192 

 i.-di 7b/0210, 9b/0275, 9b/0276, 10b/0307, 11a/0321, 11a/0322, 13a/0379, 15a/0449, 
15b/0476, 16a/0488, 17a/0523, 17b/0535, 17b/0542, 19b/0609, 27b/0837, 
29b/0899, 30b/0930, 33a/1023, 33a/1023, 34b/1076, 36a/1113, 36b/1128 

 i.-diler 16a/0490, 28b/0864 
 i.-düm 30b/0940 
 i.-düñ 28b/0873, 29a/0885 
 i.-e 15a/0453, 16a/0484, 26a/0778, 26b/0801, 28a/0860 
 i.-er 27b/0832, 36a/1123 
 i.-erse 2a/0016, 18b/0570 
 i.-esin 22b/0712 
 i.-iserler 11a/0330 
 i.-memiş 29b/0895 
 i.-mese 9b/0266 
 i.-mesün 17a/0523, 38a/1192 
 i.-meye 30b/0936 
 i.-mez 18b/0565, 19a/0592 
 i.-miş 13b/0399 
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 i.-se 20a/0619, 20a/0620, 20a/0621, 20a/0623, 20a/0623, 20a/0624, 20a/0624, 
20a/0625 

 i.-sün 11a/0323 
 [=54] 
      bisāŧ-ı ķurbe ir- 30b/0940 
   ġubār ir- 38a/1192 
   ħaŧā ir- 17a/0523 
   ħazān ir- 19a/0592 
   hüzāl ir- 17b/0542 
      naķś ir- 16a/0484 
   tiz ir- 15b/0476 
      żaǾif ir- 15a/0453 
   żarār ir- 18b/0565 
   [=9] 
iǾraż (Ar.) i. Yüz çevirme, kaçınma, başka tarafa dönme. 
     i .it- 14a/0422 
 [=1] 
irciǾī (Ar.) i. “ Ey mutmain olan nefis! Razı olmuş ve kendisinden razı olunmuş bir 

halde rabbine dön “ ayetinin ilk kelimesi olup çeşitli kullanışlarda “ölüm” 
anlamına gelir. 

     i. (savt-ı irciǾī) 29b/0899 
 [=1] 
Ǿirfān (Ar.) i. Bilme, anlama, biliş, anlayış. 
 i.+a (mekteb-i Ǿirfān) 18b/0568 
 i.+dan (şehd-i Ǿirfān) 19b/0600 
 [=2] 
irgür- oldurgan f. eriştirmek, ulaştırmak. 
 i.-! 24b/0751 
 i.-e 18b/0575 
 i.-me 25a/0756 
 i.-ür 26b/0799 
 [=4] 
      medet irgür- 24b/0751 
      [=1] 
iriş- geçişsiz f. Ulaşmak, varmak. 
 i.-di 7a/0184, 9b/0277, 16a/0495, 17a/0526, 18b/0562, 20a/0615, 20b/0643, 

30b/0929 
 i.-e 13b/0403, 13b/0404, 19b/0598 
 i.-üp 30b/0931 
 i.-ür 21a/0656 
 [=13] 
irşād (Ar.) i. Doğru yolu gösterme, uyarma. 
 i.-ıla 2a/0022 
 i. it- 36b/1136 
 [=2] 
irte i. Ertesi, gelecek sabah, şafak sökme zamanı, yarın. 
 i. 33a/1020 
 [=1] 
irtegün i. Ertesi gün. 
 i. 33a/1019 



 
 

256

 [=1] 
irtiyāb (Ar.) i. Şüphelenme, tereddüt etme. 
 i.(ehl-i irtiyāb) 21a/0650 
 [=1] 
irüş- f. yetişmek. 
 i.-di 34b/1063 
 [=1] 
Ǿİsā (Ar.) ö.i. Dört büyük peygamberden biri olup kendisine vahiy yoluyla İncil nazil 

olmuştur. 
 Ǿİ. 28b/0875 
 Ǿİ. dem 21b/0678 
 Ǿİ. gibi 18b/0572 
 [=3] 
iŝār (Ar.) i. İkram etme, ağırlama. 
 i.-ıdı 5b/0138 
 i. it- 24b/0748 
 [=2] 
iŝbat (Ar.) i. Şahit ve delil göstererek doğrusunu meydana çıkarma. 
     i. (nefy ü iŝbāt it-) 17b/0537 
 [=1] 
İslām (Ar.) i. Allah’ın Kur’an yolu ile vahyettiği ve esasları Hz. Muhammed tarafından 

bildirilen din, müslümanlık. 
 İ. 10a/0294, 10a/0294, 27b/0843 
 İ. (dīn-i İslām) 13a/0391 
 İ. (leşker-i İslām) 2b/0039 
 İ.+a (fıŧrat-ı İslām) 27b/0837 
 İ. bināsı 10a/0296 
 İ. çün (asķer-i İslām) 36b/1127 
 İ. ile 27b/0842 
 İ. ile (şevķ-i İslām) 36a/1124 
 [=10] 
ism (Ar.) i. İsim, ad. 
     i. ü sıfat 18a/0554 
 [=1] 
isrā (Ar.) i. Yürütme, gönderme. 
 i. 26a/0780 
 [=1]  
iste- geçişli f. 1. (Bir şeye karşı) istek duymak,(o şeyi) arzulamak, arzu etmek. 

13a/0395, 14b/0435, 25b/0767, 25b/0767 
      2. (Bir şeyin yapılmasını veya kendine verilmesini) Dilemek, talep etmek. 3b/0079, 

4b/0107, 6b/0152, 6b/0179, 10b/0309, 18b/0566, 19b/0606, 20b/0642, 21a/0654, 
21b/0667, 21b/0678, 23a/0716, 27b/0839, 30b/0938, 35b/1109, 36a/1116 

 i.-düm 36a/1116 
 i.-ñ 13a/0395 
 i.-rdi 14b/0435 
 i.-rseñ 3b/0079, 4b/0107, 6b/0152, 6b/0179, 10b/0309, 18b/0566, 19b/0606, 

20b/0642, 21a/0654, 21b/0667, 21b/0678, 23a/0716, 27b/0839, 30b/0938, 
35b/1109 

 i.-yen 25b/0767, 25b/0767 
 [=20] 
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       şāhid iste- 21a/0654 
       [=1] 
isticāb (Ar.) i. Vacip görme, lüzumlu sayma, haklı görme. 
 i. 38b/1193 
 [=1] 
istidāǾd (Ar.) i. Bir şeyin kabulüne , kazanılmasına olan tabi meyil, kabiliyet. 
 i.-ı tām 20b/0631 
 i.+la 30a/0927 
 [=2] 
istidlāl (Ar.) i. Bir delile dayanarak bir şeyden bir netice çıkarma, delil ile anlama. 
 i.+le 17b/0538 
 [=1] 
istiġrāķ (Ar.) i. Dalma, içine gömülme. 
 i.+a düş- 3a/0061 
 [=1] 
istiķbāl (Ar.) i. Birini karşılama. 
 i.+e 27b/0841 
 i. it- 32a/0984 
 [=2] 
istivā (Ar.) i. Ortada ve tam yerinde, tam derecesinde bulunma. 
     i.(sırr-ı istivā)  30a/0915 
 [=1] 
Ǿiśyān (Ar.) i. İtaatsizlik, emre boyun eğmeme. 
 i.+ı 25a/0757 
 [=1] 
iş i. 1. Bir maksatla yapılan faaliyet, çalışma, amel. 3a/0058, 4b/0114, 5b/0143, 

8b/0240, 30b/0944, 31a/0959, 36b/1126, 36b/1130 
     2. Davranış, hareket, fiil. 2a/0027, 4b/0115, 15a/0447, 16a/0483, 20a/0617, 

20a/0627, 24b/0751, 25a/0762, 26b/0802, 31b/0964, 31b/0969, 31b/0976, 
37b/1172 

     3. Ortaya çıkan durum, olan ve yapılan şey, hadise, vaka. 12b/0371, 27a/0824, 
27a/0827 

 i. 27a/0824, 34b/1068, 35a/1083 
 i. (iş ü iş) 12b/0371 
 i.+de 27a/0827, 31a/0959 
 i.+den 35a/1083 
 i.+e 4b/0115, 30b/0944 
 i.+i 2a/0027, 4b/0114, 16a/0483, 20a/0627, 25a/0762, 26b/0802, 34b/1068, 37b/1172 
 i.+i ŧut- 3a/0058 
 i.+im 24b/0751 
 i.+inde 5b/0143, 15a/0447, 20a/0617, 31b/0969 
 i.+leri 31b/0976 
 i.+üm 31b/0964 
 i.+üñe 8b/0240, 36b/1126, 36b/1130 
 [=26] 
işgüzer (İşgüzār. Far.) sf. Kendini göstermeye hevesli olup üstüne vazife olmayan 

şeylere karışan. 
 i. 7a/0198 
 [=1] 
işarāt (Ar.) i. İşaretler, alametler. 
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 i.-ıla 23b/0735 
 i.+ına 22a/0688 
 [=2] 
işaret (Ar.) i. 1. Bir şeyi (Kaş, göz, el, parmak, baş ile) gösterme. 3b/0066, 28a/0850, 

29a/0883, 34b/1065 
     2. İz, alamet, nişan. 15b/0468, 19a/0580 
 i.+dür 15b/0468 
 i. it- 3b/0066, 28a/0850, 29a/0883, 34b/1065 
 i. ol- 19a/0580 
 [=6] 
işbu sf. Bu işaret sıfatının yazıda kullanılan eski bir şekli, işte bu. 
 i. 3a/0062, 7a/0194, 15b/0479, 16a/0482, 18a/0553, 28a/0850, 29b/0894, 32a/0990, 

35b/1096, 36a/1116, 36a/1120, 38a/1183 
 [=12] 
işig 1. Eşik. 2. Kapı. 
 i.+inde 10a/0287, 22a/0684 
 [=2] 
işit-  geçişli f. 1. Kulak yoluyla duymak. 9b/0272, 10b/0298, 13a/0392, 22a/0685, 

22b/0707, 26b/0809, 28a/0852, 28b/0870, 32a/0993, 34b/1075, 36a/1118, 
37b/1164 

     2.Dinlemek. 2b/0042, 3a/0053, 15b/0476, 26a/0793, 32b/1010, 33a/1014, 
     3. Haber almak, öğrenmek. 16a/0493, 18a/0558, 33b/1029 
  i.-di 9b/0272, 10b/0298, 34b/1075 
  i.-diler 13a/0392 
  i.-düñ 32a/0993 
  i.-e (işide) 2b/0042, 33b/1029 
  i.-en (işiden) 3a/0053 
  i.-esin (işidesin) 22a/0685 
  i.-üp (işidüp) 15b/0476, 16a/0493, 18a/0558, 26a/0793, 26b/0809, 28a/0852, 

28b/0870, 32b/1010, 33a/1014, 36a/1118 
  i.-ürdi (işidürdi) 37b/1164 
  i.-ürsin (işidürsin) 22b/0707 
  [=21] 
işle- geçişli f. Yapmak. 
 i.-medükleri 31a/0959 
 [=1] 
Ǿişret (Ar.) i. İçki. 
 īi.+den 23b/0728 
 [=1] 
iştibāh (Ar.) i. Şüphe etme, şüphelenme. 
 i. 7a/0195 
 [=1] 
iştiyāķ (Ar.) i. Büyük arzu duyma, özleme, özleyiş. 
 i. 34a/1045 
 i. çek- 10b/0303 
 [=2] 
it- yard. f. 1. Yapmak, etmek, işlemek. 
 i.-! 7a/0188, 9b/0274, 29a/0890, 35a/1079, 37a/1145 
 i.-di 2b/0031, 6b/0153, 7a/0187, 7a/0198, 7b/0213, 8a/0224, 8b/0233, 8b/0243, 

9a/0259, 9b/0274, 9b/0278, 10b/0298, 11a/0318, 11b/0343, 12a/0360, 13a/0384, 
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13a/0384, 13b/0397, 13b/0400, 14b/0438, 15a/0450, 15b/0465, 15b/0474, 
16a/0488, 16a/0492, 16b/0498, 17a/0528, 17b/0536, 17b/0537, 17b/0537, 
18a/0557, 18a/0558, 19a/0579, 20a/0614, 20a/0618, 20b/0633, 20b/0634, 
20b/0645, 21a/0647, 23b/0729, 23b/0729, 23b/0731, 23b/0735, 24a/0737, 
24a/0738, 24a/0739, 24b/0748, 26b/0795, 26b/0809, 26b/0810, 27a/0811, 
27a/0820, 27a/0823, 27b/0843, 28a/0858, 28b/0871, 28b/0873, 29a/0879, 
29a/0883, 29a/0886, 29b/0910, 30b/0940, 32a/0989, 32a/0990, 32b/1011, 
33a/1017, 33a/1024, 33a/1027, 33b/1030, 34a/1049, 34a/1050, 34b/1065, 
35a/1087, 35a/1087, 35a/1091, 35a/1092, 35a/1092, 35b/1093, 36b/1130, 
36b/1142, 37a/1147, 37a/1148, 37a/1151, 37a/1153, 37a/1153, 37a/1153, 
37b/1170, 38a/1178 

 i.-di (k’it-)7b/0205 
 i.-dimi 12b/0373 
 i.-diler 3b/0066, 11b/0344, 12b/0367, 12b/0367, 13b/0396, 13b/0396, 14a/0422, 

14a/0422, 15a/0459, 20b/0644, 26a/0791, 27a/0813, 27b/0844, 28a/0849, 
28a/0850, 28b/0876, 34b/1067, 34b/1067, 37b/1170 

 i.-diler 28a/0850 
 i.-dise 23b/0731 
 i.-dü 32b/1003 
 i.-dügüm 8b/0236 
 i.-dükçe 16b/0500 
 i.-düm 3b/0065, 30a/0914, 30b/0933, 30b/0943 
 i.-düñ 9b/0279, 28b/0872, 35b/1095 
 i.-e (ide) 1b/0009, 6b/0172, 6b/0172, 6b/0180, 10b/0301, 10b/0301, 15b/0472, 

17a/0524, 19b/0601, 19b/0604, 23a/0724, 25b/0766, 26a/0779, 26a/0789, 
26b/0807, 33b/1039, 33b/1042 

 i.-eler (ideler) 3b/0076, 3b/0076, 12b/0364, 12b/0364, 33a/1021, 38a/1181, 38a/1181 
 i.-eli (ideli) 19a/0583, 35b/1096 
 i.-elüm (idelüm) 30b/0939 
 i.-em (idem) 9a/0256, 13b/0402, 18b/0572, 23a/0722, 23a/0723, 23a/0725, 23a/0726, 

24a/0741, 33b/1040, 35a/1079, 35b/1099, 36a/1117, 37a/1145 
 i.-emez (idemez) 2a/0027 
 i.-emez (idimez) 23a/0714 
 i.-en (iden) 2a/0019, 5b/0141, 25a/0759 
 i.-en-durur (iden-durur) 32b/1000 
 i.-eni (ideni) 31a/0955 
 i.-er (ider) 2a/0021, 2a/0021, 2a/0023, 2a/0023, 2a/0024, 2a/0024, 2a/0025, 2a/0025, 

2a/0026, 2a/0026, 4a/0087, 4a/0087, 4a/0094, 4b/0099, 4b/0099, 4b/0100, 
9a/0263, 10a/0291, 13a/0390, 15b/0464, 16a/0483, 17a/0521, 20a/0620, 
20a/0620, 20a/0623, 20a/0623, 20a/0625, 20a/0625, 20a/0626, 20a/0626, 
22b/0701, 22b/0705, 22b/0706, 24b/0749, 25a/0758, 25a/0763, 26b/0800, 
31b/0968, 32a/0984, 34b/1069, 34b/1074, 36b/1136, 36b/1136, 36b/1139 

 i.-er (ider)+mi 16b/0501 
 i.-erdi (iderdi) 5a/0120, 5a/0126, 5a/0133, 5b/0141, 14b/0435, 17a/0518, 26b/0797, 

35a/1089, 36a/1112, 37b/1161, 37b/1165 
 i.-erken (iderken) 24a/0739, 36b/1141 
 i.-erler (iderler) 26b/0806, 31a/0960 
 i.-erseñ (iderseñ) 18b/0571, 25b/0774 
 i.-ersin (idersin) 21b/0672, 35a/1084 
 i.-ersiz (idersiz) 13a/0389 
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 i.-esin (idesin) 25a/0757, 35a/1085 
 i.-eyin (ideyin) 6b/0165, 6b/0165, 26a/0789 
 i.-gil 27b/0835 
 i.-ince (idince) 32a/0981 
 i.-iser (idiser) 10a/0293 
 i.-me 10b/0306, 22a/0679, 33b/1038, 35b/1099, 35b/1103 
 i.-medi 16b/0498, 27a/0818 
 i.-medüm 27a/0827, 30a/0925 
 i.-mek 24a/0741 
 i.-mek-durur 23a/0715, 23a/0715, 38a/1184 
 i.-mekdedür 26b/0807 
 i.-memişdi 5a/0124, 13b/0400 
 i.-meseñ 25b/0766 
 i.-meye 26a/0781, 31a/0955, 31a/0955, 31a/0957, 31a/0957 
 i.-meyen 20b/0640, 34a/1054 
 i.-meyüp 14a/0424 
 i.-mez 14b/0440, 17b/0544, 20b/0641, 21b/0665, 32a/0987 
 i.-mez-idi 5b/0142 
 i.-mez+mi 25a/0759 
 i.-mezdi 4b/0114, 5a/0135 
 i.-mezsin 36a/1122, 36b/1138 
 i.-miş 23a/0718, 30a/0928 
 i.-mişdüm 38a/1184 
 i.-mişken 35b/1097 
 i.-se 5a/0126, 5a/0130, 22a/0688, 31a/0955 
 i.-se-di 18a/0548 
 i.-seler 32a/0979, 32a/0980, 32a/0980 
 i.-sem 34a/1060 
 i.-señ 27b/0830, 27b/0831 
 i.-sün 11b/0341, 18a/0549, 33a/1015, 35b/1099 
 i.-üñ (idüñ) 13a/0391 
 i.-üp (idüp) 2a/0024, 3a/0060, 7b/0215, 8a/0217, 10b/0299, 11a/0322, 13a/0391, 

15b/0478, 20b/0631, 21a/0646, 23a/0722, 24b/0748, 26b/0797, 26b/0810, 
27a/0816, 27b/0828, 28b/0864, 29a/0893, 31a/0949, 32b/0998, 33b/1034, 
35a/1077, 35a/1078, 35a/1089, 35b/1098, 37a/1146, 37b/1173, 37b/1176, 
38a/1181 

 i.-üpdür (idüpdür) 17b/0532, 25a/0758, 35a/1081 
 [=333] 
     2. Türkçe’de bir çok kelimenin sonuna gelerek birleşik fiiller teşkil eden, sonuna 

geldiği kelimeye göre değişik fonksiyonları olan, geçişli veya geçişsiz fiiller, 
ayrıca çeşitli deyimler yapan fiil. 

   ābād it- 3b/0076 
   adam it- 23b/0731 
   Ǿaddit- 37b/1173 
        Ǿafv it- 25a/0757, 25b/0766 
        āgāh it- 20a/0623 
        aġaz it- 6b/0165, 29a/0890 
        āh it- 35b/1103 
        āh ü zār it- 14b/0440 
        Ǿarż-ı ĥācāt it- 32a/0980 
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        Ǿarż-ı niyāz it- 23a/0725 
        Ǿarż it- 8a/0224, 14a/0422, 24a/0739, 26b/0797, 29a/0886 
        aśśı it- 25a/0763 
        Ǿavn it- 24a/0743 
        Ǿayān it- 6b/0157, 23a/0723 
        āzād it- 20a/0625 
        Ǿazm-i rāh it- 19b/0604 
        basŧ it- 28b/0873 
        binā it- 20a/0625 
        buġz it- 31a/0949 
        cemǾ it- 4a/0086, 32b/1011 
        cenk it- 36b/1141 
        cūş it- 25a/0758, 29b/0910, 35a/1092 
        çāk it- 10b/0306 
        daǾvet it- 2a/0024, 5a/0130, 26b/0800, 30a/0925, 34b/1074, 37b/1161 
        defn it- 22b/0701 
        derk it- 1b/0009, 21b/0665 
        dil-şād it- 36b/1136 
        dilek it- 15a/0459, 26b/0806 
        duǾā it- 35b/1099, 37b/1170, 38a/1184 
        efġān it- 12b/0367 
        ejdehā it- 23b/0731 
        emr it- 22a/0688, 35a/1078, 35a/1079 
        envār-ı suŧū it- 11a/0318 
        fehm it- 2a/0027, 4a/0094, 23a/0714, 32a/0987 
        ferāġ it- 25b/0774 
        fetĥ it- 19a/0579 
        fiġān it- 35a/1091 
        ġarķ it- 25a/0758 
        ġazā it- 10a/0293, 36a/1112, 37a/1148 
        gile it- 22a/0679, 36a/1117, 36b/1142 
        giryān it- 2a/0026 
        ġavr it- 13a/0384 
        ġuśl it- 26b/0810 
        ħalķ it- 35a/1081 
        ĥamd it- 15b/0478, 27b/0828 
        ħandān it- 2a/0026 
        ĥaşr it- 2b/0040 
        ĥāżır it- 4a/0084 
        ĥıfž it- 7b/0215, 15b/0472 
 ħidmet it- 11b/0341 
 ħiŧāb it- 9b/0278 
 ħor it- 22b/0698 
 ħużūǾ it- 32b/1003 
            ıǾrāź it- 14a/0422 
 icābet it- 38a/1178 
            ibtihāl it- 13a/389 
 iftirā it- 17a/0521 
 iftirāķ it- 32a/0981 
 iħtilāŧ it- 31b/0968 



 
 

262

 ihtimām it- 27a/0820 
 iħtiśār it- 23a/0715 
 iħtiyār it- 16b/0498, 23a/0715, 27b/0835 
 iĥyā it- 18b/0572 
 iķāmet it- 28a/0850 
 iķrār-ı ilāh it- 37b/1170 
 iķrār it- 6b/0172 
 iķtibās it- 20b/0644 
 iǾlām it- 3a/0060, 23a/0726 
            iltifāt it- 27a/0818 
 imtiŝāl it- 35a/1085 
 inǾām-ı Ǿamm it- 16a/0492 
 inķıyād it- 33a/1021 
 intiķāl it- 8b/0233, 17b/0537, 20b/0634, 21a/0647 

irşād it- 36b/1136 
 iŝār it- 24b/0748 
 istiķbal it- 32a/0984 
 işāret it- 3b/0066, 28a/0850, 29a/0883, 34b/1065 
 iǾtirāf it- 9b/0274 
 ittibāǾ it- 10b/0304, 36b/1138, 37b/1165 
 Ǿižām-ı śāf it- 27a/0813 
 izǾān it- 13b/0396 
 ižhār it- 6b/0172, 13b/0400 
 ķān it- 12b/0367 
 ķarār it- 7b/0213, 24a/0739 
 ķasem it- 4b/0100 
 kemlik it- 5b/0141, 31a/0955 
 kesb it- 20b/0631, 33b/1034 
 kesr it- 24a/0737 
 keşf it- 33a/1017 

ķıtāl it- 37a/1145, 37a/1153 
ķıyām it- 26b/0795, 27b/0831, 28b/0876 

      ķıyās it- 4b/0116 
kuĥl-ı cilā it- 26b/0807 
ķul it- 24a/0738 
luŧf it- 23a/0722, 38a/1181, 30b/0940 
maġrūr it- 2a/0023 
maħźūl it- 2a/0025 
maķbūl it- 2a/0025 
maǾmūr it- 20a/0620, 24b/0749 
maǾzur it- 31a/0955 
medħ it- 16b/0500, 23a/0724, 23b/0729, 24a/0741, 36b/1139 
mekr it- 17a/0524 
merhem it- 37a/1147 
meyl it- 16b/0498 
minhāc it- 10b/0301 
mirā it- 18a/0558 
miǾrac it- 10b/0301, 32b/0998, 33a/1024 
mizāĥ it- 5a/0126 
müķāfat it- 15a/0450 
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münācāt it- 32a/0980 
müşerref it- 35b/1096 
naķl it- 9a/0256, 12a/0360, 30a/0928, 30b/0939, 34b/1069 
nālān it- 35a/1092 

           nažar it- 9a/0259, 26a/0781 
nefy ü isbāt it- 17b/0537 
neşr it- 19b/0601, 32a/0989 
n’it-20a/0619 
niyāz it- 7a/0188, 27a/0811, 27a/0823 
nūş it- 18b/0571 
nuŧķ it- 33b/1042 
nüzūl it- 35a/1087 
Ǿözr it- 5b/0141, 31a/0955, 31a/0955 
pāk it- 15b/0465 
pāy-mal it- 37a/1153 
pervāz it- 6b/0165, 29a/0890 
pür-nūr it- 2a/0023, 20a/0620 
raġbet it- 17a/0528 
raĥm it- 10b/0299, 25b/0766 
recā it- 26b/0807 
refǾ it- 11a/0322 
reşk it- 10b/0298, 14b/0435, 14b/0438 
rıĥlet it- 16a/0488 
śabr it- 5a/0120, 18a/0549, 31a/0957 
śarf it- 26b/0797 
saǾy it- 37b/1176 
secde it- 17a/0518, 35a/1079 
selām it- 35a/1077 
ser-be-ser it- 2b/0031 
ser-dār it- 2a/0024 
seyr it- 8a/0217, 21a/0646 
śıddıķ it- 2a/0021, 20a/0626 
śırdār it- 2a/0024 
suǾāl it- 30b/0943 
sücūd it- 7a/0187 
şād it- 3b/0076, 20a/0623, 38a/1181 
şāķ it- 15b/0464, 15b/0474, 23b/0735, 34a/1060 
şefķāt it- 35b/1098, 37a/1146, 37a/1151 
şerĥ it- 36b/1130 
şühūd it- 20b/0641, 26a/0779, 30b/0933 
şükr it- 31a/0957 
şürūǾ it- 26a/0789 
taǾbīr it- 4b/0099 
ŧaĥsin it- 4a/0087 
ŧaleb it- 13a/0391, 20b/0640, 36a/1122 
tañrılıķ it- 13a/0390 
ŧapu it- 29a/0879 
taśdīķ it- 20a/0626 
taǾžim it- 34a/1054 
taǾžim ü iĥsān it- 12b/0364 
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tecellī it- 19a/0583, 22b/0706 
        tedvīn-i kitāb it 20b/0645 

tefsīr it- 4b/0099 
tehniye it- 11b/0344 
tehniyet it- 28b/0871 
tekbīr it- 34b/1067 
telķīn it- 4a/0087 
temevvüc it- 18a/0548 
tenaśśur it- 13b/0397 
tereddüd it- 14a/0424 
terk-i evŧān it- 13b/0396, 34a/1049 
terk it- 13a/0391, 24b/0748, 29a/0893, 32b/1000, 35b/1095 

           teǿŝīr it- 20a/0618 
ŧulūǾ it- 6b/0153, 26a/0789 
ŧuş it- 30b/0944 
Ǿubūr it- 17b/0536, 28b/0872 
Ǿurūc it- 30a/0914 
vaǾde it- 8b/0236 
vaĥy it- 32a/0990 
vaśf it- 23b/0729, 24a/0741, 33a/1015 
vaǾž it- 35a/1089 
vefā it- 35b/1097 
vuśūl it- 20b/0633 
yād it- 38a/1181 
yir it- 16a/0483 
yüriyüş it- 26a/0791 
żam it- 35a/1089 
źem it- 31a/0960 

            zemzeme it- 26b/0809 
zındıķ it- 2a/0021 
žuhūr it- 2a/0019, 6b/0180, 7b/0205, 8b/0243, 9a/0263, 13a/0384, 20a/0614, 
22b/0705 
zuǾm it- 21b/0672 
zūr it- 12b/0373 

 [=297] 
iǾtirāf  (Ar.) i. Suçunu veya yerinde olmayan bir hareketini saklamaktan vazgeçip, 

söyleme, hakkı teslim.   
     i. 9b/274  
 [=1] 
iǾtirāż (Ar.) i. Bir fikri, bir hükmü kabul etmeyip çürütmeye çalışma. 
 i. (ehl-i iǾtirāż) 34a/1053 
 i.+ı 22a/0683 
 [=2] 
ittibāǾ (Ar.) i. Tabi olma, uyma, ardı sıra gitme. 
     i.it- 10b/0304, 36b/1138, 37b/1165 
 [=3] 
ittifāķ (Ar.) i. Birleşme, uyuşma, sözleşme. 
 i.+a 14a/0412 
 [=1] 
ityān (Ar.) i. Getirme, getirilme. 
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 i.+a 34a/1052 
 [=1] 
iy ünl. Ey, hey. 
 i. 1b/0001, 1b/0010, 2a/0019, 2a/0029, 3a/0050, 3b/0080, 4a/0088, 4b/0108, 

5b/0142, 6b/0150, 6b/0153, 6b/0167, 6b/0177, 6b/0178, 7b/0214, 8a/0225, 
8a/0226, 8b/0235, 8b/0240, 8b/0241, 9a/0256, 9a/0259, 9b/0278, 10a/0290, 
10b/0300, 10b/0302, 11a/0326, 11a/0327, 11a/0327, 11a/0329, 11a/0329, 
11a/0330, 11b/0333, 12a/0356, 12a/0358, 12a/0360, 12b/0372, 12b/0373, 
12b/0376, 13a/0389, 13a/0390, 13a/0391, 13a/0394, 13b/0401, 13b/0407, 
14a/0419, 15a/0452, 15a/0459, 15b/0471, 16b/0503, 17a/0523, 18b/0567, 
18b/0577, 19a/0582, 19a/0594, 20a/0626, 20a/0627, 20b/0631, 20b/0641, 
21a/0648, 21b/0663, 21b/0668, 21b/0671, 21b/0676, 22a/0681, 22b/0707, 
22b/0712, 23a/0717, 23a/0722, 23a/0725, 25a/0757, 25a/0758, 25a/0761, 
25a/0762, 25b/0767, 26a/0780, 26a/0784, 26b/0800, 27a/0817, 27a/0824, 
27b/0835, 27b/0836, 27b/0838, 28a/0851, 28a/0856, 28b/0870, 29a/0884, 
29a/0889, 29a/0893, 29b/0900, 29b/0902, 29b/0908, 30a/0918, 30a/0919, 
30a/0925, 30b/0943, 31b/0963, 33a/1025, 33b/1038, 34b/1073, 35a/1083, 
35a/1085, 35a/1088, 35b/1095, 35b/1103, 35b/1107, 35b/1107, 36a/1111, 
36a/1118, 36b/1134, 37a/1145, 37b/1163, 37b/1167 

 [=113] 
iş i. Çalışma, amel. 
     i.iş ü iş 12b/0371 
 [=1] 
iǾžām (Ar.) i. Büyütme, büyütülme. 
 i.-ı śāf it- 27a/0813 
 i. ile 17a/0515 
 [=2] 
iźǾān (Ar.) i. Anlayış, kavrayış, feraset. 
     i.it- 13b/0396 
 [=1] 
iǾzāz (Ar.) i. Ağırlama, ikram etme, saygı gösterme. 
 i.-ı tām 27b/0844 
 i.+la 36b/1133 
 [=2] 
ižhār (Ar.) i. Gösterme, meydana çıkma. 
     i.it- 6b/0172, 13b/0400 
 [=2] 
iźlāl (Ar.) i.Alçaltma, küçük görme, tahkir etme. 
 i.+e 2a/0022 
 [=1] 
Ǿiz (< Ar. Ǿizz) i. Yücelik, ululuk. 
 i. ü cāh 16a/0494 
 i. ü nāz bul- 10a/0292 
 [=2] 
Ǿizzet (Ar. ) i. 1. Hürmet, saygı, ikram. 33b/1033 
     2. Değer, kıymet, yücelik, ululuk. 9b/0280, 10a/0288, 10b/0306, 10b/0307, 

11b/0339, 14b/0442, 17a/0522, 25b/0766, 31a/0948, 33b/1037 
 i. 9b/0280, 17a/0522 
 i. bul- 10b/0306 
 i.- durur (sāyeǿ-i Ǿizzet) 11b/0339 
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 i.+dür (sāyeǿ-i Ǿizzet) 33b/1037 
 i.+e 10b/0307 
 i.+i 10a/0288 
 i. ile 14b/0442 
 i.+üm 31a/0948 
 i.+üñ 25b/0766, 33b/1033 
 [=11] 
       Ǿizzet ehli 
   i. 10b/0307 
 [=1] 
jengār (Far.) i. Pas, kir.  
 j. 32b/1010 
 [=1] 
ķāb (Ar.) i. Uzaklık, mesafe. 
     ķ.+den (ķābe ķavseyn) 5b/0147, 26a/0778 
     [=2] 
ķabā (Ar.) i. Cübbe. 
     ķabā ehli 24a/0738 
 [=1] 
ĶaǾbe (Ar.) ö.i. Hicaz’da, Mekke-i Mükerreme’de Harem-i Şerif’in hemen hemen 

ortasında bulunan kutsal bina. 
 ķ.-i źāt 29b/0906 
 ķ. ķavseyn 5b/0147, 26a/0778, 30b/0934 
 ķ.+ye 14a/0413 
 [=5] 
ķabīle (Ar.) i. İbtidaî ve göçebe insanlarda, aynı soydan sayılan ve bir başa itaat eden 

insan topluluğu, boy. 
 ķ. 13b/0409 
 [=1] 
ķabl (Ar.) zf. Ön, önce, öndeki, evvel. 
 ķ.+e’t-ŧulūǾ 11a/0318 
 [=1] 
ķabr (Ar.) i. Mezar. 
 ķ.+e (sāĥil-i ķabr) 21b/0676 
 ķ.+imüñ 3b/0076 
 [=2] 
ķabūl Ar.) i. Bir iş veya ziyaret için gelenleri yanına, huzuruna alma. 
     ķ.eyle- 5a/0122 
 [=1] 
ķabża (Ar.) i. Tutacak, tutamak yeri, sap. 
 k.- i ķahr 2a/0020 
 [=1] 
ķaç- geçişsiz f.  Karşılaşmamaya çalışmak, yüz yüze gelmek istememek, uzaklaşmak 

istemek. 
 ķ.-masun 5b/0146 
 [=1] 
ķaçan zf. Ne vakit, ne zaman ki. 
 ķ. 4b/0104, 37b/1164 
 ķ.  (her ķaçan) 4a/0090 
 [=3] 
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ķadar e. Ölçüde, derecede. 
 ķ. 37b/1175 
 [=1] 
ķadeĥ (Ar.) i. İçki içmekte kullanılan küçük bardak, cam, piyale. 
 ķ. (źerrīn ķadeĥ) 11a/0316 
 [=1] 
ķadem (Ar.) i. Ayak. 
 ķ. baś- 9b/0275, 10b/0300, 24b/0749, 29b/0908, 32b/1002 
 ķ. ur- 21b/0678, 29a/0878, 36b/1127 
 [=8] 
ķāđī (Ar.) i. Şeriat hâkimi. 
 ķ. (︠Ķađī ǾIyāż) 34b/1069 
 [=1] 
ķadīmī (Ar.) sf. Eskiden beri, öteden beri var olan, daimî. 
 ķ.29b/0894 
 [=1] 
ķadīr (Ar.) i. “Herşeye gücü yeten, kuvvet ve kudretine hiçbir sınır olmayan” anlamında 

esma-i hüsnadan (Allah’ın En güzel isimlerinden)dır. 
 k. (ĥayy-ı ķadīr) 7b/0203 
 k. (ĥayy u ķayyum u ķadīr) 6b/0171 
 [=2] 
ķādir (Ar.) sf. Kudret ve kuvvet sahibi, yapabilme gücüne malik olan kimse, muktedir. 
     ķ. ol- 13a/0390, 34a/1052 
[=2] 
ķadir-şinās (Ar. ķadr ve Far. şinās) birl sf. Değerli kimselere layık oldukları kıymeti 

veren, kıymetlerini bilen, ona göre muamele eden, kadir bilir (kimse).   
 ķ. 14b/0442 
 [=1] 
ķadr (Ar.) i. Değer, kıymet.  
 1. k.+ini 34a/1047 
  k.+ü’l-fuhūm 32a/0989 
  k.+ü’l-uķūl 30b/0935 
 [=3] 
ķaf (Ar.)  i. Osmanlı alfabesinin yirmi dördüncü harfi olup; “ebced” hesabında yüz 

sayısının karşılığıdır.  
 ķ. (sırr-ı ķaf-ı nūn) 7a/0191 
 ķ.-ı nūn 6b/0168 
 [=2] 
kāfil (Ar.) sf. Kefalet eden, bir işi üstüne alan. 
 k.+i 14b/0439 
 [=1] 
ķāfile (Ar.) sf. Birlikte yolculuk yapan topluluk; zümre. 
 ķ. 16b/0504, 17a/0512, 21a/0657 
 ķ. (ehl-i ķāfile) 14b/0438 
 [=4] 
kāfir (Ar.) i. Hakkı tanımayan, bilmeyen. 
 k. 36a/1118, 36b/1141, 37a/1143 
 k.+den (rūĥ-ı  kāfir) 7a/0193 
 k. ile 36a/1112, 36b/1140 
 [=6] 
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kāfirān (Ar.) i. Kafirler. 
 k. 7a/0192 
 [=1] 
ķahr (Ar.) i.  1. Çok kederlenme, çok üzüntü duyma. 30a/0922 
     2. Üstün gelerek mahvetme, helak etme, batırma, ezme. 2a/0020 
 ķ.-ıla 30a/0922 
 ķ.+uñdadur (ķabża-ı ķahr) 2a/0020 
 [=2] 
ķaĥŧ (Ar.) i. Kıtlık, kuraklık, kuraklıktan dolayı mahsulün yetişememesi. 
 ķ.-ı sāl 14a/0412 
 [=1] 
ķāǿim (Ar.) sf. Ayakta duran, ayakta bulunan. 
 ķ.-durur 9b/0269, 9b/0269 
 [=2] 
ķaķı- geçişsiz f. Öfkelenmek, kızmak. 
 ķ.-mazdı 5a/0119 
 ķ.-yup 5a/0117 
 [=2]  
ķāl (Ar.) i. Söz, laf. 
 ķ. diñle- 37a/1150 
 ķ. ıla 22b/0710 
 ķ. kes- 9b/0272 
 [=3] 
ķal- geçişsiz f. 1. (Olduğu yerde ve olduğu hâlde) Durmak. 24b/0752, 30a/0914 
      2. Var durumda , mevcut bulunmak. [Bu anlamda daha çok olumsuz şekli 

kullanılır]. 14a/0412,  14a/0419, 17a/0513, 17a/0513, 25b/0776, 26a/0779, 
29b/0900, 30a/0912, 30b/0932, 33b/1031, 35a/1079  

     3. (Bir sebebten dolayı) Yapacağı şeyi yapamamak, gideceği yere gidememek, 
yapmaktan veya gitmekten mahrum olmak. 14a/0420, 32b/1000  

     4. … durumuna gelmek, ….durumda olmak. 6a/0486 
 ķ.-an  32b/1000 
 ķ.-dı  6a/0486, 30a/0914, 35a/1079 
 ķ.-dılar  37a/1147 
 ķ.-madı  14a/0412, 14a/0419, 17a/0513, 2. 17a/0513, 29b/0900, 30a/0912, 30b/0932, 

33b/1031 
 ķ.-maya 19b/0604, 25b/0776, 26a/0779 
 ķ.-mışam 24b/0752 
 ķ.-urdı 14a/0420 
 [=18] 
       girü ķal- 14a/0420, 14a/0420 
   tenhā ķal- 16a/0486 
   yoldan ķal- 32b/1000 
 [=4] 
ķalaylu sf. Kalaylı, üzerine kalay sürülmüş. 
 ķ. 10a/0288 
 [=1] 
ķalb (Ar.) i. Yürek. 
 k. 30a/0919 
 k.+e 16b/0505 
 k.+e (sebā-yı ķalb) 18b/0574 
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 k.+i 32b/1010, 35a/1082, 37a/1149 
 k.-i pāk 26a/0793 
 k.-i şerīf 38a/1192 
 k.-i virān 36b/1129 
 k.+ine 13a/0385 
 k.+ini 15b/0465 
 k.+leri 31b/0977 
 k.+üme 3a/0050, 18b/0570 
 k.+ümüz 34b/1061 
 k.+üñ 18b/0571 
 k.+üñde 22b/0701 
 k.+üñe 22b/0704 
 [=18]  
ķaldur- f. 1. Açmak. 6b/0158 
     2. Oturur veya yatar durumdan çıkararak ayakları üzerinde doğrultmak. 12b/0368, 

12b/0369   
     3. Bulunduğu yerden yukarıya doğru hareket ettirmek. 34b/1062 
  ķ.-! 6b/0158 
  ķ.-dılar 12b/0368 
  ķ.-up 12b/0369, 34b/1062 
 [=4] 
       niķāb ķaldur- 6b/0158 
   [=1] 
ķalem (Ar.) i. Yazı yazmaya mahsus, genellikle çubuk biçiminde âlet. 
 ķ. 3a/0049, 3a/0057, 30b/0937 
 ķ. (levĥ ü ķalem) 9b/0271 
 [=4]  
ķalk- geçişsiz f. Oturmakta olduğu yerden ayrılmak. 
 ķ.-ardı 37b/1168 
 [=1] 
       girü ķalķ- 37b/1168 
   [=1] 
kām-rān (Far.) birl. sf. Arzusuna, isteğine kavuşmuş, mutlu.  
     k. ol- 36b/1134 
 [=1] 
ķamer (Ar.) i. Ay. 
 k. 10a/0286, 10a/0289, 34b/1064 
 k.  (şaķķu’l-ķamer) 33b/1040 
 k.  devri 23b/0735 
 [=5] 
kāmil (Ar.) i. Âlim, bilgin, geniş bilgili (kimse). 
 k.+den (merd-i kāmil) 19a/0586 
 k.+ler 20b/0645 
 k.+lere 4b/0103 
 [=3] 
kāmilān (Ar.) i. Kamiller. 
 k. 15a/0458 
 [=1] 
kāmile (Ar.) i.sf. Kamil kelimesinin kadını ifade eden, kadın ismi olarak kullanılan veya 

tamlamalarda ortaya çıkan aynı manadaki müennes şekli. 
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 k. 20a/0613 
 [=1] 
ķamu  1. sf. Hep, bütün. 2a/0020, 7b/0209, 31b/0975 
2. i. Bir memlekette halkın bütünü, amme. 23b/0732 
3.zam. ĥerkes. 23b/0729, 34a/1050 
 ķ. 2a/0020, 7b/0209, 31b/0975 
 ķ. Ǿālem 23b/0732 
 ķ.+dan 18a/0550 
 ķ.+sı 23b/0729, 34a/1050 
 [=7] 
ķan i. Plazma ve kan yuvarlarından meydana gelen ve damarların içinde dolaşarak vücut 

dokularını besleyen kırmızı renkli sıvı. 
     ķ. it- 12b/0367 
 [=1] 
ķanad i. Kanat. 
 ķ.+ın aç- 29a/0885 
 ķ.+ına 29a/0878 
 [=2] 
ķand (Ar.) i. Şeker. 
 ķ. u nebāt 19b/0600, 6b/0160, 11a/0315 
 [=3] 
ķanda zf. Nerede, nereye. 
 ķ. 6b/0156, 6b/0161, 13a/0379, 14b/0436, 14b/0443, 23b/0734 
 [=6] 
ķanı zf. Hani, nerede. 
 ķ. 8b/0236, 12b/0374, 12b/0375, 12b/0375, 12b/0375, 21a/0651 
 [=6] 
ķānīǾ (Ar.) sf. İnanmış, kanmış. 
 ķ. idi 14a/0416 
 [=1] 
kānī (Ar.) sf. Kinaye söyleyen. 
     k. 25a/0757 
     [=1] 
ķanķı zf. Hangi. 
 ķ. 8a/0216, 8b/0238, 9a/0251, 20a/0625, 30b/0942 
 ķ.+sı 9b/0271 
 [=6] 
ķānūn teşmil. Bir toplumda uyulması gereken kural, usul, nizam. 
 ķ.-ı şifā 4b/0111 
 [=1] 
ķap- geçişli f. (Hayvan için) Avını hızla yakalamak, yakalayıp öldürmek. 
 ķ.-dı 36a/1113 
 [=1] 
ķapu i. 1. Bir yere girilip çıkılırken içinden geçilen yer. 29a/0879, 32a/0984 
      2. Divan, toplantı yeri, huzur. 2a/0015, 22a/0689, 22a/0695, 24b/0751 
 ķ. 29a/0879 
 ķ. aç- 18a/0560 
 ķ.+da 22a/0689, 22a/0695 
 ķ.+ñda 2a/0015, 24b/0751 
 ķ.+sı 32a/0984 



 
 

271

 ķ.+sında (zemzem ķapusı) 26b/0809 
 ķ.+sını (şefaǾat ķapusı) 24b/0754 
 [=9] 
kār 1. iş güç, iş. 14b/0437, 37a/1144  
     2. kazanç, temettü. 5b/0138, 38a/1189 
 k.  (her kār) 14b/0437 
 k.+ı 5b/0138 
 k.-ı ġazā 37a/1144 
 k.+ın 38a/1189 
 [=4] 
ķaǾr i. Deniz, kuyu ve benzeri şeylerin dibi, dip. 
     ķ.-ı çeh 24a/0742 
     [=1] 
ķara i. Kömür renginde olan rengin adı. 
    ķ. ŧaş 2a/0018 
 [=1] 
ķarañu i. Karanlık. 
 ķ. 37a/1158 
 [=1] 
ķarār (Ar.) i. 1. Bir yerde veya bir halde durma, sebat üzere kalma, , sâkin olma. 

1b/0005  
     2. Ölçülülük. 8b/0242  
     3. Bir iş veya mesele hakkında verilen kesin hüküm. 7b/0213, 9b/0273, 17a/0513, 

24a/0739 
 ķ. bul- 8b/0242 
 ķ.+ı 17a/0513 
 ķ. it- 7b/0213, 24a/0739 
 ķ. ŧut- 1b/0005, 9b/0273 
 [=6] 
ķardaş i. Aynı anne babadan doğmuş veya yalnız anneleri ya da babaları aynı olan 

kimselerin birbirine göre durumu. 
 ķ.+ından 15a/0447 
 [=1] 
kārbān (Far.) birl i. Kervan. 
 k. 33a/1019 
 k.-ı ĥaķ 18b/0565 
 k.+ından 19b/0604 
 k.+ından (sadā-yı kārbān) 18a/0551 
 [=4] 
ķarın i. Sindirim cihazı, mide. 
 k.+ı  (ķarnı) 31b/0978 
 [=1] 
ķarınca i. Toprağın içinde toplu şekilde yaşayan ve birçok çeşidi bulunan , zar kanatlı, 

eklem bacaklı böcek türü. 
 ķ. 24a/0742 
 [=1] 
ķarındaş bkz. kardaş 
     k.(śāliĥ ķarındaş) 28b/0877 
 [=1] 
ķarn i. Vakit, zaman. 
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     ķ. 21a/0646 
     [=1] 
ķarşu i. Bir şey, yer veya kimsenin yüz tarafının ilerisi. 
 ķ.+da 34b/1072 
 [=1] 
ķarşula- geçişli f. gelen bir kimseye karşı çıkmak, istikbal. 
 k.-mazdı 5a/0121 
 [=1] 
ķaśd (Ar.) i. Niyet, kurma. 
 ķ.+ına 18b/0564 
 [=1] 
kāse (Far.) i. Çini, toprak veya camdan yapılmış çukur çanak. 
 k. 11b/0349, 27b/0834 
 [=2] 
ķasem (Ar.) i. Yemin, ant. 
    ķ. it- 4b/0100 
 [=1] 
ķāśır (Ar.) i. Kusurlu. 
 ķ. 35b/1108 
 [=1] 
ķaśīr (Ar.) sf. Kısa. 
 ķ. 31a/0961 
 [=1] 
ķaśr Ar.) i. Köşk, saray. 
 ķ.+unda 13a/0386 
 [=1] 
ķaş i. Gözlerin üzerinde kavisli bir çizgi meydana getirecek biçimde yer alan kısa kıllar. 
     ķ.çat- 5a/0117 
 [=1] 
kāşkī (Far.) ünl. Dilek cümlelerinin başına getirilir ve “ne olurdu” anlamında temenni ve 

pişmanlık anlatır, keşke. 
 k. 14b/0439 
 [=1] 
ķat i. Huzur, yan. 
 ķ.+ına 8b/0239, 17a/0514 
 ķ.+ında 6b/0164, 35b/1109 
 ķ.+umda 30b/0941, 30b/0942, 33b/1033 
 [=7] 
ķaŧǾ(Ar.) i. Devam etmeyecek şekilde bitirme, son verme. 
     ķ. ol- 19a/0584 
     ķ.-ı menāzil eyle- 18b/0573 
     [=2] 
ķaŧǾā (Ar.) zf. Hiçbir vakit, asla. 
 ķ. 5a/0124 
 [=1] 
ķaŧār (Ar.) i. Birbiri ardınca sıralanmış hayvan sürüsü, dizisi. 
 ķ. 19b/0604 
 [=1] 
ķatı zf. Çok, pek, pek çok. 
 ķ. 31a/0956, 31a/0958, 33b/1032, 36b/1128, 37a/1149 
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 [=5] 
ķıŧaǾāt  (Ar.) i. Parçalar, bölükler, cüzler. 
 ķ. 19b/0607 
 [=1] 
ķatre (Ar.) i. Damla. 
 ķ. 8b/0232, 14b/0430, 25b/0765 
 ķ.+si 25a/0758 
 ķ.+sin 23a/0723, 33b/1044, 37b/1174 
 ķ.+ye 25b/0764 
 [=8] 
ķavl (Ar.) i. Söz, kelam. 
 ķ. u fiǾil 30a/0918 
 ķ.+üñde 26b/0802 
 [=2] 
ķavm (Ar.) i. Bir peygamberin gönderildiği topluluk. 
 ķ.-i  Ǿāķ 12b/0363 
 ķ.-i cühūd 17a/0524 
 ķ.-i đāl 13a/0389 
 ķ.-i eşir 33a/1022, 34b/1068 
 k.-i lāf 13a/0394 
 ķ.-i müşrikūn 11a/0324 
 ķ.+ini 32b/1011 
 [=8] 
ķavseyn (Ar.) i. İki kavis. 
 ķ. (ķābe ķavseyn) 30b/0934 
 ķ.+den (ķābe ķavseyn) 5b/0147, 26a/0778 
 ķ.+e (ķurb-ı ķavseyn) 27a/0817 
 [=4] 
ķayd (Ar.) i. Bağlama, bağ, bağlayacak şey, bağlanma. 
     ķ. ol- 25b/0772 
 [=1] 
 [=1] 
ķayśer (Ar.) i. Hükümdar. 
 ķ. 13a/0386 
 [=1] 
ķayyūm (Ar.) i. “Kendi zatı ile kaim olan, varlığında ve varlığının devamında her şey 

kendisine muhtaç olduğu hâlde, kendisinin hiçbir şeye ihtiyacı olmayan , bütün 
mahlukatı var kılıp varlığını devam ettiren” anlamında esma-i hüsnadan (Allah’ın 
en güzel isimlerinden)dır. 

     ķ. (ħayy u ķayyūm u ķadīr) 6b/0171 
 [=1] 
ķazan- geçişsiz f. Edinmek, elde etmek. 
 ķ.-dı 24a/0740 
 [=1] 
kefīl (Ar.) i. Kefalet eden. 
     k. ol- 16a/0487 
 [=1] 
kelām  (Ar.) i. Söz, ifade. 
 k. 11b/0337, 23a/0713, 26a/0789, 32a/0987, 32a/0990 
 k. (erbāb-ı kelām) 34a/1047 
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 k. (muǾciz kelām) 33b/1039 
 k. (żāyiǾ kelām) 5a/0125 
 k.+ı-kim 32a/0986 
 k.-ile (şīrīn kelām) 6b/0160 
 k.+uñda 25a/0760 
 [=11] 
kelīm (Ar.) i. Kendisine söz söylenen, hitap edilen kimse [Tur dağında Cenabıhakk’ın 

kendisine hitap etmiş olması sebebiyle Hz. Musa’ya lakap olmuştur]. 
     k. (Mūsā-yı kelīm) 29a/0881 
 [=1] 
kem (Far.) sf. Fena, kötü, bozuk. 
     k. bil- 22b/0697 
 [=1] 
kemāl (Ar.) i. Olgunluk, yetkinlik, tamlık, eksiksizlik. 
 k. 2a/0019, 23a/0718 
 k. bul- 21a/0647 
 k.+i 20b/0643 
 k.-i Ǿaķl 16b/0503 
 k.+ince 16a/0489 
 k. vir- 20b/0634 
 [=7] 
kemālāt (Ar.) i. İnsanın bilgi ve ahlak güzelliği bakımından olgunluğu. 
 k.-ıla 17b/0535 
 [=1] 
kemlik (Far.) i. Kötülük. 
 k . it- 5b/0141, 31a/0955 
 [=2] 
kendü zam. Kişinin öz varlığı, zatı. 
 k. 5b/0147, 19a/0583, 22a/0681, 34a/1049 
 k.+de 17b/0530 
 k.+lerde 31a/0960 
 k.+me gel- 3b/0070 
 k.+mi 3a/0062 
 k.+ñe 22a/0683 
 k.+ye 5a/0120, 5b/0141 
 k.+yi 8a/0224, 18a/0548 
 [=13] 
kenz (Ar.) i. Hazine, define 
 k.-i maħfī 6b/0154 
 k.+üñ (küntü kenz) 6b/0158 
 [=2] 
kerāmet (Ar.) i. Kerem, bağış. 
 k. 12a/0361 
 [=1] 
kerem (Ar.) i. Cömertlik, el açıklığı, lütuf, bağış, bahşiş. 
 k. (Ǿavf u kerem) 12b/0374 
 k. (nisān-ı kerem) 8a/0231 
 k. (şāh-ı kerem) 10a/0283 
 k.+den 25a/0760 
 k.+ler eyle- 24b/0753 
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 [=5] 
kerem-kān (Far.) i. Kerem, bağış kaynağı. 
 k.-ı resūl 35b/1098 
 k.  (kerem-kānī) 25a/0761 
 [=2] 
kerīm (Ar.) i. Kerem sahibi, cömert. 
 k. 6b/0171, 8b/0234, 27b/0833, 35a/1088 
 [=4] 
kerrūbiyān (Ar.) i. (Far. çoğul eki -ān ile) Allah’a en yakın kabul edilen meleklerin en 

büyükleri. 
 k. 9a/0262, 11b/0340, 19b/0596, 32a/0984 
 [=4] 
kes (Far.) i. Kimse, kişi. 
 k. 20b/0641  
 k.+e 31a/0955 
 [=2] 
kes- geçişli f. 1. Belli bir zaman için ara vermek veya sona erdirmek, bitirmek. 9b/0272, 

16b/0508, 17b/0540, 17b/0541 
     2. Kısmak. 25a/0760 
     3. Yeter, sus, konuşma artık. 22a/0694 
     k.-! 22a/0694 
 k.-di 9b/0272, 17b/0541 
 k.-medüñ 25a/0760 
 k.-miş-idi 16b/0508 
 k.-üp 17b/0540 
 [=5] 
       ķāl kes- 9b/0272 
   recā kes- 16b/0508 
 [=2] 
kesād (Ar.) i. Yokluk, kıtlık. 
 k. (ħüsr ü kesad) 33a/1023 
 k. düş- 6b/0161 
 [=2] 
kesb (Ar.) i. Çalışıp kazanma. 
 k. 20b/0641 
 k. it- 20b/0631, 33b/1034 
 [=3] 
keŝīr (Ar.) sf. Çok, çok olan, bol. 
 k. (ħayr-ı keŝīr) 15a/0451 
 [=1] 
keslān (Ar.) sf. Gevşek, tembel, uyuşuk, yorgun. 
     k. ol- 31a/0956 
 [=1] 
kesr (Ar.) i. Kırma, kırılma, paralama. 
 k. it- 24a/0737 
 k. ol- 13a/0386 
 [=2] 
keŝret (Ar.) i. Çokluk, bolluk, ziyadelik. 
 k. Ǿālemi 1b/0006 
 k.+den 6b/0167 
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 [=2] 
keşf (Ar.) i. Açma, meydana çıkarma. 
 k.  eyle- 26a/0784 
 k.  it- 33a/1017 
 k. ol- 11a/0332, 32a/0989 
 k. olın- 20b/0645 
 [=5] 
kettān (Ar.) i. Keten. 
 k. u ĥarīr 6b/0177 
 [=1] 
kevākib (Ar.) i. Yıldızlar. 
 k. 4a/0093 
 [=1] 
kevn (Ar.) i. Varolma, varlık, vücud. 
 k.+e (Ǿālem-i kevn) 24a/0744 
 k.-i mekān 32b/1006 
 [=2] 
kevneyn (Ar.) i. Dünya ve ahiret. 
 k. (mebdeǿ-i kevneyn) 7b/0207 
 k. (sulŧān-ı kevneyn) 6b/0161 
 k. (şāh-ı kevneyn) 5a/0130 
 k.+e 5b/0146 
 k.+üñ (şāh-ı kevneyn) 8a/0218 
 [=5] 
keys (Ar.) i. Zeka, anlayış, kavrayış. 
 k. 24a/0738 
 [=1] 
kez i. Defa, kere, sefer. 
 k. 2b/0043, 10a/0297 
 k. (bir kez) 8a/0222 
 [=3] 
ķıdem (Ar.) i. Kadim olma, eskilik. 
 ķ. (nūr-ı ķıdem) 9b/0275 
 ķ. (sırr-ı ķıdem) 20a/0619 
 [=2]  
ķıl-  geçişli f. Etmek, eylemek, yapmak. 
 ķ.-! 3a/0054, 4a/0086, 4b/0112, 6b/0157, 6b/0159, 12a/0352, 25b/0769, 29b/0894, 

38a/1186, 38a/1187, 38a/1188, 38a/1191 
 ķ.-a 26b/0801 
 ķ.-am 23a/0723, 30a/0913, 30b/0944, 31b/0964 
 ķ.-an 21b/0668 
 ķ.-asın 22b/0700 
 ķ.-dı 7a/0186, 7b/0203, 14a/0413, 17b/0541, 23b/0736, 27a/0823, 34b/1063 
 ķ.-duk 28b/0872 
 ķ.-dum 18b/0576, 31a/0950, 32b/1003, 37b/1174 
 ķ.-duñ 1b/0008 
 ķ.-ısar 10a/0292 
 ķ.-ısarlar 10a/0297 
 ķ.-ısarsın 13b/0404 
 ķ.-ma 22b/0699 
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 ķ.-madı 27b/0833 
 ķ.-sun 32b/1001 
 ķ.-up 27a/0811 
 ķ.-ur 21a/0655 
 ķ.-ursa 32b/0998 
 [=41] 
       Ǿayān ķıl- 37b/1174 
   Ǿazm  ķıl- 14a/0413, 28b/0872 
   beyān ķıl- 18b/0576, 23a/0723, 30a/0913 
   bīm ķıl- 27b/0833 
    duǾā ķıl- 34b/1063 
   iĥtirām ķıl- 12a/0352 
   iķtidā ıl- 4b/0112 
   imamu’l-mutteķīn ķıl- 31a/0950 
   imāret ķıl- 24b/0750 
   ināyet ķıl- 38a/1186 
   maśūn ķıl- 38a/1191 
   mübeyyen ķıl- 6b/0157 
   müstenīr ķıl- 7b/0203 
   namaz ķıl- 10a/0292, 27a/0811, 27a/0823, 32b/0998 
   nažar ķıl- 6b/0150, 22b/0699, 24b/0753 
   niķāb ķıl- 1b/0008 
   niŝār ķıl- 6b/0159 
   reh-nümūn ķıl- 38a/1187 
   rücūǾ ķıl- 32b/1003 
   ŧāleb ķıl- 29b/0894 
   ŧālib ķıl- 17b/0541 
   telef ķıl- 21b/0668 
   teveccüh ķıl- 3a/0054 
   tevekkül ķıl- 4a/0086 
   vāķıf ķıl- 26b/0801 
   var ķıl- 7a/0186 
   vezīr ķıl- 38a/1188 
   ziyāret ķıl- 25b/0769 
   [=36] 
ķılıç i. Kın içine konup bir kayışla bele takılan , çelikten yapılmış, eğri veya düz, uzun, 

kesici alet. 
     ķ. 37a/1152 
     ķ.+ı  37a/1149 
 [=2] 
ķın i. Çakı, bıçak, kılıç ve benzeri aletlerin kılıfı. 
 ķ.+ında 24a/0737 
 [=1] 
ķın i. Köle. 
     k. dururdı 5a/0119 
 [=1] 
ķır- geçişli f. Sert bir şeyi üzerine vurarak veya bir kuvvet tatbik ederek parçalamak. 
 ķ.-dı 34b/1076 
 [=1] 
ķısmet (Ar.) i. Talih, nasip, kader. 
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 ķ.+e 30b/0942 
 [=1] 
ķıśśa (Ar.) i. Vaka, macera. 
 ķ.+da 13a/0393 
 ķ.+dan 36b/1134 
 [=2] 
ķıtāl (Ar.) i. Vuruşma, savaş. 
 ķ. içün 37a/1157 
 ķ. it- 37a/1145, 37a/1153 
 [=3]  
ķıy- geçişli f. İçi sızlamadan öldürmek, canına kastetmek. 
 ķ.-dı 15b/0475 
 [=1] 
       canına ķıy- 15b/0475 
 [=1] 
ķıyām (Ar.) i. 1. Kalkma, ayağa kalkma, ayakta durma. 5b/0134, 26b/0795, 28a/0854, 

28b/0869, 28b/0876, 35a/1077 
     2. Bir işe kalkışma, başlama. 27b/0831 
 ķ. 5b/0134, 28a/0854 
 ķ. (yevmü’l-ķıyām) 2a/0028, 3b/0078, 4b/0106, 10b/0308, 19b/0605, 21b/0666  
 ķ. eyle- 35a/1077 
 ķ. göster- 28b/0869 
 ķ. it- 26b/0795, 27b/0831, 28b/0876 
 [=13] 
ķıyāmet (Ar.) i. Dünyanın sonu, bütün ölülerin dirilerek mahşerde toplanacakları zaman. 
 ķ. 19a/0585, 19a/0591, 34a/1057 
 ķ.+de 25a/0759 
 ķ.+den 25b/0765 
 [=5] 
ķıyās (Ar.) i. Karşılaştırma. 
 ķ. eyle- 37b/1174 
 ķ. it- 4b/0116 
 [=2] 
ķız i. Evlenmeye aday dişi insan. 
 ķ. 17a/0527 
 [=1] 
ki (Far.) bağlaç. 1. İki cümleyi sebeb, sonuç vb. çeşitli fonksiyonlarda birbirine 

bağlayarak birleşik cümle hâline getirir. 
 k. 2b/0041, 5a/0127, 7a/0185, 7a/0195, 9b/0275, 11a/0317, 13a/0395, 13b/0404, 

14b/0439, 14b/0444, 19a/0589, 21b/0672, 22b/0703, 23a/0727, 23b/0728, 
24a/0745, 24b/0753, 25a/0762, 26a/0786, 27a/0817, 28a/0860, 30b/0939, 
30b/0943, 31a/0946, 32a/0982, 33a/1021, 33b/1035, 35b/1097, 37a/1155, 
37b/1168, 37b/1171, 38a/1180, 38a/1180 

 k. (k’itdi) 7b/0205 
    2. Özneyi bazen de bir tümleci kuvvetlendirerek cümlenin temel bölümüne bağlar. 
 k.(kim ki) 8a/0220, 17a/0521, 20a/0618 
 k.(odur ki) 21b/0673 
 k.(tā ki) 2b/0043, 7a/0196, 7b/0202, 9a/0256, 14a/0414, 15b/0472, 34a/1045, 

38a/1186 
 [=46] 
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kibir (Ar.) i. Büyüklük taslama, yüksekten bakma. 
 k. 31b/0966 
 [=1] 
kibr bkz. kibir. 
     k.-ile 10b/0306, 10b/0307 
 [=2] 
kibriyā (Ar.) i. Büyüklük, ululuk. 
 k. (celāl u kibriyā) 2a/0014 
 k. (nūr-ı kibriyā) 7a/0185 
 [=2] 
kiçi i. Küçük. 
 k.+ye 5a/0133 
 [=1] 
kilisā(Far.) i. Kilise. 
 k.+lar 13a/0383 
 [=1] 
kim I. zam. Hangi kimse. 
 k. 3a/0052, 4b/0111, 4b/0115, 15b/0469, 17a/0522, 17a/0522, 33b/1029, 36a/1125 
 k. (her ne kim) 4a/0087 
 k.+dür 4a/0088, 9a/0257, 10b/0302, 14a/0423, 24a/0745 
 k.-dürür 7b/0205 
 k.+e 7b/0214, 20b/0641, 36a/1117 
 k.+e (her kim) 20a/0619 
 k.+i 2b/0037, 6b/0176, 9b/0269, 21a/0659, 26a/0792 
 k.+in 2a/0025 
 k.+ine 2a/0026 
 k.+ini 2a/0021, 2a/0021 
 k.+isi 2b/0035, 2b/0036, 6b/0176, 9b/0269, 21a/0659, 26a/0792, 26a/0792 
 k.+isin 2a/0022, 2a/0022, 2a/0023, 2a/0024 
 k.+isini 2a/0023, 2a/0025, 2a/0026 
 k.+ki 8a/0220, 17a/0521, 20a/0618 
 [=45] 
kim II. bağlaç.bkz. ki. 

     k.1b/0008, 3a/0051, 3a/0052, 3b/0071, 4a/0087, 4a/0098, 4b/0100, 4b/0104, 
6b/0154,       6b/0161, 7b/0213, 8a/0216, 8a/0218, 8a/0221, 8a/0228, 8b/0241, 
8b/0241, 9a/0248, 9a/0250, 9a/0254, 9a/0257, 10a/0281, 10a/0282, 10a/0290, 
10a/0291, 11a/0320, 11a/0321, 11a/0325, 11b/0338, 11b/0346, 12a/0361, 12b/0374, 
12b/0378, 13a/0379, 13a/0380, 13b/0411, 14b/0434, 14b/0436, 15a/0459, 15b/0468, 
16a/0480, 16a/0484, 16a/0493, 16b/0501, 16b/0509, 17b/0532, 17b/0532, 18b/0562, 
19a/0579, 19a/0592, 21b/0677, 22b/0697, 22b/0699, 23a/0719, 24b/0746, 24b/0749, 
25b/0766, 26a/0785, 26b/0808, 28b/0863, 28b/0868, 29a/0892, 30a/0926, 30a/0928, 
30b/0942, 31a/0950, 31b/0964, 32a/0986, 32a/0988, 32b/0998, 32b/1011, 33a/1026, 
33b/1029, 33b/1031, 33b/1044, 34a/1046, 34a/1057, 34a/1059, 34b/1074, 35a/1081, 
35a/1085, 35b/1093, 35b/1095, 38a/1183 

    (ta kim) 15a/0461 
 k.-durur 31a/0951 
     k.-dururdı 31b/0963 
 [=87] 
kimse zam. herhangi bir kişi, kim olduğu belirtilmeyen şahıs. 
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 k. 3b/0067, 11b/0337, 11b/0343, 18b/0575, 22a/0695, 29b/0908, 31b/0968, 
32a/0982, 37b/1168 

 k.+nüñ 14a/0424, 26a/0788 
 k.+ye 5a/0117, 5a/0119, 5a/0135, 10a/0281, 14b/0434, 22b/0699, 31b/0969, 

31b/0972, 33b/1029 
 [=20] 
kīn (Far.) i. Gizli düşmanlık, garaz. 
     k. ŧut- 31b/0972 
 [=1] 
kirām (Ar.) sf. Soydan gelenler, soyu temizler, ulular, şerefliler. 
 k. 16a/0492 
 k. (rüsul-ı kirām) 27b/0844 
 k. (śuĥb-ı kirām) 37b/1164 
 k.+ın (ābā-yı kirām) 38b/1194 
 [=4] 
kird-gār (Far.) birl. i. Allah. 
     k. (ferd-i kird-gār) 7a/0186 
 [=1] 
kisrā (Ar.) i. Eski İran hükümdarları için kullanılan unvan sözü. 
 k. 13a/0386 
 k.+nuñ 13a/0385 
 k.+yı 24a/0737 
 [=3] 
kişi i. İnsan, kimse, şahıs. 
 k. 8b/0236, 15b/0474, 33b/1034 
 k.+ye (her kişi) 31b/0976 
 [=4] 
kişilik i. Herhangi bir kişi için, herhangi bir kişiye yetecek miktarda. 
 k. 37b/1167 
 k. (iki kişilik) 37b/1167 
 [=2] 
kitāb (Ar.) i. Kitap.  
 k. 19a/0578, 38a/1180 
 k. (Ǿilm ü kitāb) 22b/0704 
 k. (tedvīn-i kitāb) 20b/0645 
 k.+ı 38a/1183 
 k.+lar 3a/0047 
 k.+umda 38a/1184 
 [=7] 
ķo- geçişli f. 1. Bırakmak, terketmek. 
 ķ.-! 4a/0095, 7a/0188, 13a/0395, 16a/0486, 19a/0591, 20a/0628, 21b/0670, 22a/0682, 

25b/0768, 25b/0773, 29a/0892, 29b/0896, 35b/1107 
     2. (Bir yere) Bırakmak, (bir yere) Yerleştirmek. 5b/0143, 5b/0143, 12b/0368, 

12b/0369, 15b/0465, 16a/0481, 32b/0997, 37a/1146, 37a/1156 
     3. Öne sürmek, feda etmek. 24a/0745, 34a/1055 
     4. …Duruma getirmek, o hâl üzere kalmasına sebeb olmak. 2a/0022, 2a/0022 
 ķ.-dı 15b/0465, 16a/0486, 37a/1146, 37a/1156 
 ķ.-dılar 12b/0368, 12b/0369, 16a/0481, 24a/0745 
 ķ.-dum 32b/0997 
 ķ.-ġıl 7a/0188 
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 ķ.-ma 22a/0682 
 ķ.-madı 5b/0143 
 ķ.-ñ 13a/0395 
 ķ.-r 2a/0022, 2a/0022 
 ķ.-r-ıdı 5b/0143 
 ķ.-yan 34a/1055 
 [=26] 
       baş ķo- 34a/1055 
   girü ķo- 37a/1146 
 [=2] 
ķoķla- geçişli f. Kokusunu almak için bir şeyi burnuna yaklaştırıp havayı içine çekmek. 
 ķ.-! 3b/0069 
 [=1] 
ķoķu i. Güzel kokmak için sürünülen esans. 
 ķ.+dan 10b/0313 
 ķ. śaç- 18a/0560 
 [=2] 
ķon- geçişsiz f. 1. Yurt edinmek, yerleşmek. 7b/0211, 7b/0213, 8a/0216, 8a/0217, 

8a/0218, 9b/0277, 10a/0290, 37b/1164 
     2. Yolculuk sırasında bir yerde konaklamak, geceyi geçirmek. 16b/0506, 17a/0512, 

33a/1019 
     3. Uçmasına son verip bir yerde durmak. 32b/1004 
 k.-ar 9b/0277, 10a/0290 
 k.-dı 7b/0211, 7b/0213, 8a/0216, 8a/0217, 8a/0218, 17a/0512, 33a/1019 
 k.-dılar 16b/0506 
 k.-dum 32b/1004 
 k.-sa 37b/1164 
 [=12] 
ķopar-oldurgan f. Kopmasına yol açmak, bağlı bulunduğu yerden ayırmak. 
 k.-maya 21a/0653 
 [=1] 
ķorķ- geçişsiz f. 1.Endişe etmek, kaygı duymak, tasalanmak. 15a/0453, 15b/0479, 

16a/0484, 17a/0524 
     2. Çekinmek, saygı duymak. 31a/0958, 36a/1115 
 ķ.-aram 15b/0479, 17a/0524 
 ķ.-aruz 15a/0453, 16a/0484 
 ķ.-maya 31a/0958 
 ķ.-maz mısın 36a/1115 
 [=6] 
ķorķu i. Kaygı, , üzüntü, endişe. 
     ķ.düş- 13a/0381 
 [=1] 
ķoş- geçişsiz f. Ayaklarını sıra ile yerden keserek öne doğru hızla gitmek. 
 ķ.-dı 15a/0456 
 [=1] 
ķoy- geçişli f. 1. Takmak. 11b/0341  
     2. Yazmak. 16a/0484 
 ķ.-alar 11b/0341 
 ķ.-am 2b/0041 
 [=2] 
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       miŝāl ķoy- 2b/0041 
 [=1] 
ķoyın i. Geviş getirenlerden, eti, sütü ve yapağısından faydalanılan, boynuzlu, memeli, 

evcil hayvan. 
 ķ. 36b/1133 
 ķ.+ı 36b/1131 
 ķ.+ın 36a/1111, 36b/1132 
 ķ.+ına 36b/1135 
 [=5] 
ķoyun I. bkz. koyın. 
 ķ.+a 15a/0459 
 ķ.+dan 36a/1113 
 ķ.+ı 36a/1114 
 ķ.+ın 14b/0443, 36b/1127 
 ķ.+umı 36a/1125 
 ķ.+uña 36b/1126 
 [=7] 
ķoyun II. i. Göğüsle elbise arasında kalan kısım. 
     ķ.+ına (ķoynına) 14b/0432 
     [=1] 
kök i. Bitkilerin, toprağın altında kalan ve topraktaki besi maddelerini emmelerine 

yarayan kısmı. 
 k.+lerin 34b/1076 
 [=1] 
köşe (Far.) i. Yer, yön, taraf. 
 k.+de 21a/0649 
 [=1] 
ķudret (Ar.) i. Allah’ın her şeye kadir olması, dilediği her şeyi yapması şeklinde tecelli 

eden sıfatı, kainatta zahir olan gücü. 
 ķ.+üñ 1b/0010 
 [=1] 
ķuds (Ar.) i. Kutsallık, mübareklik. 
 ķ. (hümā-yı ķuds) 6b/0155 
 ķ. (ŧaǿir-i ķuds ol-) 3b/0071 
 ķ.+den (Ǿālem-i ķuds) 22b/0704 
 ķ.+uñedür 30a/0919 
     k. ol- 3b/0071 
 [=5] 
Ķuds (<Ar. Ķudüs) ö.i. Filistin’in merkezi olan şehir. 
     ķ.+e 27a/0815, 27a/0822, 32b/1009, 33a/1013, 33a/1016 
 ķ.+i 33a/1015, 33a/1017 
     ķ.+den 33a/1018 
 [=8] 
ķudsī (Ar.) sf. Kutsal. 
 k. (hümā-yı ķudsī) 29b/0898 
 k. (ŧaǿir-i ķudsī) 2a/0016 
 k.+dür (şāh-bāz-ı ķudsī) 32b/1006 
 [=3] 
ķudūm (Ar.) i. Uzak bir yoldan, uzak bir yerden gelme, ayak basma 
 k.+ı (yümn-i ķudūm) 14b/0445 
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 [=1] 
kūh (Far.) i. Dağ. 
 k. (fevķ u taĥt u kūh u gah) 6b/0166 
 [=1] 
kuĥl (Ar.) i. Göze çekilen sürme. 
 k.-ı cilā it- 26b/0807 
 [=1] 
ķul i. 1.Allah tarafından yaratılmış olan insan. 5a/0129, 25a/0756, 25a/0760, 30b/0942, 

32a/0993, 36b/1135, 36b/1136, 36b/1137 
     2. Köle. 16b/0510, 20a/0625, 24a/0738, 24b/0751 
 ķ. 30b/0942 
 ķ.+a 20a/0625 
 ķ. eyle- 24b/0751 
 ķ.+ına 36b/1135, 36b/1137 
 ķ.+ını 36b/1136 
 ķ. it- 24a/0738 
 ķ.+larumı 32a/0993 
 k. ol- 5a/0129, 16b/0510 
 ķ.+um 25a/0760 
 ķ.+uña 25a/0756 
 [=12] 
ķulaķ i. Başın iki yanında bulunan işitme organı. 
 ķ.4a/0088, 12a/0362, 13b/0402, 18b/0569 
 ķ.+um (ķulaġum) 12a/0355 
 [=5] 
ķulūb (Ar.) i. Kalpler, gönüller. 
 ķ. (erĥām-ı ķulūb) 20b/0635 
 ķ.+e (erĥām-ı ķulūb) 20a/0614 
 ķ.+e (eŧvār-ı ķulūb) 25b/0772 
 ķ.+ı 38a/1192 
 [=4] 
ķur- geçişli f. Yapmak, inşa etmek. 
 ķ.-dılar 28a/0859 
 [=1] 
Ķur’ān (Ar.) i. Hz. Muhammed’e inen kutsal kitap, İslam dininin temel kitabı. 
 Ķ. 18a/0556 
 Ķ.+dan 34a/1053, 34a/1058 
 Ķ+dur (Ĥażret-i Ķur’ān) 34a/1046 
 Ķ.+ı 23b/0736, 34a/1056 
 Ķ.+ı (Ĥażret-i Ķur’ān) 38a/1188 
 [=7] 
ķurb (Ar.) i. Yakın olma, yakınlık, yakın bulunma. 
 ķ.+e (bisāŧ-ı ķurbe ir-) 30b/0940 
 ķ.-ı ķavśeyn 27a/0817 
 [=2] 
ķurbān (Ar.) i. Dinin bir buyruğunu veya bir adağı yerine getirmek için kesilen hayvan. 
     ķ. it- 12b/0364 
 [=1] 
ķurbet (Ar.) i.  Allah’a yakınlık. 
 ķ. bul- 30b/0944, 32b/1000 
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 ķ.+e 11a/0330 
 [=3] 
ķurd i. Köpekgillerden, gri, sarı renkli, yırtıcı, etçil, memeli hayvan. 
 ķ. 36a/1113, 36a/1114, 36a/1119, 36b/1126, 36b/1135 
 ķ.+a 36a/1125, 36b/1127 
 ķ.+uñ 36a/1123 
 [=8] 
Ķureyş (Ar.) ö.i. Hz. muhammed’in mensup olduğu Arap kabilesinin adı. 
 Ķ. 17a/0527, 17a/0527 
 Ķ. (ħān-ı Ķureyş) 16b/0500 
 Ķ. (Ǿīr-ı kureyş) 33a/1020 
 Ķ. (küffār-ı Ķureyş) 12b/0371 
 Ķ. (śanādīd-i Ķureyş) 26a/0791 
 Ķ. (şübbān-ı Ķureyş) 16b/0500 
 Ķ. (tedbīr-i Ķureyş) 33a/1020 
 Ķ. ile (cevr-i Ķureyş) 26b/0804 
 [=9] 
ķurı  sf. 1. Nemi, suyu olmayan. 35b/1108, 36a/1110 
     2. Boş, gereksiz, bir esasa dayanmayan, faydasız, abes. 35a/1084 
 ķ. 35b/1108, 36a/1110 
 ķ.  söz 35a/1084 
 [=3] 
ķurılıķ i. Kuru olma durumu. 
 ķ. 35b/1102 
 [=1] 
ķurul-  edilgen f. Ortaya konmak, oluşturulmak, tesis edilmek. 
 ķ.-dı 18b/0565 
 ķ.-mış 21a/0661 
 [=2] 
ķuru- geçişsiz f. Suyunu kaybetmek, susuz duruma gelmek. 
     ķ.-mış eşme 37b/1166 
 [=1] 
ķuśūr (Ar.) i. Eksiklik. 
 ķ. 12b/0373 
 ķ.+ın 24a/0739 
 [=2] 
ķuş i. Yumurtlayan, omurgalılardan, gagalı, iki ayaklı, iki kanatlı, vücudu tüylerle kaplı, 

uçucu hayvanların ortak adı.  
 ķ.+lar 23b/0732 
 [=1] 
ķutlu sf. Uğurlu, mübarek. 
     ķ.fāl 3b/0068, 8b/0247 
 [=2] 
ķuvvet (Ar.) i. Güç, takat, sağlamlık. 
 ķ.-i nazm 3a/0053 
 [=1] 
kuze i. (Far.) i. Su testisi. 
 k.+sin 6b/0160 
 [=1] 
küffār (Ar.) i. Kafirler. 
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 k. 13a/0381, 18a/0558 
 k.+a 18b/0562, 37a/1148 
 k.+ı 37a/1153 
 k.-ı Ķureyş 12b/0371 
 k.-ıla 37a/1145 
 [=7] 
küfr (Ar.) i. Allah’a ve dine ait şeylere inanmama, Allah’a ortak koşma. 
 k. 33a/1023 
 k. (ehl-i küfr) 34b/1067 
 k.+e (ħāre-yi küfr) 2b/0033 
 k.ehli 21a/0656 
 k. emrāżı 19b/0609 
 k.-ile 11b/0335, 36a/1121 
 k.-ile (berd-i küfr) 2a/0030 
 k.+le 36b/1136 
 [=9] 
küfür bkz. küfr. 
 k.+le 18a/0561 
 [=1] 
kün (Ar.) ünl. Ol, olsun. 
 k. 1b/0002 
 [=1] 
kün fe kān 
 k.(Ǿemr-i kün fe kān) 10a/0282 
 [=1] 
künūz (Ar.) i. Hazineler. 
 k. (miftāĥ-ı künūz) 3b/0073 
 [=1] 
kürbet (Ar.) i. Gam, tasa, kaygı. 
 k.+i 12a/0357 
 k.+le 26b/0795 
 [=2] 
kürsī (Ar.) i. Arşın altında bulunan, yeri ve gökleri kaplayan sekizinci felek. 
 k. (Ǿarş u kürsī)  9b/0271, 10a/0285 
 k.+ye (Ǿarş u kürsī) 10a/0281 
 [=3] 
küstāħ (Far.) sf. Haddini bilmez, saygısız, utanmaz (kimse). 
 k.+ına 5b/0141 
 [=1] 
küşād (Far.) i. Açılış, açma. 
 k. 15a/0460, 21b/0664 
 [=2] 
lā (Ar.) e. Dilimizde “-siz, yok, değil” anlamına gelen olumsuzluk edatı. 
 l. 4b/0115, 22a/0689, 24b/0746, 28a/0861 
     l. lā-maĥāl 19a/0589, 23a/0718, 34a/1050 
     l. lā-mekān 29a/0891 
 l. (Ǿazm-i lā-mekān eyle-) 29a/0892 
     l. lā-yenām 7b/0200 
     l. lā-yezāl 1b/0010 
 [=11] 
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lāf (Far.) i. Faydası olmayan, sonuç vermeyecek söz,uygulanamayacak boş lakırdı. 
 l. (ķavm-i lāf) 13a/0394 
 [=1] 
lafž (Ar.) i. Söz.  
 l. u maǾnī 34a/1047 
 [=1] 
lāhūt (Ar.) i. Uluhiyyet âlemi.  
 l.-ı (rūĥ-ı lāhūt) 24a/0742 
 l.-ı (sırr-ı lāhūt) 24a/0740 
 [2=] 
lāl (Ar.) sf. Dilsiz. 
 l. ol- 3a/0057, 9b/0272, 10b/0310 
 [=3] 
lāt (Ar.) i. İslamdan önce Arapların Kabe’de bulunan putlarından biri. 
 l. 12b/0378 
 [=1] 
laŧīf (Ar.) sf. Yumuşak, hoş, güzel, nazik. 
 l. 14a/0417 
 l. (ŝedy-i laŧīf) 14b/0429 
 [=2] 
lāyıķ (Ar.) sf. Yakışan, yaraşır, yakışık. 
 l. 29b/0898 
 l.+dur 2a/0014 
 l.-durur 30a/0918 
 l. ol- 3a/0048 
 [=4] 
lāzım (Ar.) i. Gerekli şey. 
 l.-durur 21b/0669 
 [=1] 
lebīb (Ar.) sf. Akıllı. 
 l. (cedd-i lebib) 16a/0488 
 [=1] 
ledün (Ar.) i. Allah katı, Tanrı huzuru. 
 l.+den (Ǿilm-i ledün) 32a/0991 
 [=1] 
ledünnī (Ar.) sf. Allah bilgisi ve sırlarına ait, onunla ilgili. 
 l.+den (Ǿilm-i ledünnī) 18b/0567, 20b/0639 
 [=2] 
leheb (Ar.) i. Ateş. 
 l.+den 25b/0765 
 [=1] 
lehv (Ar.) i. Oyun, eğlence, faydasız iş. 
 l. u luǾb 5a/0124 
 [=1] 
lemǾa (ar.) i. Parıltı, parlayış. 
 l.+dur  
 l.-ı feyz 28a/0847 
 l.+sı 15b/0470 
 [=3] 
leşker (Far.) i. Asker. 
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 l.-i İslām 2b/0039 
 l.-i Raĥmān 36a/1122 
 l.+ine 38b/1194 
 [=3] 
levĥ (Ar.) i. Yaradılmışlar hakkındaki bütün bilgiyi kapsayan kitâb-ı mübin. 
 l. u ķālem 9b/0271 
 [=1] 
levŝ (Ar.) i. Kir, pislik, murdarlık. 
 l.-i varlıķ 25b/0774 
 [=1] 
leyl (Ar.) i. Gece. 
 l.-i hicrān vir- 19b/0602 
 l. ile nehār 1b/0005 
 l.+inden (fażl-ı leyl) 10a/0286 
 l. ü nehār 16b/0511 
 [=4] 
leys (Ar.) i. Yokluk. 
 l.+e 34a/1056 
 [=1] 
leźźet (Ar.) i. Zevk, haz, keyif. 
 l.+i bul- 3a/0061 
 l.+ini 22b/0702 
 [=2] 
libās (Ar.) i. Elbise. 
 l.+sın 10b/0306 
 [=1] 
līk (Far.) e. Lakin, ama, fakat, ancak. 
 l. 2a/0027, /0047, 3a/0050, 3b/0074, 4a/0093, 9a/0263, 13b/0400, 14a/0419, 

14b/0442, 15b/0477, 18a/0550, 18b/0562, 18b/0564, 19a/0578, 21b/0665, 
23a/0725, 30a/0925, 32a/0987, 33a/1018, 33b/1032, 35b/1108, 37a/1144, 
37b/1173 

 [=23] 
līkin (Far.) e. Lakin. 
 l. 13b/0410, 23a/0713, 33b/1044, 34a/1053 
 [=4] 
lisān (Ar.) i. Konuşulan dil. 
 l. 26a/0777, 26a/0782 
 l. (ŧūtī-lisān ol-) 3b/0072 
 l.+ımdan (mizāb-ı lisān) 35a/1086 
 [=4] 
luǾb (Ar.) i. Oyun, eğlence. 
 l. (lehv u luǾb) 5a/0124 
 [=1] 
luŧf (Ar.) i. Hoşluk, güzellik. 
 l.-ı Ĥaķ 34a/1057 
 l.-ıla 30a/0920, 30a/0922 
     l.-ıla (dest-i luŧf) 5b/0144 
     l.-ı İlāh 16a/0494 
     l.-ı rūz 10a/0286 
 l.+ına (sāĥa-ı luŧf) 3b/0065 
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 l. it- 23a/0722, 30b/0940, 38a/1181 
 l.+uña 2a/0018, 25a/0761 
     l.+uñla (sāye-i luŧf) 11b/0334 
 [=13] 
mā-cerā (Ar.) i. Cereyan eden, geçen, olup geçen şey. 
 m. 18a/0547 
 m.-yı gürg 36b/1130 
 [=2] 
mā-ĥaśal (Ar.) i. Hasıl olan, meydana gelen şey, netice. 
 m. 14b/0445, 20a/0619 
 [=2] 
mā-ĥażar (Ar.) i. Daha önceden hazır olan, hazır bulunan şey, hazır olarak her ne varsa. 
 m. (simāŧ-ı mā-ĥażar) 4a/0085 
 [=1] 
mā-sivā (Ar.) i. Dünya ile ilgili olan şeyler. 
 m.+dan 17b/0544, 25b/0776 
 m.+ya 32a/0979 
 [=3] 
maǾādin (Ar.) i. Madenler.  
 m.(nebātāt u maǾādin) 7a/0199 
 [=1] 
maǾān (Ar.) i. Mekan. 
 m.(eŧfāl-ı maǾān) 20b/0636 
 [=1] 
maǾānī (Ar.) i. Manalar. 
 m. (eŧfāl-ı maǾānī) 20a/0615 
 m.+ye (miǾrāc-ı maǾānī) 25b/0771 
 [=2] 
maǾārif (Ar.) i. Marifetler, bilimler. 
 m.(verd-i maǾārif açıl-) 2b/0031 
 [=1] 
maǾden (Ar.) i. Cevher. 
 m.+i 12a/0361, 20a/0626 
 [=2] 
maġfur (Ar.) sf. Allah tarafından günahları affedilmiş olması için dua edilen (kimse), 

ölmüş, yarlıganmış (kimse). 
 m. (muźnib ü maġfūr-ı Ǿālem) 11a/0328 
 [=2] 
maġmūm (Ar.) sf. Gamlı, kederli, tasalı. 
 m. 36b/1136 
 m. ol- 26b/0803 
 [=2] 
maġrūr (Ar.) sf. Gururlu. 
 m. it- 2a/0023 
 m. ol- 25a/0762 
 [=2] 
māh (Far.) i. 1. Ay. 5a/0128, 6b/0156, 14b/0435, 16a/0495 
     2. Senenin on ikide bir kısmı. 7b/0210 
 m. 5a/0128, 6b/0156, 16a/0495 
 m.(sāl māh) 7b/0210 
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 m.-ı nev-nāǾl 14b/0435 
 [=5] 
māh-rū (Far.) birl.i. “Ay yüzlü” Yüzü ay gibi parlayan güzel. 
 m. 37a/1146 
 [=1] 
māh-tāb (Far.) birl. i. Dolunay. 
 m.(nūr u māh-tāb) 9b/0265 
 m.+dan 15b/0478 
 [=2] 
maĥal (< Ar. Maĥall) i. Yer, mekan, mevki. 
 m.-ı aķżıyem 10b/0300 
 [=1] 
maĥbūb (Ar.) sf. Muhabbet olunmuş, sevilmiş, sevilen, sevgili; Hz. Muhammed. 
 m. 26a/0788 
 m.(źāt-ı maĥbūb-ı Ħüdā) 4b/0113 
 m.-ı Ĥaķ 15b/0471 
 m.-ı haķīķī 18a/0554 
 m.+ı içün 28a/0861 
 m.-ı İlāh 35b/1103 
 m.+ın 17a/0513 
 m.+ına 26a/0787, 28a/0860 
 m.+ını 18a/0555 
 [=10] 
maĥbūs (Ar.) sf. Hapsolunmuş, bir yere kapatılmış. 
 m. ol- 4b/0104, 15a/0460 
 [=2] 
maħfī (Ar.) sf. Gizli, saklı. 
 m.+nüñ (kenz-i maħfī) 6b/0154 
 [=1] 
māhitāb bkz. māh-tāb. 
 m. 14b/0432 
 [=1] 
maĥmūd (Ar.) sf. Hamdolunmuş, sena olunmuş, övülmeye değer. 
 m. (Aĥmed ü Maĥmūd u ĥatmü’l-mürselīn) 7b/0206 
 m. u Muĥammed 4b/0113 
 [=2] 
maĥmūm (Ar.) sf. Hummaya yakalanmış, ateşi yükselmiş, ateşli. 
 m. ol- 26b/0803 
 [=1] 
maĥrem (Ar.) teşmil. Bir kimsenin sırlarını bilecek derecede yakını ve samimi dostu 

olan kimse. 
 m. eyle- 32a/0991 
 m.+i 29b/0906, 29b/0906 
 [=3] 
maĥrūm (Ar.) sf. Bahtsız, nasipsiz. 
 m.+dur 23b/0728 
 [=1] 
maĥrūr (Ar.) sf. İçi hararetli olan, ateşli, ateşlenmiş, kızmış. 
 m.-ı Ǿālem 11b/0335 
 [=1] 
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maĥsūs (Ar.) sf. 1. Hususileşmiş, başkasında bulunmayan, yalnız bir kimseye ait olan. 
4b/0104, 15b/0467 

     2. Birine ayrılmış olan. 29b/0905 
 m.+dur 29b/0905 
 m.-ı dergāh-ı ilāh 15b/0467 
 m. ol- 4b/0104 
 [=3] 
maĥşer (Ar.) i. Kıyamette ölülerin dirilip toplanacakları yer. 
 m.+de (rūz-ı maĥşer) 24b/0752 
 [=1] 
maĥż (Ar.) i. Halis, katkısız, sade, tam; ta kendisi; aslı. 
 m.+ında-iken (vaĥdet-i maĥż) 6b/0166 
 [=1] 
maĥżar (Ar.) i. Huzur yeri, büyük bir kimsenin önü. 
 m.+ına 37b/1164 
 m.+ında 37b/1167 
 [=2] 
maħzen (Ar.) i. İçinde eşya saklanacak yer,   yer altı, bodrum. 
 m.+i 9a/0257 
 m.+inden 6b/0158 
 [=2] 
maħźūl (Ar.) sf. Terkedilmiş, hor, hakir, perişan, rüsva. 
 m. it- 2a/0025 
 [=1] 
maĥzūn (Ar.) sf. Üzüntülü, gamlı, kederli, hüzünlü. 
 m.+dur 31b/0970 
 [=1] 
maķāl (Ar.) i. Söz, lakırdı, laf. 
 m. 3a/0057, 10b/0310, 35a/1086 
 [=3] 
maķām (Ar.) i. Durulacak yer, durak, mekan, mahal. 
 m. 30b/0934 
 m.+a 29b/0908 
 m.-ı maǾlū m 29b/0903 
 [=3] 
maķbūl (Ar.) sf. Kabul edilen, reddedilmeyen. 
 m. it- 2a/0025 
 [=1] 
maķdem (Ar.) i. Gelme, geliş. 
 m.+üñle 2a/0029, 11b/0335 
 [=2] 
maķhūr (Ar.) sf. Kahrolmuş, mağlup olmuş, bozguna uğratılmış, yenilmiş. 
 m.-ı Ǿālem 11b/0336 
 [=1] 
maķśad (Ar.) i. Kasdolunan, istenilen şey. 
 m.+a 28b/0872 
 [=1] 
maķśūd (Ar.) i. Kasdolunan, istenilen şey. 
 m. ol- 7b/0202 
 m.+um 3b/0074, 23a/0725 
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 [=3] 
maķsūm (Ar.) i. Taksim edilmiş, ayrılmış, bölünmüş. 
 m.+um (rızķ-ı maķsūm) 36a/1117 
 [=1] 
māl (Ar.) i. Bir kimse veya kurumun mülkiyetinde bulunan, taşınır, taşınmaz her çeşit 

değerli ve gerekli şey,mülk, irat, varlık, servet. 
 m. 17b/0530 
 m. (cemāl ü māl-ı dīn) 8a/0222 
 m.(pāy-i māl ol-) 17b/0530 
 m.+ı 31a/0952, 31b/0978 
 m.-ıla 16b/0501, 30a/0919 
 m.+ımuz (cān u māl) 12b/0372 
 [=8] 
mālik (Ar.) i. Cehennemi muhafaza ve idare etmekle görevli melek. 
 m.+ine 11a/0322 
 [=1] 
maǾlūm (Ar.) sf. Bilinen, belli. 
 m. (maķām-ı maǾlūm) 29b/0903 
 [=1] 
maǾmūr (Ar.) sf. Bayındır, şenlikli. 
 m. 9b/0269, 21b/0664 
 m.+a (Beyt-i MaǾmūr) 29b/0911 
 m.+dur 31b/0977 
 m.-durur 21a/0652 
 m. eyle- 36b/1129 
 m.-ı Ǿālem 11b/0333 
 m. it- 20a/0620, 24b/0749 
 m. ol- 21a/0652 
 m.+uñı 29b/0896 
 [=11] 
maǾnā (Ar.) i. Anlam. 
 m.+dan 4a/0094 
 m.+sı 4a/0095 
 m.+y-ıla 20a/0612 
 m.+yı 22b/0701 
 [=4] 
maǾnevī (Ar.) sf. Gözle görülüp elle tutulamayan, madde ve cisimle ilgisi bulunmayan, 

içe, öze, ruha ait. 
 m. 20a/0628 
 m. (cimāǾ-yı maǾnevī) 20b/06332, 2b/070 
 m. (vaĥy-i maǾnevī) 26a/0780 
 [=4] 
maǾnī (Ar.) i. Mana kelimesinin eski şiirlerde geçen adı. 
 m. 3b/0081, 24b/0747 
 m. (būy-ı maǾnī) 9a/0254 
 m.+de (lafž u maǾnī) 34a/1047 
 m.+den (būy-ı maǾnī) 2b/0044 
 m.+den (miǾrāc-ı maǾnī) 26a/0782 
 m.+den (ŧıfl-ı maǾnī) 4a/0086 
 m.+dür 4a/0094 
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 m.+dür (ŧıfl-ı maǾnī) 3b/0069 
 m. içre (evc-i maǾnī) 6b/0165 
 m.+yi 4a/0095 
 [=11] 
manśıb (Ar.) i. Makam, rütbe, derece. 
 m.+ı 21b/0673 
 [=1]  
maraż (Ar.) i. Hastalık, illet. 
 m. 34a/1053 
 [=1] 
maǾrifet (Ar.) i. Bilgi, ilim. 
 m. 21b/0670, 31a/0954 
 m.+dür 6b/0177 
 m.+le 23a/0714 
 [=4] 
maǾśiyet (Ar.) i. Günah. 
 m. 33b/1034 
 m.+de 31a/0956 
 [=2] 
maśūn (Ar.) sf. Korunmuş, muhafaza edilmiş, mahfuz, emin. 
 m. ķıl- 38a/1191 
 [=1] 
maǾşūķ (Ar.) i. Aşkla sevilen, âşık olunan kimse. 
 m. 6b/0170 
 m.-ıla (şevķ-ı maǾşūķ) 27a/0822 
 m.+ına 28a/0860 
 [=3] 
maŧlūb (Ar.) i. Talep edilen, istenilen, aranılan şey. 
 m. ol- 18a/0545 
 [=1] 
māye (Far.) i. Maya, öz, asıl, cevher, yaratılış, seciye, karakter. 
 m.-i devlet 11b/0339, 33b/1037 
 m.+si 18a/0552 
 [=3] 
mažhar (Ar.) i. 1. Bir şeyin görünür duruma geldiği, göründüğü, açığa çıktığı , zahir 

olduğu yer veya kimse, tecelli yeri. 11a/0317, 11b/0342, 21a/0655, 27a/0812 
     2. sf. Ulaşan, erişen, nail olan. 6b/0182 
 m.-ı Ĥaķ 11b/0342 
 m.-ı ümmü’l-kitāb 27a/0812 
 m.+ıdur 21a/0655 
 m.+ından 11a/0317 
 m. ol- 6b/0182 
 [=5] 
mažhariyyet (Ar.) i. Mazhar olma, erişme, nail olma. 
 m.+de 6b/0181 
 [=1] 
maǾźur (Ar.) sf. Özürlü, özürü olan. 
 m. it- 31a/0955 
 [=1] 
meāb (Ar.) i. Sığınacak yer, sığınak. 
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 m. (niǾme’l-meǿāb) 14b/0432 
 [=1] 
mebdeǿ (Ar.) i. Başlangıç.  
 m.-i ħalķ 10a/0283 
 m.-i kevneyn 7b/0207 
 [=2] 
mecāl (Ar.) i. Güç, kuvvet, takat. 
 m. 14a/0412 
 m. bul- 3b/0065, 34a/1050 
 [=3] 
mecāzī (Ar.) sf. Mecazla ilgili olan, asıl anlamında kullanılmayan, gerçek olmadığı 

hâlde gerçekle arasında benzerlik veya daha başka bir ilgi bulunan. 
 m. 25b/0775 
 m.+den 26a/0779 
 [=2] 
meclis (Ar.) i. Oturulacak, toplanılacak yer. 
 m.-durur 19a/0594 
 m.+e 4a/0085, 19b/0596, 19b/0598 
 m. ehli 38a/1181 
 m.-i cānān 19a/0591 
 m.+inde 35a/1090 
 [=7] 
mecmaǾ(Ar.) i. Kavuşulan yer, nokta. 
 m.+ü’l baħreyn 22a/0680 
 [=1] 
mecnūn (Ar.) sf. Çıldırmış, deli, divane. 
 m. 26a/0792 
 [=1] 
mecūs (Ar.) i. Zerdüşt dininde bulunan halk. 
 m.+uñ 23b/0730 
 [=1] 
meddāĥ (Ar.) sf. Daha (pek, en çok) metheden. 
 m.+ı 23a/0724 
 m. ol- 4a/0098 
 [=2] 
meded (Ar.) i. Yardım. 
 m. irgür- 24b/0751 
 [=1] 
medĥ (Ar.) i. Övme, birinin iyi şeylerini söyleme. 
 m.+ini 24a/0743 
 m. it- 16b/0500, 23a/0724, 23b/0729, 24a/0741, 36b/1139 
 m. u ŝenā 23a/0722 
 [=7] 
Medīne (Ar.) ö.i. Medine şehri. 
 m.+ye 35a/1087 
 [=1] 
meger (Far.) e. Meğer, oysa ki, halbu ki. 
 m. 4a/0098 
 [=1] 
meges (Far.) i. Sinek. 
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 m. 2a/0017 
 [=1] 
meh (Far.) i. bkz. māh. 
 m.+i 15b/0478 
 m.+üñ 14b/0445 
 [=2] 
meh-rū (Far.) birl. i. Ay yüzlü. 
 m. 11a/0317, 37a/1158 
 [=2] 
mehcūr (Ar.) sf. Uzaklaşmış, uzakta kalmış, ayrı düşmüş. 
 m.-ı Ǿālem 11a/0330 
 [=1] 
mehīn (Ar.) sf. Hor, hakir, zayıf. 
 m. (Ǿarż-ı mehīn) 9b/0278 
 m.-iken 10b/0307 
 m. ol- 10b/0307 
 [=3] 
mekān (Ar.) i. Yer, mahal. 
 m. (hīn u mekān) 32b/1005 
 m. (kevn-i mekān) 32b/1006 
 m.+ı 29a/0892 
 m. ol- 10a/0282 
 [=4] 
Mekke (Ar.) ö.i. Hicaz’da Hz. Muhammed’in doğduğu ve Kabe’nin bulunduğu şehir. 
 M.(Ǿazm-ı Mekke eyle-) 16a/0481 
 M.(ehl-i Mekke) 8a/0219 
 M. ehli 34a/1059 
 M.+nüñ 8b/0247, 13b/0407 
 M.+ye 13b/0399, 14a/0421, 17a/0525 
 M.+ye (havā-yı Mekke) 15a/0453 
 [=9] 
mekr (Ar.) i. Hile, düzen. 
 m. eyle- 31b/0969 
 m. it- 17a/0524 
 [=2] 
mekteb (Ar.) i. Okul. 
 m. 22a/0684 
 m.-i irfān 18b/0568 
 [=2] 
melāĥat (Ar.) i. Güzellik, yüz güzelliği. 
 m. 23a/0719 
 [=1] 
melāǿik (Ar.) i. Melekler. 
 m. 9b/0268, 27a/0813 
 m.+den 27b/0842 
 [=3] 
melāl (Ar.) i. Sıkılma, sıkıntı. 
 m. 19b/0602 
 [=1] 
melceǿ (Ar.) i. İltica edecek, sığınacak yer. 
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 m. 11a/0327 
 [=1] 
melek (Ar.) i. Allah’ın, hâlleri diğer canlılara benzemeyecek şekilde nurdan yarattığı 

varlıklar. 
 m. 26a/0785 
 m. (cin ü melek) 10a/0284 
 m. (ervāĥ-ı melek) 7a/0196 
 m.+dür 16b/0497 
 m.+ler 28b/0865, 28b/0873, 28b/0874, 29a/0879 
 [=8] 
melekūt (Ar.) i. Ruhların ve meleklerin âlemi. 
 m. 7a/0198 
 m. (milk ü melekūt) 7a/0198 
 [=2] 
melel (Ar.) i. Hüzün, keder. 
 m. 15a/0461 
 [=1] 
melūl (Ar.) sf. Boynu bükük, üzgün, mahzun. 
 m. ol- 3a/0053 
 [=1] 
memāt (Ar.) i. Ölüm. 
 m. 18b/0571 
 [=1] 
memkūr (Ar.) sf. Uysal. 
 m.+lar 31b/0969 
 [=1] 
meǿmūn (Ar.) sf. Emin bulunan, korkusuz, tehlikesiz, sağlam. 
 m.+dur 31b/0970 
 m.+lar 31b/0975 
 [=2] 
men I. (Ar.) zam. O kimse ki, kim, kim ki. 
 m. aǾref 22b/0705 
 m. (ħān-ı men) 33a/1025 
 m. (sulŧān-ı men) 33a/1025 
 [=3] 
men II. (< Ar. menn) i. İyilik etme, bağışlama, ihsan. 
m. ü selvā 19a/0580 
     [=1] 
menāzil (Ar.) i. Menziller, duraklar, konak yerleri. 
 m. 18a/0551 
 m. (ķatǾ-ı menāzil eyle-) 18b/0573 
 [=2] 
menbaǾ (Ar.) i. Kaynak,pınar. 
 m.+ü’l ādāb 5b/0145 
 [=1] 
menkūs (Ar.) sf. Baş aşağı çevrilmiş, tersine dönmüş. 
 m. ol- 13a/0388 
 [=1] 
menzil (Ar.) i. Yolcuların konakladıkları yer, konak yeri, konak. 
 m. 7b/0212, 7b/0212 
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 m.+i 5b/0140 
 m. ol- 22b/0711 
 [=4] 
merām (Ar.) i. İstek, maksat, niyet. 
 m. 3a/0054, 23a/0713, 31a/0945, 38a/1190 
 [=4] 
merātib (Ar.) i. Rütbeler, dereceler. 
 m.+de 23a/0713 
 [=1] 
merciǾ (Ar.) i. Müracaat olunacak, başvurulacak yer, kimse. 
 m.+i 29b/0899 
 [=1] 
merd (Far.) i. Adam, insan. 
     m. 18b/0562 
 m.-i daǾī 35b/1107 
 m.-i kāmil 19a/0586 
 m.-i śavāb 8b/0235 
 [=4] 
merfūǾ (Ar.) sf. Kaldırılmış, yükseltilmiş. 
 m.+dur 31b/0974 
 m.-ı (śaķf-ı merfūǾ) 1b/0003 
 [=2] 
merĥabā (Ar.) ünl. Övülen veya yüceltilen kimse veya şeye hitap sözü olarak kullanılır. 
 m. 5a/0137, 11a/0326, 11a/0326, 11a/0326, 11a/0327, 11a/0327, 11a/0327, 

11a/0328, 11a/0329, 11a/0329, 11a/0329, 11a/0330, 11a/0331, 11a/0332, 
11b/0333, 11b/0334, 11b/0335, 11b/0336, 27b/0843, 28b/0865, 28b/0865, 
28b/0870, 28b/0874, 28b/0877, 28b/0877, 28b/0877, 29a/0884 

 [=27] 
merĥamet (Ar.) i. Şefkat gösterme, acıma, birini esirgeme. 
 m. 5a/0133 
 [=1] 
merhem (Ar.) i. mec. Acıyı, sertliği giderecek ve avunduracak olan sebeb. 
 m.  it- 37a/1147 
 m.+ler 26b/0798 
 [=2] 
merkeb  (Ar.) i. Eşek. 
 m. 14b/0433 
 m.+e 14b/0433 
 m.+i 14a/0420 
 m.+ine 14b/0435 
 [=4] 
merkūb (Ar.) i. Üzerine binilmiş, bindirilmiş. 
 m.+e 27a/0816 
 [=1] 
mertaǾ (Ar.) i. Mera, otlak, çayır. 
 m.+ında 12b/0377 
 [=1] 
Meryem (Ar.) ö.i. Hz. İsa’nın annesi. 
 m. 11b/0344 
 [=1] 
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meŝāni (Ar.) i. İkilenen, katlanan, tekrarlanan şeyler, ikilemeler [Bu anlamlardan 
hareketle kelime namazın her rekatında okunan Fatiha Suresi’ne tekrarlanan 
ayetlere , ayrıca benzer veya farklı sebeblerle bazı surelere ve Kur’an-ı Kerim’in 
tamamına da isim olmuştur]. 

 m.+den (sırr-ı meŝāni) 20b/0638 
 [=1] 
mescid (Ar.) i. Secde edilecek, namaz kılınacak yer, küçük cami. 
 m. 24b/0749, 28a/0854, 35a/1087, 35b/1093 
 [=4] 
mescūd (Ar.) sf. Secde edilmiş, kendisine tapılmış; Allah. 
 m.+ı 2a/0014 
 [=1] 
meskenet (Ar.) i. Miskinlik, fakirlik, yoksulluk. 
 m. 9b/0273 
 m. ehli 5a/0136 
 m.+le 9b/0279, 10b/0306 
 [=4] 
mesmūǾ (Ar.) sf. İşitilmiş, duyulmuş, haber alınmış. 
 m.+dur 31b/0974 
 [=1] 
mesrūr (Ar.) sf. Sürurlu, memnun, sevinmiş, meramına ermiş. 
 m.-ı Ǿālem 11a/0331 
 [=1] 
mesŧūr (Ar.) sf. Örtülü, kapalı, gizli, saklı. 
 m.+dur 31b/0977 
 m.-ı Ǿālem 11a/0332 
 [=2] 
mesǾūd (Ar.) sf. Saadetli, bahtlı, bahtiyar, kutlu. 
 m. 11b/0345 
 [=1] 
meşġūl (Ar.) sf. Bir işle uğraşan, iş görmekte olan. 
 m. ol- 22a/0694 
 [=1] 
meşhūr (Ar.) sf. Şöhretli, şöhret kazanmış, ün almış, ün salmış. 
 m.-ı Ǿālem 11b/0334 
 [=1] 
meşkūr (Ar.) sf. Şükre, teşekküre değer, makbul, beğenilmiş, övülmüş. 
 m.+lar 31b/0969 
 [=1] 
metāǾ (Ar.) i. Sermaye, elde bulunan varlık. 
 m. 6b/0177 
 m.+ı 6b/0177 
 m.+ı (ĥaķ metāǾ) 21b/0664 
 m.+ın 9b/0270 
 [=4] 
metin (Ar.) sf. Metanetli, sağlam, dayanıklı. 
 m. 10a/0296 
 [=1] 
Mevlā (Ar.) i. Kainatın yegane sahibi ve efendisi olan Allah. 
 M.+sına 5b/0141, 12a/0356, 17b/0540 
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 [=3] 
Mevlāna (Ar.) ö.i. Büyük Türk mutasavvıfı ve şairi.  
 M. 21a/0651 
 [=1] 
mevlevī (Ar.) i. Mevlevīlik tarikatına mensup kimse. 
 m. 22b/0702, 26a/0780 
 [=2] 
mevlid (Ar.) i. Hz. Muhammed’in Dünyaya gelişini ve onun hayatındaki peygamber 

olma, miraca çıkma gibi önemli olayları anlatan manzum eser. 
 m.+de 19a/0578 
 m.+i 19a/0585 
 m.-i bāŧın 18b/0577 
 m.-i cānān 18b/0568 
 m.+in 2b/0042 
 [=5] 
mevlūd (Ar.) i.Mevlid kelimesinin halk ağzındaki şekli. 
 m.+dadur 19a/0590 
 m.-ı baŧın 19a/0581, 19a/0582 
     m.+ın 10b/0312 
 m.+ında 19a/0580 
 m.+ın 18b/0576 
 m.+ını 20a/0628, 23a/0717 
     m.-ı žāhir 19a/0581, 19a/0582 
 [=10] 
mevśūf (Ar.) sf. Vasfolunmuş, vasıflanmış. 
 m. 17b/0535 
 [=1] 
mevtā (Ar.) i. Ölüler, ölmüşler. 
 m. 33b/1041 
 m.+ya 37b/1170 
 [=2] 
mevzūn (Ar.) sf. Biçimli, düzgün, ahenkli, orantılı. 
 m.+dı 14a/0416 
 m.+lar 31b/0975 
 [=2] 
meyān (Far.) i. Bir şeyin ortası, vasat. 
 m. ol- 34a/1056 
 [=1] 
meydān (Ar.) i. Alan, saha. 
 m. 29b/0909 
 m.-ı valā 29b/0905 
 [=2] 
meydāna gel- Olmak, oluşmak. 
 m. gel- 20b/0630 
 [=1] 
meyl (Ar.) i. Bir yöne doğru yönelmek. 
 m. eyle- 21b/0668, 27b/0836 
 m.-ile 5a/0135 
 m. it- 16b/0498 
 [=4] 
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meǿyūs (Ar.) sf. Yeise düşmüş, ümidi kesilmiş, ümitsiz. 
 m. ol- 13a/0388 
 [=1] 
meyve (Far.) i. Meyva, yemiş. 
 m.+sin 37b/1169 
 [=1] 
mezād (Ar.) i. Artırma ile yapılan satış. 
 m. bul- 21b/0664 
 [=1] 
micmer (Ar.) i. Buhurdan, içinde tütsü yakılan kap. 
 m.+inden 10b/0313 
 m. ol- 19b/0601 
 [=2] 
midĥat (Ar.) i. Methetme, övme. 
 m.+ı 4b/0109 
 [=1] 
miftaĥ (Ar.) i. Anahtar. 
 m.+ı 5a/0127 
 m.-ı künūz 3b/0073 
 [=2] 
mīħ (Far.) i. Mıh, çivi 
 m. başı 10a/0288 
 [=1] 
mih-ter (Far.) sf. Daha büyük. 
 m. 33b/1037 
 [=1] 
miĥen (Ar.) i. Eziyetler, meşakkatler, sıkıntılar. 
 m. çek- 12a/0350 
 [=1] 
mihmān (Far.) i. Misafir, konuk. 
 m.+ısın 29b/0907 
 m.-ı veli 24b/0754 
 m.-idüñ 33a/1026 
 [=3] 
miĥnet (Ar.) i. Zahmet, eziyet. 
 m. fülki 21b/0674, 21b/0675 
 [=2] 
mihr (Far.) i. Güneş. 
 m.ü muĥabbet 8a/0229 
 [=1] 
mihr-bān (Far.) birl. i. Şefkatli, merhametli, muhabbetli, güler yüzlü, yumuşak huylu. 
 m. 15b/0476 
 m. ol- 15a/0462 
 [=2] 
miĥrāb (Ar.) i. Camilerde, mescidlerde yönelinen taraftaki duvarda bulunan ve imamlık 

edene ayrılmış olan oyuk, girintili yer. 
 m. 24b/0749, 28a/0854 
 [=2] 
miķdār (Ar.) i. Değer, kıymet, derece, seviye. 
 m.+ını 11a/0315, 37b/1173 



 
 

300

 [=2] 
milk (Ar.) i. Birinin tasarrufu altında bulunan şey. 
 m.+ni (śūret mülki) 21b/0675 
 m.+ü 7a/0198 
 [=2] 
miǾmār (Ar.) i. Yapıların planını yapıp bunların gerçekleşmesini sağlayan, yöneten 

kimse. 
 m. 24b/0750 
 m.-ı dīn 5b/0149, 10a/0296, 10b/0312, 13b/0406, 26a/0793, 37a/1150 
 m.+ına 38a/1177 
 [=8] 
minber (Ar.) i. Camilerde hatibin çıkıp hutbe okuduğu merdivenli kürsü. 
 m. 28a/0854 
 m.+e 35a/1091 
 m.+i 35a/1090 
 [=3] 
minhāc (Ar.) mec. Bir kimsenin belirli bir amaca, bir ideale erişmek için tuttuğu yol, 

benimsediği inanç, görüş. 
 m.-ı cismānī 32b/0999 
 m.+ını 26a/0783, 28b/0871, 32b/1008 
 m. it- 10b/0301 
 m.+uñuñ 32b/0996 
 [=6] 
mirā  (Ar.) i. Riya etme, mürayi olma. 
 m. it- 18a/0558 
 [=1] 
miǾrāc (Ar.) i. İslam inancına göre Hz. Muhammed’in Cenabıhakk’ın daveti üzerine 

yedi kat semayı aşıp Allah’ın huzuruna yükselerek O’nunla görüşmesi mucizesi. 
 m. 32a/0992 
 m.-ı buraķ 28a/0848 
 m.-ı maǾanī 25b/0771 
 m-ı maǾnī 26a/0782 
 m.-ı  ruĥānī 32b/0999 
 m.+ını 26a/0783, 26a/0787, 28b/0871, 32b/1008 
 m. it- 10b/0301, 32b/0998, 33a/1024 
 m.+uñuñ 32b/0996 
 [=13] 
mirāt (Ar.) i. Ayna. 
 m.-ı ħas 28a/0846 
 m.-ı źāt 12b/0378 
 m. ol- 6b/0181 
 [=3] 
miŝāl (Ar.) i. Örnek. 
 m.+i 7a/0195 
 m. ķoy- 2b/0041 
 [=2] 
miŝl (Ar.) i. Benzer. 
 m.-i Ǿadīm 8b/0232 
 m.-i āfitāb 11b/0343 
 m.-i mūm 13a/0386 
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 m.-i zemīn 10b/0305 
 m.-ini 34a/1052 
 [=5] 
mizāb (Ar.) i.  Su yolu, Oluk. 
 m.-ı lisān 35a/1086 
 [=1] 
mizāĥ (Ar.) i. Şaka, latife, eğlence. 
 m. it- 5a/0126 
 [=1] 
muǾarrā (Ar.) mec. Temizlenmiş, arınmış. 
 m. 28b/0862 
 [=1] 
muǾciz (Ar.) sf. Benzerini yapmak veya taklit etmek isteyen herkesi acze düşüren, aciz 

bırakan, kimsenin yapamayacağı şekilde olan. 
 m. 37b/1172 
 m. kelām 33b/1039 
 [=2] 
muǾcizāt (Ar.) i. Mucizeler. 
 m.+ına 33b/1043, 37b/1172 
 m.+ından 33b/1039 
 [=3] 
muǾcize (Ar.) i. 1. mec. Olağanüstü şey, harikulade olay. 34a/1046, 34a/1057 
     2. Peygamberlerin Allah’ın izniyle peygamberliklerini ispat için yaptıkları, akılla 

açıklanması mümkün olmayan olağanüstü iş, halkı hayrette bırakan ve ancak ilahî 
müdahaleyle açıklanan harikulade hâl ve davranış. 34a/1059, 34b/1071 

 m. 34a/1046, 34a/1057, 34a/1059, 34b/1071 
 [=4] 
muĥabbet (Ar.) i. Sevgi. 
 m.(mihr ü muĥabbet) 8a/0229 
 m.+de 31a/0949 
 [=2] 
muhācir (Ar.) i. M.S. 622’de izin verilmesi üzerine Hz. Muhammed’den önce, onunla 

birlikte veya daha sonra Mekke’den Medine’ye göç eden sahabelerden her biri. 
 m.+lerle 24b/0748 
 [=1] 
muĥāl (Ar.) sf. Mümkün olmayan, olamaz, olmaz, olmayacak.  
 m. 1b/0010 
 [=1] 
muhālif (Ar.) sf. Muhalefet eden, aykırılık gösteren, uymayan, uygun olmayan. 
 m.(bād-ı muħālif es-) 38a/1191 
 m.+den 15b/0472 
 [=2] 
Muĥammed (Ar.) ö.i. Bir çok defalar hamd ü sena olunmuş, tekrar tekrar övülmüş 

manasına gelen bu kelime Peygamberimizin adıdır.  
 m. 4a/0095, 11b/0341, 15a/0459, 19b/0608, 19b/0611, 27b/0832, 28a/0852, 

34b/1070, 36a/1119 
 m. (maĥmūd u muĥammed) 4b/0113 
 m.+dür 28b/0867 
 [=11] 
muĥdeŝ (Ar.) sf. Eskiden olmayan, sonradan ortaya çıkan, yeni. 
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 m. bil- 17b/0536 
 [=1] 
muĥkem (Ar.) sf. Tahkim edilmiş, sağlam kılınmış, sağlam, berk, sağlamlaştırılmış, 

kuvvetli. 
 m.+dür 25a/0755 
 m. esās 37b/1176 
 m. ŧut- 20b/0637 
 [=4] 
muĥtāc (Ar.) 1. Fakir, yoksul. 1b/0012, 24b/0754 
     2. İhtiyacı olan, kendisine bir şey lazım olan, bir eksiği olup onu tamamlamak 

isteyen. 34a/1056 
 m.(aĥvec ü muhtāc) 24b/0754 
 m.+u’l beyān 34a/1056 
 m.+uñ-durur (ac u muhtāc) 1b/0012 
 [=3] 
muĥtaśar (Ar.) sf. Kısaltılmış, kısaltma, kısa.  
 m. (müfīd ü muĥtaśar eyle-) 4a/0085 
 [=1] 
muĥteķır (Ar.) sf. İhtikar eden, hakir, aşağı, hor gören. 
 m. (zemīn-i muĥteķır) 9a/0259 
 [=1] 
muĥterem (Ar.) sf. Saygı gösterilen, saygıya layık olan, saygı değer. 
 m. 8a/0231, 10a/0283, 29b/0907, 33a/1026 
 m. (nebī-yi muĥterem) 29b/0908 
 m. (resūl-ı muĥterem) 4b/0100, 26b/0800 
 m. ol- 9a/0249, 35b/1109 
 [=9] 
muǾīn (Ar.) i. Yardımcı. 
 m. (Rabb-i muǾīn) 9b/0278, 35b/1099 
 m. ol- 20b/0643 
 [=3] 
muķadder (Ar.) sf. Takdir olunmuş, kıymeti biçilmiş. 
 m. eyle- 9b/0280 
 [=1] 
muķārin (Ar.) sf. Bitişik, ulaşmış, erişmiş, yaklaşmış, bir yere gelmiş. 
 m. ol- 15a/0457 
 [=1] 
muķarreb (Ar.) sf. Yaklaşmış, yakın. 
 m.+ler 27b/0842, 28a/0845 
 [=2] 
muķayyed (Ar.) sf. Kayıtlı, bağlı, bağlanmış. 
 m. 4b/0105 
 m. ol- 22a/0687, 24b/0747 
 [=3] 
muķīm (Ar.) sf. İkamet eden, oturan. 
 m. 8b/0234, 8b/0241 
 [=2] 
muķtedā (Ar.) sf. İktida edilen, uyulan, örnek tutulan. 
 m. 12b/0376, 13b/0398, 27a/0819 
 m. ol- 15b/0472, 25b/0770, 28a/0852, 34a/1055 
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 [=7] 
mūm (Far.) i. Bal mumu, erimiş iç yağı, parafin, stearik asit gibi maddelerden daha çok 

çubuk şeklinde dondurularak yapılan ışığından faydalanmak için ortasına 
yerleştirilmiş bir fitili üst kısmından yakmak suretiyle kullanılan basit bir 
aydınlatma aracı. 

 m. 29b/0903 
 m. (miŝl-i mūm) 13a/0386 
 [=2] 
muntažır  (Ar.) sf. İntizar eden, gözleyen, bekleyen. 
 m. 11b/0340 
 m.+dur 10b/0311 
 m. ol- 3b/0066 
 [=3] 
munżam (< Ar. munżamm) sf. Bir şeye sonradan katılan, üstüne veya sonuna eklenen , 

ek. 
 m. ol- 6b/0168 
 [=1] 
mūr (Far.) i. Karınca. 
 m. 1b/0013, 5a/0135 
 [=2] 
murād (Ar.) i. Arzu, istek, dilek. 
 m. 8a/0226, 22a/0693, 33a/1021 
 m.+uñ 8a/0225 
 m.+uñı 22b/0698 
 m.+uñsa 4b/0112 
 [=6] 
murdār (Far.) sf. Mundar, kirli, pis. 
 m. ol- 36a/1121 
 [=1] 
murtażā (Ar.) sf. Beğenilmiş, seçilmiş,hoşnut ve razı olunmuş (kimse). 
 m. 5a/0124 
 m. eyle- 30b/0942 
 [=2] 
Mūsā (Ar.) ö.i. Kendisine Tevrat indirilen Peygamber. 
 M. 23b/0731 
 M. gibi 18b/0572, 21b/0678 
 M.-yı kelīm 29a/0881 
 [=4] 
musaħħar (Ar.) sf. Ele geçirilmiş. 
 m.+dur 34b/1064 
 [=1] 
muśavver (Ar.) sf. Tasvirli, resimli. 
 m.+di (nūr-ı muśavver) 24a/0744 
 [=1] 
Muśŧafā (Ar.) ö.i. Hz. Muhammed’in adlarından. 
 m. 3a/0063, 4a/0096, 4a/0096, 7b/0203, 11a/0319, 28b/0868, 36a/1119, 37a/1144 
 m. (nūr-ı Muśŧafā) 7b/0211, 19a/0590 
 [=10] 
muştılıķ i. Müjde. 
 m. 11b/0340 
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 m.+dur 9b/0278 
 [=2] 
muǾtād (Ar.) sf. Adet olunmuş, alışılmış. 
 m.+uz 25a/0761 
 [=1] 
muŧayyeb (Ar.) sf. Güzel kokular sürünmüş. 
 m. ol- 4a/0083 
 [=1] 
muǾteber (Ar.) sf. İtibarlı, hatırı sayılır, saygın. 
 m. 18b/0575 
 m. (çobān-ı muǾteber) 36a/1125 
 [=2] 
muŧlaķ (Ar.) sf. Yalnız, tek, salt. 
 m.+dan (vech-i muŧlaķ) 26a/0778 
 [=1] 
muŧrib (Ar.) i. İlahi, gazel, şarkı vb. okuyan kimse. 
 m. ol- 19b/0597 
 [=1] 
mütteķın (Ar.) sf. İyice bilen. 
 m.(imamu’l-mutteķın ķıl-) 31a/0950 
 [=1] 
muvaĥĥid (Ar.) sf. Allah’ın birliğine inanan. 
 m. ol- 17b/0538, 22b/0710 
 [=2] 
mužlim (Ar.) sf. Karanlık. 
 m. 18a/0561 
 [=1] 
mübāĥ (Ar.) sf. İşlenmesinde sevap ve günah olmayan şey. 
 m.+ı 5a/0129 
 [=1] 
mübārek (Ar.) sf. Uğurlu, hayırlı, mutlu, kutlu. 
 m. 15b/0466, 16b/0496, 17b/0542, 26b/0796, 28a/0860, 29a/0882, 34b/1062, 

35a/1082, 35a/1089, 35b/1096, 37a/1156, 37b/1166 
 m.(cüz-i mübārek) 35b/1103 
 m.+dür 5a/0128, 16a/0483, 27a/0814 
 [=16] 
mübāreklik sf. mübarek olma. 
 m.+le 14b/0431 
 [=1] 
mübeyyen (Ar.) sf. Meydana çıkarılmış, açıkça söylenmiş, açıklanmış, açıklayan, 

bildiren. 
 m. ķıl- 6b/0157 
 [=1] 
mübteźel (Ar.) sf. Değersiz. 
 m. ol- 22a/0684 
 [=1] 
mücellā (Ar.) sf. Parlatılmış, parlak. 
 m. 37a/1152 
 [=1] 
müctebā (Ar.) sf. Seçilmiş, seçkin. 
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 m.(resūl-ı müctebā) 36a/1112, 37b/1162 
 [=2] 
müdām (Ar.) sf. Devam eden, süren, sürekli. 
 m. 9a/0252, 15a/0446, 31b/0967 
 m.-ı reǿfet 31a/0948 
 [=4] 
müddeǾā (Ar.) sf. İddia olunmaş, iddia olunan şey. 
 m. 35a/1084 
 [=1] 
müddeǾī (Ar.) sf. Bir hükümde ayak direyen. 
 m. 35b/1107 
 [=1] 
müddet (Ar.) i. Zaman, vakit. 
 m. 15a/0458 
 [=1] 
müfīd (Ar.) sf. Faydalı. 
 m. ol- 25b/0764 
 m. ü muħtaśār eyle- 4a/0085 
 [=2] 
müfliĥ (Ar.) sf. Selamete çıkan. 
 m. ol- 17a/0521 
 [=1] 
müflis (Ar.) sf. İflas etmiş. 
 m. ü cān 24b/0752 
 [=1] 
mühin (Ar.) sf. Hor, hakir, alçak. 
 m. (ahcar-ı mühin) 13a/0395 
 [=1] 
mühlikāt (Ar.) sf. Helak ediciler. 
 m. 27a/0818 
 [=1] 
mühr (Far.) i. Mühür, imza. 
 m.+ini (nübüvvet mühri) 15b/0466 
 m. ur- 15b/0467, 15b/0468 
 [=3] 
mühtedī (Ar.) i. Mensup olduğu dinden dönüp İslamiyet’i kabul eden, müslüman olan. 
 m. 19a/0585, 27a/0821, 34b/1073 
 [=3] 
müjde (Far.) i. Muştu, sevinç haberi. 
 m. 9b/0277 
 [=1] 
mükāfāt (Ar.) i. Bir hizmet ve iyiliğe karşı edilen iyilik. 
 m. it- 15a/0450 
 [=1] 
mükerrem (Ar.) sf. Saygıdeğer, hürmete layık, yüce, aziz, muhterem. 
 m. 33a/1026 
 m. (insān-ı mükerrem) 6b/0175 
 [=2] 
mülk (Ar.) i. mec. Ülke, âlem, diyar, dünya. 
 m. 7b/0201 
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 m.+ine (śūret mülki) 21b/0674 
 [=2] 
mülūk (Ar.) i. Hükümdarlar. 
 m.+uñ 13a/0380 
 [=1] 
müǿmin (Ar.) i.  İman etmiş, İslam dinine inanmış, islam, müslüman. 
 m.+e 21b/0669, 32b/0999, 37a/1158 
 m.+lerden (rūĥ-ı müǿmin) 7a/0192 
 m.+üñ 31b/0962, 33a/1023, 37a/1149 
 [=7] 
müǿminān (Ar.) i. Müminler, müslümanlar. 
 m. 2b/0036 
 [=1] 
müminūn (Ar.) i. Müminler, müslümanlar. 
 m. 7a/0191, 34b/1067, 35a/1090, 35b/1100 
 [=4] 
mümkināt (Ar.) i. Olabilen, olabilir şeyler. 
 m. (Ǿayn-ı mümkināt) 1b/0009 
 m. (emr-ı mümkināt) 6b/0173 
 m. (ġayr-ı mümkināt) 6b/0182 
 [=3] 
münācāt (Ar.) i. Allah’a dua etme, yalvarma. 
 m. it- 32a/0980 
 [=1] 
münāfıķ (Ar.) sf. Nifak sokan, ikiyüzlülük eden, iki yüzlü. 
 m. (ervāħ-ı münāfıķ) 7a/0193 
 [=1] 
münevver (Ar.) sf. Aydınlatılmış, aydınlık, ışıklı, nurlu. 
 m. 4a/0093 
 [=1] 
münezzeh (Ar.) sf. (Allah için) İnsanlara mahsus her türlü sıfat, zaaf ve noksanlıktan 

uzak olan, hiçbir şeye ihtiyacı bulunmayan. 
 m. 28a/0861 
 [=1] 
münķād (Ar.) sf. Boyun eğen, boyun eğmiş, ram olmuş, tabi, itaatkâr.  
 m.+uz 25a/0761 
 [=1] 
müntaķim (Ar.) sf. Öç alan, intikam alan. 
 m. 31a/0951 
 [=1] 
müntehā (Ar.) sf. Nihayet bulmuş, bir şeyin varabildiği en uzak yer, son derece, son 

kerte. 
 m. 26a/0783 
 m. (naśīb-i müntehā) 19a/0581 
 m. ol- 22a/0680, 25b/0773, 29a/0891, 29b/0902 
 [=6] 
mürde (Far.) sf. Ölü, ölmüş. 
 m.+ler 18b/0572 
 [=1] 
mürġ (Far.) i. Kuş.  
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 m.-ı rūĥ-ı Ǿaşıķīn 29a/0889 
 m.-ı İlāhī 12a/0351 
 m.-ı seher 19b/0603 
 [=3] 
mürsel (Ar.) i. Peygamber. 
 m.+ler (ġayr-ı mürsel) 27a/0814 
 [=1] 
mürselīn (Ar.) sf. Peygamberler. 
 m. (Aĥmed ü Maĥmud u ħatmü’l-mürselīn) 7b/0206 
 m. (faħru’l-mürselīn) 4a/0088 
 m. (ħayru’l-mürselīn) 27b/0828 
 [=3] 
müsebbiĥ (Ar.) sf. Tesbih eden, subhânallah diyen. 
 m.+dür 2a/0015 
 [=1] 
müsteǾān (Ar.) sf. Kendisinden yardım beklenen, yardım istenen [Allah’ın 

sıfatlarındandır]. 
 m. 10b/0299, 13a/0395, 19a/0583, 38b/1193 
 m.(nūr-ı müsteǾān) 12a/0354 
 [=5] 
müstemir (< Ar.mustemirr) sf. Devamlı, sürekli, kesintisiz. 
 m. (cāǿ-i be sihr-i müstemir) 33a/1022 
 m. (sihr-i müstemir) 34b/1068 
 [=2] 
müstenīr (Ar.) sf. Nur, ışık alan, parlak. 
 m. ķıl- 7b/0203 
 [=1] 
müsteŧāb (Ar.) sf. Hoş, güzel bulunan. 
 m. eyle- 38a/1189 
 m. ol- 38a/1180 
 [=2] 
müşerref (Ar.) sf. Şereflendirilmiş, şerefli. 
 m. it- 35b/1096 
 [=1] 
müşg (Far.) i. Misk. 
 m.-i nāb 4b/0110, 10b/0314, 19b/0599 
 [=3] 
müşkilāt (Ar.) i. Güçlükler, zorluklar. 
 m. 27a/0827 
 [=1] 
müşrikūn (Ar.) sf. Allah’a ortak koşanlar. 
 m. (ķavm-i müşrikūn) 11a/0324 
 [=1] 
müştāķ (Ar.) sf. Şidetle arzu eden, özleyen, hasretini çeken, gönülden isteyen. 
 m. 23a/0727 
 m.+am 30a/0925 
 [=2] 
müşterī (Ar.) mec. İstekli kimse, talip. 
 m. 8a/0221, 21b/0665 
 [=2] 
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mütteķūn (Ar.) sf. İyice bilenler, bir şeyin bir türlü olmasına aklı yatanlar. 
 m. (cem-i müttekūn) 35b/1100 
 [=1] 
müyesser (Ar.) sf. Kolayı bulunup yapılan, kolay gelen, kolaylıkla olan. 
 m. 10a/0281 
 m. eyle- 9b/0280 
 [=2] 
müzād (Ar.) sf. Çoğaltılmış, artırılmış. 
 m. 33a/1023 
 [=1] 
müzaħref (Ar.) sf. Yalancı, sahte, yaldız, tel, oul, boya gibi şeylerle süslü. 
 m. akçe 10a/0289 
 [=1] 
müźnib (Ar.) sf. Günah, suç işleyen, suçlu. 
 m. ü maġfūr-ı Ǿālem 11a/0328 
 [=1] 
müźnibīn (Ar.) sf. Günah işleyenler, suç işleyenler. 
 m. (şefīǾu’l-müźnibin) 17a/0517 
 m.+dür (şefīǾ-i müźnibin) 4a/0096 
 [=2] 
nā-geh (Far.) birl. zf. Ansızın, birdenbire. 
 n. 20a/0623 
 [=1] 
nā-gehan (Far.) birl. zf. Ansızın, birdenbire. 
 n. 2a/0016, 2a/0030, 3a/0062, 15a/0458, 15b/0474, 18a/0553  
 [=6] 
nā-ħalef (Far. Ar.) birl. sf. Soyuna çekmeyen, hayırsız evlat. 
 n. ol- 21b/0668 
 [=1] 
nā-murād (Far.) birl. sf. Muradına erişememiş. 
 n. ol- 22a/0693 
 [=1] 
nāb (Far.) sf. Halis, katıksız, saf. 
 n.(müşg-i nāb) 4b/0110, 10b/0314, 19b/0599 
 [=3] 
nādim (Ar.) i. Pişman olan, nedamet getiren. 
 n. ol- 22b/0696 
 [=1] 
nādimīn (Ar.) zf. Pişman olarak. 
 n. 5a/0122 
 [=1] 
nāfe (Far.) i. Misk ahusu denilen hayvanın göbeğinden çıkarılan bir çeşit misk, koku. 
 n.-i dil 4b/0110 
 [=1] 
nāhīf (Ar.) sf. Zayıf, arık. 
 n. 14a/0420 
 n. (cer-i naĥīf) 35b/1101 
 [=2] 
naħl (Ar.) i. Hurma ağacı. 
 n. (tāze naħl) 35b/1099 
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 n.-ı basıķ eyle- 35b/1104 
 [=2] 
naǾīm (Ar.) i. Cennet. 
     n. (zū’n-naǾīm ) 31a/0951 
 n.+i 30a/0913 
 [=2] 
naķd (Ar.) i. Akçe, maden, para. 
 n.-i fażl 10a/0289 
 [=1] 
nāķıś (Ar.) i. Noksan, eksik, tam olmayan. 
 n. 20a/0613, 21a/0647 
 [=2] 
naķl (Ar.) i. Taşıma, aktarma, geçirme. 
 n.-ı saĥīĥ 7b/0215 
 n.+i (nuķl-ı naķl) 4a/0084 
 n. it- 9a/0256, 12a/0360, 30a/0928, 30b/0939, 34b/1069 
 [=7] 
naķś (Ar.) i. Noksan, eksiklik. 
 n. ir- 16a/0484 
 n.+ol- 4a/0092 
 [=2] 
naǾl (Ar.) i. Pabuç.  
 n.+ine (ħāk-i naǾl) 10b/0303 
 n.+inüñ (ħāk-i naǾl) 26b/0807 
 [=2] 
nālān (Far.) sf. İnleyici, inleyen. 
 n.-idi 18a/0546 
 n. it- 35a/1092 
 [=2] 
nām (Far.) i. Ün, Şöhret, şan. 
 n. 12b/0375 
 n. bul- 13b/0411 
 n.-ı Aĥmed 28b/0866 
 n. u şöhret 22a/0684 
 [=4] 
naǾmā (Ar.) i. İhsan, bağış, nimet, insanı refaha kavuşturan şey. 
 n. 25a/0759 
 [=1] 
namāz (Far.) i. İslam dinince belli kurallara göre günde beş vakit yapılması 

müslümanlar üzerine farz kılınmış olan ve İslam’ın beş şartından birini teşkil eden 
ibadet. 

 n. 7a/0188, 21a/0655, 32a/0995, 32b/0997 
 n. eyle- 31a/0947 
 n.+ı 7a/0188, 10a/0297 
 n. ķıl- 10a/0292, 27a/0811, 27a/0823, 32b/0998 
 [=11] 
nār (Ar.) i. Ateş, od. 
 n.+ı 23b/0730 
 n.-ı nedem 12b/0374 
 n.+ına 26b/0801 
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 n.+ını 32b/1012 
 [=4] 
naǾra (Ar.) i. Duyguların coşması veya sarhoşluk etkisiyle yüksek sesle bağırma, 

haykırma. 
 n.+lar  ur- 21a/0661 
 [=1] 
nās (Ar.) i. İnsanlar, halk. 
 n. (beyn-i nās) 14b/0442 
 n. (ħayr-ı nās) 5b/0145, 37b/1176 
 [= 3] 
nasāra (Ar.) i. Hıristiyanlar. 
 n. 27b/0830 
naśb (Ar.) i. Dikme, saplama. 
 n. çek- 22a/0679 
 [=1] 
naśīb (Ar.) i. Pay, hisse. 
 n.-i müntehā 19a/0581 
 n. ol- 3b/0069 
 [=2] 
nāsūt (Ar.) i. İnsanlık, insana ve insanlığa ait şeyler. 
 n.+ı (resm-i nāsūt) 24a/0740 
 [=1] 
nāsūtī (Ar.) sf. İnsanlıkla ilgili. 
 n. dil 24a/0742 
 [=1] 
naǾt (Ar.) i. Bilhassa Hz. Muhammed’i, Hz. Ali ve dört halifeyi övmek için yazılan 

manzum methiye. 
     n.-ı Aĥmed 16b/0508 
     n.+ında 2b/0045, 3a/0051 
 n.+ını 24a/0743 
  [=4] 
nāŧıķ (Ar.) sf. Konuşan, söz söyleyen. 
 n. u śāmit 2a/0015 
 n. u Ǿucme 23a/0721 
 [=2] 
nāvek (Far.) i. Ok. 
 n.-i taǾn 3b/0075 
 [=1] 
nāz (Far.) i. Kendini beğendirmek amacıyla takınılan edalı tavır, cilve. 
 n. (ehl-i nāz) 21b/0662 
 n. (Ǿizz ü nāz bul-) 10a/0292 
 n.+ı 7a/0188 
 [=3] 
nažar (Ar.) i. Bakma, göz atma. 
 n. (śaĥib-nažar) 19b/0603 
 n. eyle- 4b/0105, 12a/0358, 24b/0750 
 n. it- 9a/0259, 26a/0781 
 n. ķıl- 6b/0150, 22b/0699, 24b/0753 
 n. śal- 24b/0749 
 [=10] 
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nāzenīn (Far.) sf. Narin, ince yapılı. 
 n. (ŧıfl-ı nāzenīn) 11b/0342 
 [=1] 
nāžır (Ar.) sf. Nazar eden, nezaret eden, bakan, gözeten.  
 n. 17b/0536 
 n.+dur 16a/0484 
 n. ol- 22a/0688, 24b/0746 
 [=4] 
nāzil(Ar.) i. Yukarıdan aşağıya inen, nüzul eden. 
 n. ol- 34a/1048 
 [=1] 
nažm (Ar.) i. Vezinli, kafiyeli söz. 
 n.-ıla (ķuvvet-i nažm) 3a/0053 
 [=1] 
ne 1. bağlaç. Birden fazla özne, tümleç,veya fiili birlikte inkar etmek için, bunlardan 

önce yer alan kelimelerin başalarına getirilen tekrarlamalı bağlaç. 10a/0281, 
10a/0281, 14a/0419, 14a/0419, 18a/0551, 18a/0551, 18a/0551, 25a/0763, 
25a/0763 

     2.zam. Hangi şey. 5a/0131, 8b/0239, 9b/0269, 10b/0302, 20a/0617, 23b/0736, 
24b/0749, 24b/0749, 25a/0755, 26a/0780, 26a/0785, 26a/0785, 27a/0816, 
32b/1011, 33a/1027, 33b/1036,  

     3. sf. Nasıl. 10b/0306, 
 n. 10a/0281, 10a/0281, 10b/0302, 10b/0306, 14a/0419, 14a/0419, 18a/0551, 

18a/0551, 18a/0551, 24b/0749, 25a/0755, 25a/0763, 25a/0763, 26a/0785, 
26a/0785, 32b/1011 

 n. (her ne) 5a/0131 
 n. (her ne kim) 4a/0087, 22a/0688, 22b/0700 
 n.+dendür 35b/1094 
 n. deñlü 23b/0729, 25a/0757 
 n.+dür 26a/0780 
 n. ġam 5b/0139 
 n.+ler 23b/0736, 33b/1036 
 n. var 1b/0007, 23b/0731, 23b/0734 
 n.+ydügin 9b/0270 
 n.+ye  9b/269 
 n.+ye (her ne) 20a/0617 
 n. yir 27a/0816 
 n.+yle 33a/1027 
    n'eyle- Ne zamiri etmek, eylemek, olmak gibi yardımcı fiillerle birleştiğinde “e” 

seslisi düşmüş ve n’eylemek, n’it-, n’ol- gibi şekiller ortaya çıkmıştır. 
 n.-di 6b/0156, 37a/1155 
 n.-düñ 8b/0238 
 n.-r 20b/0640 
     n’idem (ne idem) Ne yapayım, elden ne gelir. 
 n. 8b/0239, 20a/0619 
     n’ol- Ne çıkar sanki. 
 n.-a 4b/0101, 22b/0697 
 n.-dı 35b/1094 
 n.-du 35b/1097 
 [=46] 
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neǾāl (Ar.) i. Nalbant. 
 n. (śaff-ı neǾāl) 22a/0685 
 [=1] 
nebāt (Ar.) i. Bitki. 
 n. (ķand u nebāt) 19b/0600, 6b/0160, 11a/0315 
 [=3] 
nebātāt (Ar.) i. Bitkiler. 
 n. u maǾādin 7a/0199 
 [=1] 
nebī (Ar.) i. Peygamber. 
 n. 29a/0884, 35a/1089 
 n. (nūr-ı nebī) 8a/0218, 21a/0646 
 n. (yār-ı nebi) 13b/0401 
 n. (zī-esrār-ı nebi) 13b/0401 
 n.+sin (ĥak nebī) 37b/1162 
 n.+yi muĥterem 29b/0908 
 [=8] 
nedem (Ar.) i. Pişman olma, pişmanlık. 
 n. (nār-ı nedem) 12b/0374 
 n. çek- 10b/0300 
 [=2] 
nefǾ (Ar.) i. Menfaat, fayda, kâr, çıkar. 
 n. u đar 13a/0390 
 [=1] 
nefǾi (Ar.) sf. Çıkar ile ilgili; faydacı.  
 n. 31b/0968 
 n. delim 14a/0426 
 [=2] 
nefis (Ar.) i. bkz. nefs. 
 n. 5a/0131 
 [=1] 
nefs (Ar.) i.Bir kimsenin kendi öz varlığı,öz benliği, kişiliği. 
 n. (būm nefs) 29b/0895 
 n. (tekmīl-i nefs) 21b/0669 
 n.+i 5b/0143, 31a/0961 
 n.-i bed-endīş 25a/0762 
 n.+ini 31a/0959 
 n.+leri 19b/0611, 20a/0612, 31b/0976 
 n.+üñ (zaġ-ı nefs) 29b/0896 
 n.+üñi 22b/0698 
 [=11] 
nefy (Ar.) i. İnkâr etme, bulunduğu iddia edilen bir şeyin yokluğunu söyleme, varlığını 

kabul etmeyip aradan çıkarma. 
 n. ü iŝbāt it- 17b/0537 
 [=1] 
nehār (Ar.) i. Gündüz. 
 n. (leyl ile nehār) 1b/0005 
 n. (leyl ü nehār) 16b/0511 
 [=2] 
nehr (Ar.) i. Akarsu, çay, ırmak. 
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 n. ol- 37b/1166 
 [=1] 
nehy (Ar.) i. Yasak etme.  
 n.(emr ü nehy-i tevĥīd-i Ħüdā) 18a/0557 
 [=1] 
neng (Far.) i. Ayıp, utanma. 
 n. (ar u neng) 17b/0544 
 [=1] 
nerdibān (Far.) birl. i. Merdiven. 
 n.+dan 3b/0067 
 [=1] 
nerdüban bkz. nerdibān. 
 n. 28a/0859 
 [=1] 
nergis (Far.) i. Bir çenekliler sınıfının nergisgiller familyasından, lale gibi soğanla 

üretilen, beyaz veya sarı çiçekli, soğanı zehirli süs bitkisi.   
 n. gibi 2b/0037 
 [=1] 
nesl (Ar.) i. Nesil, kuşak. 
 n.-i pāk 15a/0452 
 [=1] 
nesne i. 1. Belli bir ağırlığı, maddesi ve hacmi olan her türlü cansız varlık, şey. 

21b/0671, 33a/1028, 33b/1032 
     2.(Olumsuz cümlelerde) hiçbir şey. 26a/0788, 31a/0954, 33b/1031, 33b/1031 
 n. 21b/0671, 33a/1028, 33b/1031, 33b/1031, 33b/1032 
 n.+si 26a/0788 
 n.+ye 31a/0954 
 [=7] 
neşǿe (Ar.) i. Neşe, keyif, sevinç. 
 n.-yi Ǿālem 28a/0848 
 [=1] 
neşr (Ar.) i. Yayma, dağıtma. 
 n. it- 19b/0601, 32a/0989 
 n. ol- 4a/0082 
 [=3] 
neşv (Ar.) i. Canlının büyümesi, boy atması; yeniden hayata peyda olup hayata gelme. 
 n. ü nūr 9a/0263 
 [=1] 
nev (Far.) 1. sf. Taze, körpe. 11a/0316 
     2. sf. Yeni 14b/0435, 18b/0569 
 n. ġonca 11a/0316 
     n. dāsitān 18b/0569 
     n. naǾl (māh-ı nev-naǾl) 14b/0435 
 [=1] 
nev-bahār (Far.) birl. i. İlkbahar. 
 n. 2b/0031 
 [=1] 
nevā (Far.) i. Ses. seda, makam, ahenk,name. 
 n. 3b/0080, 6b/0174 
 [=2] 
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nevāle (Ar.) i. Talih, kısmet, nasip. 
 n. 6b/0159 
 [=1] 
ni bkz. ne 
 n.-çün 10b/0303, 35b/1095, 36a/1122, 36b/1138, 36b/1139 
 n.+reden 6b/0156 
 n.+ye 6b/0156, 21b/0674 
 [=8] 
niǾam (Ar.) i. Nimetler. 
     n. (źū’n-niǾam) 
     [=1] 
nice 1. sf. Çok, pek çok,birçok. 6b/0175, 11a/0330, 11a/0332, 12a/0362, 24a/0742, 

26b/0798, 30a/0912, 33b/1033 
     2. zf. Nasıl. 1b/0009, 6b/0151, 8a/0221, 9a/0260, 10b/0312, 11a/0319, 13a/0387, 

14b/0432, 18a/0549, 23b/0735, 31a/0946 
 n. 8a/0221, 9a/0260, 10b/0312, 11a/0319, 11a/0330, 12a/0362, 23b/0735, 24a/0742, 

26b/0798, 30a/0912, 31a/0946 
 n.+dür 33b/1033 
 n.+ler 11a/0332 
 n.+si 1b/0009, 6b/0151, 6b/0175, 13a/0387, 14b/0432, 18a/0549 
 [=19] 
niçe bkz. nice 
 n. 11b/0333, 11b/0334, 13a/0389, 13a/0390, 14a/0413, 15a/0458, 15a/0460, 

16a/0490, 16b/0502, 18b/0562, 18b/0562, 20a/0626, 20a/0627, 21a/0647, 
23a/0724, 23b/0731, 24a/0737, 26b/0803, 26b/0804, 26b/0805, 27a/0824, 
27a/0825, 28a/0846, 30a/0921, 30a/0922, 30a/0923, 30a/0924, 32a/0983, 
33a/1027, 34a/1053, 34b/1064, 35a/1083, 37b/1167, 37b/1170 

 n.+ydi 4b/0116 
 n. yol 16b/0499 
 [=36] 
nidā (Ar.) i. Seslenme, bağırma, çağırma. 
 n. 12b/0376, 13a/0392, 27a/0819 
 [=3] 
nifāķ (Ar.) i. İnsanlar arasında anlaşmazlıkta gelen ayrılık, ara bozukluğu. 
 n. 7a/0193 
 [=1] 
nigār (Far.) i. Resim gibi güzel sevgili. 
 n. 17a/0528 
 [=1] 
nihād (Far.) i. Tabiat, huy, yaradılış. 
 n. 13b/0407, 35a/1083 
 n. (ħoş-nihad) 8a/0226 
 [=3] 
nihān(Ar.) sf. Gizli, saklı. 
 n. 19a/0583, 37a/1152 
 n. (ıŧr-ı nihān) 4a/0082 
 [=3] 
nihāyet (Ar.) i. Son. 
 n. 20a/0628, 37b/1172 
 n. bul- 32a/0995 
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 n.+dür 34a/1047 
 [=4] 
niķāb (Ar.) i. Peçe, yüz örtüsü. 
 n. 19a/0578, 26a/0778 
 n. ķaldur- 6b/0158 
 n. ķıl- 1b/0008 
 [=4] 
niķāt (Ar.) i. Herkesin anlayamadığı ince manalar. 
 n. 6b/0182 
 [=1] 
nīǾme (Ar.) e. Ne güzel,ne iyi anlamında olup dilimizde bazı söyleyişlerde geçer. 
     n.’l cezā bul- 10a/0293 
 n.’l-meāb 14b/0432 
 n.’r-refīk 14b/0434, 28b/0867 
 n.’t-tarīķ 28b/0867 
 [=5] 
niǾmet (Ar.) i. Lutuf eseri olan iyilik, ihsan, bağış. 
 n.+ler 9a/0263 
 n. vir- 2a/0026 
 [=2] 
nīrān (Ar.) i. Ateş. 
 n.+ı 23b/0730 
 [=1] 
nire zf. Nereye. 
 n. 7b/0213 
 [=1] 
nisā (Ar.) i. Kadın. 
 n. (ħayru’n-nisā) 11a/0325, 12a/0353 
 n. (ħayru’n-nisā) 8b/0246, 33a/1024 
 [=4] 
nisān (Ar.) i. Bolluk, bereket, cömertlik. 
 n.-ı kerem 8a/0231 
 [=1] 
niŝār (Ar.) i. Saçma, serpme. 
 n. (elŧāf-ı niŝar) 33b/1030 
 n. eyle- 18b/0567 
 n. ķıl- 6b/0159 
 [=3] 
nisbet (Ar.) i. Kıyaslama, ölçü. 
 n. ol- 10a/0289 
 [=1] 
nīş (Far.) i. Diken. 
 n. 26a/0791 
 [=1] 
nişān (Far.) i. 1.İz, belirti. 2b/0035, 5b/0147, 6b/0169, 8a/0219, 14a/0427, 14b/0437, 

17a/0519, 18a/0550, 18a/0555, 18b/0577, 20b/0638, 22a/0682 
     2. Amaç, hedef, vurulması istenen nokta. 3b/0075 
 n. 5b/0147, 6b/0169, 14a/0427, 17a/0519, 18a/0550, 18a/0555, 18b/0577, 20b/0638, 

22a/0682 
 n. at- 3b/0075 
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 n. bul- 16b/0509 
 n. göster- 8a/0219 
 n. vir- 2b/0035, 14b/0437 
 [=14] 
nitekim e. Cümle başında kendisinden önce gelen cümledeki hükmü doğrulamak için  

“gerçekten, hakikaten, nasıl ki, …olduğu gibi” anlamlarında kullnılır. 
 n. 1b/0008, 11a/0318 
 [=2] 
niyāz (Far.) i. Dua. 
 n. 28a/0858 
 n. (Ǿarż-ı niyāz) 21b/0662 
 n. (Ǿarż-ı niyāz it-) 23a/0725 
 n. (ehl-i niyāz) 21a/0655 
 n. (esrār-ı niyāz) 32a/0995 
 n. eyle- 31a/0947, 32b/0998 
 n. it- 7a/0188, 27a/0811, 27a/0823 
 [=10] 
niye zf. Bir şeyin sebebini sormak için kullanılır; niçin, neden. 
 n. 21b/0674 
 [=1] 
niyet (Ar.) i. Bir şeyi yapmayı önceden kurma, zihinde tasarlama, yapmayı aklına 

koyma, yapmaya karar verme. 
 n.+ine 16b/0506 
 [=1] 
nižām (Ar.) i. Düzen, usul, tertip, yol; kaide. 
 n. 34a/1047 
 n. bul- 13b/0411 
 [=2] 
noķśān (Ar.) sf. Eksik, kusurlu. 
 n.+ı 25a/0760 
 [=1] 
nuķl (Ar.) i. Meze, çerez. 
 n.-ı naķl 4a/0084 
 [=1] 
nuķūl (Ar.) i. Nakiller, hikayeler, rivayetler. 
 n. 26a/0790 
 n. (aħbār-ı nuķūl) 30b/0935 
 [=2] 
nun (Ar.) i. Osmanlı alfabesinin yirmi sekizinci harfi olup “ebced” hesabında elli 

sayısının karşılığıdır. 
 n. (ķaf-ı nun) 6b/0168 
 n. (sırr-ı ķaf-ı nun) 7a/0191 
 [=2] 
nūr (Ar.) i. Aydınlık, parıltı, parlaklık. 
 n. 7b/0205, 7b/0210, 7b/0213, 8a/0216, 8b/0233, 8b/0238, 8b/0243, 13a/0379, 

20a/0614, 20a/0618, 20b/0633, 20b/0634, 21a/0648 
 n. (Ǿayn-ı nūr) 9a/0250 
 n. (baĥr-ı nūr) 4a/0091 
 n. (fikret-i nūr ol-) 20b/0636 
 n. (ġarķ-ı nūr) 28b/0872, 29a/0880 
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 n. (neşv ü nūr) 9a/0263 
 n. (vech-i nūr) 16b/0503 
 n.+a 8b/0240, 12a/0350, 16b/0496, 20b/0629, 20b/0631, 20b/0631, 28b/0875 
 n. al- 7a/0190 
 n.+dan 8a/0223, 28a/0859, 29a/0882 
 n.+dur 20a/0619 
 n.+ı 7b/0215, 15b/0470, 20b/0630, 23a/0718 
 n.-ı Aĥmed 7a/0187 
 n.-ı Ǿālem 11a/0329 
 n.- āteş 7a/0195 
 n.-ı ĥabīb 7b/0206 
 n.-ı Ĥaķ 7b/0204, 26a/0779, 30b/0930 
 n.-ı Ĥaķ ol- 25b/0776 
 n.-ı Ħudā 7b/0212, 5a/0130 
 n.-ı imān 36b/1129 
 n.-ı ķıdem 9b/0275 
 n.-ı kibriyā 7a/0185 
 n.-ı muśavver 24a/0744 
 n.-ı Muśŧafā 7b/0211, 19a/0590 
 n.-ı müsteǾān 12a/0354 
 n.-ı nebī 8a/0218, 21a/0646 
 n.-ı resūl 8a/0230, 20a/0613 
 n.-ı vech 3a/0063 
 n.-ı ziyā 15b/0468 
 n.-ıla 7b/0208, 7b/0208, 8a/0229, 26a/0782 
 n.-ıla (nuŧfe-i nūr) 20b/0635 
 n.+ına 12b/0378, 19b/0611 
 n.+ından 23a/0719 
 n.+ından (reşha-ı nūr) 28a/0847 
 n.+ından (źāt-ı nūr) 7a/0186 
 n.+ını 7a/0186, 7b/0203, 26b/0806 
 n. ol- 18a/0561, 20a/0616, 20a/0616, 22b/0705 
 n. u mah-tāb 9b/0265 
 n. u ziya 9b/0266 
 n.+uñdan 2a/0017 
 n.+ü’d-dücā 38a/1182 
 [=80] 
nurāni(Ar.) sf. Nurlu, ışıklı. 
 n. 9a/0260 
 [=1] 
nūş (Ar.) i. İçme, içiş. 
 n. it- 18b/0571 
 [=1] 
nuŧfe (Ar.) i. Meni. 
 n. 9a/0248 
 n.-i nūr 20b/0635 
 [=2] 
nuŧķ (Ar.) i. Söz, konuşma. 
 n. it- 33b/1042 
 [=1] 
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nübüvvet (Ar.) i. Peygamberlik, nebîlik. 
 n. 4a/0082 
 n. (ħatmü’n-nübüvvet) 17a/0521 
 n. ġoncası 9a/0254 
 n. gülşeni 2a/0029 
 n.+le (tiryāķ-ı nübüvvet) 23b/0731 
 n. mühri 15b/0466 
 [=6] 
nüh (Far.) sf. Dokuz. 
 n. 38a/1179 
 n. felek 21a/0653 
 [=2] 
nükāt (Ar.) i. İnce ,manalı, zarif sözler, herkesin kavrayamadığı ince anlamlar, nükteler. 
 n. söyle- 6b/0160 
 [=1] 
nüzūl (Ar.) i. Aşağı inme. 
 n. it- 35a/1087 
 [=1] 
o I. sf. bkz. ol 
 o. 2b/0042, 3b/0070, 4a/0088, 5a/0128, 5a/0128, 6b/0156, 6b/0156, 7a/0186, 

7b/0213, 8a/0216, 8a/0217, 8b/0240, 8b/0243, 11a/0324, 12a/0354, 13a/0379, 
13a/0384, 14a/0423, 14b/0433, 16a/0481, 16b/0502, 18b/0564, 20b/0631, 
24a/0740, 27b/0828, 30a/0928, 32b/1006, 33b/1036, 37a/1150, 37b/1170 

 o. dem 3b/0070, 9b/0278, 14a/0415, 15b/0471, 17b/0538, 17b/0539, 20a/0624, 
22b/0705, 22b/0707, 24b/0752, 27b/0834, 29a/0878, 32a/0995, 33a/1017, 
34b/1076, 36b/1127 

 [=46] 
  II. Zam. bkz. ol 
 o. 5b/0142, 24a/0744 
 o.+dur 4a/0089, 4a/0090, 8a/0218 
 o.+dur ki 21b/0673 
 [=6] 
od i. Ateş. 
 o.+ları 13a/0382, 13a/0382 
 [=2] 
oġlan i. Erkek çocuk. 
 o. 14a/0414 
 o.+ları 15a/0458 
 [=2] 
oġşa- geçişli f. Sevgi veya şefkat belirtisi olarak elini bir şeyinüzerinde yavaş yavaş 

gezdirmek veya ona hafifçe vurma. 
 o.-rlardı 9a/0252 
 [=1] 
oġul i. Cinsiyeti erkek olan evlat. 
 o. (śaliĥ oġul) 28b/0870, 29a/0884 
 o.+ı (oġlı) 14b/0430 
 o.+ın (oġlın) 13b/0407 
 [=4] 
oħşa- bkz. oġşa- 
 o.-dı 15b/0471 
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 o.-dılar 11b/0347 
 [=2]  
oķı-  geçişli f.  
     1. Yazıya geçirilmiş bir metne bakarak bunu sessizce çözümleyip anlamak veya aynı 

zamanda seslere çevirmek.3a/0059, 6b/0178, 13b/0398, 16b/0508, 20b/0639 , 
21a/0654, 32b/1003 

     2. Bir metni seslendirmek, yüksek sesle kıraat etmek. 7b/0204, 10a/0297, 19b/0607,  
30a/0917, 28a/0845, 10a/0297, 25b/0769, 24b/0746 

     3.mec. Bazı belirtilerle bir anlamı, gizli bir duyguyu anlamak, kavramak. 6b/0155 
 o.-! 6b/0155, 6b/0178, 20b/0639, 21a/0654, 24b/0746, 
 o.-dı 7b/0204, 13b/0398, 30a/0917 
 o.-dılar 28a/0845 
 o.-dum 3a/0059, 32b/1003 
 o.-mışdı 16b/0508 
 o.-nur 10a/0297 
 o.-yam 19b/0607 
 [=15] 
       ŝenā oķı- 28a/0845, 32b/1003 
 [=2] 
oķu- bkz. oķı- 
 o.-! 3b/0068 
 o.-dılar 2b/0032 
 o.-nur 4a/0091 
 o.-rdı 23b/0736 
 o.-yam 24a/0743 
 o.-yup 21a/0660 
 [=6] 
       dāsitān oķu- 2b/0032 
       [=1] 
ol I. Sf. O. Krş. o 
 o. 3a/0051, 3a/0060, 3a/0062, 3a/0063, 4a/0082, 4a/0091, 4b/0100, 4b/0115, 

5a/0122, 5a/0124, 5a/0125, 5a/0130, 5a/0131, 5b/0145, 5b/0149, 5b/0149, 
6b/0151, 6b/0155, 6b/0155, 6b/0155, 6b/0166, 6b/0167, 6b/0171, 6b/0171, 
6b/0171, 6b/0171, 6b/0172, 6b/0180, 7a/0185, 7b/0200, 7b/0203, 7b/0204, 
7b/0210, 7b/0212, 7b/0214, 7b/0215, 8a/0218, 8a/0221, 8a/0223, 8a/0227, 
8a/0231, 8a/0231, 8b/0232, 8b/0234, 8b/0234, 8b/0234, 8b/0237, 8b/0238, 
8b/0239, 8b/0240, 9a/0250, 9a/0251, 9a/0252, 9a/0253, 9a/0255, 9a/0257, 
9a/0257, 9b/0274, 9b/0275, 9b/0275, 9b/0277, 10a/0282, 10a/0283, 10a/0284, 
10a/0287, 10a/0290, 10a/0292, 10a/0292, 10a/0293, 10a/0293, 10a/0296, 
10b/0299, 10b/0300, 10b/0302, 10b/0310, 10b/0311, 10b/0312, 10b/0312, 
10b/0313, 11a/0316, 11a/0317, 11a/0319, 11a/0320, 11a/0325, 11a/0325, 
11a/0325, 11b/0339, 11b/0339, 11b/0340, 11b/0342, 11b/0346, 11b/0347, 
12a/0351, 12a/0352, 12a/0352, 12a/0353, 12a/0353, 12a/0354, 12a/0359, 
12a/0361, 12a/0361, 12a/0361, 12a/0361, 12a/0362, 12b/0363, 12b/0368, 
12b/0378, 13a/0383, 13b/0406, 14a/0415, 14a/0417, 14a/0420, 14a/0423, 
14a/0423, 14a/0425, 14a/0425, 14a/0428, 14a/0428, 14b/0429, 14b/0429, 
14b/0430, 14b/0432, 14b/0437, 14b/0437, 14b/0439, 14b/0442, 14b/0442, 
14b/0443, 14b/0445, 14b/0445, 15a/0448, 15a/0448, 15a/0449, 15a/0450, 
15a/0455, 15a/0456, 15a/0458, 15a/0460, 15b/0464, 15b/0467, 15b/0468, 
15b/0469, 15b/0475, 15b/0476, 15b/0477, 15b/0478, 15b/0478, 16a/0486, 
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16a/0488, 16a/0490, 16a/0492, 16a/0492, 16b/0498, 16b/0500, 16b/0510, 
17a/0514, 17a/0524, 17a/0525, 17a/0526, 17a/0528, 17a/0528, 17a/0528, 
17b/0531, 17b/0533, 17b/0537, 17b/0542, 18a/0546, 18a/0549, 18a/0555, 
18a/0558, 19a/0583, 19a/0583, 19a/0585, 19b/0608, 19b/0608, 20a/0619, 
20a/0622, 20b/0630, 20b/0631, 20b/0633, 20b/0637, 20b/0638, 20b/0641, 
21a/0647, 21a/0648, 22a/0689, 22a/0690, 22a/0695, 22b/0696, 22b/0701, 
22b/0710, 23a/0717, 23a/0718, 23a/0723, 23a/0726, 23a/0727, 23b/0730, 
23b/0733, 24a/0739, 24a/0741, 24a/0741, 24a/0742, 24a/0743, 24a/0745, 
24b/0748, 26a/0782, 26a/0783, 26a/0783, 26a/0786, 26a/0786, 26a/0791, 
26b/0795, 26b/0795, 26b/0799, 26b/0809, 27a/0812, 27a/0815, 27a/0818, 
27a/0819, 27a/0821, 27a/0822, 27b/0832, 27b/0833, 27b/0840, 27b/0843, 
27b/0844, 28a/0846, 28a/0858, 28b/0863, 28b/0864, 28b/0868, 28b/0871, 
28b/0871, 28b/0874, 29a/0882, 29a/0885, 29b/0897, 29b/0897, 29b/0897, 
29b/0898, 29b/0898, 30a/0920, 31a/0959, 32a/0988, 32a/0989, 32a/0990, 
32a/0991, 32a/0992, 32b/1007, 32b/1008, 32b/1008, 32b/1008, 32b/1009, 
33a/1014, 33a/1016, 33a/1020, 33a/1022, 33a/1024, 33a/1024, 33a/1026, 
33a/1028, 33a/1028, 33b/1032, 33b/1037, 33b/1037, 33b/1038, 33b/1039, 
34b/1062, 34b/1065, 34b/1068, 34b/1072, 34b/1075, 35a/1080, 35a/1087, 
35a/1088, 35a/1089, 35a/1091, 35a/1091, 35a/1092, 35b/1094, 35b/1098, 
35b/1098, 35b/1106, 35b/1109, 36a/1114, 36a/1119, 36a/1119, 36a/1120, 
36a/1122, 36a/1124, 36a/1125, 36b/1126, 36b/1128, 36b/1136, 36b/1138, 
36b/1141, 36b/1142, 37a/1146, 37a/1147, 37a/1148, 37a/1149, 37a/1152, 
37a/1155, 37a/1156, 37a/1158, 37b/1161, 37b/1166, 37b/1169, 37b/1169, 
37b/1172, 37b/1175, 37b/1176, 38a/1177, 38a/1178, 38a/1185, 38a/1186, 
38b/1195 

      o. dem 2a/0016, 3a/0049, 7a/0187, 12a/0355, 12b/0372, 22b/0701, 22b/0702, 
22b/0703, 22b/0708, 27b/0828, 29b/0904, 30a/0916, 30b/0932, 31b/0963, 
32a/0992, 32b/1004, 32b/1011, 34b/1062, 34b/1063, 34b/1071, 36b/1142, 
37a/1156 

      [=339] 
 ol II. zam. Ol. Krş. o. 
      o. 4a/0097, 6b/0169, 7a/0197, 8a/0220, 8a/0224, 8a/0225, 8a/0228, 8b/0236, 

10a/0291, 11a/0321, 13b/0397, 13b/0399, 16b/0499, 16b/0504, 16b/0510, 
17b/0535, 19b/0598, 20a/0612, 20a/0625, 27a/0826, 28a/0857, 28b/0870, 
29a/0886, 30a/0917, 31a/0958, 32b/0998, 33b/1031, 34b/1066 

      o. da 14a/0420, 14b/0430 
      o.+dur  13a/0395, 31a/0952 
      anda 5a/0132, 5b/0134, 6b/0161, 8a/0222, 9a/0250, 9a/0254, 13b/0397, 14b/0430, 

15b/0466, 16a/0492, 16a/0493, 16b/0497, 16b/0507, 19b/0599, 20b/0632, 
22a/0681, 22a/0688, 22b/0706, 24b/0754, 25b/0764, 25b/0773, 27a/0813, 
28a/0857, 28b/0867, 28b/0868, 28b/0873, 28b/0875, 29a/0888, 29a/0892, 
30a/0914, 30a/0917, 30b/0934, 32a/0987, 32a/0988, 32a/0988, 32a/0989, 
32b/1003, 35a/1088 

      andan 4a/0083, 4a/0091, 7a/0185, 7a/0190, 7b/0202, 8a/0216, 10a/0283, 
11b/0349, 17b/0533, 17b/0534, 17b/0537, 18a/0550, 19b/0609, 21a/0647, 
28a/0859, 29a/0885, 33b/1038 

      anı 3a/0051, 4a/0087, 4a/0087, 4a/0098 
          5a/0121, 5a/0131, 6b/0154, 8a/0220, 8b/0238, 8b/0244, 9a/0253, 10b/0301, 

11a/0321, 11b/0347, 12a/0350, 13b/0408, 14a/0424, 15a/0447, 15a/0447, 
15a/0450, 15a/0462, 15b/0469, 15b/0476, 16a/0485, 16a/0489, 16b/0500, 
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17a/0527, 18a/0558, 19a/0584, 21b/0665, 22b/0700, 23a/0724, 23b/0729, 
23b/0732, 23b/0732, 23b/0735, 24a/0745, 24b/0746, 24b/0747, 24b/0749, 
25a/0756, 25a/0760, 25a/0763, 25b/0766, 26a/0784, 27b/0841, 29a/0887, 
29a/0893, 30b/0942, 30b/0944, 32a/0984, 32b/1010, 33a/1020, 33a/1028, 
33b/1029, 33b/1032, 34a/1046, 36a/1117, 36b/1128, 36b/1131, 37a/1155, 
37b/1173 

      anlar 2b/0035, 2b/0037, 15a/0457, 28b/0876, 31b/0967 
      anlara 12b/0363, 13b/0411, 14b/0440, 15a/0450, 15a/0451, 15a/0456, 16a/0492, 

20a/0615, 20b/0632, 20b/0633, 28b/0876, 31b/0967 
      anlarda 13b/0409, 14a/0412, 33a/1021 
      anlardan 3a/0048, 20a/0614 
      anları 12b/0368, 20a/0618, 20b/0634, 31b/0964 
      anlarla 2b/0040, 31a/0949, 31b/0964, 31b/0964 
      anlaruñ 13b/0410, 31b/0978 
      anuñ 3a/0052, 4a/0097, 4a/0097, 4a/0098, 5b/0138, 5b/0138, 6b/0169, 7a/0197 

8a/0222, 8a/0228, 8b/0236, 8b/0237, 8b/0246, 9a/0248, 10a/0288, 11b/0341, 
12a/0354, 12a/0359, 14a/0417, 14b/0432, 17a/0522, 17a/0522, 20a/0626, 
21a/0653, 22a/0689, 23a/0721, 23a/0721, 23a/0724, 23b/0729, 24a/0743, 
24a/0745, 25a/0757, 25b/0773, 26a/0784, 26a/0787, 26a/0788, 26a/0788, 
31a/0954, 31a/0961, 32a/0983, 33b/1043, 35a/1081, 36b/1135, 37a/1154, 
37b/1172  

      anuñ-çün 10a/0282, 15b/0467, 21b/0677, 24a/0745, 26a/0785, 33b/1036 
      anuñ-ıla 22b/0707, 30b/0944 
      anuñ-içün 10a/0285, 10b/0298 
      anuñdur 26a/0788 
      anuñla 3b/0079, 4a/0093, 4b/0107, 6b/0152, 6b/0179, 8b/0245, 10b/0309, 

18b/0566, 19b/0606, 20b/0642, 21b/0667, 23a/0716, 23a/0720, 23a/0720, 
27b/0839, 30b/0938, 37a/1153 

      anuñmış 8b/0239 
      aña 3b/0064, 3b/0077, 3b/0077, 4b/0100, 4b/0102, 4b/0104, 5a/0118, 5a/0135, 

5b/0139 6b/0151, 7b/0201, 7b/0201, 8a/0221, 8a/0224, 8b/0235, 9a/0251, 
9a/0259, 9a/0263, 9b/0274, 10a/0295, 10a/0295, 10b/0299, 11b/0341, 11b/0342, 
14b/0434, 14b/0438, 16a/0487, 16b/0503, 17a/0522, 17a/0527, 18a/0545, 
18b/0565, 23b/0729, 23b/0734, 24b/0754, 25a/0755, 25a/0756, 26a/0785, 
26b/0798, 27a/0816, 27a/0821, 27b/0833, 28b/0871, 28b/0873, 29a/0883, 
29b/0895, 29b/0902, 29b/0910, 31a/0957, 32b/1008, 33a/1025, 35a/1081, 
35a/1088, 35a/1089, 35b/1094, 35b/1098, 36a/1114, 36b/1131, 36b/1133, 
36b/1137, 36b/1138, 37a/1147, 37a/1155, 37b/1171, 38a/1187, 38a/1188 

      añlaruñ 31b/0978 
      olar 31b/0968, 31b/0970, 31b/0971, 31b/0971, 31b/0973, 31b/0973, 32a/0982 
      onlardan 31b/0970 
      [=330] 
ol- geçişsiz f. 1.Meydana gelmek, vuku bulmak. 6b/0168, 7a/0191, 10a/0282, 12b/0373, 

21a/0658, 21a/0658, 21b/0662, 25b/0774, 25b/0776, 26a/0778, 27a/0824, 
28a/0846, 30a/0918, 30a/0919 

     2. Bulunmak, var olmak. 2b/0045, 7a/0198, 8a/0224, 10a/0284, 10a/0284, 14a/0417, 
21b/0663, 31b/0964 

     3. Sıfatlardan sonra geldiğinde) ...vasfını taşımak. 1b/0005, 1b/0007, 2a/0016, 
2b/0036, 2b/0037, 2b/0043, 2b/0043, 2b/0046, 2b/0046, 3a/0048, 3a/0048, 
3a/0053, 3a/0053, 3a/0053, 3a/0054, 3a/0056, 3a/0056, 3a/0057, 3b/0069, 
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3b/0070, 3b/0070, 3b/0071, 3b/0072, 3b/0072, 3b/0079,  4a/0083, 4a/0098, 
4a/0098, 4b/0103, 4b/0104, 4b/0104, 4b/0107, 6b/0152, 6b/0173, 6b/0176, 
6b/0179, 7a/0191, 7a/0199, 7b/0202, 8a/0221, 8a/0225, 8a/0225, 8a/0230, 
8a/0230, 8a/0231, 8b/0232, 8b/0232, 8b/0241, 8b/0245, 8b/0246, 9a/0249, 
9a/0260, 9a/261, 9b/0272, 9b/0272,  9b/0273, 9b/0279, 10a/0281, 10b/0307,  
10b/0309, 10b/0310, 11a/0316, 11a/0317, 11a/0317, 11a/0324, 11a/0331, 
11a/0332, 11b/0333, 11b/0334, 11b/0336, 11b/0336, 11b/0338, 11b/0342, 
11b/0347, 11b/0348, 12b/0366, 12b/0366,12b/0375, 13a/0380, 13a/0384, 
13a/0388, 13a/0388, 13b/0398, 14a/0412, 14a/0427, 14b/0430, 14b/0432, 
14b/0433, 14b/0435, 14b/0439, 14b/0444, 14b/0445, 15a/0449, 15a/0451, 
15a/0456, 15a/0457, 15a/0460, 15a/0460, 15a/0462, 15b/0463, 15b/0463, 
15b/0467, 15b/0469, 16a/0487, 16b/0497, 16b/0507, 16b/0511, 17a/0517, 
17a/0521, 17b/0538, 17b/0541, 18b/0563, 18b/0566,  18b/0575, 19a/0585, 
19a/0589, 19b/0597, 19b/0597, 19b/0606, 19b/0610, 19b/0611, 20a/0613, 
20a/0613, 20a/0616, 20a/0621, 20a/0622, 20a/0622, 20b/0631, 20a/0635, 
20b/0638, 20b/0642, 20b/0643, 21a/0648, 21a/0650, 21a/0652, 21b/0667,  
21b/0668, 21b/0672, 21b/0678, 22a/0680, 22a/0682, 22a/0687, 22a/0692, 
22a/0692, 22a/0693,22a/694, 22b/0703, 22b/0708, 22b/0710, 23a/0714, 23a/0713, 
23a/0716, 23b/0729, 24a/0741, 24b/0746, 24b/0747, 25a/0762, 25b/0764, 
25b/0770, 25b/0772,  26a/0787, 26a/0787, 25b/0773, 26a/0793, 26b/802, 
26b/0803, 26b/0803, 27b/0838, 27b/0839, 28a/0846, 28a/0847, 28a/0847, 
28a/0855, 28b/0865, 29a/0889, 30a/0900, 29b/902, 30a/0921, 30a/0921, 
30a/0926, 30b/0938, 30b/0939, 30b/0939, 31a/0945, 31a/0949, 31a/0950, 
31a/0953, 31a/0953, 31a/0954, 31a/0954, 31a/0958, 31a/0958, 31a/0961, 
31a/0961, 31b/0962, 31b/0966, 31b/0966, 32a/0982, 33a/1019, 33b/1034, 
33b/1041, 34a/1052, 34a/1054, 34a/1054, 34a/1055, 34b/1061, 35a/1084, 
35b/1095, 35b/1101, 35b/1102, 35b/1106, 35b/1109, 36a/1121, 36a/1124, 
37a/1149, 37a/1152, 37a/1157, 37b/1163, 38a/1182,  

     4. Bir yere mensup olmak. 19b/0597, 19b/0597, 22a/0693, 22a/0694, 22a/0694, 
27b/0829, 36b/1134 

     5. (İsimlerden sonra geldiğinde) ….hâline gelmek. 1b/0006, 2a/0018, 2a/0028, 
2a/0029, 2b/0032, 3a/0051, 3a/0055, 3a/0055, 3a/0050, 3a/0057, 3b/0064, 
3b/0064, 3b/0066, 3b/0071, 3b/0071, 3b/0075, 3b/0078, 4a/0082, 
4a/0090,4a/0092, 4a/0092,  4a/0098, 4b/0106, 5a/0120, 5a/0129, 6b/0151, 
6b/0159, 6b/0161, 6b/0176, 6b/0176, 6b/0181, 6b/0181, 6b/0182, 7a/0185, 
7a/0188, 7a/0192, 7a/0192, 7a/0193, 7a/0195, 7a/0196, 7a/0197, 7a/0197, 
7a/0199, 7b/0200, 7b/0201, 7b/0214, 8a/0220, 8b/0244, 9a/250, 9a/0251, 
10a/0282, 10a/0285, 10a/0285, 10a/0289, 10a/0295, 10b/0305, 10b/0308, 
10b/0308, 10b/0308, 10b/0311, 11a/0332, 11b/0343, 12a/0350, 12a/0350, 
12a/0351, 13a/0386, 13a/0390, 14a/0414, 14a/0419, 14b/0440, 15a/0448, 
15a/0454, 15b/0468, 15b/0479, 16a/0495, 16b/0510, 17a/0516, 17a/0522, 
17a/0522, 17a/0528, 17b/0530, 17b/0542, 17b/0543, 17b/0544, 18a/0545, 
18a/0561, 18b/0571, 19a/0580, 19a/0584, 19a/0593, 19b/0605, 19b/0611, 
19b/0612, 20a/0616, 20a/0616, 20a/0616, 20b/0629, 20b/0632, 20a/0636, 
20b/0639, 21a/0655, 21a/0657, 21a/0661, 21b/0666, 22a/0685, 22a/0690, 
22b/0700, 22b/0703, 22b/0705, 22b/0706, 22b/0706, 22b/0711, 23b/0730, 
23b/0734, 24b/0749, 24b/0754, 25b/0764, 25b/0766, 25b/0771,  25b/0772, 
25b/0776, 26a/0778, 26a/0791, 27b/0831, 28a/0845, 28a/0847, 28a/0852, 
28a/0859, 28b/0863, 28a/0858, 28b/0874, 28b/0875, 29b/0904, 30a/0915, 
30a/0915, 30b/0930, 30b/0934,32a/984, 32a/0989, 32a/0992, 32a/0995, 32b/1003, 
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32b/1004,  32b/1005, 32b/1005, 32a/0984, 32b/1006, 33b/1036, 34a/1048, 
34a/1051, 34a/1052, 34a/1053, 34a/1056, 34a/1059, 34b/1065, 34b/1066, 
35a/1082, 36a/1110, 36a/1121, 36a/1122, 36b/1126, 36b/1135, 36b/1135, 
36b/1140, 37a/1144, 37a/1157, 37b/1160, 37b/1160, 37b/1166, 38a/1177, 
38a/1180, 38a/1182 

     6. Gerçekleşmek, tahakkuk etmek. 3a/0056, 4b/0100, 8a/0226, 8a/0228, 10a/0291, 
12b/0374, 14b/0434, 17b/0533, 17b/0534, 22a/0685, 27b/0829, 28a/0848, 
2a/0987, 34b/1061, 38a/1180, 32a/0994, 32b/1008, 35a/1085 

     7. (Zaman bildiren kelimelerle) Geçmek, tamamlanmak. 15a/0458, 32a/0983 
 o.-! 3a/0056, 3a/0056, 8a/0224, 8b/0245, 19b/0597, 19b/0597, 19b/0601, 21b/0673, 

21b/0673, 22a/0682, 22a/0692, 22a/0692, 22a/0693, 22a/0694, 22a/0694, 
28a/0852, 36b/1134 

 o.-a 2a/0018, 2b/0045, 2b/0046, 2b/0046, 3a/0048, 3a/0051, 3a/0054, 3a/0055, 
3a/0055, 4a/0082, 4a/0083, 4a/0098, 4a/0098, 4a/0098, 4b/0103, 4b/0104, 
4b/0104, 6b/0161, 6b/0173, 6b/0176, 6b/0176, 6b/0176, 6b/0181, 6b/0181, 
6b/0182, 7b/0202, 9a/0250, 9a/0251, 10b/0305, 10b/0308, 10b/0310, 11a/0316, 
11a/0317, 11a/0332, 11a/0332, 11b/0338, 11b/0342, 15b/0467, 15b/0468, 
17a/0522, 17a/0522, 18b/0575, 19b/0601, 21b/0673, 21b/0673, 22a/0685, 
22b/0697, 22b/0703, 22b/0711, 24a/0741, 24b/0747, 25b/0764, 25b/0766, 
25b/0772, 25b/0774, 25b/0776, 26a/0778, 26a/0780, 28b/0863, 30a/0926, 
30b/0939, 30b/0939, 31a/0952, 31a/0953, 31a/0953, 31a/0954, 31a/0954, 
31a/0956, 31a/0956, 31a/0958, 31a/0958, 31a/0961, 31a/0961, 32a/0987, 
33b/1034, 33b/1041, 34a/1051, 34b/1061, 38a/1180, 38a/1182 

 o.-acakdur 8a/0228 
 o.-alar 3b/0075, 11b/0334 
 o.-alum 15a/0454, 24b/0754 
 o.-am 2b/0043, 2b/0043, 8b/0241, 18b/0571, 26a/0787, 26a/0787, 31b/0964 
 o.-an 7b/0207, 19a/0589, 21a/0661, 23a/0713, 30a/0918, 30a/0919, 32a/0994, 

32b/1008, 34a/1052 
 o.-ana 5a/0129 
     o.-asın 3a/0051, 3a/0051, 15b/0472, 22b/0700, 26b/0803, 26b/0803, 30a/0921, 

30a/0921, 31a/0945 
 o.-aydı 27b/0831, 27b/0838 
 o.-ayduk 14b/0439 
 o.-ayın 36b/1126 
 o.-dı 1b/0005, 2a/0029, 2b/0032, 3a/0050, 3a/0057, 3a/0057, 3b/0069, 3b/0071, 

4a/0090, 7a/0188, 7a/0191, 7a/0191, 7a/0192, 7a/0192, 7a/0193, 7a/0196, 
7a/0197, 7a/0197, 7a/0198, 7a/0199, 7a/0199, 7b/0200, 7b/0201, 8a/0230, 
8a/0230, 8a/0231, 8b/0232, 8b/0232, 8b/0246, 9a/0249, 9b/0272, 9b/0272, 
9b/0273, 10a/0282, 10a/0285, 10a/0285, 11b/0343, 11b/0347, 11b/0348, 
12b/0373, 13a/0380, 13a/0384, 14b/0430, 14b/0433, 14b/0434, 14b/0445, 
15a/0449, 15a/0451, 15a/0456, 15a/0458, 16a/0487, 16a/0495, 17a/0528, 
17b/0533, 17b/0534, 17b/0538, 17b/0541, 17b/0542, 17b/0543, 17b/0544, 
17b/0544, 18a/0545, 18a/0561, 18b/0563, 19a/0580, 19a/0584, 19b/0611, 
20a/0612, 20a/0616, 20a/0616, 20b/0636, 21a/0648, 21a/0650, 24b/0746, 
25b/0773, 26a/0793, 27a/0824, 28a/0845, 28a/0847, 28a/0847, 28a/0848, 
28a/0858, 29b/0900, 30a/0915, 30b/0930, 30b/0934, 32a/0989, 32a/0992, 
32a/0995, 32b/1003, 32b/1005, 34a/1048, 34a/1053, 34b/1066, 35a/1082, 
37a/1149, 37a/1152, 37a/1157, 37b/1160, 37b/1160, 37b/1166, 38a/1177, 
38a/1180, 38a/1182 
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 o.-dı-sa 12b/0374 
 o.-dılar 1b/0006, 2b/0036, 2b/0037, 13a/0388, 13a/0388, 15a/0457, 19b/0610, 

19b/0611, 20a/0613, 20a/0613, 20b/0629, 20b/0631, 20b/0632, 20b/0638, 
20b/0643, 28a/0859, 34a/1055, 34a/1056 

 o.-dıñuz 12b/0375 
     o.-dısa 23b/0730, 23b/0734 
 o.-d’ol (oldı ol) 13b/0398 
 o.-du 11a/0317 
 o.-dukların 15a/0462 
 o.-dum 3b/0066, 3b/0071, 3b/0072, 3b/0072, 12a/0350, 12a/0350, 12a/0351, 

30a/0915, 32b/1004 
 o.-duñ 4b/0100 
 o.-duñ-ısa 19a/0585 
 o.-ġıl 25b/0770, 31a/0950 
     o.-ıpdur 10b/0311 
 o.-ısar 10a/0291, 10a/0295, 10a/0295, 11a/0331, 11b/0333, 11b/0336, 14a/0427, 

17a/0517, 21a/0652, 33a/1019 
 o.-ısardı 27b/0829 
 o.-ma 9b/0279, 21b/0668, 22a/0687, 22a/0693, 25b/0772, 31a/0949, 37b/1163 
 o.-madı 14b/0440 
 o.-madın 15b/0479 
 o.-maduñ 35a/1085 
     o.-maġıl 25a/0762, 29a/0889 
 o.-maġın 14a/0412 
 o.-maķ 3b/0079, 4b/0107, 6b/0152, 6b/0179, 10b/0309, 14b/0435, 18b/0566, 

19b/0606, 20b/0642, 21b/0667, 21b/0678, 23a/0716, 27b/0839, 30b/0938, 
35b/1109 

 o.-maķ-ıla (olmaġ-ıla) 14a/0419 
 o.-maķda 21a/0658 
 o.-maķdadur 21a/0658, 21b/0662 
 o.-maķdan 35b/1102 
 o.-maķsa 8a/0226 
 o.-mamışdı 6b/0168 
 o.-mamışdur 10a/0281 
 o.-masa 10a/0284 
 o.-masaydı 14a/0417 
 o.-masun 14b/0432, 28a/0846 
 o.-masunlar 8a/0221 
 o.-maya 2a/0028, 3b/0078, 4b/0106, 10b/0308, 19b/0605, 21b/0666, 25b/0771, 

26b/0802, 29a/0891, 31b/0962, 34a/1052, 35b/1095 
 o.-mayan 11b/0336, 13a/0390, 23a/0714 
 o.-maz 3a/0053, 8a/0225, 17a/0516, 17a/0521, 19a/0593, 20b/0639, 21a/0657, 

25b/0764, 35a/1084, 35b/1101 
 o.-maz-ıdı 10a/0284, 21b/0663 
 o.-maz-ısa 3a/0056 
 o.-mazdı 14b/0444 
 o.-mazsañ 19b/0597, 19b/0597 
     o.-mazsın 36a/1110, 36a/1122 
 o.-mış 3b/0064, 12b/0366, 12b/0366 
 o.-mış-ıdı 16b/0497, 16b/0507, 16b/0511 
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 o.-mışdı 16b/0510, 32b/1005 
 o.-mışken 3b/0071, 22b/0706 
 o.-mışlar 3a/0048 
 o.-mışsın 9a/0261 
 o.-muşdur 32a/0983 
 o.-sa 5a/0120, 10a/0289, 27b/0829, 32a/0982, 36b/1135 
 o.-sañ 3a/0053 
 o.-sun 3b/0064, 6b/0159, 11a/0324, 15a/0460, 17b/0530, 22a/0685, 22a/0690, 

28a/0855, 33b/1036 
 o.-uban 28b/0874 
 o.-unca 22a/0680 
 o.-up 3b/0070, 3b/0070, 13a/0386, 14a/0414, 15b/0463, 15b/0463, 21a/0655, 

22a/0694, 23b/0729, 26a/0791, 28b/0865, 28b/0875, 34a/1059, 34b/1065, 
35b/1106, 36a/1121, 36a/1121, 36a/1124, 37a/1157 

 o.-updur 1b/0007, 9a/0260, 28a/0846, 29b/0902 
 o.-upsun 21b/0672 
 o.-ur 2a/0016, 3a/0053, 7a/0185, 7a/0195, 7b/0214, 8a/0225, 10b/0307, 15a/0460, 

20a/0621, 20a/0622, 20a/0622, 22b/0708, 22b/0710, 29b/0904, 31b/0966, 
31b/0966, 32a/0984, 32b/1006, 34a/1054, 34a/1054, 34b/1061, 36b/1135, 
37a/1144 

 o.-ur mı 4a/0092 
 o.-urdı 8a/0220, 8b/0244, 15a/0448, 15b/0469, 24b/0749, 36b/1140 
 o.-urdu 5a/0127 
 o.-ursa 4a/0092 
 o.-ursın 6b/0151, 10a/0282, 22b/0703, 22b/0705, 22b/0706 
      [=450] 
     ābād ol- 2b/0043, 3b/0070, 15b/0463, 20a/0622 
   ac ol- 31a/0947 

   Ǿālī-şān ol- 15b/0469, 20b/0638 
   Ǿandelib ol- 2b/0032, 2b/0045 
   Ǿarrāf ol- 3a/0051, 26a/0787 
   āsān ol- 30b/0939 
       Ǿāsī ol- 27b/0838 
   Ǿāşıķ-ı şeyda ol- 36a/1124 
    Ǿāşıķ ol- 8a/0220 
    āşikār ol- 7a/0199, 10a/0285, 21a/0648 
    āşikāre ol- 7a/0185, 22b/0708 
    āşinā ol- 8b/0245, 19b/0606, 20a/0621, 20b/0642, 21b/0667, 23a/0714, 23a/0716, 

27b/0839, 30b/0938 
    Ǿayān ol- 33a/1019 
    āyine ol- 35a/1082 
    be-hem ol- 31a/0949 
    bedr ol- 15b/0479 
    beyǾ u bāzār ol- 6b/0176 
    bi-ķarār ol- 29b/0900 
    bi-nevā ol- 6b/0159 
    bi-riyaā ol- 30a/0915 
    bürhān ol- 30b/0939 
    cā ol- 38a/1182 
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    cem ol- 8a/0230, 10b/0311, 20a/0612, 20b/0632, 21a/0655, 22b/0703, 26a/0791, 
34a/1059,  4b/1066 34a/1051 

    cenk ol- 36b/1140 
    cennet ol- 2a/0029 
    ceyhūn ol- 25b/0764 
    çabüķ ol- 22a/0687 
    çabük u şecǾān ol- 31a/0956 
   çāk ol- 7a/0193, 13a/0380 
    defīn ol- 10b/0305 
    dellāl ol- 6b/0176 
    destūr ol- 3a/0055, 32b/1003 
    didār ol- 21b/0673 
    dilşād ol- 15b/0463 
    diriġ ol- 24a/0741 
    duzāħī ol- 33b/1034 
    ebter ol- 34a/1054 
    ednā ol- 37b/1163 
    ehl-i dünyā ol- 27b/0831 
    ehl ol- 23a/0713 
    emr-i tamām ol- 7b/0200 
       enśār ol- 10a/0295, 17a/0522 
   eyü ol- 37a/1157 
   eźā ol- 5a/0120 
   fārihe ol- 14b/0433 
   farż ol- 32a/0995 
   fedā ol- 3b/0064, 33b/1036 
   ferĥān ol- 31a/0958 
   fetĥ ol- 3b/0071, 11b/0343, 28b/0874, 32a/0984 
   fettaĥ ol- 4a/0098 
   fevt ol- 37a/1144 
   fikret-i nūr ol- 20b/0636 
   fużūl ol- 3a/0053, 31a/0953 
   ġālib ol- 8a/0230, 11b/0348, 17b/0541, 18b/0563 
   ġarķ ol- 12a/0350, 20b/0629, 28b/0875 
   ġażablu ol- 31a/0953 
   gedā ol- 22b/0706 
   gevher-feşān ol- 3b/0075 
   giryān ol- 30a/0921 
   göçmelü ol- 32a/0982 
   göñli alçaķ ol- 31b/0966 
   gündüz ol- 37b/1160 
   ħādimi ol- 15a/0454 
   ħādim ol- 11b/0342, 22a/0686, 22b/0696 
   ĥāǿil ol- 25b/0771 
   ĥaķ ol- 11b/0338, 22a/0691, 29b/0904 
   ĥāl ol- 6b/0176 
   ħalāś ol- 19b/0610 
   ĥālet ol- 3a/0053 
   ħandān ol- 30a/0921 
   ħarāb ol- 21a/0650 



 
 

327

   ĥāśıl ol- 3a/0054, 6b/0173, 14b/0444 
   ħaśm ol- 34a/1052 
   ħasta ol- 34a/1053 
   ħatime ol- 4a/0092 
   ħatm ol- 16b/0497, 28a/0845 
   ĥayf ol- 4b/0103 
   ĥayrān ol- 2b/0046 
   ħazān ol- 17b/0543 
   ĥāzır ol- 22a/0688 
   ĥazīn ol- 22a/0693, 26a/0793 
   hilāl ol- 17b/0542 
   ħoş ol- 15a/0460 
   ħūb ol- 8b/0246, 20b/0635 
   hüveydā ol- 1b/0005 
   icāzet ol- 3a/0056 
   ilhām-ı ġayb ol- 3a/0050 
   ilhām ol- 3a/0057 
   işāret ol- 19a/0580 
   ķādir ol- 13a/0390, 34a/1052 
   kam-rān ol- 36b/1134 
   ķatǾ ol- 19a/0584 
   ķayd ol- 25b/0772 
   kefīl ol- 16a/0487 
   keslān ol- 31a/0956 
   keŝr ol- 13a/0386 
   keşf ol- 11a/0332, 32a/0989 
   ķul ol- 5a/0129, 16b/0510 
   lāl ol- 3a/0057, 9b/0272, 10b/0310 
   lāyıķ ol- 3a/0048 
   maġmūm ol- 26b/0803 
   maġrūr ol- 25a/0762 
   maĥbūs ol- 4b/0104, 15a/0460 
   maĥmūm ol- 26b/0803 
   maĥsus ol- 4b/0104 
   maķśūd ol- 7b/0202 
   maǾmūr ol- 21a/0652 
   maŧlūb ol- 18a/0545 
   mažhār ol- 6b/0182 
   meddāh ol- 4a/0098 
   mehīn ol- 10b/0307 
   mekān ol- 10a/0282 
   melūl ol- 3a/0053 
   menkūs ol- 13a/0388 
   menzil ol- 22b/0711 
   meşġūl ol- 22a/0694 
   meyān ol- 34a/1056 
   meǿyūs ol- 13a/0388 
   micmer ol- 19b/0601 
   mihr-bān ol- 15a/0462 
   mirāt ol- 6b/0181 
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   muĥterem ol- 9a/0249, 35b/1109 
   muǾīn ol- 20b/0643 
   muķayyed ol- 22a/0687, 24b/0747 
   muķtedā ol- 15b/0472, 25b/0770, 28a/0852, 34a/1055 
   muntažır ol- 3b/0066 
   munżam ol- 6b/0168 
   murdār ol- 36a/1121 
   muŧayyeb ol- 4a/0083 
   muŧrib ol- 19b/0597 
   muvaĥĥid ol- 17b/0538, 22b/0710 
   mübteźel ol- 22a/0684 
   müfīd ol- 25b/0764 
   müfliĥ ol- 17a/0521 
   müķārin ol- 15a/0457 
   müntehā ol- 22a/0680, 25b/0773, 29a/0891, 29b/0902 
   müsteŧāb ol- 38a/1180 
   nā-ħalef ol- 21b/0668 
   nā-murād ol- 22a/0693 
   nādim ol- 22b/0696 
   naķś ol- 4a/0092 
   naśīb ol- 3b/0069 
   nāžır ol- 22a/0688, 24b/0746 
   nāzil ol- 34a/1048 
   nehr ol- 37b/1166 
   neşr ol- 4a/0082 
   nisbet ol- 10a/0289 
   n’ol-4b/0101, 22b/0697, 35b/1094,35b/1097 
   nūr-ı Ĥaķ ol- 25b/0776 
   nūr ol- 18a/0561, 20a/0616, 20a/0616, 22b/0705 
   pādişāh ol- 7b/0214 
   pāk ol- 22a/0691 
   pāy-i māl ol- 17b/0530 
   perde-dār ol- 1b/0007 
   perişān ol- 2b/0036 
   pervāne ol- 28a/0855 
   pür-nūr ol- 3a/0055 
   rāġıb ol- 19b/0598 
   rāĥat ol- 12a/0350 
   rāżı ol- 35b/1106 
   refǾ ol- 26a/0778 
   revā ol- 8a/0225 
   revān ol- 28a/0859, 32b/1004 
   ŝābit ol- 9b/0273, 35a/1084 
   śāfi ol- 34b/1061 
   śaġ ol- 8b/0244, 29a/0884, 33b/1041, 37a/1157 
   sāǿir ol- 25b/0768 
   śāķıt ol- 9b/0272 
   sāķi ol- 19b/0597 
   sākit ol- 3a/0056 
   sālik ol- 22a/0679 
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   śāmit ol- 3a/0056, 22a/0694 
   śayd ol- 25b/0772 
   sekrān ol- 2b/0046, 31a/0958 
   selb ol- 30b/0930 
   ser-dār ol- 36a/1121 
   sıddīķ ol- 11a/0332 
   sīr ol- 14b/0430 
   süst ol- 22a/0687 
   şād ol- 3b/0070, 14b/0432, 20a/0622, 22a/0693, 26b/0800, 28b/0865 
   şādumān ol- 12a/0351 
   şāfi ol- 38a/1182 
   şāh ol- 22b/0706 
   şem-i cemǾ ol- 3b/0064 
   şīrīn-zebān ol- 3b/0072 
   şūr ol- 13a/0384 
   şühūd ol- 1b/0006 
   ŧābiǾ ol- 11b/0336 
   ŧaǿir-i ķuds ol- 3b/0071 
   ŧǿir ol- 25b/0768 
   ŧālib ol- 6b/0176, 19b/0611, 20b/0631, 22b/0703 
   tamām ol- 2a/0028, 3b/0078, 4b/0106, 7b/0201, 10b/0308, 15a/0449, 19b/0605, 

21b/0666, 28a/0846, 28a/0858, 32a/0992, 38a/1177, 38a/1180 
   ŧār ol- 37a/1149 
   ŧayy ol- 32b/1005 
   tāze ol- 35b/1102 
   teslīm ol- 22b/0700 
   ŧuş ol- 2a/0018 
   ŧūtī-lisān ol- 3b/0072 
   uzaķ ol- 31a/0961 
   vaķıǾ ol- 27a/0824, 34b/1061 
   var ol- 7a/0199, 10a/0285 
   vaśśaf ol- 3a/0051, 26a/0787 
   yād ol- 2b/0043, 6b/0161, 10b/0308 
   yaķīn ol- 31a/0945 
   yār ol- 17a/0522, 17a/0528, 36b/1135 
   yig ol- 31a/0961 
   yirüñde ol- 8a/0224 
   žāhir ol- 7a/0191, 7a/0192, 11a/0317, 14b/0445, 19a/0589, 30a/0915 
   zār ol- 9b/0279 
   zebūn ol- 12b/0366 
   zeyn ol- 7a/0196 
   źübāb ol- 3b/0071 
   [=321]  
olın- edilgen f. Etmek yardımcı fiiliyle yapılan birleşik fiilleri edilgen duruma getiren ve 

eskiden daha çok kullanılıp şimdi kullanılma alanı daralmış bulunan yardımcı fiil. 
 o.-dı 20b/0645 
 o.-mışken 2a/0025 
 [=2] 
       keşf olın- 20b/0645 
   reddolın- 2a/0025 
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   [=2] 
 
on iki birl.i. On birden sonra on üçten önce gelen sayı. 
 o. 16a/0495 
 [=1] 
ot i. Toprak üstündeki bölümleri odunlaşmayıp yumuşak kalan, ilk baharda bitip bir iki 

mevsim sonra kuruyan küçük bitklere verilen genel ad. 
 o.+lar 23b/0732 
 [=1] 
otur- geçişsiz f. Vücudun belden yukarısı dik duracak biçimde  ağırlığı kaba etlere 

vererek bir yere yerleşmek. 
 o.-dı 11b/0348 
 o.-mış 32b/1007 
 o.-ur 3a/0063 
 [=3] 
öd i. Karaciğer tarafından salgılanan yeşil sarı renkte acı sıvı, safra. 
 ö. +i śıd- 24a/0737 
 [=1] 
ög- geçişli f. Birinin veya bir şeyin iyiliklerini, üstünlüklerini söyleyerek değerini 

yüceltmek, methetmek. 
 ö.-e 24a/0742 
 ö.-er 23b/0732 
 ö.-erdi 5a/0131 
 ö.-meyesin 36b/1139 
 ö.-meyi 31a/0959 
 [=5] 
ögüt i. Bir kimseye doğru yolu göstermek, yapması ve yapmaması gereken şeyler 

üzerine dikkatini çekmek için söylenilen söz, verilen fikir, nasihat. 
 ö. diñle- 31b/0965 
 [=1] 
öküş zf. Çok, pek çok, fazla. 
 ö. 33b/1043 
 [=1] 
ölç-  geçişli f. Bir niceliğin miktarını kendine mahsus bir ölçü ile belirlemek, tayin 

etmek. 
 ö.-e+mi 24a/0742 
 [=1] 
öldür- oldurgan f. Bir canlının hayatına son vermek. 
 ö.-di 15b/0475 
 [=1] 
Ǿömr (Ar.) i. Yaşama veya var olma süresi, bir şeyin yaşadığı müddet, hayat. 
 ö.+i 31a/0961 
 ö.+ince 16b/0499 
 ö.+ini 21b/0668 
 [=3] 
öñ 1. i.Bazı başına geldiği zaman onlara “önce olan, önce gelen, ilk” anlamı katar. 

15a/0447 
     2.e. Önce, evvel 16a/0491 
     3. Bir kimse veya yerin yüzünün baktığı tarafta olan yakın yer. 3a/0062, 16b/0506, 

35b/1105 
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 ö. gör- 15a/0447 
 ö.-idi 16a/0491 
 ö.+inde 3a/0062, 16b/0506, 35b/1105 
 [=5] 
öp- geçişli f. Sevgi ve saygısını göstermek üzere dudaklarını bir şeye değdirmek. 
 ö.-di 15b/0471 
 ö.-mege 2a/0018 
 [=2] 
ört- geçişli f. Korumak, gizlemek veya görünmez duruma getirmek için üstüne bir şey 

koymak, örtülü duruma getirmek. 
 ö.-ile 11a/0322 
 [=1] 
öt- geçişsiz f. (Kuş ve böcek) Değişik tonlarda nağmeli sesler çıkarmak. 
 ö.-en 23b/0732 
 [=1] 
öykün- geçişsiz f. Birine benzemek istemek, onu taklit etmek, taklide çalışmak, 

özenmek. 
 ö.-meyesin 6b/0151 
 [=1] 
öyle sıf. Ona benzer, onun gibi. 
 ö.+dür 11a/0318 
 [=1] 
öz sıf. Gerçek, hakiki, has. 
 ö. 22b/0698 
 [=1] 
özge e. Başka, gayri. 
 ö. (-den özge) 1b/0001, 29b/0908 
 [=2] 
Ǿözr (Ar.) i. Yanliş, hatalı bir davranışın elde olmadan veya mecbur kalındığı için 

yapıldığını bildirmek ve hoş görülmesini istemek üzere öne sürülen sebeb, 
mazeret. 

 ö. ile 5a/0122 
 ö. it- 5b/0141, 31a/0955, 31a/0955 
 [=4] 
pā (Far.) i. Ayak. 
 p. baś- 27a/0816 
 p.+yine 35a/1082 
 [=2] 
pādişāh (Far.) i. Büyük hükümdar. 
 p. 4a/0090, 15b/0467 
 p. (Hüdāvend-i tuvānā pādişāh) 1b/0001 
 p. ol- 7b/0214 
 [=4] 
pāk (Far.) sf. Temiz. 
 p. 15b/0465 
 p. (ez-nūr-ı pāk) 29b/0904 
 p. (Ǿırķ-ı pāk u ŧābǾ) 14a/0416 
 p. (nesl-i pāk) 15a/0452 
 p. (rūĥ-ı pāk-i Aĥmed) 6b/0181 
 p. (ŧıfl-ı pāk) 9a/0251, 11b/0338, 13a/0380, 15a/0452 
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 p. (źat-ı pāk) 28b/0862 
 p.+ından (yümn-i pāk) 15a/0454 
 p.+i (ķalb-i pāk) 26a/0793 
 p.+i (śadr-ı pāk) 5b/0140 
 p.+i (Ǿunśur-ı pāk) 15a/0449 
 p.+i (vech-i pāk) 17b/0542 
 p.-i źat 6b/0180 
 p.-idi 5b/0140, 26b/0810, 26b/0810 
 p.+in (śadr-ı pāk) 15b/0464 
 p.+inden (ŧābǾ-ı pāk) 15a/0461 
 p.+ine (Ǿaķl-ı pak) 17b/0531 
 p. it- 15b/0465 
 p. ol- 22a/0691 
 [=24] 
palās (Far.) i. Aba, çul. 
 p. 5b/0145 
 [=1] 
pāre (Far.) i. Parça. 
 p.(iki pāre) 34b/1065, 34b/1066 
 p.+sini 37a/1151 
 [=3] 
pāy (Far.) i. bkz. pā 
 p.+ine 11b/0338, 26b/0796, 30b/0936 
 p.+üñde (zīr-i pāy) 25b/0774 
 [=4] 
pāy-māl (Far.) birl i. Ayak altında kalmış, çiğnenmiş. 
 p. it- 37a/1153 
     p.+i māl ol- 17b/0530 
 [=2] 
pāye (Far.) i. Rütbe, derece. 
 p.+si 30a/0928 
 [=1] 
penāh (Far.) i. Sığınma, sığınacak yer. 
 p. idin- 17b/0539 
 [=1] 
per (Far.) i. Kanat. 
 p.+inde (zīr-i per) 32b/1006 
 p.+ini 29a/0890 
 p.+üm (bāl u per) 29b/0904 
 [=3] 
perde (Far.) i. iki şeyi birbirinden ayıran şey, gergi. 
 p.+dür 1b/0009 
 p.+sin (Ǿiffet perdesi) 8a/0223 
 p.+sinde 31b/0977 
 [=3] 
perde-dār (Far.) birl. i. Büyük bir kimsenin kapısında bekleyip içeri gireceklere kapı 

perdesini açmakla görevli kimse. 
 p. ol- 1b/0007 
 [=1] 
perīşān (Far.) sf. Dağınık, karışık. 
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 p. ol- 2b/0036 
 [=1] 
pervāne (Far.) i. Geceleri ışığın etrafında dönen küçük kelebek. 
 p.+dür 19b/0596 
 p. ol- 28a/0855 
 [=2] 
pervāz (Far.) i. Uçma, uçuş. 
 p. it- 6b/0165, 29a/0890 
 [=2] 
-perver  (Far.) sf. “Besleyen, besleyici, büyüten, yetiştiren, yetiştirici, koruyan, terbiye 

eden” manalarıyla birleşik kelimeler yapar. 
 p.+üñ (cān-perver) 29b/0897 
 [=1] 
perverdigār (Far.) birl. sf. “Besleyici, terbiye edici, rızıklandırıcı”: Allah. 
 p. 7b/0202 
 [=1] 
pes (Far.) zf. Şu hâlde, öyleyse, şimdi.  
 p. 1b/0005, 1b/0006, 3a/0058, 3b/0066, 7a/0183, 7b/0201, 7b/0202, 7b/0208, 

7b/0210, 8a/0229, 8b/0232, 9b/0273, 9b/0278, 11a/0320, 12b/0365, 12b/0367, 
13b/0396, 14a/0421, 14a/0425, 15a/0455, 15a/0457, 15b/0473, 16b/0504, 
16b/0506, 17a/0525, 17b/0538, 17b/0539, 18a/0549, 18a/0552, 18a/0555, 
18b/0564, 20a/0612, 20a/0614, 21a/0655, 22b/0710, 23a/0715, 26b/0799, 
27a/0811, 27a/0812, 27a/0822, 27a/0823, 27b/0843, 28a/0848, 28a/0850, 
28a/0857, 28b/0866, 28b/0869, 28b/0872, 28b/0874, 29a/0883, 29a/0885, 
29b/0900, 29b/0909, 29b/0911, 30b/0932, 30b/0934, 32b/1003, 32b/1004, 
34b/1065, 36a/1122, 36b/1131 

 [=61] 
peşīmān (Far.) sf. Pişman. 
 p.+ı 25b/0764 
 [=1] 
peyk (Far.) sf. Haber ve mektup getirip götüren. 
 p.-i celīl 26b/0799 
 p.-i Ĥaķ 34b/1063 
 p.-i Ħudā 28a/0852, 30a/0916 
 p.-i yār 29b/0900 
 [=5] 
peymāne (Far.) i. Büyük kadeh. 
 p.+si 11a/0316 
 [=1] 
pīr (Far.) sf. Bir konuda baş durumunda olan, önder denmeye layık, tecrübeli ve üstat 

kimse. 
 p.+üñ 22a/0688 
 p.+üñ (ħıżr-ı pīr) 22a/0686 
 [=2] 
pister (Far.) i. Yatak, döşek. 
 p.+e 5b/0148 
 [=1] 
pīşe (Far.) i. Huy, tabiat, âdet, alışkanlık. 
 p.-i cehl 6b/0164 
 [=1] 
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put (Far.) i.Eski dinlerde, kendisine tapınılan bir ilah veya ilahların bazı niteliklerini 
temsil etmek üzere yapılmış resim ve heykel.  

 p.+lar 11a/0324 
 p.+ların 18a/0559 
 [=2] 
put-ħāne (Far.) i. Putların bulunduğu tapınak. 
 p.+den 20a/0626 
 [=1] 
pür- (Far.) sf. Başına geldiği kelimelere “dolu, çok” anlamı katarak Farsça usulüyle 

birleşik sıfatlar ve zarflar yapar. 
     p.-bahā 29b/0902 
 p- nūr eyle- 36b/1129 
 p. it- 2a/0023, 20a/0620 
 p.-nūr ol- 3a/0055 
     p.-śafā 28b/0868 
     p.-uśūl 35a/1087, 35b/1098 
 [=8] 
Rab (< Ar. rabb) ö.i. Allah. 
 R.+i 9b/0274 
 R.-i- dānā-yı Ǿafv 5b/0142 
     R.-i ġanī 31b/0963 
 R.-i muǾīn 9b/0278, 35b/1099 
 R.+isine 7a/0187, 26b/0797 
 R+iye’l-Ǿalā 17b/0540  
 R.+ü’l-ümem 26b/0800 
 R.+ü’l-beşer 7b/0215 
 R.+ü’l-enām 32a/0988, 32a/0992, 33a/1017, 33b/1039 
 R.+üm 33b/1030 
 R.+üñe 30a/0916 
 R.+üñi 22b/0705 
 [=17] 
Rabbenā (Ar.) ö.i. Allah. 
 R. 2b/0040, 2b/0040, 2b/0040, 5a/0132, 23a/0722, 34a/1058, 34a/1058, 34a/1058, 

38b/1195 
 [=9] 
rafiǾ (Ar.) sf. Kaldıran, yükselten. 
 r.-ı źikr 4a/0097 
 [=1] 
raġbet (Ar.) i. İstek, arzu. 
 r. it- 17a/0528 
 r.+üñ 27b/0829 
 [=2] 
rāġıb (Ar.) sf. İstekli, isteyen, rağbet eden. 
 r. 18b/0568 
 r. (dellāl u rāġıb) 21b/0665 
 r. ol- 19b/0598 
 [=3] 
rāh (Far.) i. Yol. 
 r. (Ǿazm-ı rāh) 28a/0858 
 r. (Ǿazm-ı rāh it-) 19b/0604 
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 r.-ı diger 23a/0715 
 r.+ına 27a/0821 
 [=4] 
rāĥat (Ar.) i. Üzüntüsüz, tasasız, kedersiz, bir hâlde bulunma. 
 r. 31b/0970 
 r. ol- 12a/0350 
 [=2] 
rāĥib (Ar.) i. Bazı dinlerde din adamı. 
 r. 13b/0397, 16b/0507 
 [=2] 
raĥīm (Ar.) 1.sf. Çok merhametli. 4b/0113 
     2. i. Ahirette mümin kullarına acıyan, merhamet eden anlamında esma-ı hüsnadan 

(Allah’ın en güzel isimlerinden)dır. 26b/0798 
 r. 4b/0113, 26b/0798 
 [=2] 
raĥm (Ar.) i. Döl yatağı. 
 r.+e 8a/0216 
 r.+indedür 8b/0246 
 r.+indeki 9a/0250 
 r.+ine 8b/0243, 9a/0248 
 r. it- 10b/0299, 25b/0766 
 [=7] 
Raĥmān (Ar.) i. “ kafir- mümin ayırmadan yarattığı bütün varlıklara merhemet eden, 

nimet veren” anlamındaki esma-i hüsnadan (Allah’ın en güzel isimlerinden)dır. 
 r. 25a/0758 
 r.+dan (leşker-i Raĥmān) 36a/1122 
 r.+ı (Ǿarş-ı Raĥmān) 24a/0742 
 r.+ı (cünd-i Raĥmān) 23b/0734 
 r.+ı (ħulķ-ı Raĥmān) 24a/0740 
 [=5] 
raĥmet (Ar.) i. Acıma, esirgeme, koruma, yarlıgama. 
 r.-durur 11a/0319 
 r. eyle- 3b/0077 
 r.+üñ 25a/0758 
 r.+üñdendür 25a/0759 
 [=4] 
raĥmeten li’l-Ǿālemin (Hz. Muhammed hakkında) Âlemlere rahmet olarak gönderilen. 
 r. 17a/0517, 19b/0608 
 r.+dür 4a/0096 
 [=3] 
rāǾi (Ar.) i. Çoban. 
 r. eyle- 36b/1131 
 [=1] 
rākib (Ar.) sf. Binen kimse, binici. 
 r.-durur 14b/0434 
 r.+üñ 27a/0816 
 [=2] 
rām (Far.) sf. İtaat eden, boyun eğen,kendini başkasının emirlerine bırakan. 
 r. eyle- 27a/0826 
 r.-ıdı 23b/0735 
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 [=2] 
ravża (Ar.) i. Ağacı, çimeni, bol olan yer, bahçe. 
 r.-ı sulŧān 3a/0059 
 r.+sına 2b/0034, 38a/1178 
 [=3] 
reyb (Ar.) i. Şüphe. 
 r. ŧut- 19a/0579 
 [=1] 
rāyegān (Far.) birl. sf. Pek çok, pek bol. 
 r. (ribĥ-i rāyigān) 17b/0532 
 [=1] 
rāz (Far.) i. Sır, gizlenilen şey. 
 r. (dānā-yı rāz) 23a/0725 
 [=1] 
rāżī (Ar.) sf. Rıza gösteren, kabul eden, boyun eğen. 
 r. ol- 35b/1106 
 [=1] 
rebīǾul- evvel (Far.) birl. i. İlkbahar 
 r.+in 38a/1179 
 [=1] 
recā (Ar.) i. Ümit, umma. 
 r. (ħurşīd-i recā) 28a/0856 
 r. it- 26b/0807 
 r. kes- 16b/0508 
 [=3] 
red (< redd Ar.) i. Geri döndürme, döndürülme, geri çevirme, çevrilme; kabul etmeme, 

kabul edilmeme. 
     r.+le 30b/0936 
     [=1] 
reddolun- birl. edilgen. f. Kabul olunmamak, geri çevrilmek.  
 r. 2a/0025 
 [=1] 
refǾ (Ar.) i. Giderme, giderilme, kaldırma, kaldırılma. 
 r. it- 11a/0322 
 r. ol- 26a/0778 
 [=2] 
reǾfet (Ar.) i. Merhamet etme, acıma, esirgeme. 
 r.+üm (müdām-ı reǾfet) 31a/0948 
 [=1] 
refīķ (Ar.) i. Arkadaş, yoldaş. 
 r. 27a/0824, 28b/0867 
 r. (niǾme’r-refīķ) 14b/0434, 28b/0867 
 [=4] 
refref (Ar.) i.  Miraç’ta Hz. Muhammed’in üzerine bindiği, onu Allah’ın huzuruna 

götüren binek. 
 r. 29b/0910, 30a/0914 
 [=2] 
reh-ber (Far.) birl. i. Yol gösterici, kılavuz. 
 r. eyle- 29a/0890 
 [=1] 
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reh-nümā (Far.) birl. i. Yol gösteren, kılavuz. 
 r. (ħıżr-ı reh-nümā) 22a/0681 
     r.+sı 28b/0863 
 [=2] 
reh-nümūn (Far.) birl. i. bkz. reh-nümā 
 r. 35a/1090 
 r. ķıl- 38a/1187 
 [=2] 
rekǾāt (Ar.) i. Namazda kıyam, rüku ve  iki defa secdeden meydana gelen bölüm. 
 r. 27a/0811 
 [=1] 
remz (Ar.) i. İşaret. 
 r.+i 22b/0708 
 [=1] 
reng (Far.) i. Renk. 
 r.-i erġuvān 17b/0543 
 [=1] 
resm (Ar.) i. Eser, nişan, iz, alamet. 
     r.+e 27a/0819 
 r.-i nāsūt 24a/0740 
 r.+inden 17a/0512 
 [=3] 
resūl (Ar.) i. Peygamber, nebi [Özellikle Hz. Muhammed için kullanılır]. 
 r. 13b/0399, 28a/0857, 30a/0917, 32b/1007, 35a/1087, 36b/1140 
 r. (evlād-ı resūl) 17b/0533 
 r. (ħatmü’r-resūl) 4a/0089 
 r. (kerem-kān-ı resūl) 35b/1098 
 r. (nūr-ı resūl) 8a/0230 
 r. (sırr-ı resūl) 21b/0663, 19a/0584, 20a/0612 
 r. (sinn-i resūl) 17b/0535 
 r.+dan (nūr-ı resūl) 20a/0613 
 r.-ı muĥterem 4b/0100, 26b/0800 
 r.-ı müctebā 36a/1112, 37b/1162 
 r.+uñ 23a/0718 
 r.+üñ 8a/0228 
 [=21] 
Resūlu’llah (Ar.) i. Hz. Muhammed. 
 r. 34b/1073, 37a/1143 
 [=2] 
reşhā (Ar.) i. Sızıntı, damla. 
 r.-ı nūr 28a/0847 
 [=1] 
reşk (Far.) i. Kıskanma, haset. 
 r. ile 16a/0484 
 r. it- 10b/0298, 14b/0435, 14b/0438 
 [=4] 
revā (Far.) sf. Yakışır, uygun, yerinde. 
 r. 35a/1080, 38a/1184 
 r. ol- 8a/0225 
 r.+sı 23a/0715 
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 [=4] 
revāķ (Ar.) i. Kemeraltı; sundurma, saçak altı; çardak. 
 r. (ŧāķ u revāķ) 32a/0981 
 [=1] 
revān (Far.) sf. Yürüyen, giden, akan.  
 r. 2a/0020, 37a/1152 
 r. ol- 28a/0859, 32b/1004 
 [=4] 
revĥ (Ar.) i. Rahat, gönül rahatlığı. 
 r. u reyĥān 2b/0038 
 [=1] 
revnaķ  (Ar.) i. Parlaklık, güzellik, tazelik. 
 r. 10b/0314 
 r.+ın 10a/0294 
 [=2] 
reǿy (A) i. Fikir, düşünce. 
 r.+ini 38a/1189 
 [=1] 
reyĥān (Ar.) i. Fesleğen. 
 r. 19a/0592 
 r.-ıla (revĥ ü reyĥān) 2b/0038 
 r.+u’l-Ǿıyāż 12a/0360 
 r. ü riyāż 34b/1069 
 [=4] 
Rezzāķ (Ar.) i.Bütün mahlukların rızkını veren Allah. 
 r.+dan 36a/1116 
 [=1] 
Rıđvān (Ar.) ö.i. Cennetin kapıcısı olan büyük melek. 
 r.+a 11a/0321 
 [=1] 
rıfķ (Ar.) i. Yumuşaklık, yavaşlık, tatlılık. 
 r.-ıla 11b/0344 
 [=1] 
rıĥlet (Ar.) i. Ölme. 
 r.+i 13b/0400 
 r. it- 16a/0488 
 [=2] 
rıżā (Ar.) i. 1.Hoşnutluk, memnunluk. 25a/0761, 31a/0954 
     2. Razı olma, kalben hoş görüp kabul etme, kolaylıkla benimseme, karşı koymama. 

5a/0124 30b/0942 
 r. bābı 25a/0761 
 r.+sı 31a/0954 
 r. vir- 5a/0124, 30b/0942 
 [=4] 
rızķ (Ar.) i. Allah’ın herkese nasip ettiği nimet. 
 r.-ı maķsūm 36a/1117 
 r.+ımuz 25a/0760 
 r.+umı 36a/1115, 36a/1116 
 [=4] 
riǾāyet (Ar.) i. Saygı, sayma, itibar. 
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 r. eyle- 17a/0515 
 [=1] 
ribĥ (Ar.) i. Kâr, kazanç. 
 r.+i 18a/0552 
 r.-i rāyiġān 17b/0532 
 [=2] 
rikāb (Ar.) i. Üzengi. 
 r. tut- 27a/0812 
 [=1] 
risālet (Ar.) i. Peygamberlik. 
 r.+den 17a/0519 
 [=1] 
riyā (Ar.) i. Özü sözü bir olmama, iki yüzlülük. 
 r. 31b/0967 
 [=1] 
riyāż (Ar.) i. Bahçeler, ağaçlık, çimenlik yerler. 
 r. (ehl-i riyāż) 12a/0360 
 r. (reyĥān ü riyāż) 34b/1069 
 [=2] 
riyāżet (Ar.) i. Nefsi kırma, dünya lezzetlerinden ve rahatından sakınma, perhizle, 

kanaatle yaşama. 
 r.+den 2b/0035 
 [=1] 
rū (Ar.) i. Yüz, çehre. 
 r.+yuñ 9a/0261 
 [=1] 
rū-yı zemīn (Ar.) i. Yeryüzü, dünya. 
     r.-yı zemīn 18a/0561 
     [=1] 
rūĥ (Ar.) i. Allah tarafından yaratıldıktan sonra insan bedenine üflenen, ölümden sonra 

da varlığı devam eden ve mahiyeti tam olarak bilinemeyen ilahî ve manevî 
cevher. 

 r. (mürġ-ı rūĥ-ı Ǿāşıķīn) 29a/0889 
 r.-ı Aĥmed 7a/0189 
 r.-ı Ǿaşıķān 4a/0083 
 r.-ı ekrem 18b/0570 
 r.-ı enbiyā 7a/0189 
 r.-ı insāni 7a/0196 
 r.-ı kāfir 7a/0193 
 r.-ı lāhūt 24a/0742 
 r.-ı müǿmin 7a/0192 
 r.-ı pāk-i Aĥmed 6b/0181 
 r.+ına 7b/0212, 8a/0230, 38b/1195 
 r.+ından 7a/0191 
 r.+ını 32a/0982, 32a/0985 
 r.+ları 32a/0981 
 r.+u’l-emīn 19a/0594 
 r.+umı 3b/0076, 38a/1181 
 [=20] 
ruĥānī (Ar.) sf. Ruha ait, ruh ile ilgili. 
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 r. (miǾrac-ı ruĥānī) 32b/0999 
 [=1] 
ruĥāniyān (Ar.) i. (Far. Çoğul eki –ān ile birlikte) Maddesi olmayan, ruhtan ibaret 

varlıklar, melekler. 
 r. 9a/0262 
 [=1] 
 ruħsār (Far.) i. Yanak, yüz. 
     r.-ı cān 19b/0599 
 r.-ı sulŧān 23a/0727 
     r.-ı şeh 11b/0338 
 r.+ın 24b/0747 
     r.+ını 4b/0099 
 [=5] 
ruħśat (Ar.) i. İzin, müsaade. 
 r.-ı şerǾ 30b/0936 
 [=1] 
rüsul (Ar.) i. Peygamberler. 
 r. (ervāĥ-ı rüsul) 27b/0841 
 r. (ħān-ı rüsul) 13b/0406 
 r. (sulŧān-ı rüsul) 13b/0406 
 r.-ı kirām 27b/0844 
 [=4] 
rūşenā (Far.) sf. Aydın, ışıklı, münevver. 
 r. 4b/0107, 6b/0152, 6b/0179, 8b/0245, 10b/0309, 18b/0566, 19b/0606 
 r. bul- 3b/0079, 20a/0621, 20b/0642, 21b/0667, 23a/0716, 27b/0839, 30b/0938 
 [=14] 
ruǾūnet (Ar.) i. Bönlük, ahmaklık, bencillik. 
 r. 21b/0670 
     r. (ruǾūnet Ǿālemi)22b/0696 
 [=2] 
ruvāt (Ar.) sf. Rivayet edenler, hikāye edenler. 
 r. 27b/0840 
 [=1] 
rūz (Far.) i. Gün. 
 r.-ı ferdā 12a/0357, 21b/0673 
 r.-ı ĥaşr 33b/1038 
 r.-ı maĥşer 24b/0752 
 r.+ından (luŧf-i rūz) 10a/0286 
 r. u şeb 10a/0287 
 [=6] 
rūzigār (Far.) i. Devir, zaman, vakit.  
 r.+uñ 3a/0056 
 [=1] 
rücūǾ (Ar.) i. Dönme, geri dönme. 
 r. ķıl- 32b/1003 
 [=1] 
rücūm (Ar.) i. Taşlamalar, taşa tutmalar. 
 r. 11a/0323 
 [=1] 
rüsvā (Far.) sf. Rezil, itibarsız, haysiyetsiz. 



 
 

341

 r.-yı Ǿamm 12b/0375 
 [=1] 
saǾādet (Ar.) i. Mutluluk. 
 s. 10a/0290, 14b/0440, 15a/0446 
 s.+den 14a/0427, 14b/0437 
 s.+le 13b/0411, 17a/0528 
 [=7] 
sāǾat (Ar.) i. Muayyen vakit. 
 s. 32b/1005 
 s.+de 8a/0231, 9a/0251, 12a/0352, 15b/0464, 27a/0822, 37a/1147 
 [=7] 
ŝābit (Ar.) sf. İspat edilmiş, anlaşılmış. 
 s. ol- 9b/0273, 35a/1084 
 [=2] 
ŝābitāt (Ar.) i. Gezegen cinsinden olmayan gök cisimleri, yıldızlar. 
 s. 9b/0267 
 [=1] 
śabr (Ar.) i. Sabır, dayanma, katlanma. 
 s.+ı 22a/0680, 29b/0900 
 s. it- 5a/0120, 18a/0549, 31a/0957 
 s.+um 35b/1101 
 [=6] 
sācid (Ar.) sf. Secde eden, secdeye varan, secdeye kapanan. 
 s. 9b/0269 
 [=1]  
śaç- geçişli f. (Bir şeyi) Ortalığa  dağıtmak, etrafa serpmek, dökmek. 
 ś.-! 4b/0110, 10b/0314 
 ś.-dı 18a/0560 
 [=3] 
       ķoķu śaç- 18a/0560 
      [=1] 
śaçıl- edilgen f. Ortalığa dağılmak, serpilmek. 
 ś.-a 2b/0044, 19b/0599 
 [=2] 
śad (Far.) sf. Yüz sayısı. 
 s. 6b/0159, 17b/0534, 19b/0609, 21a/0657, 22b/0703, 26b/0805, 27a/0811, 30a/0924, 

38a/1179 
 [=9] 
śadā (Ar.) i. ses. 
 s. 27a/0825 
 s.-yı ķarbān 18a/0551 
 [=2] 
sādāt (Ar.) i. Seyyitler, ulular. 
 s.-ı güzīn 17b/0534 
 [=1] 
śadef (Ar.) i. Sedef, inci kabuğu. 
 s. 8a/0231, 9a/0255 
 s.+dür 8a/0228 
 [=3] 
śādıķān (Ar.) sf. Sadakatli, içten bağlılığı olan kimseler. 
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 s. 4a/0083 
 [=1] 
śadr (Ar.) i. Göğüs, sine. 
 ś.+ı (şārih-i śadr) 4a/0097 
 ś.-ı pāk 5b/0140, 15b/0464 
 ś.+ın 20a/0626 
 ś.+ını 15b/0474 
 ś.-iken 22a/0685 
 ś.+uña 10b/0305 
 ś.+uñı 13b/0405 
 ś.+uñuñ 25b/0769 
 [=9] 
śaf (< Ar. śaff) zf. Sıra sıra, dizi dizi.  
 s. (iǾžām-ı śaf it-) 27a/0813 
 s. (śaf śaf) 27a/0813, 28b/0874,  
 s.-ı neǾāl 22a/0685 
 s. ŧut- 28a/0849, 28b/0865 
 [=8] 
śafā (Ar.) i. Gönül şenliği, kedersizlik, neşe. 
 ś. 4b/0111, 19b/0609 
 ś. (ehl-i śafā) 4a/0087, 19a/0590 
 ś. (śıdķ u śafā eyle-) 38a/1189 
 ś. (Ǿūdī-śafā) 19b/0601 
 ś. bul- 32b/1002 
 ś. sür- 22b/0698 
 ś. vir- 3a/0063 
 ś.+y-ıla 38a/1190 
 ś.+yı 21a/0657 
 [=11] 
śafĥa (Ar.) i. Yazılmış veya yazılabilir sahife. 
 ś.-ı cān 13a/0392 
 [=1] 
śāfī (Ar.) sf. Temiz, halis, saf. 
 ś.+ler-durur 31b/0972 
 ś. ol- 34b/1061 
 [=2] 
sāfilāt (Ar.) i. Yüksek olmayan, aşağılar. 
 s. u Ǿāliyat 6b/0173 
 [=1] 
śaġ I. sf. Vücutta kalbin bulunduğu tarafın karşısında olan. 
 ś. 15b/0469 
 ś.+ına 34b/1075, 37a/1157 
 ś.+ından 27a/0817, 27b/0829 
 ś. u śol 27a/0825, 36b/1140 
     [=7] 
śaġ II. sf. Sağlam, esen. 
     ś. ol- 8b/0244, 29a/0884, 33b/1041, 37a/1157 
 [=4] 
śaġar (Far.) i. Allah’ın nuru ile dolan insan gönlü. 
 s.-ı elfāž 2b/0046, 4a/0084 
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 [=2] 
śaġīr (Ar.) sf. Küçük, ufak. 
     ś. (baĥr-ı śaġīr) 13a/0383 
sāha (Ar.) i. Meydan, avlu, alan. 
 s.- üňedür (sāha-ı ķuds) 30a/0919 
 s.-ı luŧf 3b/0065 
 [=2] 
śahābe (Ar.) i. Hz. Muhammed’in sohbetinde bulunmuş olan müslümanlar.  
 ś. 2b/0032, 20b/0629, 35b/1093 
 [=3] 
śaĥb (Ar.) sf. Sahipler, yakın dostlar. 
 ś.-ı güzīn 20b/0632 
 ś.-ı kirām 37b/1164 
 [=2] 
śāĥib (Ar.) i. 1. Bir şeyin mülkiyetini ve o şeyi istediği gibi kullanabilme hakkını elinde 

bulunduran kimse, malik. 14a/0414 
     2. (isim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Bahsedilen şey kendisinde bulunan, o vasfı 

haiz olan kimse.  17a/0514, 17b/0537, 19b/0603, 36b/1128 
 s.+inden 14a/0414 
 s. nažar 19b/0603 
 s. (śāhib temiz  s. 17a/0514, 36b/1128 
     s. (sahib kemāl) 17b/0537 
 [=5] 
śaĥīĥ (Ar.) i. Gerçek, doğru. 
 s. içre (naķl-i śaĥīĥ) 7b/0215 
 [=1] 
sāhil (Ar.) i. Deniz, göl kenarı,kıyı. 
 s.-i farķ 7a/0184 
 s.-i ķabr 21b/0676 
 [=2] 
sāĥir (Ar.) sf. Büyücü. 
 s. 26a/0792 
 [=1] 
śaĥrā (Ar.) i. Kır, ova, çöl. 
 s.-ıla (seyr-i śaĥrā) 15a/0460 
 [=1] 
saǾīd (Ar.) i. Mutlu, uğurlu. 
 s.-i sulŧān 29b/0898 
 [=1] 
saǿil (Ar.) i. Dilenci. 
 s.+dür 2a/0015 
 [=1] 
śāǿim (Ar.) sf. Oruç tutan, oruçlu. 
 s. 21a/0659 
 [=1] 
śāǾimūn (Ar.) sf. Oruç tutanlar. 
 s. 12b/0377 
 [=1] 
sāǿir (Ar.) sf. Seyreden, harekette olan, yürüyen. 
 s. ol- 25b/0768 
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 [=1] 
śaķf (Ar.) i. Tavan, çatı, dam. 
 s.-ı merfūǾ 1b/0003 
 [=1] 
śaķın ünl. Bir davranışın yapılmaması, bir şeyin düşünülmemesi gereken durumlarda 

söylenen uyarı sözü. 
 ś. 22a/0679, 22a/0687, 22a/0689, 25a/0762 
 [=4] 
śaķın- dönüşlü f. Korumak, gözetmek, esirgemek. 
 ś.-urdı 9a/0253 
 [=1] 
sāķī (Ar.) sf. İnsan ruhuna Allah sevgisi, Allah nuru saçan kimse.  
 s. ol- 19b/0597 
 [=1] 
sāķit (Ar.) sf. Susan, ses çıkarmayan. 
 s. ol- 3a/0056, 9b/0272 
 [=2] 
śakla- geçişli f. mec. Gözetmek, esirgemek, korumak.  
 ś.-dı 27b/0833 
 ś.-mış 27b/0828 
 [=2] 
sāl (Far.) i. Yıl. 
 s. (eyyām u sāl) 20a/0615 
 s. (ķaĥŧ-ı sāl) 14a/0412 
 s. māh 7b/0210 
 [=3] 
śal- geçişli f. Vermek, düşürmek, koymak. 
 ś.-ar 36a/1123 
 ś.-duñ 12a/0356 
 ś.-madan 21b/0675 
 ś.-sa 7b/0214, 24b/0749 
 ś.-up 26b/0796 
 [=6] 
       āteş śal- 36a/1123 
   girdāba śal- 21b/0675 
   nažar śal- 24b/0749 
   sāye śal- 7b/0214 
   [=4] 
śalāĥ (Ar.) i. Düzelme, iyileşme, iyilik. 
 ś. vir- 20a/0627 
 [=1] 
śalāt (Ar.) i. 1. Hz. Muhammed’e sevgi ve saygı göstermek, onu övmek, şefaatine 

erişmek amacıyle okunan dua. 3b/0079, 4b/0107, 6b/0152, 6b/0179, 10b/0309, 
18b/0566, 19b/0606, 20b/0642, 21b/0667, 23a/0716, 27b/0839, 30a/0917, 
30b/0938, 38a/1178 

     2. Namaz. 28a/0850 
 ś.+ı 3b/0079, 4b/0107, 6b/0152, 6b/0179, 10b/0309, 18b/0566, 19b/0606, 20b/0642, 

21b/0667, 23a/0716, 27b/0839, 30b/0938 
     ś.-çün 28a/0850 
 ś.-ıla 38a/1178 
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 ś. u ŧayyibāt 30a/0917 
 [=15] 
śāliĥ (Ar.) sf. Dinin emrettiği hususlara uygun davranan, iyi amel sahibi, günah 

işlemekten kaçınan (kimse). 
 ś. ķarındaş 28b/0877 
 ś. oġul 28b/0870, 29a/0884 
 [=3] 
sālik (Ar.) sf. Bir yola giren, bir yolda giden. 
 s.+lerüñ 18a/0552 
 s. ol- 22a/0679 
 [=2] 
sālimīn (Ar.) sf. Sağ ve sağlam olanlar. 
 s. 14b/0441 
 [=1] 
sāmiǾīn (Ar.) i. Dinleyenler, dinleyiciler. 
 s.+e 30b/0939 
 [=1] 
śāmit (Ar.) sf. 1.Sessiz. 2a/0015, 3a/0056, 22a/0694 
     2. Cansız. 23a/0721 
 ś. (cāmid u śāmit) 23a/0721 
 ś. (nāŧıķ u śāmit) 2a/0015 
 ś. ol- 3a/0056, 22a/0694 
 [=4] 
śan- 
 ś.-ma 6b/0177, 8b/0241, 21b/0671, 32a/0987, 36b/1137 
 ś.-ur 19a/0584 
 ś.-urduñ 29a/0893 
 [=7] 
śanādid (Ar.) i. İleri gelenler. 
 ś.-i Ķureyş 26a/0791 
 [=1] 
śanǾāt (Ar.) i. Sanatlar, ustalıklar, hünerler, marifetler. 
 s.-ı keŝret 7a/0194 
 [=1] 
śancaķ i. Bir devleti, bir askerî birliğin şeref ve gururunu temsil eden, kenarları saçaklı, 

üzerinde çeşitli şekiller ve işlenmiş yazılar bulunan, yere dikilecek şekilde 
yapılmış gönderli bayrak.  

 s.+ın (śancaġın) 10a/0294 
 s.+ın (śancaġın çek-) 2b/0038 
 [=2] 
śanevber (Ar.) i. Çam fıstığı ağacı. 
 s. (serv-i śanevber) 6b/0163 
 [=1] 
ŝāni (Ar.) sf. İkinci. 
 ŝ. 23b/0729 
 [=1] 
śanu i. Sanmak işi, zan. 
 s.+sı 4b/0116 
 [=1] 
sar- geçişli f. (Yara, kırık vb.ini) Tedavi için sargı ile bağlamak. 
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 s.-ar 26b/0798 
 [=1] 
śarf (Ar.) i. Çevirme, döndürme. 
 ś. it- 26b/0797 
 [=1] 
sāri (Far.) sf. Sürücü, süren. 
 s.+dür 38a/1192 
 [=1] 
śarrāf (Ar.) sf. Anlayan, değer veren. 
 s.-ıdı 17a/0516 
 [=1] 
śaru i. Altın rengi, kükürt rengi. 
 s.(beñzi śaru) 2b/0035 
 [=1] 
śavāb (Ar.) sf. Doğru, dürüst. 
 s. (merd-i śavāb) 8b/0235 
 [=1] 
śavb (Ar.) i. Taraf, cihet, yön. 
 ś.-ı Ĥaķ 26a/0789 
 [=1] 
śavt (Ar.) i. Ses, seda. 
 ś.-ı irciǾī 29b/0899 
 [=1] 
saǾy (Ar.) i. 1. Çalışma, çalışıp çabalama, emek sarfetme. 37b/1176 
     2. Hacda Safa ile Merve arasında süratle gidip gelme. 21a/0658 
 s. it- 37b/1176 
 s. u Ǿukūf 21a/0658 
 [=2] 
śayd (Ar.) i. Av. 
 ś. ol- 25b/0772 
 [=1] 
sāyeǿ (Far.) i. Gölge. 
 s.-i Ǿizzet 11b/0339, 33b/1037 
 s.-i lüŧf 11b/0334 
 s.-i ŧūba 6b/0163 
 s.+ñde 35b/1100 
 s. śal- 7b/0214 
 s.+sinde 38b/1193 
 [=7] 
sāye-bān (Far.) birl. i. Gölgelik. 
 s. 9a/0258, 17a/0519 
     s.+ıdur 19b/0595 
 [=3] 
śayıl- edilgen f. Hesaplanmak. 
 ś.-maz 19a/0582, 25b/0764 
 [=2] 
sebǾ (Ar.) sf. Yedi. 
 s.-i ŧıbāķ 19b/0595 
 [=1] 
sebǾā (Ar.) sf. Yedi. 
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 s.+sın 34a/1049 
 [=1] 
Sebā (Ar.) ö.i. Hz. Süleyman’ın zevcesi Belkıs’ın Yemen’de hükmü altında 

bulundurduğu mamur şehri. 
     [=1] 
sebaķ (Ar.) i. Ders. 
 s. 20b/0639 
 [=1] 
se (Far.) sf. Üç. 
 s. 12b/0370 
 [=1] 
sebeb (Ar.) i. Bir şeyin olmasına yol açan şey, durum yahut kimse, neden. 
 s.+den 14a/0413 
 [=1] 
sebīl (Ar.) i. Yol, Tarik.  
 s. 3b/0081, 18a/0551 
 [=2] 
seccede (Ar.) i. Seccade. 
 s. ser- 2b/0034 
 [=1] 
secde (Ar.) i. Namazda alnı, el ayalarını, dizleri ve ayak parmaklarını yere dayamaktan 

ibaret ibadet vaziyeti. 
 s. 12b/0364, 35a/1080, 35a/1081 
 s. it- 17a/0518, 35a/1079 
 s.+ye 12a/0354 
 [=6] 
sedā (Far.) i. Ses, avaz. 
 s. (śıyt u seda) 11a/0320 
 [=1] 
ŝedy (Ar.) i. Meme. 
 s. 14b/0430 
 s.-i laŧīf 14b/0429 
 [=2] 
sefeh (Ar.) i. Akılsızlık. 
 s.+den 25a/0762 
 [=1] 
seg (Far.) i. Köpek. 
 s.+den 22b/0697 
 s.+lerine 22b/0696 
 [=2] 
seħā (Ar.) i. El açıklığı, cömertlik. 
 s. (cūd u seĥā) 4b/0114 
 [=2] 
seher (Ar.) i. Tan yeri ağarmadan biraz önceki vakit. 
 s. 32b/1007 
 s. (cūǾ u seher) 22a/0690 
 s. (mürġ-i seher) 19b/0603 
 s. (vaķt-i seher) 22a/0690 
 5b/0149 
 [=5] 
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sehlen (Ar.) zf. Kolaylıkla, kolay olarak. 
 s. (ehlen ü sehlen) 29a/0884 
 [=1] 
sekiz i.  Yediden sonra, dokuzdan önce gelen sayı.  
 s. 16a/0488 
 [=1] 
sekrān (Ar.) sf. Sarhoş. 
 s. ol- 2b/0046, 31a/0958 
 [=2] 
seksen i. Yetmiş dokuzdan sonra, seksen birden önce gelen sayının adı. 
 s. 21a/0646 
 [=1] 
selām (Ar.) i. 1. Bir kimseye veya bir topluluğa yakınlık, sevgi ve nezaket göstermek, 

esenlik, sağlık ve ve başarı dilemek için  “selamün aleykim, merhaba, hayırlı 
işler” gibi sözlerden birini söyleme yahut aynı dileği taşıyan bir işaret veya 
harekette bulunma. 

 s. 38a/1178, 38b/1195 
 s. bir- 23b/0730 
 s.-ı Ĥaķ 28b/0869 
 s.+ın 26b/0799, 28b/0870, 30a/0920 
 s.-ile 37b/1165 
 s. it- 35a/1077 
 s.+uñı 30a/0916 
 s. vir- 8a/0227, 11b/0337, 28b/0869, 28b/0876, 29a/0883, 36b/1132 
 [=16] 
selāmet (Ar.) i. Salimlik, eminlik, korku ve endişeden uzak olma. 
 s.+le 9a/0255 
 [=1] 
selb (Ar.) i. Kaldırma, giderme. 
 s. ol- 30b/0930 
 [=1] 
selīm (Ar.) sf. Sağlam, kusursuz, doğru. 
 s. 6b/0167, 8b/0241, 35a/1088 
 [=3] 
selsebīl (Ar.) i. Tatlı ve hafif su. 
 s. (zülāl-ı selsebīl) 3b/0081 
 [=1] 
selvā (Ar.) i. Tih sahrasında Allah tarafından “menn” adlı kudret helvasıyla birlikte 

İsrailoğulları’na indirildiği bildirilen bıldırcına benzer kuş. 
 s.+lar 19a/0580 
 [=1] 
semǾ (Ar.) i. Kulak. 
 s.+ine 29b/0899, 36a/1123 
 s.+uma 30b/0929 
 [=3] 
semā (Ar.) i. Gökyüzü. 
 s. (seyr-i semā) 33a/1015 
 s.+ya 26b/0797, 28a/0859, 34b/1062 
 [=4] 
semāvāt (Ar.) i. Gökler. 
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 s.+a 10a/0281 
 [=1] 
semen (Ar.) sf. Şişman olma, semizlik, şişmanlık. 
 s. (serv ü semen) 14b/0436 
 [=2] 
semend (Far.) i. Çevik ve güzel at. 
 s. 30b/0936 
 [=1] 
semt (Ar.) i. Taraf, cihet, yön. 
 s.+ini 21b/0670 
 [=1] 
sen zam. Tekil ikinci şahsı gösterir. 
 s. 1b/0010, 3a/0051, 3b/0077, 4a/0087, 4b/0100, 6b/0150, 6b/0151, 6b/0151, 

8b/0236, 10a/0282, 10b/0303, 15a/0452, 15b/0471, 19b/0596, 22a/0692, 
22a/0692, 22a/0693, 25a/0756, 25b/0773, 27a/0814, 28a/0852, 28a/0855, 
29b/0907, 33a/1026, 35b/1096, 35b/1105, 36a/1121, 36b/1138, 36b/1139, 
37b/1163, 38b/1195 

 s.+de 9a/0263, 9b/0264, 9b/0271, 10a/0294, 10a/0294, 10a/0296, 10a/0297, 
22b/0701, 28a/0845 

 s.+dedür 9a/0262 
 s.+den 8b/0238, 11b/0340, 11b/0346, 22a/0695, 25b/0766, 25b/0776, 35b/1102, 

35b/1104 
 s.+den özge 1b/0001, 29b/0908 
 s.+i 2a/0015, 15b/0472, 21b/0671, 22b/0697, 31a/0950, 33a/1027, 34b/1074, 

35b/1099, 35b/1105 
 s.saña 1b/0007, 1b/0010, 1b/0013, 2a/0014, 3a/0052, 3b/0068, 3b/0069, 6b/0153, 

6b/0174, 9b/0265, 9b/0266, 9b/0278, 9b/0280, 9b/0280, 10a/0290, 10a/0290, 
10a/0291, 10b/0300, 11b/0336, 13b/0401, 13b/0402, 13b/0404, 19b/0598, 
22b/0704, 22b/0711, 23a/0717, 24b/0752, 25a/0757, 25b/0766, 25b/0770, 
25b/0771, 27b/0832, 27b/0832, 29b/0905, 30a/0918, 30a/0925, 31b/0965, 
32a/0986, 33a/1027, 34b/1073, 35a/1079, 35b/1099, 36a/1119 

 s.+sin 2a/0014, 23a/0724, 24b/0750, 28a/0853, 28a/0853, 28a/0856, 29b/0906, 
29b/0906 

 s.+siz 35b/1101 
 s.+üñ 4b/0103, 9a/0261, 10a/0291, 10a/0292, 10a/0292, 10a/0293, 22a/0690, 

25a/0759, 32b/0996, 37a/1159 
 s.+üñ-çün 29a/0892 
 s.+üñdür 2a/0019, 28a/0854, 29b/0909, 29b/0909 
 [=127] 
ŝenā (Ar.) i. Övme, övüş. 
 ŝ. 28a/0845 
 ŝ. (ĥamd u ŝenā) 7b/0204, 5a/0132 
 ŝ. (medĥ u ŝenā) 23a/0722 
 ŝ. oķı- 28a/0845, 32b/1003 
 ŝ.+sı 9b/0276 
 ŝ.+y-ile 27a/0815 
 [=8] 
seng (Ar.) i. Taş. 
 s.+e 6b/0160 
 [=1] 
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señ zam. bkz. sen. 
 s.+de 10a/0293 
 [=1] 
ser-be-ser  (Far.) zf. Baştan başa, büsbütün. 
 s. 7a/0198, 9b/0277, 25b/0776 
 s. it- 2b/0031 
 [=4] 
ser-dār (Far) birl i. Teşmil. Bir topluluğun başı, en ileri geleni. 
     s.-ı dīn 37a/1151 
 s. it- 2a/0024 
 s. ol- 36a/1121 
 [=3] 
ser-fürū (Far.) i. Baş eğme, söz dinleme.  
 s. 34a/1050 
 [=1] 
ser-nigūn (Far.) birl. sf. Baş aşağı olmuş, ters dönmüş. 
 s. 11a/0324, 12b/0366 
 [=2] 
ser-te-ser (Far.) zf. Başatn başa, hepsi. 
 s. 11a/0321 
 [=1] 
ser- geçişli f. Açarak yaymak. 
 s.-diler 2b/0034 
 [=1] 
       seccede ser- 2b/0034 
   [=1] 
serserī (Far.) sf. Ötede beride başı boş gezen.  
 s. 17a/0516, 21b/0665 
 [=2] 
serv (Far.) i. Servi, selvi. 
 s.-i ŝanevber 6b/0163 
 s. ü semen 14b/0436 
 [=2] 
server (Far.) i. Bir topluluğun en ileri geleni, başkan, reis. 
 s. 18b/0564, 23b/0733, 24a/0740, 32b/1008, 33b/1037 
 s.+e 27b/0844 
 s.+i 8a/0221, 14a/0428, 15a/0456, 15b/0477, 24b/0748 
 s.-i dünyā vü dīn 11a/0329 
 s.+üñ 6b/0155, 29b/0897, 36b/1138, 37b/1172 
 [=16] 
ses i. Kulağın duyabildiği titreşim. 
 s. 29b/0895 
 s.+i 4a/0095 
 [=2] 
sev- geçişliş f. (Bir şeye veya kimseye) Sevgi duymak, gönlünde (ona karşı) bir 

muhabbet beslemek. 
 s.-! 31a/0950 
 s.-di 18a/0549 
 s.-düklerin 15a/0462 
 s.-düm 33b/1032 
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 s.-e 31a/0959 
 s.-em 31b/0964 
 s.-er 8a/0221 
 s.-erdi 17a/0527 
 s.-eren 32a/0980 
 s.-erlerdi 15a/0447 
 s.-mez 31b/0975 
 s.-miş 36a/1110 
 [=12] 
       yig sev- 15a/0447, 15a/0462, 17a/0527 
 [=3] 
sevgülü sf. Sevgi duyulan, kendisine sevgi beslenen. 
 s. 30b/0941 
 s.+dür 33b/1035 
 [=2] 
sevnişü zf. Sevinerek. 
 s. 15a/0457, 16a/0492 
 [=2] 
seyf (Ar.) i. Kılıç. 
 s.+in 23b/0736 
 [=1] 
seyr (Ar.) i. Yolculuk, sefer. 
 s.+i 25b/0773 
 s.-i āǾlā 25b/0767 
 s.-i diyār 16b/0505 
 s.-i śaĥra 15a/0460 
 s.-i semā 33a/1015 
 s.-i taķrīr eyle- 32b/1009 
 s.+inden 6b/0155 
 s.+ine 27a/0821 
 s.+ini 28b/0871, 29b/0897 
 s.+inüñ 30a/0928 
 s. it- 8a/0217, 21a/0646 
 s.+üm 32b/1005 
 s.+üme 29b/0902 
 s.+üñe 29a/0891, 29b/0905 
 [=18] 
seyrān (Ar.) i. Gezip dolaşma, gezme, gezinti. 
 s. 29b/0909 
 s.+ı 24a/0744 
 [=2] 
seyreyle-(Ar. seyr+ Türk. etmek, eylemek) f. Gezip dolaşmak, gezmek. 
 s.-düm 29a/0886, 30a/0912, 32b/1012 
 s.-sün 18b/0574 
 [=4] 
seyyāre (Ar.) i. Gezegen. 
 s. 9b/0267 
 [=1] 
seyyīd (Ar.) i. Efendi, önder, reis. 
 s.+üñ 17a/0515, 24a/0743, 26a/0783 
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 [=3] 
sezā (Far.) sf. Yaraşır, uygun, layık. 
 s. 13b/0398, 37a/1148 
 s.+dur 4b/0103, 24a/0741 
 [=4] 
śıbyān (Ar.) i. Çocuklar. 
 ś. 37b/1171 
 [=1]  
 ödi śıd- geçişli f.Çok korkmak. 
 ś.-dı 24a/0737 
 [=1] 
       ödi śıd- 24a/0737 
 [=1] 
śıddīķ (Ar.) sf. 1. Özü sözü doğru olan, asla yalan söylemeyen, sözünün eri, çok doğru, 

pek sadık. 2a/0021, 11a/0332, 20a/0626 
     2. İlk halife Hz. Ebu Bekir’in lakabı. 33a/1014 
 ś.-ı ekber 33a/1014 
 ś. it- 2a/0021, 20a/0626 
 ś. ol- 11a/0332 
 [=4] 
śıdķ (Ar.) i. Doğruluk, gerçeklik. 
 ś. (śıdķ ayaġın) 30a/0915 
 ś.-ıla 10b/0304 
 ś.-ıla (Ǿiffet ü śıdķ) 16b/0496 
 ś.+ına 33b/1042 
 ś.+ını 33a/1022 
 ś.-ı śafā eyle- 38a/1189 
 ś.+uña 37b/1162, 37b/1171 
 [=8] 
śıfāt (Ar.) i. Bir kimse veya şeyin sahip olduğu nitelik, ona ait olan özellik, hâl ve vasıf. 
 ś. 1b/0009, 6b/0180 
 ś. (tevĥīd-i śıfāt) 22b/0711 
 ś.+ı 38a/1188 
 ś.+ından (ism ü śıfāt) 18a/0554 
 ś.+uñ (esmā vü śıfāt) 38a/1185 
 [=6] 
śıġ-geçişsiz f. (Bir şey) Bütünüyle diğer bir şeyin içine girebilmek, o şey tarafından 

istiab edilmek. 
 ś.-ar 26a/0785 
 [=1] 
śıġa- geçişli f. Okşamak, sıvazlamak. 
 ś.-dı 12a/0351 
 ś.-r-ıdı 5b/0144 
 ś.-yup 37a/1152 
 [=3] 
śıġın-dönüşlü f. (Birinin veya bir makamın) Himayesine, kolu kanadı altına girmek. 
 ś.-uram 25b/0766 
 [=1] 
śıĥĥat (Ar.) i. Sağlık, esenlik, afiyet. 
 ś.+la 4b/0111 
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 [=1] 
śıķlıķ i. Islık. 
 ś.+dur 6b/0164 
 [=1] 
śın- dönüşlü f. Kırılmak, parçalanmak. 
 ś.-dı 13a/0382 
 ś.-mışdı 37a/1149 
 [=2] 
sır (< Ar. sırr) i. Gizli tutulan, kimseye söylenmeyen şey. 
 s. 20b/0638, 21a/0647, 30b/0937 
 s.+ı 22b/0705, 22b/0707 
 s.-ı Aĥmed 19a/0589 
 s.-ı ġayb 26a/0780 
 s.-ı ħatmü’l-enbiyā 21a/0649 
 s.-ı istivā 30a/0915 
 s.-ı ķaf-ı nun 7a/0191 
 s.-ı ķıdem 20a/0619 
 s.-ı lāhūt 24a/0740 
 s.-ı meŝāni 20b/0638 
 s.-ı Resūl 19a/0584, 20a/0612, 21b/0663 
 s.+ını 32b/0997 
 s. ol- 14b/0430 
 s.+ruñ 21a/0655 
 s.+um-ıla 30b/0933 
 s.+uma 30b/0931 
 s.+uñda 26a/0777 
 s.+uñda (sidre-i sır) 25b/0772 
 s.+uñla 22b/0703 
 [=24] 
sırdār i. sırdaş. 
 s. it- 2a/0024 
 [=1] 
śıyt (Ar.) i. Ses, seda. 
 ś.-ı bülbülān 6b/0164 
 ś. u sedā 11a/0320 
 [=2] 
sibāǾ (Ar.) i. Yırtıcı hayvanlar. 
 s. 36b/1138, 37b/1165 
 [=2] 
sicn (Ar.) i. Zindan, hapishane. 
 s.-i Ǿunśur 4b/0104 
 [=1] 
sidre (Ar.) i. Hz. Muhammed’in miraç gecesinde Cebrail ile birlikte yükseldiği yedinci 

kat semada bir makam. 
 s. 29a/0891, 29b/0902 
 s.+de 29b/0901 
 s.+den 30a/0916 
 s.+dür 29b/0903 
 s.-i sır 25b/0772 
 s.+ye 29a/0885 
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 [=7] 
sidre-nişīn (Ar.+Far.) birl. sf. Sidre’de oturan meleklerden her biri. 
 s. 29a/0889 
 [=1] 
sifle (Ar.) sf. Alçak, adi, sefil. 
 s. (Ǿālem-i sifle) 4b/0105 
 [=1] 
siĥr  (Ar.) i. Büyü, efsun. 
 s. (cā-i be-siĥr-i müstemir) 33a/1022 
 s.-i müstemir 34b/1068 
 [=2] 
sil- geçişli f. (Islak bir şeyi) Üzerinde havlu, mendil gibi kuru ve emici başka bir şey 

gezdirmek suretiyle kuru duruma getirmek. 
 s.-erdi 5b/0144 
 [=1] 
simāŧ (Ar.) i. Sofra, yemek masası.  
 s. 27b/0840 
 s.-ı mā-hażar 4a/0085 
 [=2] 
simürġ (Ar.) i. Kaf Dağı’nın arkasında yaşadığına inanılan efsanevi kuş, anka kuşu. 
 s. 25b/0772 
 [=1] 
sin (Ar.sinn) i. Hayatın dönemlerinden her biri, çağ. 
 s.-ı resūl 17b/0535 
 s.-ı şāh 16a/0495 
 s.-iken (sulŧān-ı ĥadiŝ-i sin) 16b/0502 
 [=3] 
sinān (Ar.) i. Mızrak, süngü. 
 s. çek- 2b/0033 
 [=1] 
sīne (Far.) i. Yürek. 
 s. 18a/0546, 26b/0805 
 s.+ler 19b/0601 
 s.+si 13a/0380, 32b/1010 
 [=5] 
siyāh (Far.) sf. Kara. 
 s. 9a/0261 
 s. (dūd-ı siyāh) 7a/0195 
 [=2] 
siyyemā (Ar.) zf. Özellikle, hususiyle, bahusus. 
 s. 5b/0149, 16b/0505, 17b/0533, 22a/0690, 28a/0861 
 [=5] 
siz zam. Çokluk ikinci şahsı gösterir. 
 s. 13a/0389, 28a/0851 
 s.+den 3b/0074 
 s.+e 12b/0372, 12b/0373, 17a/0519, 18b/0571, 34a/1046, 34a/1060, 34b/1071 
 [=10] 
śoĥbet (Ar.) i. Görüşüp konuşma, arkadaşlık. 
 ś.-i iħvān 15b/0463 
 [=1] 
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śol sf. Kalbin bulunduğu tarafta olan. 
 ś. (śaġ u śol) 36b/1140 
 ś.+dan (śaġ u śol) 27a/0825 
 ś.+ına 34b/1075 
 ś.+ından 27a/0819, 27b/0830 
 [=5] 
śoñ sf. Bir şeyin en sonra olan veya ortaya çıkan bitiş, tükeniş kısmı, bitme tükenme 

noktası, nihayet. 
 ś. 4a/0089 
 ś. dem 25a/0756 
 ś.-ıdı 16a/0493 
 ś.+ına 4a/0093 
 ś.+unda 4a/0089 
 [=5] 
śoñra zf. 1. İçinde bulunulan veya bahsedilen anın daha ilerisindeki bir zamanda, 

bilahare. 4a/0091, 4a/0094, 5a/0122, 6b/0175, 7b/0210, 13b/0399 
     2. … Gün,…hafta, biraz, pek çok vb. zaman ifade eden kelimelere eklenerek 

belirtilen kadar zamanın geçtiğini veya geçeceğini anlatır. 16a/0486, 16a/0490 
 ś. 4a/0091, 4a/0094, 5a/0122, 7b/0210, 13b/0399, 16a/0486, 16a/0490 
 ś.+dan 6b/0175 
 [=8] 
śor- geçişli f. Soru yönelterek bilgi istemek, sual etmek. 
 ś.-dı 17a/0515 
 ś.-up 5a/0133 
 [=2] 
söyin- dönüşlü f. Sönmek, parlaklığı gitmek. 
 s.-üp 13a/0382, 23b/0730 
 s.-dürür 25b/0765 
 [=3] 
söyle- geçişli f. (Anlatmak istediği şeyi) Sözle bildirmek. 2b/0042, 2b/0045, 4b/0103, 

4b/0108, 6b/0153, 8b/0242, 9b/0271, 10b/0310, 10b/0312, 13b/0401, 18b/0577, 
20a/0628, 26a/0783, 26a/0787, 32a/0986 

     2. Konuşmak. 5a/0125, 5a/0125, 11b/0337, 20a/0616, 22b/0709, 23a/0720, 
23a/0720, 26a/0792, 31a/0953, 31b/0971, 32b/1011, 36a/1114, 36a/1118, 
37b/1165, 37b/1171 

     3. (Şiir vb.şeyler için) Düzenlemek, tanzim etmek. 38a/1183 
     4. (Türkü, şarkıvb.) Okumak. 3b/0080, 6b/0160, 18b/0569, 
     5. Haber vermek, bildirmek. 23b/0732, 27b/0840, 28b/0866, 34a/1060 
 s.-! 4b/0108, 6b/0153, 9b/0271, 10b/0310, 10b/0312, 20a/0628 
 s.-di 20a/0616, 26a/0792, 32b/1011, 36a/1114, 36a/1118, 37b/1171, 38a/1183 
 s.-düm 32a/0986 
 s.-gil 3b/0080, 6b/0160 
 s.-mezdi 5a/0125 
 s.-mezler 31b/0971 
 s.-ne 2b/0045, 4b/0103 
 s.-nür 28b/0866 
 s.-nürse 8b/0242 
 s.-ñ 34a/1060 
 s.-r 22b/0709, 23b/0732, 27b/0840 
 s.-r-idi 5a/0125 
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 s.-rdi 11b/0337, 37b/1165 
 s.-rsin 23a/0720 
 s.-señ 23a/0720 
 s.-ye 31a/0953 
 s.-yem 2b/0042, 13b/0401, 18b/0569, 18b/0577, 26a/0783, 26a/0787 
 [=38] 
       nükāt söyle- 6b/0160 
   söz söyle- 26a/0792 
   [=2] 
söz i. Ağızdan çıkan, bir veya daha çok heceden meydana gelen kelime veya kelime 

dizisi. 
 s. 2a/0028, 3b/0078, 4b/0106, 8b/0242, 10b/0308, 19b/0605, 21b/0666, 26a/0788, 

32a/0987, 33b/1040, 33b/1043 
 s.(bi-hūde söz) 31b/0971 
 s.+de 10b/0310 
 s.+den 25a/0762, 35b/1107 
 s.+e 6b/0165, 10b/0310, 12a/0358, 20a/0628, 21a/0654, 26a/0789, 27a/0818, 

27b/0829, 33a/1014, 35b/1106 
 s.+i 12a/0360, 12b/0376, 13b/0396, 16b/0502, 21a/0650, 23a/0720, 30b/0939, 

31b/0975, 35b/1101 
 s.+ine 27b/0831 
 s.+le (ķurı söz) 35a/1084 
 s.+ler 20b/0636 
 s.+leri 4b/0111, 26a/0793, 31b/0974 
 s.+leridür 32a/0986 
 s.+lerüñ 3a/0055 
 s. söyle- 26a/0792 
 s.+ümi 32a/0993 
 s.+üñ 6b/0157, 6b/0164 
 s.+üñi 4a/0085 
 [=47] 
suǿāl (Ar.) i. Sorma, sorulma, soruşturma, soru. 
 s. eyle- 32a/0979 
 s. it- 30b/0943 
 [=2] 
ŝuǾbān (Ar.) i. Büyük yılan, ejderha. 
 ŝ.+ı 23b/0731 
 [=1] 
śubĥ (Ar.) i. Sabah, sabah vakti. 
 ś.-ı viśāl 19b/0602 
 ś. u şām 38b/1195 
 [=2] 
śuffe (Ar.) i. Sofa. 
 ś. içre 3a/0063 
 [=1] 
śuĥuf (Ar.) i. Sahifeler, yapraklar. 
 ś.-ı dil 16b/0510, 19b/0607 
 [=2] 
śulbī (Ar.) sf. Birinin sulbünden gelme, kendi evladı, oğlu. 
 ś. 8a/0216 
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 [=1] 
sulŧān (Ar.) sf. Padişah, hükümdar. 
 s. 7b/0201 
 s.+a 16b/0510, 26a/0791, 33b/1036 
 s.+a (gülşen-i sulŧān) 19a/0591 
 s.+a (ħidmet-i sulŧān) 34b/1076 
 s.+a (ravza-ı sulŧān) 3a/0059 
 s.+a (sāǾid-i sulŧān) 29b/0898 
 s.+ı (ruħsār-ı sulŧān) 23a/0727 
 s.-ı Ǿazīz 14a/0423 
 s.-ı din 9a/0257, 11b/0339, 12a/0361, 15a/0449, 19b/0608, 34b/1065 
 s.-ı ĥadiŝ-i sin-iken 16b/0502 
 s.-ı kevneyn 6b/0161 
 s.-ı men 33a/1025 
 s.-ı rüsul 13b/0406 
 s.-ı Ǿurūc 30a/0928 
 s.-idüñ 33a/1026 
 [=22] 
śulu sf. Suyu bol olan. 
 ś. 34b/1072 
 [=1] 
żavǿ (Ar.) i. Işık, parıltı. 
 ż.-ı īmān 18a/0561 
 [=1] 
śun- geçişli f. (-i, -e) Bir şeyi büyük ve saygı duyduğu bir kimse, topluluk yahut 

makama nezaket kurallarına uyarak vermek, göndermek, yollamak, arzetmek, 
takdim etmek. 

 ś.-! 4a/0084 
 ś.-a 11a/0316 
 ś.-am 18b/0571 
 ś.-dı 3b/0067 
 ś.-dılar 27b/0834 
 [=5] 
sūr (Far.) i. Düğün, şölen. 
 s.-ı Ǿālem 11a/0327 
 [=1] 
sūre (Ar.) i. Kur’an’ın ayrıldığı 114 bölümünden her biri.  
 s.-i İķrā 18a/0555 
 s.-i Yāsin 4b/0100 
 [=2] 
śūret (Ar.) i. Biçim, görünüş, kılık. 
 ś. gözi 24b/0746 
 ś. milki 21b/0675 
 ś. mülki 21b/0674 
 [=3] 
suŧūǾ (Ar.) i.Belli olma, yayılma(koku, toz vb.). 
 s. (envār-ı śutūǾ it-) 11a/0318 
 [=1] 
suzān (Far.) sf. Yanan, yanıcı. 
 s. 18a/0546 
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 [=1] 
sübĥa (Ar.) i. Çekilen tesbih. 
 s.+sın 37b/1164 
 [=1] 
sübĥān (Ar.) i. “Her türlü kusurdan, noksandan, beşerî nitelik ve zaaflardan uzak olan” 

anlamında Allah’ın isimlerindendir. 
 s.+ı (vech-i sübĥān) 23a/0727 
 [=1] 
sübül (Ar.) i. Yollar. 
 s. 27b/0841 
 [=1] 
sücūd (Ar.) i. Secde etme, secde. 
 s. eyle- 20b/0641 
 s. it- 7a/0187 
 s.+u 7a/0188 
 [=3] 
süd i. Süt. 
 s. 14a/0419 
 s.+dür 27b/0834 
 s.+e 27b/0836 
 s.+i 27b/0836 
 s.-ile 14b/0429 
 s.+in 14a/0418 
 s.+ini 14a/0417, 14a/0424 
 s.+lendi 14b/0431 
 s.+lenürdi 14b/0443 
 [=10] 
sühā (Ar.) i. Büyükayı yıldız kümesindeki en küçük yıldız. 
 s. 27a/0814 
 [=1] 
süħān (Far.) i.Söz, lakırdı, kelam. 
 s. 16b/0502 
 [=1] 
sükkān (Ar.) sf. Bir yerde oturanlar, ikamet edenler, o yerin sakinleri. 
 s.+ınuñ 9b/0270 
 [=1] 
sükūt (Ar.) i. Susma, söz söylememe. 
 s.-ıla 5a/0120 
 s.+uñ 9b/0279 
 [=2] 
sünbül (Ar.) i. Sümbül. 
 s. 6b/0162 
 s. (süsen ü sünbül) 4a/0089 
     s. (sünbül-veş) 2b/0036 
 [=3] 
sünnet (Ar.) i. Hz. Muhammed’in müslümanlarca uyulması gereken sözleriyle, örnek iş 

ve davranışlarının tamamı.  
 s.-i ġarra 10b/0304 
 s.+ince 20b/0637 
 s.+üñ 12a/0359 
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 [=3] 
sünniyān (Ar.) i. Sünnet ehlinden olanlar. 
 s. 2b/0039 
 [=1] 
sür-  geçişli f. 1. (-i, -e) Yönetip yürütmek, kullanıp gitmesini sağlamak, sevketmek. 

22b/0711, 30b/0936 
     2. Değdirmek, dokundurmak. 17a/0514, 35a/1082 
     3. (Ceza olarak) Ülkesinden veya yerinden başka bir ülkeye veya yere göndermek, 

nefyetmek. 2a/0021 
     s. 30b/0936 
 s.-di 17a/0514, 35a/1082 
 s.-erseñ 22b/0711 
 s.-üp 2a/0021 
 [=5] 
       at sür- 22b/0711 
   śafā sür- 22b/0698 
   [=2] 
süri i. Bir veya birkaç çobanın yönetimindeki hayvanların tamamı. 
 s.+den 36a/1116 
 [=1] 
sürūr (Ar.) i. Sevinç. 
 s. bul- 9a/0250, 10b/0313, 20a/0618 
 [=3] 
sürü bkz. süri. 
 s.+ñe 36b/1131 
 [=1] 
süsen (Far.) i. Süsengillerden nisan - haziran ayları arsında çeşitli renklerde iri ve güzel 

kokulu çiçekler açan, uzun ömürlü, otsu bitki. 
 s. gibi 2b/0033 
 s. ü sünbül 4a/0089 
 [=2] 
süst (Far.) sf. Gevşek, zayıf, güçsüz. 
 s. ol- 22a/0687 
 [=1] 
süvār (Far.) i. Ata binmiş, binici. 
 s. 18b/0573 
 [=1] 
şād (Far.) sf. Sevinçli. 
 ş. it- 3b/0076, 20a/0623, 38a/1181 
 ş. ol- 3b/0070, 14b/0432, 20a/0622, 22a/0693, 26b/0800, 28b/0865 
 ş. u ħurremlik 14b/0431 
 [=10] 
şādımān (Far.) sf. Sevinçli, şad, mesrur. 
 ş. 3b/0067 
     ş. ol- 12a/0351 
 [=2] 
şāfiǾ (Ar.) sf. Şefaat eden, kabahatli kimsenin affı için araya girip yalvaran. 
 ş. ol- 38a/1182 
 [=1] 
şāh (Far.) i. Padişah, hükümdar. 
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 ş. 4a/0090, 5a/0128, 6b/0156, 7b/0214, 8a/0217, 16a/0492, 24a/0739, 25a/0757, 
26b/0809, 35a/1089, 37b/1170 

 ş.(sinn-i şāh) 16a/0495 
 ş.+a 3a/0060, 23a/0726 
 ş. eyle- 38b/1194 
 ş.+ı 16a/0481, 24a/0741, 36a/1122 
 ş-ı güzīn 35b/1095 
 ş.-ı hicāzī3b/0080 
 ş.-ı kerem 10a/0283 
 ş.-ı kevneyn 5a/0130, 8a/0218 
 ş.+ım 4a/0095 
 ş.-iken 4a/0097, 5b/0146 
 ş. ol- 22b/0706 
 ş. u gedā 1b/0012 
 ş.+um 24b/0752 
 ş.+uñ 2b/0042, 15b/0464, 20a/0628, 24a/0737, 35b/1109 
 [=34] 
şāh-bāz (Far.) birl.sf. Yiğit, şanlı, gösterişli (adam). 
 ş. 28a/0858 
 ş.-ı ķudsī 32b/1006 
 [=2] 
şāhid (Ar.) i. Bir şeyin olduğu yerde hazır bulunup olanları gören kimse. 
 ş.+dür 4b/0102 
 ş.-iken 1b/0007 
 ş. iste- 21a/0654 
 [=3] 
şaħś (Ar.) i. Kişi, kimse. 
 ş.+a 37b/1167 
 [=1] 
şāǾir (Ar.) i. Şiir söyleyen veya şiir yazan kimse. 
 ş. 26a/0792 
 [=1] 
şaķ (< Ar.şaķķ) i. Yarma, yarılma. 
 ş. it- 15b/0464, 15b/0474, 23b/0735, 34a/1060 
     ş.+u’l-ķamer 33b/1040 
 [=5] 
şākir (Ar.) sf. Şükreden, gördüğü iyiliğe karşı dua eden. 
 ş. 31b/0969 
 [=1] 
şām (Far.) i. Akşam. 
 ş. (śubĥ u şām) 38b/1195 
     [=1] 
Şām ö.i. Suriye’nin başşehri. 
 ş.+a 16b/0504, 17a/0524 
 ş.-ıla 16b/0506 
 ş. u ǾIraķ 2b/0039 
 [=4] 
şāme (Far.) i. Baş örtüsü. 
 ş.+den 15b/0470 
 [=1] 
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şāmil (Ar.) sf. İçine alan, kaplayan, çevreleyen. 
 ş. 1b/0010 
 [=1] 
şān (Ar.) i. İyi bir nitelikle tanınmış olma durumu, ün, şöhret, itibar. 
 ş. 32b/1006 
 ş.+dur 18a/0550 
 ş.+ı 25a/0762 
 ş.+ını 36b/1138 
 [=4] 
şarāb (Ar.) i. İçilecek şey. 
 ş.-ı hiķmet-i şeǾr 23b/0728 
 [=1] 
şārib (Ar.) sf. İçen, içici. 
 ş.+den 19b/0597 
 [=1] 
şāriĥ (Ar.) i. Şerheden, açıklayan, bir eseri açıklamak üzere başka bir eser yazan kimse. 
 ş.-ı śadr 4a/0097 
 [=1] 
şarķ (Ar.) i. Doğu. 
 ş. u ġarb 13a/0379, 21a/0648, 21a/0656, 27b/0837 
 [=4] 
şaş- geçişsiz f. (Beklenmeyen bir olaty, bir hâl, bir söz vb. karşısında) Ne yapacağını 

bilemez duruma gelmek, şaşırmak, hayret etmek. 
 ş.-dı 33a/1020 
 [=1] 
şāyed (Far.) e. Şart bildirir, eğer. 
 ş. 3a/0048, 22b/0697 
 [=2] 
şeb (Far.) i. Gece. 
 ş. 29b/0905 
 ş. (rūz u şeb) 10a/0287 
 [=2] 
şecer (Ar.) i. Ağaç. 
 ş. 34b/1074, 35a/1078 
 ş. (aĥcār u şecer) 33b/1042 
 ş. (ŧaş u şecer) 17a/0518 
 ş.+ce 35a/1085 
 [=5] 
şefāǾat (Ar.) i. Birinin suçundan geçilmesi veya dileğinin yerine getirilmesi için edilen 

aracılık. 
 ş. ķapusı 24b/0754 
 [=1] 
şefīǾ (Ar.) sf. Şefaat eden, bir suçun bağışlanması için aracılık eden. 
 ş.-i müźnibīn 4a/0096 
 ş.-i ümmet 35b/1094 
 ş.+u’l-müźnibin 17a/0517 
 [=3] 
şefķāt (Ar.) i. Koruma, acıma, esirgeme duygusu ile karışık olan sevgi. 
 ş.-ile 3b/0075 
 ş. it- 35b/1098, 37a/1146, 37a/1151 
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 ş.+la 24b/0753 
 ş.+le 35b/1103 
 [=6] 
şeġab (Ar.) sf. Fitne uyandıran. 
 ş. (ehl-i şeġab) 13a/0391 
 [=1] 
şeh (Far.) i. bkz. şāh. 
 ş.+den 19b/0598 
 ş.+dür (bāzū-yı şeh) 29b/0899 
 ş.+i 15b/0475, 15b/0478 
 ş.+ler (ruħsar-ı şeh) 11b/0338 
 ş.+üñ 3a/0051, 10b/0311, 14b/0445 
 [=8] 
şeh-bāz (Far.) birl sf. bkz. şāh-bāz. 
 ş.-ı yār 29b/0898 
 ş.+sın 29a/0891 
 [=2] 
şehā ! (Far.) ünl. Ey şah, ey padişah. 
 ş. 19a/0581, 19b/0597, 22a/0680, 22b/0708, 25b/0773, 27a/0814, 29b/0906, 

29b/0906, 35b/1102, 38a/1189, 38a/1189 
 [=11] 
şehādet (Ar.) i. Şahitlik, şahitlik etme, tanıklık. 
 ş.+den 33b/1042 
 [=1] 
şehd (Ar.) i. Bal. 
 ş.-i irfān 19b/0600 
 ş. ü şeker 33b/1040 
 [=2] 
şehir (Ar.) i. büyük belde, büyük kent, il. 
 ş. 13a/0383, 16b/0507 
 [=2] 
şehr (Ar.) i. bkz. şehr. 
 ş.(ehl-i şehr) 21a/0650 
 ş.-i Ǿaşķ 21a/0652, 21b/0664 
 ş.-i Sivas 38a/1182 
 ş.+inde 13a/0383 
 ş.+üñ 6b/0175 
 [=6] 
şek(<Ar. şekk) i. Şüphe, zan, tereddüd. 
 ş. ŧut- 29a/0888 
 [=1] 
şeķā (Ar.) i. Talihsizlik, bedbahtlık, uğursuzluk. 
 ş. (ehl-i şeķā) 11a/0331 
 [=1] 
şeker (Far.) i. Şeker kamışı, şeker pancarı vb. bitkilerin öz suyundan veya nişastasından 

çıkarılan, çoğunlukla beyaz billurlar hâlinde suda kolayca eriyen, ağızda tatlı bir 
lezzet bırakan, birleşiminde karbon, oksijen ve hidrojen bulunan maddelere 
verilen genel isim. 

 ş.+den (şehd ü şeker) 33b/1040 
 [=1] 
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şekl (Ar.) i. Şekil, biçim, kılık. 
 ş.-i Ādem 27b/0843 
 ş.-i ħaśś 29a/0886 
 ş.+inde 24a/0740 
 ş.+iyle 29a/0887 
 [=4] 
şemǾ (Ar.) i. Mum. 
 ş.-i cemǾ ol- 3b/0064 
 ş.-i şevķ 19b/0596 
 ş.-i żiyā 28a/0855, 37b/1160 
 ş.+uñ-ıla(Ǿaķl-ı şem) 22a/0679 
 [=5] 
şemǾa (Ar.) i. Mumlu fitil, muma batırılmış fitil. 
 ş.+dur 10a/0286 
 [=1] 
şemātet (Ar.) i. Gürültü, şamata. 
 ş. (ġam-ı şemātet-ı Ǿidā) 26b/0794 
 [=1] 
şems (Ar.) i. Güneş. 
 ş. 11a/0318, 16a/0480 
 ş.-i Ħudā 11a/0320 
 [=3] 
şerǾ (Ar.) i. Şeriat, İslam şeriatı. 
 ş.-ile (emr-i şerǾ) 22a/0687 
 ş.+i (şarāb-ı ĥikmet-i şerǾ) 23b/0728 
 ş.-ile 5a/0126 
 ş.-ile (ruħsat-ı şerǾ) 30b/0936 
 [=4] 
şerār (Ar.) i. Kıvılcım. 
 ş. 18b/0564 
 ş. (eśnām-ı şerār) 12b/0370 
 [=2] 
şerāyiǾ (Ar.) i. Şeriatlar, şeriat hükümleri. 
 ş. 32a/0986 
 [=1] 
şerbet (Ar.) i. Meyve özü, su ve şekerle yapılan tatlı içecek. 
 ş.+i 11b/0349 
 [=1] 
şeref (Ar.) i. Büyüklük, yükseklik, ululuk. 
 ş. 28a/0856 
 [=1] 
şerĥ (Ar.) i. 1. Açma, ayırma, yarma. 13b/0405 
     2. Açık açık anlatma, izah. 36b/1130 
 ş.-ile 13b/0405 
 ş. it- 36b/1130 
 [=2] 
şerǾī (Ar.) sf. Şeriata ait, şeriatla ilgili, şeriata uygun. 
 ş. 37b/1163 
 [=1] 
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şeriat (Ar.) i. Şeriat, Allah’ın kulları için peygamberleri vasıtasıyla koymuş olduğu 
iman, ahlak, ibadet ve hukukla ilgili kural ve hükümlerin bütünü, din. 

     ş.+dan 18a/0560 
 ş.-ı Ǿulya 10b/0304 
 ş.+uñdan 2b/0032 
 [=3] 
şerīf (Ar.) sf. Şerfli, mübarek, kutsal. 
 ş. 14a/0417, 14b/0429, 35b/1101 
 ş.-i dāyegān 14b/0437 
 ş.+ine (ķalb-i şerīf) 38a/1192 
 [=5] 
şerm (Far.) i. Utanma. 
 ş. ile 3b/0065 
 ş.+le 30b/0943 
 [=2] 
şevķ (Ar.) i. Şiddetli arzu, istek, aşırı heves. 
 ş.+e (şemǾ-ı şevķ) 19b/0596 
 ş.+e (buraķ-ı şevķ) 25b/0768 
 ş.+e (vecd-i şevķe gel-) 4a/0083 
 ş.+ı 27a/0816 
 ş.-ı Aĥmed 36a/1123 
 ş.-ı İslām 36a/1124 
 ş. ıla 2b/0046, 18b/0574 
 ş.-ı maǾşūķ 27a/0822 
 ş. ile 17a/0512, 21a/0657 
 ş.+inden 14b/0433 
 ş.+le 28a/0860 
 ş.+uña 28a/0855 
 [=14] 
şey (Ar.) i. Nesne, madde, cansız varlık. 
 ş. 30b/0941 
 [=1] 
şeyāŧīn (Ar.) i. Şeytanlar. 
 ş.+e 11a/0323 
 [=1] 
şeydā (Far.) sf. Aşktan aklını kaybetmiş, divane, düşkün, şaşkın. 
 ş. 4b/0108 
 ş. (Ǿāşıķ-ı şeydā ol-) 36a/1124 
 [=2] 
şeyħ (Ar.) i. Bir tekke veya zaviyede reislik eden ve müritleri bulunan kimse.  
 ş. 22b/0701, 22b/0701 
 ş.-i baħtiyār 22b/0703 
 [=3] 
şeyŧān (Ar.) i. Meleklerin başı ve hocası olduğu halde isyan edip Allah’ın emirlerine 

karşı geldiği için huzurdan kovulan ve rahmetten uzak kalan asi varlık, iblis. 
 ş.+a 13a/0387 
 ş.-ı ĥaž 15b/0465 
 [=2] 
şeytaniyān (Ar.) i. Şeytanlar. 
 ş. 7a/0197 
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 [=1] 
şifā (Ar.) i. Hastalıktan kurtulma, iyi olma, sağalma. 
 ş. 19b/0609, 34a/1053 
 ş. (ķānūn-ı şifā) 4b/0111 
 ş. bul- 20a/0624 
 ş.+dur 4b/0109 
 [=5] 
şihāb (Ar.) i. Kıvılcım. 
 ş. 13a/0387 
 [=1] 
şiķāķ (Ar.) i. Uyuşmazlık, anlaşmazlık, bozuşma. 
 ş. 34b/1061 
 ş. çek- 10b/0303 
 [=2] 
şimdi zf. İçinde bulunduğumuz zamanda, şu anda. 
 ş. 8b/0238, 35b/1097, 38a/1184  
 ş.+ye 30a/0925 
 [=4] 
şimdiden zf. Zamanın gelmesini beklemeden, şu andan itibaren. 
      ş. girü 28a/0854 
     [=1] 
şīr (Far.) i. Süt. 
 ş. 14b/0430 
 ş.-i hiķmet 13b/0403 
     [=2] 
şiǾr (Ar.) i. Şiir, edebî değeri olan nazımlı ve kafiyeli söz. 
 ş.-i süĥbān 24a/0743 
 [=3] 
şīrīn (Far.) sf. Hoşa gidecek niteliklere sahip, sevimli, iç açıcı, cana yakın. 
 ş. 10b/0310, 35a/1086 
 ş. eŝer 33b/1040 
 ş. ħaber 11a/0315 
 ş. kelām 6b/0160 
 ş. zebān ol- 3b/0072 
 [=6] 
şirk (Ar.) i. Allah’a eş ve ortak koşma, ortak isnat etme. 
 ş.+e (ehl-i şirk) 12a/0362 
 ş. ü zinā 8a/0216 
 [=2] 
şīşe (Far.) i. İçine su ve her türlü sıvı madde konan, camdan çeşitli biçim ve büyüklükte, 

boyu enine göre çok daha uzun, ağız kısmı dar kap. 
 ş.+sinde 10b/0314 
 ş.+sinden 4b/0110 
 [=2] 
şitā (Ar.) i. Kış. 
 ş.-idi 2a/0030 
 [=1] 
şol zam. Şu, o. 
 ş. 13b/0404, 29b/0911, 30b/0939, 33a/1028, 34b/1073 
 [=5] 
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şol-ķadar sf. O kadar 
 ş. 15a/0455, 17b/0541 
 [=2] 
şöhret (Ar.) i. Her yerde, herkesçe tanınma, meşhurluk, ün, san, nam. 
 ş. bul- 14b/0442 
 ş.+e (nām u şöhret) 22a/0684 
 ş.+i bul- 8b/0247, 16b/0496  
 [=4] 
şöyle sf. Şuna benzer, şunun gibi.  
 ş. 4a/0086, 35b/1093 
 [=2] 
şu sf. Çok uzakta olmayan kimse veya şeyi işaret yoluyle belirtir. 
 ş. 4b/0104, 24b/0746 
 [=2] 
Şu deňlü sf. O kadar. 
     ş. 25a/0758 
     [=1] 
şūr (Far.) sf. Şamata, gürültü. 
 ş. ol- 13a/0384 
 [=1] 
şurūǾ (Ar.) i. Başlama. 
 ş. eyle- 21b/0670 
     ş. it- 26a/0789 
 [=2] 
şuūn (Ar.) i. İşler, olan şeyler, olaylar, hadiseler. 
 ş. 6b/0168 
 ş.+ı 6b/0172 
 [=2] 
şübbān (Ar.) i. Gençler, delikanlılar, yiğitler. 
 ş.-ı Ķureyş 16b/0500 
 [=1] 
şühūd (Ar.) i. 1. İlahî tecellilere şahit olma, mana âlemini seyretme. 20b/0641, 

26a/0779, 30a/0924, 30b/0933 
     2.Şahitler, tanıklar. 1b/0006, 37b/1171 
 ş. it- 20b/0641, 26a/0779, 30b/0933 
 ş. ol- 1b/0006 
 ş.+umla 30a/0924 
 ş.+uz 37b/1171 
 [=6] 
şükr (Ar.) i. Görülen iyiliğe karşılık gösterilen memnunluk, minnettarlık.  
 ş. it- 31a/0957 
 [=1] 
tā (Far.) e. Kadar, dek, değin. 
 t. 2a/0025, 2a/0028, 3b/0078, 4a/0083, 4a/0098, 4b/0106, 7b/0207, 8a/0218, 9a/0255, 

9b/0266, 9b/0271, 10b/0308, 10b/0314, 11a/0315, 12a/0357, 15b/0467, 18b/0569, 
19a/0583, 19a/0585, 19a/0591, 19b/0598, 19b/0604, 19b/0605, 21b/0666, 
22a/0685, 23a/0718, 23a/0722, 26a/0787, 26b/0802, 27a/0816, 28a/0853, 
28a/0854, 29a/0878, 30a/0913, 30a/0926, 30b/0936, 31b/0965, 33b/1043, 
33b/1044, 34a/1057, 34b/1071, 35a/1079, 35b/1104, 37a/1145, 37a/1159 

 t. ki 2b/0043, 7a/0196, 7b/0202, 9a/0256, 14a/0414, 15b/0472, 34a/1045, 38a/1186 
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 t. kim 15a/0461 
 [=54] 
taǾab (Ar.) i. Sıkıntı, zahmet, meşakkat, eziyet. 
 t. 29b/0894 
 [=1] 
ŧaǾām (Ar.) i. Yemek, aş. 
 ŧ. 37b/1164, 37b/1167 
 ŧ. yi- 5a/0127 
 [=3] 
ŧāǾat (Ar.) i. Allah’ın emirlerine uyma,emredileni yapma. 
 ŧ. 9b/0268 
 ŧ.-ı Ĥaķ 31a/0956 
 ŧ.+ından 2a/0023 
 ŧ.+umda 31b/0976 
 [=4] 
ŧāǾāt (Ar.) i. Taatlar, ibadetler. 
     ŧ. 30a/0919 
     [=1] 
ŧabǾ (Ar.) i. Huy, mizaç, karakter, yaratılış. 
     ŧ.+ı (ırķ-ı pāk u ŧabǾ) 14a/0416 
 ŧ.-ı pāk 15a/0461 
 ŧ.-ıla (ħisset-i ŧabǾ) 9a/0261 
 [=3] 
tābiǾ (Ar.) sf. Birine veya bir şeye uyan, onun arkası sıra giden. 
 t. ol- 11b/0336 
 [=1] 
ŧabīb (Ar.) i. Hekim, doktor. 
 ŧ.+i 37a/1155 
 [=1] 
tābiǾīn (Ar.) sf. Hz. Muhammed’i görmüş olanları görüp kendilerinden hadis dinlemiş 

olanlar. 
 t. 20b/0630, 20b/0643 
 t.+e 20b/0634 
 [=3] 
tāǾbīr (Ar.) i. İfade, anlatma. 
 t. it- 4b/0099 
 [=1] 
tāc (Ar.) i. Hükümdarların başlarına giydikleri cevahirli başlık. 
 t. (dürretü’t-tāc) 8b/0232 
 [=1] 
ŧaġ i. Dağ. 
 ŧ. 36a/1120 
 ŧ.+da 36a/1111 
 ŧ.+ını (Ĥirā Ŧaġı) 17b/0539 
 ŧ.+ınuñ (Ĥirā Ŧaġı) 34b/1066 
 ŧ.+uñ 36a/1112 
 [=5] 
taġyīr (Ar.) i. Değiştirme, başka şekle sokma. 
 t. 15b/0477 
 [=1] 
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ŧāhir (Ar.) sf. Temiz, pak, arı. 
 ŧ.+den (aślāb-ı ŧāhir) 8a/0217 
 [=1] 
ŧāhirāt (Ar.) sf. Temiz (kadınlar). 
 t. erĥāmı 8a/0217 
 [=1] 
taĥiyyāt (Ar.) i. Namazda kadelerde okunan ve  “et-tahiyyâtü” sözüyle başlayan dua.   
 t.+ı 30a/0917 
 [=1] 
taĥrīk (Ar.) i. Kışkırtma, provokasyon. 
 t. eyle- 16b/0499 
 [=1] 
taĥrīr (Ar.) i. Kaydetme, deftere geçirme. 
 t. eyle- 30b/0937, 32b/1009 
 [=2] 
taĥśīl (Ar.) i. İlim öğrenmek için okuma, öğrenim. 
 t.+ine 21b/0670 
 [=1] 
taĥsīn (Ar.) i. Güzel bulup takdir etme, övme, alkışlama. 
 t. it- 4a/0087 
 [=1] 
taħt (Far.) i. Hükümdarların üzerine oturduğu koltuk. 
 t. 7b/0201 
 t.-ı fikret 18b/0573 
 t.+ına 23b/0733, 33a/1025 
 [=4] 
taĥt (Ar.) i. Alt, aşağı. 
     t. (fevķ u taĥt u kūh u gāh) 6b/0166 
     t.+a (fevķ u taĥt) 17b/0536 
     t.+dan (fevķ u taĥt) 28b/0862 
     [=3] 
taĥtānī (Ar.) sf. Altta olan, alttaki. 
 t.+ı 23b/0732 
 [=1] 
ŧāǾir (Ar.) i. Kuş. 
 ŧ.-i  ķuds 3b/0071 
 ŧ.-i ķudsī 2a/0016 
 ŧ. ol- 25b/0768 
 [=3] 
ŧāķ (Ar.) i. Bina kemeri. 
 ŧ. 3a/0062 
 ŧ. u revāķ 32a/0981 
 [=2] 
ŧaķ- geçişli f. (Bir şeyi başka bir şey üzerine) İliştirmek, tutturmak veya geçirmek, 

asmak.  
 ŧ.-san 32a/0990 
 ŧ.-up 22a/0683 
 [=2] 
ŧāķat (Ar.) i. Güç, kuvvet. 
 ŧ.+um 18b/0576 
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 [=1] 
taķrīr (Ar.) i. Sözle anlatma, ifade ve beyan etme. 
 t. eyle- 30b/0937, 32b/1009 
 [=2] 
ŧal i. Dal. 
 ŧ.+ın 37a/1158 
 [=1] 
ŧalǾat (Ar.) i. Yüz, çehre. 
 ŧ.+ı 8b/0247, 16a/0483, 16b/0496 
 ŧ.+uñ 2a/0030, 26b/0806 
 ŧ.+uñla 32b/1002 
 [=6] 
ŧaleb (Ar.) i. İsteme, dileme, arzu etme. 
 ŧ. it- 13a/0391, 20b/0640, 36a/1122 
 ŧ. ķıl- 29b/0894 
 [=4] 
ŧāliǾ (Ar.) i. Baht, talih. 
 ŧ.+uñ 11b/0345 
 [=1] 
ŧālib (Ar.) sf. İsteyen, istekli. 
 ŧ. 9a/0248, 9a/0253, 16a/0489 
 ŧ.+i 8a/0230 
 ŧ.-i esrār-ı yār 18b/0567 
 ŧ. ķıl- 17b/0541 
 ŧ.+lere 4a/0084, 6b/0158, 18b/0577 
 ŧ.+leri 10b/0311, 20b/0632 
 ŧ.+lerüñ 18a/0552 
 ŧ. ol- 6b/0176, 19b/0611, 20b/0631, 22b/0703 
 [=16] 
tām (Ar.) sf. Gerekli her şeyi kendisinde bulunduran, eksiği olmayan. 
 t. (bedr-i tām) 28a/0851 
 t. (istiǾdād-ı tām) 20b/0631 
 t. (iǾzāz-ı tām) 27b/0844 
 [=3] 
tamām (Ar.) 1.sf. Tam olarak, eksiksiz. 2a/0028, 3b/0078, 4b/0106, 5a/0127, 7b/0200, 

7b/0207, 10b/0308, 15a/0446,15a/0449, 19b/0605, 21b/0666, 23a/0717, 27b/0831, 
28a/0846, 32b/1001, 33a/1017, 36b/1132, 37b/1169, 37b/1175 

     3. Bitmiş, tamamlanmış. 7b/0201, 28a/0858, 32a/0992, 38a/1177, 38a/1180 
 t. 5a/0127, 7b/0207, 15a/0446, 23a/0717, 27b/0831, 32b/1001, 33a/1017, 36b/1132, 

37b/1169, 37b/1175 
 t. (emr-i tamām ol-) 7b/0200 
 t. ol- 2a/0028, 3b/0078, 4b/0106, 7b/0201, 10b/0308, 15a/0449, 19b/0605, 21b/0666, 

28a/0846, 28a/0858, 32a/0992, 38a/1177, 38a/1180 
 [=24] 
ŧamu i. Cehennem. 
 ŧ. 7b/0209, 11a/0322 
 [=2] 
ŧaǾn (Ar.) i. Kınama, ayıplama, yerme, zemmetme. 
 ŧ.+a (nāvek-i ŧaǾn) 3b/0075 
 [=1] 
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ŧanış-  karşılıklı f. Danışmak, istişare etmek, meşveret etmek. 
 ŧ.-up 15b/0479 
 [=2] 
ŧanış- Karşılıklı f. (Daha önce birbirini tanımayan kimseler) Birbirlerinin kimliklerini 

vb. öğrenmek. 
     ŧ.-dı 14a/0425 
ŧañ i. Güneş doğmadan önceki alaca karanlık, fecir. 
 ŧ.+a 13b/0404, 34a/1050, 35a/1079, 37a/1147 
 [=4] 
Tañrı i. 1. Allah. 13a/0391 
     2. Çok tanrılı dinlerde var olduklarına ve insanüstü bir gücesahip bulunduklarına 

inanılan varlıklardan her biri, ilah. 13a/0389 
 t.+mız 13a/0389 
 t.+sın 13a/0391 
 [=2] 
Tañrılıķ i. Tanrı’ya ait nitelik, ilahlık, uluhiyet. 
 t. it- 13a/0390 
 [=1] 
ŧapu i. 1. Huzur, kat, nezd. 8a/0227, 22a/0695 
     2. İtaat etmek, tazim gösrermek. 29a/0879 
 ŧ.+da 22a/0695 
 ŧ. it- 29a/0879 
 ŧ.+sına 8a/0227 
 [=3] 
tār (Far.) sf. Karanlık. 
     t. ol- 37a/1149 
tār u mār (Far.) sf. Perişan, karmakarışık, darmadağınık. 
 t. u mār eyle- 38a/1192 
 [=2] 
ŧaraf (Ar.) i. Yan, yön. 
 ŧ. (her ŧaraf) 6b/0174 
 [=1] 
ŧarf (Ar.) i. Bakış. 
     ŧ.+ını 26b/0797 
 t.-ı Ĥaķ 28a/0859 
 [=1] 
ŧāri (Ar.) sf. Ansızın çıkan, birdenbire görünen (bir kimsede veya şeyde). 
 ŧ.+den 19b/0597 
 [=1] 
tāriħ (Ar.) i. Bir olayın meydana geldiği gün veya yıl. 
 t.+i 21a/0646 
 t.+iñ 38a/1179 
 [=2] 
ŧarīķ (Ar.) i. Yol. 
 ŧ. (nime’t-ŧarīķ) 28b/0867 
 [=1] 
ŧarīķat (Ar.) i. Allah’a ulaşmak için tutulan yol. 
 ŧ.+den 18a/0560 
 [=1] 
taśarruf (Ar.) i. Bir şeye sahip olma ve sahip olduğu şeyi istediği gibi kullanma yetkisi. 
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 t. eyle- 20a/0612, 22b/0701 
 [=2] 
taśdīķ (Ar.) i. Gerçek olduğunu söyleme, doğru plduğunu bildirme, doğrulama. 
 t. it- 20a/0626 
 [=1] 
taśnīf (Ar.) i. Kitap tertip etme, kitap yazma. 
 t.+e 38a/1182 
 [=1] 
ŧaş i. Yeryüzünün sertleşmiş ve katılaşmış tabakalarında bulunan, içindeki maden, tuz 

ve oksitlere göre değişik renkte ve değişik birleşimdeki çok sert cisim. 
 ŧ. 5b/0143, 5b/0143, 5b/0143, 11a/0326, 28b/0877 
 ŧ. (ķara ŧaş) 2a/0018 
 ŧ.+dan 37b/1163 
 ŧ.-ı virān 31b/0977 
 ŧ.+ını 21a/0653 
 ŧ.+ları 37b/1161 
 ŧ. u şecer 17a/0518 
 [=11] 
ŧaşra i. Dışarı. 
 ŧ. çıķ 15b/0470 
 [=1] 
taŧhīr (Ar.) i. Temizleme, paklama.  
 t. eyle- 13b/0405 
 [=1] 
ŧavr (Ar.) i. Durum, hâl, vaziyet, davranış. 
 ŧ.-ı evvel 29a/0879 
 [=1] 
ŧaya- geçişli f. Dayamak. 
 ŧ.-rduñ 35b/1096 
 [=1] 
ŧayr (Ar.) i. Kuş. 
 ŧ.-ıla (vaĥş u ŧayr) 23b/0734 
 ŧ.-ıla (vaĥş u ŧayr ıla hevam) 1b/0011 
 [=2] 
ŧayy (Ar.) i. Atlama, üzerinden geçme. 
 ŧ. ol- 32b/1005 
 [=1] 
ŧayyibāt (Ar.) i. İyi, güzel işler ve hareketler. 
 ŧ. 11a/0315, 19b/0600 
 ŧ.+ı (śalāt u ŧayyībāt) 30a/0917 
 [=3] 
tażarruǾ (Ar.) i. Kendini alçaltarak yalvarma. 
 t. eyle- 34b/1063 
 t.+la 28a/0858 
 [=2] 
tāze (Far.) sf. Dinç görünüşlü, yıpranmamış, körpe. 
 t. 35b/1100 
 t.+dür 15a/0452, 19a/0592 
 t. ġonce 15a/0453 
 t. naħl 35b/1099 
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 t. ol- 35b/1102 
 t.+yken 17b/0543 
 [=7] 
taǾžīm (Ar.) i. Saygı gösterme, ikram etme. 
 t.+i 28a/0849 
 t. içün 29a/0888 
 t. ile 27a/0812, 36b/1132 
 t. it- 34a/1054 
 t.+le 28b/0876, 29a/0883 
 t. ü iĥsān it- 12b/0364 
 [=8] 
taǾziyet (Ar.) i. Baş sağlığı dileme. 
 t. 5a/0133 
 [=1] 
teǾālā (Ar.) ünl. “Şanı yüce olsun” anlamında olup Allah, Hak, Tanrı kelimelerinden 

sonra kullanılır.  
 t. 22a/0685 
 [=1] 
tebāh (Ar.) sf. Yıkılmış, mahvolmuş, harap olşmuş. 
 t. 9a/0261 
 [=1] 
tebşīr (Ar.) i. Müjde verme, müjdeleme, müjdelenme. 
 t.-i vaǾīd 18a/0557 
 [=1] 
tecdīd (Ar.) i. Yenileme, yenilenme, tazeleme. 
 t.-i vużū it- 26b/0810 
 [=1] 
tecellī (Ar.) i. Görünme, belirme. 
 t. eyle- 30b/0932 
 t. it- 19a/0583, 22b/0706 
 [=3] 
tedārik (Ar.) i. Edinme, sağlama, hazır etme, hazır bulundurma, araştırıp elde etme. 
 t. eyle- 21b/0676 
 [=1] 
tedbīr (Ar.) i. Bir şeyi temin edecek veya önleyecek yol, çare. 
 t.-i Ķureyş 33a/1020 
 [=1] 
tedrīs (Ar.) i. Ders verme, verilme, okutma. 
 t.+den 19a/0588 
 [=1] 
tedvīn (Ar.) i. Kitap haline getirme. 
 t.-i kitāb 20b/0645 
 [=1] 
teemmül (Ar.) i. İyice, etraflıca düşünme. 
 t. eyle- 7a/0194 
 [=1] 
tefekkür (Ar.) i. Düşünme, zihin yorma, düşünülme. 
 t. eyle- 36b/1134 
 [=1] 
tefsīr (Ar.) i. Yorumlama, yorum. 
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 t. it- 4b/0099 
 [=1] 
tehniye (Ar.) i. Kutlama, tebrik etme. 
 t. it- 11b/0344 
 [=1] 
tehniyet (Ar.) i. bkz. tehniye. 
 t. it- 28b/0871 
 [=1] 
tek e. Gibi. 
     t. 23a/0724 
 [=1] 
tekbīr (Ar.) i. İslam dininde Allah’ı büyültmek için söylenen “Allahu ekber” sözü. 
 t.-ile 27a/0813 
 t. it- 34b/1067 
 [=2] 
tekmīl (Ar.) i. Kemale erdirme. 
 t.-i nefs 21b/0669 
 t. içün 24a/0739 
 [=2] 
tekźīb (Ar.) i. Yalanlama, doğru olmadığını açıklama. 
 t. 33a/1021 
 [=1] 
telāķī (Ar.) i.  buluşma, kavuşma. 
 t. (eyne’t-telāk) 34a/1045 
 [=1] 
telef (Ar.) i. Boş yere harcama, yıpratma. 
 t. ķıl- 21b/0668 
 [=1] 
telħ (Far.) sf. Acı. 
 t.-i hicrān 26b/0803 
 t.-iken 3b/0072 
 [=2] 
telķīn (Ar.) i. Bir kimseye bir fikri aşılama, aşılayıp zihnine sokma, öğretme. 
 t. it- 4a/0087 
 [=1] 
temevvüc (Ar.) i. Dalgalanma, dalgalı olma, dalga dalga olma. 
 t. eyle- 7a/0183 
 t. it- 18a/0548 
 [=2] 
temiz sf. Suçsuz, günahsız. 
 t. (śaĥib-temiz) 17a/0514, 36b/1128 
 t. (źāt-ı temiz) 14a/0423 
 [=3] 
ten (Far.) i. Vücut, beden. 
 t.+den 32a/0981 
 [=1] 
tenād (<Ar. tenādd) i. Dağılma, perişan olma. 
 t. (yevmü’t-tenād) 33b/1043 
 [=1] 
tenaśśur (Ar.) i. Hristiyan olma. 
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 t. it- 13b/0397 
 [=1] 
teneffüs (Ar.) i. Nefes, soluk alma. 
 t. eyle- 19b/0602 
 [=1] 
tenhā (Far.) sf. Yalnız, tek. 
 t. ķal- 16a/0486 
 [=1] 
tenvīr (Ar.) i. Işıklandırma, aydınlatma. 
 t. eyle- 13b/0405 
 [=1] 
ter-dāmen (Far.) sf. Namussuz, iffetsiz. 
 t. 8b/0241 
 [=1] 
terbiyet (Ar.) i. İstenilen şekilde yetişmesini sağlamak için bir kimseye gerekli bilgi ve 

nitelikleri kazandırma, eğitme. 
 t. bul- 13b/0403 
 t.+le 20b/0635 
 [=2] 
tereddüd (Ar.) i. Kararsızlık, duraksama. 
 t. it- 14a/0424 
 [=1] 
terk (Ar.) i. Bırakma. 
 t.-i evŧān eyle- 2b/0036 
 t.-i evŧān it- 13b/0396, 34a/1049 
 t. it- 13a/0391, 24b/0748, 29a/0893, 32b/1000, 35b/1095 
 [=8] 
tertīb (Ar.) i.Sıra, düzen. 
 t.-ile 27b/0844 
 [=1] 
teǿŝīr (Ar.) i. Bir nesnenin, bir hâlin başka bir kimse veya nesne üzerinde kendisini 

hissettiren gücü, etki. 
 t. it- 20a/0618 
 [=1] 
teslīm (Ar.) i. 1. Emaneti yerine verme. 36b/1133 
     2. Kendini Allah’ın kaderine bırakma. 22a/0683, 22b/0700 
 t. eyle- 36b/1133 
 t.+ı (ħabl-i teslīm) 22a/0683 
 t. ol- 22b/0700 
 [=3] 
tevārīħ (Ar.) i. Tarihler. 
 t. içre 16b/0509 
 [=1] 
tevāżuǾ (Ar.) i. Alçak gönüllülük, kibirli olmama, gösterişsiz olma. 
 t. 22a/0691 
 t.+la 5a/0137 
 t. ŧut- 10b/0305 
 [=3] 
teveccüh (Ar.) i. Yakınlık duyma, hoşlanma, beğenme, iltifat. 
 t. ķıl- 3a/0054 
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 [=1] 
tevekkül (Ar.) i. İşi Allah’a bırakıp kadere razı olma. 
 t.+den 30b/0941 
 t. ķıl- 4a/0086 
 [=2] 
tevĥīd (Ar.) i. Allah’ın birliğine inanma. 
 t.(emr ü nehy-i tevĥīd-i Ħudā) 18a/0557 
 t.-i śıfāt 22b/0711 
 t.-i źāt 22b/0712 
 [=3] 
Tevrāt (Ar.) ö.i. Dört mukaddes kitaptan Hz. Musa’ya ineni. 
 t. 13b/0398 
 t.+dan (Ǿilm-i Tevrāt) 16b/0507 
 t.u İncīl 17a/0520 
 [=3] 
tezyīf (Ar.) i. Değersiz göstermeye çalışma, aşağılama, küçültme. 
 t. ü ibŧāl eyle- 18a/0559 
 [=1] 
ŧıbāķ (Ar.) i. Tabaka, kat. 
 ŧ. (sebǾ-ı ŧıbāķ) 19b/0595 
 [=1] 
ŧıfl (Ar.) i. Küçük çocuk. 
 ŧ.+ı 3b/0067, 3b/0070, 9a/0252 
 ŧ.-ı cān 11b/0340, 13b/0403 
 t.-ı ebkem 22a/0682 
 t.-ı maǾnī 3b/0069, 4a/0086 
 t.-ı nāzenīn 11b/0342 
 t.-ı pāk 9a/0251, 11b/0338, 13a/0380, 15a/0452 
 t.-ı yetīm 14a/0426 
 t.-iken 5a/0124 
 t.+uñ 3b/0068 
 [=16] 
ticāret (Ar.) i. Kazanç elde etmek için yapılan mal ve ürün alım satımı, alış veriş. 
 t. 16b/0506 
 t. çün 6b/0178 
 t. eyle- 21b/0677 
 [=3] 
tiġ (Far.) i. Kılıç. 
 t.-i bürrān 24a/0737 
 [=1] 
tīr (Far.) i. Ok. 
 t. 27a/0817 
 [=1] 
tiryāķ (Ar.) i. Panzehir. 
 t.-ı nübüvvet 23b/0731 
 [=1] 
tiz (Far.) sf. Çabuk, kısa zamanda, tez. 
 t. 8a/0227, 36b/1128, 37b/1161 
 t. eyle 26b/0808 
 t. gel- 8a/0226 
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 t. git- 5b/0139 
 t. ir- 15b/0476 
 t. ŧur- 5a/0130 
 t. var- 17a/0514 
 t. yügür- 8b/0234, 37a/1153 
 [=11] 
ŧoġ- 1.geçişsiz f. Dünyaya gelmek. 9a/0251, 9a/0252, 9a/0255, 11a/0317, 11a/0320, 

11a/0325, 11b/0338, 11b/0340, 11b/0346, 12a/0352, 12a/0359, 12a/0361, 
12b/0378, 13a/0380, 23b/0730, 

     2. mec. Ortaya çıkmak, meydana gelmek, sonucu olmak. 19a/0584, 19a/0589, 
19a/0590, 20a/0615, 20b/0636, 21a/0649, 21b/0663 

     3. geçişsiz f. (Güneş, ay, yıldız) Ufuktan yükselerek görünmek. 4a/0093, 33a/1019 
 ŧ.-a 9a/0251, 9a/0255, 11a/0317 
 ŧ.-ar 4a/0093, 11a/0320, 11b/0340, 11b/0346 
 ŧ.-dı 11a/0325, 12a/0352, 12a/0361, 12b/0378, 13a/0380, 19a/0589, 20a/0615, 

20b/0636 
 ŧ.-dıġı dem 12a/0359 
 ŧ.-duķda 23b/0730, 33a/1019 
 ŧ.-ısar 11b/0338 
 ŧ.-madın 9a/0252 
 ŧ.-maķda 19a/0590 
 ŧ.-maķdadur 19a/0584, 21a/0649 
 ŧ.-masa 21b/0663 
 [=24] 
ŧoķ mec. Sevgi, sevecenlik, başarı veya para, mal gibi şeyleri elde etmiş ve bunlara 

kavuşmuş olan.  
 ŧ.+dur 31b/0978 
 [=1] 
ŧol- geçişsiz f. 1. Bir yere iyice yayılmak,kaplamak. 2b/0038, 35b/1093 
     2. Dolu duruma gelmek. 14b/0429 
     3. mec. Sabrı tükenip öfkesi taşacak duruma gelmek. 32b/1010 
 ŧ.-dı 2b/0038, 14b/0429, 32b/1010, 35b/1093 
 [=4] 
ŧolun- dönüşlü f. Dolunay olmak. 
 ŧ.-dı 6b/0156 
 [=1] 
ŧoy- geçişsiz f. İsteği kalmayıncaya kadar yemek,açlığı kalmamak. 14b/0443 
 ŧ.-ar-ıdı 14b/0443 
 ŧ.-arlar 1b/0011 
 [=2] 
ŧūbā (Ar.) i. Güzellik, iyilik, hoşluk. 
 ŧ. (žıll-ı ŧūbā) 25b/0767 
 ŧ.+sı (sāyeǿ-i ŧūbā) 6b/0163 
 [=2] 
ŧufeylī  (Ar.) sf. Sonradan eklenen, sığıntı. 
 t.+dür 7b/0209, 23b/0732 
 [=2] 
tuĥfe (Ar.) i. Hediye, armağan. 
 t.+si 25a/0755 
 [=1] 
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ŧulūǾ (Ar.) i. Doğma, doğuş. 
 ŧ. (ķable’t-ŧulūǾ) 11a/0318 
 ŧ. it- 6b/0153, 26a/0789 
 [=3] 
ŧur- geçişsiz f. Hareketsiz olmak, yürümez olmak. 1b/0004, 8a/0226, 12a/0352, 

12b/0370, 29b/0901 
     2. Bir yerde bir süre oyalanmak, eğlenmek, eğleşmek. 17b/0529, 22a/0684, 

29b/0901, 36a/1112 
     3. Var olmak. 7b/0210, 8a/0219, 15b/0477, 38a/1186, 38a/1186 
     4. Bir yerde beklemek, dikilmek. 27a/0813, 
     5. Yapmakta olduğu hareketi kesmek, hareketsiz kalmak. 33a/1015 
     6. Oturmak, kalmak, ikamet etmek. 28b/0868, 28b/0875, 29a/0880, 29a/0882 
 ŧ.-! 1b/0004, 8a/0226, 12a/0352, 22a/0684, 29b/0901 
 ŧ.-a 38a/1186 
 ŧ.-dı 7b/0210, 8a/0219 
 ŧ.-dukça 38a/1186 
 ŧ.-mayup 12b/0370 
 ŧ.-mışam 17b/0529 
 ŧ.-mışdı 27a/0813 
 ŧ.-sun 33a/1015 
 ŧ.-up 29b/0901, 34a/1049, 36a/1112 
 ŧ.-ur 15b/0477, 28b/0868, 29a/0880, 29a/0882 
 ŧ.-urdı 5a/0130 
 ŧ.-urlardı 28b/0875 
 [=22] 
       tiz ŧur- 5a/0130 
   [=1] 
ŧuş i. Müptela kılmak, uğratmak. 
 t. it- 30b/0944 
 t. ol- 2a/0018 
 [=2] 
ŧut- geçişli f. 1. … olarak görmek, olarak göstermek. 3a/0059, 5a/0117, 17b/0540, 

18b/0564, 19a/0579, 22b/0709, 24b/0752, 29a/0888, 31b/0972, 33b/1035,  
     34b/1062, 36b/1126 
     2. Gereğini yapmak, gereğini yerine getirmek. 4a/0086, 4a/0088, 4b/0111, 12a/0362, 

18b/0569, 22b/0709, 35a/1083 
     3. ķabul etmek, saymak. 24b/0752 
     4. Elle kavramak,elde bulundurmak,eline almak. 27a/0812, 37/a 1159, 37b/1160 
     5. …Durumda kalmasını sağlamak, …hâlde bulundurmak. 9a/0254, 28b/0865 
     6. Edinmek. 13b/0408, 19b/0595, 20b/0637 
     7. Doldurmak, istila etmek, duyulacak veyagörülecek şekilde etrafı kaplamak. 

4b/0101, 24a/0737, 27b/0837 
     8. Beğenilmek, ilgi görmek. 25a/0763 
     9. Sabit kalmasını sağlamak. 1b/0005, 9b/0273, 
     10. (Yer bildiren kelimelerle) Takip etmek, izlemek. 13b/0397, 27b/0841 
    11. Benimseyip desteklemek, benmsediğini, beğendiğini belli etmek. 21b/0672 
 ŧ.-! 4a/0086, 4a/0088, 12a/0362, 18b/0569, 24b/0752, 37/a 1159 
 ŧ.-a 9a/0254 
 ŧ.-am 3a/0058 
 ŧ.-ar 19b/0595, 22b/0709 
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 t.-ar-ısañ 13b/0402 
 ŧ.-ardı 13b/0408 
 ŧ.-arsa 4b/0101, 4b/0111, 25a/0763 
 ŧ.-dı 1b/0005, 9b/0273, 13b/0397, 17b/0540, 18b/0564, 24a/0737, 27a/0812, 

34b/1062, 35a/1083 
 ŧ.-dılar 20b/0637 
 ŧ.-dugı 37b/1160 
 ŧ.-dum 3a/0059 
 ŧ.-duñ 21b/0672 
 ŧ.-ısardur 27b/0837 
 ŧ.-ma 19a/0579, 29a/0888, 33b/1035, 36b/1126 
 ŧ.-maz 31b/0972 
 ŧ.-maz-ıdı 5a/0117 
 ŧ.-mışdur 24b/0752 
 ŧ.-up 27b/0841, 28a/0849 
 ŧ.-up 28b/0865 
 ŧ=39] 
       dāmenin ŧut 10b/0305 
    ġam ŧut- 5a/0117, 33b/1035 
    gūşuñı ŧut- 4a/0086 
    gümān ŧut- 36b/1126 
    işi ŧut- 3a/0058 
    ķarār ŧut- 1b/0005, 9b/0273 
    kin ŧut- 31b/0972 
    ķulaķ ķut- 4a/0088, 12a/0362, 13b/0402, 18b/0569 
    muħkem ŧut- 20b/0637 
    reyb ŧut- 19a/0579 
    rikāb ŧut- 27a/0812 
    śaf ŧut- 28a/0849, 28b/0865 
    şek ŧut- 29a/0888 
    tevāżūǾ ŧut- 10b/0305 
    ulu ŧut- 21b/0672 
    yol ŧut- 13b/0397 
    yüz ŧut- 3a/0059, 18b/0564 
    zimām ŧut- 30b/0934 
       [=25] 
ŧūtī (Far.) i. Dudu, papağan cinsinden taklit yapan bir kuş. 
 ŧ. 10b/0310 
 ŧ.-lisān ol- 3b/0072 
 [=2] 
ŧuy- geçişli f. 1. Öğrenmek, haber almak, işitmiş olmak. 10b/0302, 19a/0585, 22b/0702, 

26a/0780, 26a/0781, 29b/0896, 32a/0991, 36a/1113, 36b/1138 
     2. Bir ruh hâlinin etkisini üzerinde üzerinde hissetmek, o hâl içinde olmak. 35b/1109 
 ŧ.-a 26a/0781, 36b/1138 
 ŧ.-asın 22b/0702, 26a/0780 
 ŧ.-dı 36a/1113 
 ŧ.-dun 10b/0302 
 ŧ.-ısarsın 19a/0585 
 ŧ.-ladı 32a/0991 
 ŧ.-maduñ 35b/1109 
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 ŧ.-masun 29b/0896 
 [=10] 
tuvānā (Far.) sf. Güçlü, kuvvetli, dinç. 
 t. 6b/0171 
 t. (Ħüdāvend-i tuvānā pādişāh) 1b/0001 
 [=2] 
u- (Far.) bağlaç . “Ve” bağlacının nazımda sessiz harfle biten Arapça ve Farsça 

kelimelerden sonra okunuşu. 
 u. 11a/0326, 13b/0408, 16a/0483, 22b/0708, 22b/0709, 27b/0834, 29a/0886, 

31b/0970, 31b/0978, 31b/0978, 32b/1010, 33b/1041, 38a/1179 
 [=13] 
Ǿubūr (Ar.) i. Bir taraftan öbür tarafa geçme, karşı yakaya geçme, geçiş. 
 u. eyle- 19a/0586 
 u. it- 17b/0536, 28b/0872 
 [=3] 
uc i. Bir yerin en uzak noktası.  
 u. (ucdan uca) 30a/0912, 32b/1012 
 [=2] 
Ǿucme (Ar.) i. Dil tutukluğu, tutuk tutuk konuşma. 
 u. (nāŧıķ u Ǿucme) 23a/0721 
 [=1] 
uç- geçişsiz f. Hak katına yükselmek. 
 u.-dı 38a/1177 
 [=1] 
Ǿūdī (Ar.) sf. Ut çalan. 
 Ǿu. śafā 19b/0601 
 [=1] 
uġra- geçişsiz f. Bir yere kısa bir süre kalmak üzere gitmek, gidip kısa süre kalmak. 
 u.-dı 29b/0911 
 u.-dılar 14b/0436 
 u.-sa 37b/1165 
 [=3] 
uħrā (Ar.) teşmil. Öteki dünya, ahiret.  
 u. ehli 31b/0963, 31b/0965 
 [=2] 
Ǿuhūd (Ar.) i. Ahitler, yeminler, anlaşmalar. 
 Ǿu. (vefķu’l-Ǿuhūd) 30b/0933 
 [=1] 
Ǿuķbā (Ar.) i. Ahiret, öbür dünya. 
 Ǿu. (ġamm-ı Ǿuķbā) 5a/0123 
 Ǿu. içün 5a/0119 
Ǿukūf (Ar.) i. Bir şeye devam etmek üzere ikbal gösterme, gösteriş. 
 Ǿu. (saǾy u Ǿukūf) 21a/0658 
 [=1] 
Ǿuķūl (Ar.) i. Akıllar, zihinler, uslar. 
 Ǿu. (ķadrü’l-Ǿuķūl) 30b/0935 
 [=1] 
ulaş- geçişsiz f. Belli bir yere varmak, belli bir kimse veya şeye erişmek, vasıl olmak. 
 u.-a 16a/0480 
 u.-dum 30b/0929 
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 u.-dur 38b/1195 
 u.-mak 16a/0480 
 u.-ur 32a/0985 
 [=5] 
ulu sf. 1. Çok üstün niteliklere sahip, çok büyük, yüce. 14a/0415, 21a/0651, 21b/0672, 

30b/0941 
     2. Maddî yapısı bakımından büyük. 34b/1072 
     3. i. Bir topluluğun maddî veya manevî büyüğü, saygı duyulacak niteliklere sahip 

kimse. 5a/0133 
 u. 14a/0415, 21a/0651, 30b/0941, 34b/1072 
 u. ŧut- 21b/0672 
 u.+ya 5a/0133 
 [=6] 
ululan- edilgen f. Büyüklük taslamak, kendini büyük görmek. 
 u.-mazdı 5b/0145 
 [=1] 
Ǿulūm (Ar.) i. İlimler, bilgiler. 
 Ǿu. (deryā-yı Ǿulūm) 13a/0384 
 Ǿu. (dört Ǿulūm) 32a/0989 
 Ǿu. (ehl-i Ǿulūm) 21a/0660 
 [=3] 
Ǿulvī (Ar.) sf. Yüksek, yüce. 
 Ǿu. 4b/0104 
 [=1] 
Ǿulyā (Ar.) sf. Pek (daha, en, çok) yüce. 
 Ǿu.+sına (şerǾat-ı Ǿulyā) 10b/0304 
 Ǿu.+ya (zümre-i Ǿulyā) 25b/0770 
 [=2] 
um- geçişli f. İçinde, istediği ve beklediği şeyin gerçekleşeceğine dair bir duygu 

taşıyarak o şeyin olmasını beklemek, ümit etmek. 
 u.-aram 14a/0426, 38a/1180 
 u.-arlar 11a/0328 
 [=3] 
Ǿummān (Ar.) i. Ulu, büyük, engin deniz, okyanus. 
 u.+ı (baĥr-ı Ǿummān) 25a/0758, 25b/0765 
 [=2] 
un i. Tahıl ve gıda maddelerinin öğütülmesinden elde edilen toz halindeki besin. 
 u.+unı 5a/0128 
 [=1] 
Ǿunśur (Ar.) i. Madde, esas, kök. 
 Ǿu.+da (sicn-i Ǿunśur) 4b/0104 
 Ǿu.-ı pāk 15a/0449 
 [=2] 
Ǿunśuriyyāt (Ar.) i. Maddeler, esaslar, kökler. 
 u. 7a/0199 
 [=1] 
ur- geçişli f. Vurmak. 
 u.-! 21b/0678 
 u.-dı 15b/0466, 20b/0629, 21a/0653, 36b/1127, 36b/1141, 37a/1143 
 u.-dılar 15b/0467, 20b/0644, 29a/0878 
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 u.-ur 22b/0704, 22b/0707, 29a/0882 
 u.-urdı 15b/0470 
 u.-urlar 21a/0661 
 u.-ursañ 23a/0714 
 [=16] 
       aġızına ur- 12a/0355  
   berķ ur- 15b/0470, 20b/0629, 29a/0882 
   ķadem ur- 21b/0678, 29a/0878, 36b/1127 
   mühr ur- 15b/0467 
   mühr urul- 15b/0468 
   naǾralar ur- 21a/0661 
   yüz ur- 22b/0704, 22b/0707 
 [=12] 
Ǿurūc (Ar.) i. Yukarı çıkma, yükselme. 
 u.(sulŧān-ı Ǿurūc) 30a/0928 
 u. eyle- 25b/0771 
 u. it- 30a/0914 
 [=3] 
urul- edilgen f. Vurulmak. 
 u.-dı 15b/0468 
 [=1] 
Ǿurve (Ar.) mec. İslamiyet, müslümanlık. 
 Ǿu.-i vuŝķā 20b/0637 
 [=1] 
Ǿuryān (Ar.) i. Çıplak. 
 Ǿu.+ı (ac u Ǿuryān) 24b/0753 
 [=1] 
uśan- geçişsiz f. (Bir kimse veya şeyden) Sıkılıp artık ondan hpşlanmaz, onu istemez 

duruma gelmek, bıkmak, bezmek. 
 u.-maz 19a/0593 
 [=1] 
uş (Ar.) i. Kuş yuvası. 
 u. 18b/0574 
 [=1] 
uy-  geçişsiz f. Davranışlarını, hareket, fikir vb.ni karşısındaki mevcut kimse veya şeye 

göre ayarlamak, ona tabi olmaki ittiba etmek, ayak uydurmak.  
 u.-madı 27a/0821 
 [=1] 
uyan- geçişsiz f. Uyku durumundan çıkmak. 
 u.-up 19b/0603 
 [=1] 
uyanuķ sf. Uyanmış veya uyumamış olan, uyku durumunda olmayan, uyumayan. 
     u.+dur 31b/0973 
 u.+lardan 22a/0692 
 [=2] 
uyķu i. Organizmanın, dinlenip toparlanabilmesini sağlamak üzere vücuttan ve dış 

dünyadan gelen uyarıları fizyolojik ve geçici olarak idrak edememesi durumu. 
 u. 31a/0947 
 [=1] 
uyu- geçişsiz f. Uyku hâlinde olmak. 
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 u.-r 31b/0973 
 u.-rdı 5b/0149 
 u.-rsa 22a/0692 
 u.-ya 31a/0953 
 [=4] 
Ǿuyūb (Ar.) i. Ayıplar, kusurlar. 
 Ǿu. 31a/0960 
 [=1] 
uza- geçişsiz f. Zaman bakımından uzun olmak, çok sürmek. 
 u.-r 8b/0242 
 [=1] 
uzaķ sf. (-den) Bir şeye karşı ilgisi olmayan. 
 u. ol- 31a/0961 
 [=1] 
uzat- oldurgan f. İleriye doğru yöneltmek. 
 u.-ursın (el uzad-) 3a/0052 
 [=1] 
ü (Far.) bağlaç. bkz. u 
 ü. 5a/0131, 6b/0155, 6b/0171, 9a/0251, 11b/0345, 13b/0398, 14a/0427, 19a/0580, 

24a/0738, 24b/0749, 28a/0854, 28a/0854, 28a/0861, 30a/0919, 31b/0969, 
37b/1165, 38a/1179 

 [=17] 
ücret (Ar.) i. Hizmet karşılığı verilen para veya mal. 
 ü.-ile 13b/0408 
 [=1] 
üç i. İkiden sonra, dörtten önce gelen sayının adı. 
 ü. 13b/0407, 23b/0736, 27b/0833, 37b/1175 
 [=4] 
üçünci sf. Üç sayısının sıra sıfatı, sıradaki yeri ikinciden sonra, dördüncüden önce olan. 
 ü.+de 29a/0880 
 [=1] 
ümem (Ar.) i. Ümmetler. 
 ü. (ġayri’l-ümem) 33b/1035 
 ü. (ħayru’l-ümem) 10a/0295 
 ü. (rabbu’l-ümem) 26b/0800 
 [=3] 
ümm (Ar.) i. Ana, anne. 
 ü. (mažhar-ı ümmü’l-kitāb) 27a/0812 
 [=1] 
ümmet (Ar.) i. Bir peygambere inanıp bağlanan cemaat, taife. 
 ü. 6b/0151, 10a/0295, 11a/0327, 27b/0831 
 ü. (ādem-i ümmet) 24b/0751 
 ü.+e 6b/0163 
 ü.+em 35a/1084 
 ü.+i (Ǿāśī ümmet) 12a/0357 
 ü.-iseñ 8b/0245, 12a/0358 
 ü.+le 24b/0753 
 ü.+üñ 12a/0359, 27b/0829, 27b/0830, 27b/0837, 27b/0837, 27b/0838 
 ü.+üñ (şefīǾ-i ümmet) 35b/1094 
 ü.+üñden 33b/1034 
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 ü.+üñe 32a/0994, 32b/0997 
 ü.+üñi 27b/0833 
 [=22] 
ümmīd (Far.) i. Umut, umma. 
 ü.+in 24b/0752 
 [=1] 
üslūb (Ar.) i. Oluş, yapış veya yapılış biçimi, tutulan yol, tarz, usül. 
 ü. 22b/0700, 32a/0990 
 [=2] 
üst i. 1.Bir şeyin yukarıya, göğe doğru bakan kısmı. 17a/0519 
     2. Bir kimsenin kendisi, şahsı. 9a/0255, 14a/0425, 
     3. Bir şeyin dışa bakan yüzü, dış yüzü. 9b/0275, 30a/0914, 37a/1154, 10a/0291, 

10a/0292, 10a/0292 
 ü.+inde 17a/0519 
 ü.+ine 9a/0255, 9b/0275, 14a/0425, 30a/0914, 37a/1154 
 ü.+üñde 10a/0291, 10a/0292, 10a/0292 
 [=9] 
üstüvār (Far.) sf. Sağlam, kuvvetli, dayanıklı. 
 ü. 30a/0926 
 [=1] 
üzre e. 1. Üstüne, üstünde, üzerinde. 5b/0143, 5b/0143, 7b/0205, 8a/0219, 12b/0366, 

12b/0370, 
     2. Üzere kelimesinin konuşma dilinde ve nazıda kullanılan şekli. 9b/0268, 12b/0365, 

12b/0368, 13b/0400, 16b/0504, 22b/0700, 26b/0799, 26b/0803, 29a/0879, 
30a/0922, 32a/0990 

 ü. 5b/0143, 5b/0143, 7b/0205, 8a/0219, 12b/0365, 12b/0366, 12b/0368, 12b/0369, 
12b/0370, 22b/0700, 26b/0799, 26b/0803, 29a/0879, 30a/0922, 32a/0990 

 ü.+dür 16b/0504 
 ü.+dürler 9b/0268 
 ü.+yken 13b/0400 
 [=18] 
 v’ey ünl. (Ar.ve, Far. ey) Ey. 
      v.12b/0377 
 [=1] 
va’llah (Ar.) ünl. “Allah için, Allah hakkı için” manasına gelen büyük yemin. 
 v. 25a/0757 
 [=1] 
va’llahi (Ar.) ünl. bkz. va’llah. 
 v. 4b/0102, 13a/0394 
 [=2] 
vaǾd (Ar.) i. Söz verme, üstüne alma. 
 v.+ine 31b/0972 
 [=1] 
vaǾde (Ar.) i. 1. Bir iş için önden belirtilen zaman. 8b/0234, 8b/0240 
     2. Söz verme. 8b/0235, 8b/0236 
 v. 8b/0240 
 v. it- 8b/0236 
 v.+sine 8b/0234 
 v.+ye 8b/0235 
 [=4] 
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vādi (Ar.) i. mec. Alan. 
 v.+sinde 12b/0377 
 [=1] 
vāfi (Ar.) sf. Sözünde duran, sözünün eri. 
 v.+ler-durur 31b/0972 
 [=1] 
vaĥdet (Ar.) tasavvuf. Bütün yaradılışta kendisinden başka bir varlık 

bulunmayanAllah’ın varlığının bir ve tek olması, Allah’ın varlıktaki birliği. 
 v.+deydi (baĥr-ı vaĥdet) 6b/0167 
 v.-i maĥž 6b/0166 
 v.-i źāt 1b/0006, 6b/0168, 28b/0862 
 v.+ine 6b/0172 
 [=6] 
vaĥş (Ar.) sf. Yabanî, ürkek, insandan kaçan (hayvan). 
 v. u ŧayr 23b/0734 
 v. u ŧayr-ıla hevam 1b/0011 
 [=2] 
vaĥy (Ar.) i. Bir fikrin veya bir emrin Allah tarafından peygamberlere bildirilmesi. 
 v.-i maǾnevī 26a/0780 
 v. it- 32a/0990 
 [=2] 
vaǾīd (Ar.) i. Birini iyiliğe sevk ve kötülükten uzaklaştırmakiçin korkutma, yıldırma. 
 v.+inden (tebşīr-i vaǾīd) 18a/0557 
 [=1] 
vaķf (Ar.) i. Bir malı veya mülkü satılmamak kaydıyla bir hayır işine bağışlama, 

bırakma. 
 v.-ıdı 5b/0138 
 [=1] 
vaķiǾ (Ar.) i. Olan, vuku bulan. 
 v. ol- 27a/0824, 34b/1061 
 [=2] 
vāķıf (Ar.) sf. Bilici, bilen,haberdar ve agah olan kimse. 
 v. ķıl- 26b/0801 
 [=1] 
vaķt (Ar.) i. Vakit, zaman. 
 v. 20a/0615, 32a/0995 
 v. (ibn-i vaķt) 22a/0690 
 v.-i ħāś 26a/0785 
 v.-i bahār 16b/0505 
 v.-i seher 22a/0690 
 v.+idür 26b/0805 
 v.+i’s-seher 5b/0149 
 [=8] 
vālā (Far.) sf. Yüksek, yüce. 
 v. 22a/0689, 30a/0924 
 v. (meydān-ı vālā) 29b/0905 
 [=3] 
vālideyn (Ar.) i. Ana ve baba. 
 v.+üm 3b/0077 
 [=1] 
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var i. 1. Kainatta ve düşüncede bulunan, mevcut olan (şey). 1b/0007, 3a/0047, 6b/0150, 
6b/0170, 7a/0186, 7a/0199, 10a/0285, 13b/0409, 14a/0418, 14a/0420, 16b/0507, 
23b/0731, 23b/0734, 29a/0892, 31a/0960, 33a/1018, 34b/1072, 35a/1088 

     2. Sahip olunan şeylerin bütünü, mal, servet. 5b/0138, 8a/0222, 8b/0237, 13a/0383, 
14a/0427, 9b/0271, 11b/0345, 24b/0748, 26a/0785 

 v. 3a/0047, 9b/0271, 14a/0427  
     v. (ne var) 1b/0007, 23b/0731, 23b/0734 
     v.+dur 29a/0892, 
 v.+durur 26a/0785 
 v.+ı 5b/0138 
 v.-ıdı 6b/0170, 8b/0237, 13a/0383, 13b/0409, 14a/0418, 14a/0420, 16b/0507, 

34b/1072, 35a/1088 
 v.-ımış 11b/0345 
 v.+ın 24b/0748 
 v.-iken 8a/0222, 31a/0960 
 v. ķıl- 7a/0186 
     v.+mı 33a/1018 
     v.+mıdur 6b/0150 
 v. ol- 7a/0199, 10a/0285 
 [=33] 
var- geçişsiz f. 1. Belli bir yere ulaşmak, vasıl olmak. 8b/0239, 12b/0363, 12b/0365, 

14a/0421, 17a/0514, 21b/0676, 32b/1007, 32b/1009, 33a/1013, 34b/1074, 
36b/1140, 37a/1159 

     2. Başına geldiği cümlelere “istersen, haydi” vb. anlamlar katar. 4b/0116, 
    3. Gitmek. 8b/0240, 12a/0354, 15b/0475, 16b/0499, 27b/0836, 32a/0993, 32b/1002, 

33a/1016, 34b/1073, 35a/1078, 36b/1126, 36b/1130 
    v.! 4b/0116, 8b/0240, 32a/0993, 32b/1002, 34b/1073, 36b/1126, 36b/1130 
 v.-alar 12b/0363 
 v.-dı 17a/0514, 32b/1007, 34b/1074 
 v.-dılar 12b/0365, 14a/0421 
 v.-duķda 17a/0524 
 v.-duġını 32b/1009 
 v.-dum 8b/0239, 33a/1013 
 v.-duñ 27b/0836 
 v.-ımaduķ 15b/0475 
 v.-ınca 37a/1159 
 v.-madan 21b/0676 
 v.-madı 16b/0499 
 v.-mamış-durur 33a/1016 
 v.-mış 12a/0354 
 v.-mışdı 36b/1140 
 v.-sun 35a/1078 
 [=20] 
       ħoş var- 27b/0836 
    tiz var- 17a/0514 
   [=2] 
varaķ (Ar.) i. Kağıt veya kitap yaprağı. 
 v. 20b/0639 
 [=1] 
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Varķa (Ar.) ö.i. İlk vahyin gelmesi üzerine Hz. Hatice’nin Hz. Peygamber’i alıp 
götürdüğü meşhur kahin. 

 v. 13a/0393, 13b/0397 
 [=2] 
varlıķ i. Bulunma, mevcudiyet, vücut. 
 v.+dan (levs-i varlıķ) 25b/0774 
 v.+uñ (varlıġuñ) 25b/0775 
 v.+uñdan (varlıġuñdan) 22b/0712 
 [=3] 
vaśf (Ar.) i. 1. Nitelik, bir kimsenin veya şeyin taşıdığı hâl, sıfat. 4b/0103, 19b/0610 
     2. Bir kimsenin veya şeyin durumunu, anlatarak tarif etme. 23b/0729, 24a/0741, 

33a/1015 
 v.+ından 19b/0610 
 v. it- 23b/0729, 24a/0741, 33a/1015 
 v.+uñ 4b/0103 
 [=5] 
vaśl (Ar.) i. 1.Ulaşma, erişme. 6b/0157 
     2. Sevdiğine kavuşma, vuslat. 26b/0805, 30a/0921, 30a/0923, 30a/0927 
 v.+ını 6b/0157 
 v.+umdan (gülşen-i vaśl) 30a/0923 
 v.+umdan (ħūn-ı vaśl) 30a/0927 
 v.+umla 26b/0805, 30a/0921 
 [=5] 
vaśśāf (Ar.) i. Niteliklşerini, vasıflarını, özelliklerini sayarak anlatan kimse. 
 v.+ıdur 23a/0721 
 v. ol- 3a/0051, 26a/0787 
 [=3] 
vaŧan (Ar.) i. Yurt. 
 v.+dan (ĥubbü’l-vaŧan) 29b/0895 
 [=1] 
vay ünl. Şaşkınlık, kızgınlık, şikayet, esf,telaş, acı, sevgi vb. çeşitli duygularda anlamı 

kuvvetlendirir. 
 v.-ıla 36a/1110 
 [=1] 
vaǾż (Ar.) i. Dinî öğüt. 
 v.-ıla 30b/0939 
 v. it- 35a/1089 
 [=3] 
vażǾ (Ar.) i. Ortaya koma, düzenleme, tedvin etme. 
     v. eyle- 35a/1090 
ve’s-selām (Ar.) ünl. “İşte o kadar, son söz bu” anlamında sözü kısa kesmek için 

kullanılır. 
 v. 5a/0125 
 [=1] 
vecd (Ar.) i. Kendinden geçecek şekilde dalgınlık. 
 v.-i şevķe gel- 4a/0083 
 v. ü ĥāl 19a/0589 
 [=2] 
vech (Ar.) i. 1.Yüz, surat, çehre. 3a/0063, 8b/0243, 15b/0477, 16b/0503, 17b/0542, 

23a/0727, 26a/0778 
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     2. Sebeb, vesile, münasebet. 8a/0226, 16a/0494 
 v.+ı (nūr-ı vech) 3a/0063 
 v.-ı enver 15b/0477 
 v.-i mutlaķ 26a/0778 
 v.-i nūr 16b/0503 
 v.-i pāk 17b/0542 
 v.-i sübĥān 23a/0727 
 v. ile 8a/0226, 16a/0494 
 v.+inde 8b/0243 
 [=9] 
vefā (Ar.) i.Dostluk ve muhabbette sebat etme, sevgide süreklilik, bağlılık ve sadakat. 
 v. (būy-ı vefā) 19b/0601 
 v. bul- 26b/0804 
 v. it- 35b/1097 
 [=3] 
vefķ (Ar.) i. Uygun olma, uygunluk. 
 v.+u’l-Ǿuhūd 30b/0933 
 [=1] 
vehhāb (Ar.) i. “Çok bağışlayan, çok veren, kullarına çeşitli nimetler bağışlayan” 

anlamında esma-i hüsnadan (Allah’ın en güzel isimlerinden)dır.   
 v.-ı ġayb 33a/1027 
 [=1] 
vekīl (Ar.) i. Birinin, işini görmesi için yerine bıraktığı veya yetki verdiği kimse. 
 v. 16a/0487 
 [=1] 
velā (Ar.) i. Yakınlık, sahiplik. 
 v. (ehl-i velā) 18a/0545 
 [=1] 
velī (Far.) e. Velakin, amma, fakat. 
 v. 23b/0735, 24b/0754, 25a/0755, 25a/0761, 25b/0765 
 [=5] 
verā (Ar.) i. Bütün yaratılmış olanlar, âlem, kainat : “hayru’l-verâ”: Mahlukların en 

hayırlısı olan Hz. Muhammed. 
 v. (ħayru’l-verā) 8b/0246, 11a/0325, 12a/0353, 18a/0558, 33a/1024, 35a/1080 
 v.+sındaydı 24a/0744 
 [=7] 
verd (Ar.) i. Gül. 
 v.-i māǾārīf açıl- 2b/0031 
 v.+ine 3a/0052 
 [=2] 
vey ünl. bkz. v’ey 
 v. 33a/1025 
 [=1] 
vezīr (Ar.) i. Valilik, vekillik gibi yüksek rütbelerde bulunan “paşa” ünvanını taşıyan 

kimse. 
 v. ķıl- 38a/1188 
 [=1] 
vir- geçişli f. 1. (Bir şeyi bir kimseye) İletmek,eriştirmek. 3b/0079, 4b/0107, 6b/0152, 

6b/0179, 8a/0227, 10b/0309, 11b/0337, 14a/0428, 15a/0454, 15b/0463, 18b/0566, 
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19b/0606, 20b/0642, 21b/0667, 23a/0716, 27b/0839, 28b/0869, 28b/0876, 
29a/0883, 30b/0938, 36b/1132, 37a/1152, 37a/1158 

     2. (Bir şeyi karşılık beklemeden birine) Bırakmak, bağışlamak. 2a/0026,  3a/0052, 
3b/0068, 3b/0080, 9b/0274, 17b/0532, 20a/0624, 20a/0627,  21a/0659, 24a/0738, 
25a/0756, 25a/0760, 26a/0786, 33a/1028, 33b/1029, 33b/1031, 33b/1036, 
36b/1131, 36b/1137, 36b/1137 

     3.  Kazandırmak. 2b/0033, 5a/0132, 7b/0204, 14b/0434, 16b/0501, 18a/0547, 
19b/0602, 30a/0923 

     4. (Karşıdakine iletmek istenen fikir, haber, emir, öğüt vb. bir şeyi) Bildirmek. 
8b/0235, 11a/0315, 18a/0554, 33a/1017, 33b/1042 

     6. Teslim etmek. 22a/0686 
     7. (Bir hâli bir kimse veya yerde) Hakim kılmak, hasıl etmek. 3a/0055, 5a/0124, 

5b/0139, 5b/0147, 18a/0545, 30a/0926, 30b/0942,  38a/1190 
     8.Yaymak, çıkarmak, neşretmek. 2b/0035, 3a/0063, 7b/0208, 7b/0211, 10b/0319, 

14b/0437, 16b/0505,  20b/0634, 37a/1159 
     9. İkram etmek.11b/0349 
     10. (Belli bir yere doğru) Çevirmek, yöneltmek. 35a/1088 

11. Meydana getirmek, hasıl etmek. 35b/1100, 37b/1169 
12. Biriyle evlendirmek. 17a/0527 

 v.-! 3b/0079, 3b/0080, 4b/0107, 5a/0132, 6b/0152, 6b/0179, 10b/0309, 11a/0315, 
15a/0454, 18b/0566, 19b/0606, 20b/0642, 21b/0667, 22a/0686, 23a/0716, 
27b/0839, 28b/0869, 30b/0938, 36b/1131, 38a/1190 

 v.-di 3a/0052, 3b/0068, 7b/0204, 7b/0211, 8a/0227, 9b/0274, 11a/0319, 11b/0337, 
14a/0428, 14b/0437, 15b/0463, 17b/0532, 18a/0554, 20b/0634, 28b/0876, 
29a/0883, 33a/1017, 33b/1036, 36b/1132, 37a/1152, 37a/1158 

 v.-diler 2b/0035, 11b/0349 
 v.-düm 7b/0208 
 v.-düñ 25a/0756, 25a/0760 
 v.-e 30a/0923, 30b/0942, 33b/1042, 36b/1137, 36b/1137 
 v.-en 26a/0786 
 v.-eni 16b/0501 
 v.-gil 8b/0235 
 v.-ile 3a/0055 
 v.-irdi 35a/1088, 37b/1169 
 v.-medi 5a/0124, 5b/0139, 33b/1031 
 v.-mek 17a/0527 
 v.-mek-içün 2b/0033 
 v.-memişdür 33b/1029 
 v.-meye 19b/0602, 30a/0926 
 v.-mez 14b/0434, 18a/0545 
 v.-mez-idi 18a/0547 
 v.-miş 3a/0063 
 v.-mişdi 24a/0738 
 v.-sün 37a/1159 
 v.-sünler 35b/1100 
 v.-üp 2a/0026, 3a/0055 
 v.-üpdür 33a/1028 
 v.-ür 16b/0505, 20a/0624, 20a/0627, 21a/0659 
 v.-ür-idi 5b/0147 
 [=81] 
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       açıķlıķ vir- 16b/0505 
   Ǿaŧā vir- 20a/0624 
   cevāb vir- 8b/0235 
   destūr vir- 14a/0428, 15b/0463 
   dil vir- 26a/0786 
   ġına vir- 24a/0738 
   ħaber vir- 18a/0554, 33a/1017 
   ħalel vir- 30a/0926 
   ĥālet vir- 3a/0055 
   ħasār vir- 16b/0501 
   ħiźlān vir- 36b/1137 
   icāzet vir- 3a/0052, 3a/0055 
   imān vir- 36b/1137 
   inhizām vir- 2b/0033, 38a/1190 
   kemāl vir- 20b/0634 
   leyl-i hicrān vir- 19b/0602 
   niǾmet vir- 2a/0026 
   nişān vir- 2b/0035, 14b/0437 
   rıżā vir- 5a/0124, 30b/0942 
   śafā vir- 3a/0063 
   śalāĥ vir- 20a/0627 
   selām vir- 8a/0227, 11b/0337, 28b/0869, 29a/0883, 36b/1132 
   yol vir- 14b/0434, 18a/0547 
   źaĥmet vir- 30a/0923 
   zekāt vir- 21a/0659 
   żiyā vir- 7b/0208, 7b/0211, 11a/0319, 37a/1159 
 [=40] 
vīrān (Far.) sf. Yıkık, yıkılmış, harap.  
 v. (ŧaş-ı virān) 31b/0977 
 v.+ı 1b/0002, 24b/0750 
 v.+ın 3b/0076 
 v.+ını (ķalb-i vir ān) 36b/1129 
 v.-iken 20a/0622 
 [=6] 
vīrāne (Far.) i. Yıkılmış veya pek harap olmuş yer, yapı. 
 v.+ye 20a/0620 
 [=1] 
viril- oldurgan f. Verilmek. 
 v.-mişdür 34a/1057 
 [=1] 
viśāl (Ar.) i. Sevdiğine kavuşma, vuslat. 
 v. (śubĥ-ı viśāl) 19b/0602 
 [=1] 
vuķūf (Ar.) i. Durma, duruş. 
 v. (iĥrām-ı vuķūf) 21a/0658 
 [=1] 
vuŝķā (Ar.) sf. Çok sağlam, pek kuvvetli. 
 v.+yı (Ǿurve-i vuŝķā) 20b/0637 
 [=1] 
vuśūl (Ar.) i. Ulaşma, erişme, varma. 
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 v. bul- 8a/0230 
 v. it- 20b/0633 
 [=2] 
vużūǿ (Ar.) i. Abdest alma, abdest. 
 v. (tecdīd-i vużū it-) 26b/0810 
 v.+suz 5b/0148, 5b/0148 
 [=3] 
vü (Far.) bağlaç. Ve bağlacının sesliyle biten Arapça ve Farsça kelimelerden sonraki 

okunuşu.  
 v. 6b/0157, 7b/0212, 10b/0310, 13a/0387, 14b/0433, 17b/0541, 18a/0556, 21b/0664, 

27a/0821, 29b/0900, 30a/0920, 31a/0949, 31a/0952, 31a/0961, 32b/1012 
 [=15] 
vücūd (Ar.) i. Bulunma, var olma, varlık. 
 v. 7a/0183, 26a/0779 
 v. (cismāni vücūd) 30b/0930 
 v. (ĥaķķānī vücūd) 30b/0930 
 v.+a 13b/0406 
 v.  bul- 1b/0006, 7a/0187 
 v.-ıla 25b/0775 
 v.+um 33a/1025 
 v.+uñ 10b/0313, 21b/0676, 25b/0776 
 [=12] 
vüsǾat (Ar.) i. Genişlik, bolluk. 
 v.+ı 31a/0957 
 [=1] 
yā I. (Ar.) ünl. Ey. 
 y. 2a/0015, 2b/0040, 2b/0040, 3b/0077, 23a/0724, 23a/0727, 27b/0832, 28a/0852, 

28a/0854, 30b/0941, 31a/0945, 31a/0948, 31a/0951, 31b/0965, 32a/0993, 
32b/0996, 33a/1028, 33b/1033, 33b/1035, 34a/1048, 34a/1058, 34b/1070, 
34b/1074, 35a/1077, 35b/1101, 37a/1143, 37a/1144, 37b/1162, 38a/1185, 
38b/1194 

 [=30] 
yā II. (Far.) bağlaç. İki kelimeyi, iki kelime öbeğini veya iki cümleyi birbirine bağlar. 
 y. 5a/0120, 5a/0120, 6b/0156, 6b/0174, 21b/0674, 24a/0742, 26a/0784 
 [=8] 
yād (Far.) i. Hatırlama, anma. 
 y.-ıla 2b/0043 
 y. it- 38a/1181 
 y. ol- 2b/0043, 6b/0161, 10b/0308 
 [=5] 
yaġ- geçişsiz f. (Yağmur, kar ve dolu) Gökten yere düşmek. 
 y.-masa 9b/0264 
 [=1] 
yāħūd (Far.) bağlaç. Veya. 
 y. 33b/1029 
 [=1] 
yahūdā (Ar.) i. Hz. Yakup’un oğlu Yahuda’nın Soyundan gelenlere verilen isim. 
 y. 27b/0829 
 [=1] 
yaķ- geçişli f. 1. Isı veya ışık vermesini sağlamak. 10b/0313 
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     2.Çok fazla ıztırap vermek. 12b/0374 
 y.-! 10b/0313 
 y.-dı 12b/0374 
 [=2] 
yaķın sf. 1.Arada az zaman bulunan, zaman bakımından uzak olmayan. 10a/0290, 

11a/0317, 11b/0347, 
     2. (Sayılarla kullanıldığında) -i bulan, -e erşmesine az bir şey kalmış olan. 15a/0449, 
     3. Aralarında sıkı ilişki bulunan. 31a/0945, 31a/0950 
     y. 11a/0317, 11b/0347, 15a/0449, 31a/0950 
 y.+da 10a/0290  
     y. ol- 31a/0945 
 [=6] 
yaķīn (Ar.) i. Sağlam bilgi, iyi, kati olarak bilme. 
 y. 7b/0206, 19a/0582  
 y. (berd-i yaķīn) 11b/0335 
 [=3] 
yaķlaş- geçişsiz f. Benzer ve andırır duruma gelmek. 
 y.-dı 16a/0495 
 [=1] 
yalan sf. Asılsız, uydurma, gerçek tarafı olmayan. 
 y. 35b/1107 
 [=1] 
yalvar- geçişsiz f. Birinden bir şey isterken yumuşak ve acındırıcı bir tavır takınmak, 

saygılı bir ısrarla istediğini söylemek. 
 y.-dılar 15a/0455 
 y.-maġa 15a/0455 
 y.-u 4b/0115 
 y.-up 5b/0141, 12a/0356 
 [=5] 
yan i. 1. Kat, nezd, huzur. 10a/0288, 15b/0475 
     2.Taraf, yön, cihet. 34b/10661, 5b/0469 
     3.Birlikte olma ifade eder. 11b/0348, 27a/0815 
 y.+ına 15b/0475, 34b/1066 
 y.+ınca 27a/0815 
 y.+ında 10a/0288, 15b/0469 
 y.+uma 11b/0348 
 [=6] 
yan- geçişsiz f. 1. Çok ıztırap çekmek, büyük bir acı içinde olmak, çok üzülmek. 

13a/0393 
     2. Çok güçlü ve derin bir aşkla sevmek, aşk ateşine düşmek. 19b/0596 
     3. Tutuşmak, alev almak. 13a/0387 
 y.-! 19b/0596 
 y.-dı 13a/0387, 13a/0393 
 [=3] 
yanıķ sf.mec. Üzüntülü, dertli, acılı,duygulu, tesirli. 
 y.+lardan (baġrı yanıķ) 22a/0692 
 [=1] 
yanınca zf. Yanında, beraberinde. 
 y. 23b/0734 
 [=1] 
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yāǾni (Ar.) bağl. Annlatılmak, açıklanmak istenen bir hükümden önce “ şu anlatılmak 
isteniyor ki, demek ki” anlanmında kullanılır. 

 y. 2b/0042, 6b/0175, 6b/0180, 7a/0193, 13b/0406, 25b/0772, 30a/0918 
 [=7] 
yaña e. 1. (-den yana şeklinde kullanıldığında) a). -e doğru. 26b/0794, 26b/0794,  b) …. 

tarafını tutan, -nin yanında olan. 4a/0086, 12a/03621, 3b/0402, 27b/0830 
     2. Taraf, yön, cihet. 15b/0473, 
 y. 4a/0086, 12a/0362, 13b/0402, 15b/0473, 26b/0794, 27b/0830 
 y.+dan 26b/0794 
 [=7] 
yap- geçişli f. Ortaya koymak, gerçekleştirmek, meydana getirmek. 
 y.-dı 37b/1176 
 y.-ısardur 10a/0296 
 y.-mışduñ 29a/0893 
 [=3] 
yar I. i. Ağız suyu, luab. 
y.+ını (aġz-ı yar) 37a/1147 
     [=1] 
yār II. (Far.) i. 1. Sevgili. 4a/0088, 11b/0347, 13b/0401, 14b/0440, 16b/0505, 17a/0528, 

18b/0567, 19a/0594, 29b/0898, 29b/0900, 30a/0923, 30b/0932 
    2. Yardımcı11b/0345, 17a/0522, 21b/0673, 6b/1135 
 y. 14b/0440, 21b/0673, 30b/0932 
 y. (bāz-ı yār) 29b/0898 
 y. (ezĥār-ı yār) 30a/0923 
 y. (güftār-ı yār) 16b/0505 
 y. (peyk-i yār) 29b/0900 
 y. (şeh-bāz-ı yār) 29b/0898 
 y. (ŧālib-i esrār-ı yār) 18b/0567 
 y.-ı dīn 4a/0088, 11b/0347, 19a/0594 
 y.-ı nebī 13b/0401 
 y.- ıla 21b/0673 
 y.-ımış 11b/0345 
 y. ol- 17a/0522, 17a/0528, 36b/1135 
 [=18] 
yara mec. Üzüntü, acı, dert. 
 y.+dan 22b/0698 
 [=1] 
yara- geçişsiz f. Yara sağlamak,faydalı olmak, kendisinden faydalanılmak. 
 y.-rmı 21b/0669 
 [=1] 
yā-rab (Ar.) ünl. Ey Rabbim! 
 y. 7b/0205, 31a/0946 
 [=2] 
yaradıl- edilgen f. Yaratmak işi yapılmak, Allah tarafından halkedilmek, var edilmek. 
 y.-dı 7a/0189, 7a/0193, 9a/0258, 7a/0196, 21b/0677 
 y.-mamışdı 7a/0183 
 y.-mazdı 10a/0284 
 [=7] 
yaraķ i. Hazırlık, malzeme, teçhizat. 
 y. 26b/0808 
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 [=1] 
yaraş- geçişsiz f. (-e) Uymak, uygun düşmek, yakışmak. 
 y.-ur 16a/0480, 28a/0855, 35a/1081 
 [=3] 
yarat- geçişli f. (Allah) Yoktan var etmek, halketmek. 
 y.-dı 7b/0202 
 y.-duñ 1b/0003, 1b/0004, 25a/0760 
 [=4] 
yarım sıf. Bir bütünün ayrıldığı iki eşit parçadan her biri, bir bütünün yarısı. 
 y. dem 23b/0733 
 [=1] 
yaśa i. Toplumda uzun zaman boyunca oluşan ve uyulması gereken ortak kurallar. 
 y.+ndı 7b/0201 
 [=1] 
yaş I. i. Doğumdan itibaren geçen ve yıl birimiyle ölçülen zaman. 
 y.+a 15a/0449 
 y.+ına 16a/0488, 17a/0526 
 [=3] 
yaş II. i. Göz yaşı. 
     y.+ı 25b/0764 
     y.+ı dök- 3a/0058 
     y.+ını 5b/0144, 26b/0796 
     y.+uñ 25b/0765 
yaşluca sf. Fazla yaşlı. 
 y. 14a/0418 
 [=1] 
yat- geçişsiz f. Uyumak veya dinlenmek için yatağa gitmek. 
 y.-madı 13a/0386 
 y.-mazdı 5b/0148 
 [=2] 
yayıl- dönüşlü f. Etrafa dağılmak. 
 y.-sun 4b/0110 
 [=1] 
yaz- geçişli f. Yazıya geçirmek, yazı ile anlatmak. 
 y.-ayın 26a/0790 
 y.-dılar 37b/1173 
 y.-maķdadur 21a/0660 
 y.-mışdı 16b/0510 
 [=4] 
yazıl- edilgen f. Bir yere kaydı yapılmak, kaydedilmek. 
 y.-dı 13a/0392 
 [=1] 
yehūd (Ar.) i. Yahudî, Hz. Yakup’un oğlu Yahuda soyundan gelenler, İsrail oğulları. 
 y. 17a/0524 
 [=1] 
yemm (Ar.) i. Deniz. 
 y.-i cumǾa 7a/0184 
 [=1] 
yetīm sf. Babası ölmüş (Çocuk). 
 y. (dürr-ı yetīm) 6b/0167, 8b/0232, 9a/0255 
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 y. (ŧıfl-ı yetīm) 14a/0426 
 y.+dür 14a/0422 
 y.-i ecmel 14b/0439 
 y.+üñ 5b/0144 
 y.+üñdür 14b/0444 
 [=8] 
yevm (Ar.) i. Gün. 
 y.+ü’l-ķıyām 2a/0028, 3b/0078, 4b/0106, 10b/0308, 19b/0605, 21b/0666 
 y.+ü’t-tenād 33b/1043 
 [=7] 
yıķıl- edilgen f. Devrilmek. 
 y.-dılar 12b/0369, 12b/0370 
 [=2] 
yıl i. Dünyanın güneş çevresinde tam bir devir yapması için geçen zaman, sene. 
 y. 23b/0736, 37b/1169, 37b/1175 
 y. (ay u yıl) 32a/0983 
 y.+da 2b/0043 
 y.+dan 16a/0486, 16a/0490 
 [=7] 
yıldız i. Işıklı ve sabit bir nokta hâlinde görülen gök cisimlerinden her biri. 
 y.+lar 9b/0265 
 [=1] 
yıllıķ sf. Üzerinden … yıl geşmiş. 
 y. 15a/0448 
 [=1] 
yırt- geçişli f. Yarıp geçmek, yarmak, bölmek. 
 y.-dı 8a/0223 
 y.-up 34b/1076 
 [=2]    
yi- geçişli f. 1. Ağızda çiğneyip yutmak. 5a/0127, 55a/0128, a/0129, 5a/0131, 30a/0927, 

31a/0953, 35b/1104 
     2. (Dert, düşünce, sıkıntı, merak vb.) İçin için üzülüp durmak. 37a/1144 
 y.-mem 37a/1144 
 y.-mezdi 5a/0127 
 y.-r-idi 5a/0129, 5a/0131 
 y.-rdi 5a/0128 
     y.-sün 35b/1104 
 y.-ye 31a/0953 
 y.-yesin 30a/0927 
 [=8] 
       ġam yi- 37a/1144 
   ŧaǾām yi- 5a/0127 
   [=2] 
yidi i. Altıdan sonra, sekizden önce gelen sayının adı. 
 y. 21a/0646 
 [=1] 
yidinci sf. Yedi sayısının sıra sıfatı, sırada yeri altıcıdan sonra, sekizinciden önce olan. 
 y. 29a/0878 
 y.+de 29a/0882 
 [=2] 
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yig sf. Yeğ, Daha iyi, daha üstün, müreccah, evla. 
 y.+dür  4b/0109, 35b/1102 
 y. 31a/0961 
 y. sev- 15a/0447, 15a/0462, 17a/0527 
 [=4] 
yigirmi i. Yirmi. 
 y. 17a/0526, 23b/0736, 37b/1175 
 [=3] 
yin- edilgen f. Yemek yeme işi yapılmak. 
 y.-memiş 37b/1168 
 [=1] 
yine zf. Bir daha, tekrar, gene. 
 y. 3b/0064, 3b/0072, 3b/0072, 4b/0108, 12b/0369, 15a/0454, 16a/0490, 19a/0580, 

19a/0580, 19b/0604, 21a/0652, 28a/0858, 32b/1004, 33a/1013, 34b/1066, 
35a/1086, 37a/1145, 37a/1148, 37a/1158 

 [=19] 
yiñile- geçişli f. Yeniden yapmak, tekrar yapmak. 
 y.-! 2b/0044 
 [=1] 
yir i. 1. Güneş sisteminde yer alan, insanların üzerinde yaşadıkları gezegen, dünya. 

1b/0001, 1b/0005, 5a/0127, 7b/0200, 9a/0258, 9a/0259, 9b/0267, 9b/0276, 
9b/0272, 13a/0384, 13a/0388 

     2. Mevki, mekan, mahal. 5b/0148, 8a/0224, 8a/0226, 8b/0234, 8b/0238, 12b/0369, 
20b/0629, 20b/0645, 24b/0749, 35a/1078, 

     3. Bir nesne veya kimsenin kapladığı yahut kaplayabileceği boşluk, bulunduğu 
mahal. 12a/0353, 12b/0370, 22a/0685, 34b/1076 

     4. Toprak, arazi. 34b/1076, 37b/1169 
     5. Durum, konum, mevki. 2a/0027 
     6. Vücudun herhangi bir bölümü. 15b/0465, 31a/0947, 37a/1146, 37a/1156 
    7. Makam, mevki. 16a/0483 
 y. 1b/0005, 9b/0272 
 y.(yir yir) 20b/0629, 20b/0645 
 y.+de 8b/0234, 8b/0238 
 y.+de (ara yir) 26a/0788 
 y.+de gökde 1b/0001 
 y.+e 5b/0148, 9a/0259, 9b/0267, 12a/0353, 13a/0384, 24b/0749, 37b/1169 
 y.+i 34b/1076 
 y.+i (ne yir) 27a/0816 
 y.+inde 12b/0370 
 y.+indedür 2a/0027 
 y.+ine 12b/0369, 15b/0465, 31a/0947, 35a/1078, 35a/1078, 37a/1146, 37a/1156 
 y. it- 16a/0483 
 y.+ler 9a/0258 
 y.+lerde 13a/0388 
 y. ü gök 5a/0127, 7b/0200, 9b/0276 
 y.+üñ 22a/0685 
 y.+üñde 8a/0226 
 y.+üñde ol- 8a/0224 
 y. yir 20b/0629, 20b/0645 
 [=38] 
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yir- geçişli f. Kötülemek, zemmetmek. 
 y.-mez-idi 5a/0129 
 [=1] 
yirli yirünce birl zf. Olması gereken yerde. 
 y. 33a/1017 
 [=1] 
yirlü yirüne birl zf. Yerli yerine, Olması gereken yere, kendine ait yere. 
 y. 14b/0441 
 [=1] 
     yirlü yirünce birl zf. bkz. yirli yirünce 
 y. 33a/1017 
 [=1] 
yiryüzi birl. i. Dünya. 
 y.+ne 9b/0277, 32b/1002 
 [=2] 
yit- geçişsiz f. Yetişecek miktarda veya derecede olmak, elvermek, kafi gelmek. 
     y.-er 6b/0162 
     y.-erdi 37b/1167 
 y.-medi 5a/0123 
 [=3] 
yit- geçişsiz f. Ulaşmak, erişmek, vasıl olmak. 
 y.-dükçe 18b/0576 
 [=1] 
yoķ i. Bulunmayan, mevcut olmayan (şey).  
 y. 1b/0001, 6b/0170, 13a/0394, 26a/0788, 33a/1014, 37b/1172 
 y.+dur 1b/0010, 2a/0027, 20a/0628, 25a/0755, 33b/1031, 33b/1043, 35a/1081, 

35b/1108 
 y.-durur 10a/0283, 29b/0905, 30b/0941 
 y.-ıdı (yoġ-ıdı) 6b/0166, 6b/0167, 6b/0169, 6b/0170 
 y.-ısa (yoġ-ısa) 17b/0530 
 y.-iken (yoġ-iken) 1b/0002, 24a/0738, 36a/1110 
     y.-sa 12b/0373 
 [=26] 
yoķla- geçişli f. Gözden geçirmek, bakmak, kontrol etmek. 
 y.-dı 12a/0359 
 [=1] 
yoķlıķ i. Yok olma durumu, bulunmama. 
 y.+um (yoķlıġum) 3a/0060, 23a/0726 
 [=2] 
yol i. 1. Bir yerden bir yere gitmek amacıyla içinden veya üzerinden geçilen yer, tarik, 

rah. 13b/0397, 17a/0518, 16b/0511, 23b/0733, 26b/0809, 27a/0815 , 27a/0818, 
32b/1004 

     2. Bir şeye ulaşmak için takip edilen seyir. 18a/0556, 20a/0625, 22a/0691, 37b/1160, 
28b/0863 

     3. Kez, defa. 16b/0499 
     4. Amaç, maksat, uğur. 2b/0041, 17a/0518, 17b/0530, 21b/0678, 22a/0679, 

22a/0680, 22a/0687, 22b/0699, 32b/1000, 34a/1055, 37a/11483, 7b/1163 
     4. Usül, tarz, sistem. 2a/0018, 3b/0073, 10b/0303 
     5. teşmil. Yolculuk. 29b/0911 
 y. 23b/0733, 37b/1160 
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 y. (niçe yol) 16b/0499 
 y.+a 21b/0678, 22a/0679, 28b/0863 
 y. bul- 2a/0018, 3b/0073 
 y.+da 2b/0041, 17a/0518, 22a/0680, 22a/0687, 22b/0699 
 y.+dan 32b/1004 
 y.+dan ķal- 32b/1000 
 y.+ına 17b/0530, 37a/1148 
 y.+ında 10b/0303, 24a/0745, 34a/1055, 37b/1163 
 y.+ını 18a/0556, 20a/0625, 22a/0691 
 y.+ların gözle- 16b/0511 
 y. ŧut- 13b/0397 
 y.+um 29b/0911 
 y.+uñda 27a/0818 
 y. vir- 14b/0434, 18a/0547 
 [=30] 
yönel- geçişsiz f. (Bir şeyi belli bir yöne doğru) Çevirmek, yönelmesini sağlamak, 

tevcih etmek. 
 y.-di 26b/0809, 27a/0815 
 [=2] 
yumşaķ sf. Uysal, kolay yola gelen, yavaş, halim selim. 
 y. 31b/0966 
 [=1] 
yunānī sf. Yunanlılar’la ilgili. 
 y. (heves-güyān-ı yunānī) 23b/0728 
 [=1] 
yuva teşmil. Bir ailenin oturduğu ev, aile ocağı. 
 y. 29a/0893, 29a/0893 
 [=2] 
yuvalan- teşmil. Bir yerde toplanmak. 
 y.-! 37b/1163 
 y.-urdı 37b/1161 
 [=2] 
yüce sf. Yüksek, büyük, ulu, mertebesi üstün olan. 
 y.+dür 25a/0762 
 [=1] 
yügriş- karşılıklı f. Koşuşmak. 
 y.-üp 12b/0368, 15b/0473 
 y.-ür 21a/0656, 21b/0665 
 [=4] 
yügür- geçişsiz f. Koşmak, acele etmek. 
 y.-di 8a/0227, 8b/0234, 17a/0512, 37a/1153 
 [=4] 
       tiz yügür- 8b/0234, 37a/1153 
   [=2] 
yümn (Ar.) i. Uğur, mut, bereket. 
 y.-i imān 11a/0331 
 y.-i ķudūm 14b/0445 
 y.-i pāk 15a/0454 
 y.-ile 10b/0301 
 y.+üñ 27a/0814 
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 [=5] 
yürek i.Kalp. 
 y.+i (yüregi) 12b/0367 
 [=1] 
yüri- geçişsiz f. Yol almak, mesafe katetmek. 
 y.-! 22a/0691, 22a/0691, 29b/0909 
     y.-r 22b/0709 
 y.-di 2b/0039  
     y.-rken 18a/0553 
     y.-rsün 36a/1121 
 [=7] 
yüriyüş i. Yürümek işi ve tarzı. 
 y. it- 26a/0791 
 [=1] 
yüz i. I. Başın, üzerinde, alın, kaş, göz, burun, yanaklar, ağız ve çene bulunan ön kısmı, 

surat, çehre.  
 y.+de 23a/0727, 23a/0727 
 y.+den 19a/0578 
 y.+e 17a/0514, 31b/0971, 34a/1059 
 y.+i 17b/0543, 29a/0882, 31b/0966, 34b/1072, 37a/1154 
 y.+in 5a/0118, 8a/0222, 13a/0379, 15b/0471, 17b/0540 
 y.+inde 8a/0223, 8b/0237 
 y.+ini 11b/0337, 34b/1062, 35a/1082 
 y.+ler 9a/0251 
 y.+leri 12b/0366, 12b/0369, 12b/0370 
     y.+lüydi (güleç yüzlü) 5a/0117 
 [=28] 
yüz II. i. Doksan dokuzdan sonra yüz birden önce gelen sayının adı. 
     y. 33b/1035, 37b/1167 
yüz ŧut- deyim. Yönelmek. 
     y.ŧut-  3a/0059, 18b/0564  
yüz ur- deyim. Başvurmak. 
     y. ur- 22b/0704, 22b/0707 
žā i. Arap alfabesinin on yedinci, Türkler’in İslamiyet’i kabullerinden 1928 harf 

inkılabına kadar 9-10 asır boyunca kullanmış oldukları alfabenin yirminci harfi ve 
bu harfin adı (Ebced hesabında değeri 900’dür).  

 žā. 21a/0646 
 [=1] 
zaǾferān (Ar.) i. Safran. 
 z.+a 17b/0543 
 [=1] 
zāġ (Far.) i. Karga. 
 z.-ı nefs 29b/0896 
 z.-iken 3b/0072 
 [=2] 
zāhidān (Far.) sf. Zahit olan kimseye, zahitliğe yakışır tarzda. 
 z. 2b/0037 
 [=1] 
žāhir (Ar.) sf. Görünen, görünücü, açık, belli, meydanda. 
 ž. 18b/0576 
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 ž. (mevlūd-ı žāhir) 19a/0581, 19a/0582 
 ž. ol- 7a/0191, 7a/0192, 11a/0317, 14b/0445, 19a/0589, 30a/0915 
 ž. ü bāŧın 20a/0618, 23a/0717, 32b/1001 
 [=12] 
zaĥmet (Ar.) i. Sıkıntı, eziyet,rahatsızlık. 
 z.+e düş- 6b/0163 
 z.-i ħalķ 31b/0970 
 z. vir- 30a/0923 
 [=3] 
žahr (Ar.) i. arka, sırt. 
 ž.+ına 15b/0466 
 ž.+ını 35a/1089 
 ž.+uñda 10a/0293 
 [=3] 
żaǾīf (Ar.) sf. Zayıf, güçsüz, kuvvetsiz. 
 ż. 14a/0420 
 ż. ir- 15a/0453 
 [=2] 
żam (< Ar. żamm) i. Üzerine bir şey ekleme, katma. 
 ż. it- 35a/1089 
 [=1] 
zamān (Ar.) i. Vakit, çağ, devir. 
 z. 3a/0062, 6b/0154, 9b/0275, 12a/0351, 12a/0354, 14a/0425, 14b/0443, 28b/0864, 

33a/1014, 33a/1020, 34b/1075 
 z. (her zamān) 19a/0586, 19a/0590, 35b/1105 
 [=14] 
žan (< Ar. žann) i. Sanma, sanı, sezme. 
 ž.+num 25a/0757 
 ž. ü gümān 26b/0802 
 [=2] 
zār (Far.) i. Ağlama, inleme.  
 z. (āh u zār eyle-) 36a/1124 
 z. (āh u zār it-) 14b/0440 
 z. (zār u zār) 16b/0511 
 z. ol- 9b/0279 
 [=4] 
żarar (Ar.) i. Bir menfaatin bozulması veya kaybolması. 
 ż. gör- 31b/0968 
 ż. ir- 18b/0565 
 [=2] 
źāt (Ar.) i. Kimse, kişi, şahıs, özellikle saygıdeğer kimse. 
 ź. (kaǾbe-i źāt) 29b/0906 
 ź. (mirāt-ı źât) 12b/0378 
 ź. (pāk-i źât) 6b/0180 
 ź.+a (tevĥīd-i źāt) 22b/0712 
 ź.-ı ħaś 28a/0846 
 ź.-ı maĥbūb-ı Ħüdā 4b/0113 
 ź.-ı nūr 7a/0186 
 ź.-ı pāk 28b/0862 
 ź.-ı temiz 14a/0423 
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 ź.+ın 26a/0779 
 ź.+ına 19a/0583 
 ź.+ına (vaĥdet-i źāt) 28b/0862 
 ź.+ında (vaĥdet-i źāt) 6b/0168 
 ź.+ından 6b/0180 
 ź.+ını 30b/0933 
 ź.+u’l-burūc 25b/0771, 30a/0914, 30a/0928 
 ź.+uña (ħurşīd-i źāt) 1b/0009 
 ź.+uña (vahdet-i źāt) 1b/0006 
 ź.+ü’l himem 14a/0415 
 [=21] 
żāyiǾ (Ar.) sf. Kayıp, yok olmuş, elden çıkmış (şey). 
 ż. eyle- 8b/0238 
 ż. kelām 5a/0125 
 [=2] 
zebān (Far.) i. Dil, lisan. 
 z. 6b/0154 
 z. (şīrīn-zebān ol-) 3b/0072 
 z. depret- 18b/0576 
 [=3] 
zebūn (Far.) sf. Zayıf, güçsüz, âciz. 
 z. ol- 12b/0366 
 [=1] 
zekāt (Ar.) i. İslamın beş şartından biri olan mal ve paranın paklığını ve helalliğini 

sağlamak üzere, kırkta birinin her yıl sadaka olarak dağıtılması. 
 z. vir- 21a/0659 
 [=1] 
źem (<Ar. źemm) Yerme, kınama, ayıplama. 
 ź. eyle- 16b/0500 
 ź. it- 31a/0960 
 [=2] 
zemīn (Far.) i. Yeryüzü. 
 z. 2b/0038, 10a/0290, 10b/0307 
 z. (miŝl-i zemīn) 10b/0305 
 z. (rū-yı zemīn) 18a/0561 
 z.-i muĥteķır 9a/0259 
 z. ü āsümān 9a/0258 
 z.+üñ 9b/0275 
 [=8] 
zemzem (Ar.) i. Kabe yanındaki meşhur kuyudan çıkan kutsal su. 
 z. ķapusı 26b/0809 
 [=1] 
zemzeme (Far.) i. Ezgili, nağmeli ses, nağme. 
 z. 26b/0809 
 z. it- 26b/0809 
 [=2] 
źerre (Ar.) i. Pek ufak parça, molekül. 
 ź. 2a/0017 
 ź.+sin 23a/0723, 33b/1044 
 ź.+ye 2a/0016 
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 [=4] 
zerrīn (Ar.) i. Altından yapılmış. 
 z. ķadeh 11a/0316 
 [=1] 
zevāl (Ar.) i. Yerinden ayrılıp gitme. 
 z. bul- 8b/0233, 15b/0479 
 [=2] 
zevc (Ar.) i. (Kadına göre) koca. 
 z.+i 15a/0446 
 z.+ine 15b/0479 
 [=2] 
zevr āķ (Ar.) i. Kayık, sandal. 
 z.+ı 21b/0676 
 [=1] 
zeyn (Ar.) i. Süs, bezek. 
 z. eyle- 11a/0321, 20b/0634 
 z. ol- 7a/0196 
 [=3] 
žıll (Ar.) i. Gölge. 
 z.-ı ŧūbā 25b/0767 
 [=1] 
zındīķ (Ar.) i. Allah’a ve Ahirete inanmayan kimse. 
 z. it- 2a/0021 
 [=1] 
źī- (Ar.) sf. Önüne geldiği kelimelere “sahip, -li” anlamı katarak birleşik kelimeler 

yapar.   
 ź. (źī- esrār-ı nebī) 13b/0401 
     ź. iĥtirām 
 z. 9a/0252 
 [=1] 
źikr (Ar.) i. Sözünü etme, ismini söyleme, anma. 
 ź.+i 31b/0978 
 ź.+i (rāfiǾ-ı źikr) 4a/0097 
 [=2] 
zimām (Ar.) i. Yönetim, idare. 
 z. ŧut- 30b/0934 
 [=1] 
zinā (Ar.) i. Nikahsız çiftleşme. 
 z. 8a/0225 
 z. (şirk ü zinā) 8a/0216 
 [=2] 
zindān (Far.) i. Pek karanlık, sıkıntılı yer. 
 z. ehli 24a/0741 
 [=1] 
zīr (Far.) i. Alt, aşağı. 
 z.-i pāy 25b/0774 
 z.-i per 32b/1006 
 z. ü bālā 1b/0004, 2a/0020 
 [=4] 
zīrā (Far.) e. Çünkü, şundan dolayı. 
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 z. 7b/0214, 33a/1021 
 [=2] 
zire (Far.) e. bkz. zīrā 
 z. 27b/0832 
 [=1] 
żiyā (Ar.) i. Işık, aydınlık. 
 ż. 8a/0223, 8b/0237 
 ż. (nūr-ı żiyā) 15b/0468 
 ż. (nūr u żiyā) 9b/0266 
 ż. (şemǾ-ı żiyā) 28a/0855, 37b/1160 
 ż. bul- 7a/0189, 11b/0346 
 ż. vir- 7b/0208, 7b/0211, 11a/0319, 37a/1159 
 ż.+ya 8b/0237 
 [=13] 
ziyād (Ar.) i. Fazlalık, çokluk. 
 z. 13b/0407 
 [=1] 
ziyāret (Ar.) i. Görmeye gitme, görüşmeye gitme, gidilme. 
 z. ķıl- 25b/0769 
 [=1] 
žuhūr (Ar.) i. Görünme, meydana çıkma, baş gösterme, türeme. 
 ž. bul- 7a/0190, 7b/0213, 8a/0216, 16b/0503 
 ž. eyle- 19a/0586 
 ž.+ından 6b/0169 
 ž. it- 2a/0019, 6b/0180, 7b/0205, 8b/0243, 9a/0263, 13a/0384, 20a/0614, 22b/0705 
 [=14] 
žulmet (Ar.) i. ķaranlık. 
 z.+de 9b/0266 
     z.+ye  (žulmet-ħāne) 20a/0620 
 z.+i 7a/0194 
 z.-iken 11b/0346 
 [=4] 
zuǾm (Ar.) sf. Batıl zan, sanı, boş inanç. 
 z. it- 21b/0672 
 [=1] 
zūr (Far.) sf. Kuvvet, güç. 
 z. 5a/0135 
 z. gör- 1b/0013 
 z. it- 12b/0373 
 [=3] 
źū- (Ar.) sf. “Sahip, -li” anlamıyla kelimelerin başına gelerek birleşik şekiller yapar. 
ź. (źü’l-celāl) 28a/0861 
ź. (źü’l-minen) 26a/0786 
ź. (zū’n-naǾīm ) 31a/0951 
ź. (źū’n-niǾam) 30a/919 
[=4] 
źü’l-celāl (Ar.) ö.i. Celal, ululuk sahibi, Allah. 
 ź. 28a/0861 
 ź. (Ħüdā-yı źü’l-celāl) 2a/00 
 [=2] 
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źü’l-minen (Ar.) ö.i. Allah. 
 ź. 26a/0786 
 [=1] 
źübāb (Ar.) i. Sinek. 
 ź. ol- 3b/0071 
 [=1] 
źükā (Ar.) i. Güneş. 
 ź.+dan 33b/1044 
 [=1] 
zülāl (Ar.) i. Saf, hafif, soğuk, tatlı su. 
 z. 35a/1086 
 z.-ı ĥikmet 11b/0349 
 z.-ı selsebīl 3b/0081 
 [=3] 
zülf (Far.) i. Sevgilinin saçı. 
 z.+inden (būy-ı zülf) 6b/0162 
 z.+ini 4b/0099 
 [=2] 
zümre (Ar.) i.Topluluk, grup, camia, sınıf. 
 z.+i Ǿulyā 25b/0770 
 [=1] 
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